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    Proloog


    Devon, Engeland

    Voorjaar 1795


    ‘Waarom wil je het me niet geven?’ vroeg Isabel, haar kleine handen heel onelegant op haar smalle heupen. ‘Het is niet dat dat geld me niet toekomt. Het is van mij! Je hebt het recht niet het op te potten.’


    Een straal middagzon viel door de hoge ramen naar binnen en zette haar rode haar in vuur en vlam. Weer viel het Marcus op hoe vaak zijn zeventienjarige pupil hem aan vuur deed denken. Soms leek ze niet meer dan een vriendelijk, vrolijk vuurtje, en andere keren, zoals nu, leek ze, ondanks haar geringe gestalte, op een dreigende vlammenzee die op het punt stond over te gaan in een felle brand die hem tot op het bot kon verzengen. Hij had nu al het gevoel dat zijn huid verschroeide, en was erg bang dat de dag zou eindigen met een uitslaande brand.


    De discussie, als je het zo durfde te noemen, vond plaats in de comfortabele bibliotheek van Sherbrook Hall, Marcus’ landgoed in Devon, en was tien minuten daarvoor begonnen toen Isabel het huis was binnengestormd en op hoge toon eiste haar voogd te spreken. Meteen! Daar Miss Isabel haar leven lang vrij in de Hall had rondgelopen had Thompson, de butler, de jongedame prompt naar de bibliotheek gebracht en was op zoek gegaan naar de heer des huizes. Zodra Marcus binnenkwam, had Isabel de aanval ingezet en had hij, zonder veel succes, getracht weer een explosieve situatie met zijn temperamentvolle pupil te sussen.


    ‘Ik heb er alle recht toe,’ zei hij geduldig. ‘Ik ben je voogd en het is mijn plicht ervoor te zorgen dat je je fortuin niet verspilt voordat je meerderjarig bent of trouwt.’


    Isabel stampvoette. ‘Je weet heel goed,’ zei ze driftig, ‘dat het nooit de bedoeling van mijn vader is geweest dat jij mijn voogd zou worden! Oom James zou mijn voogd moeten zijn – niet jij.’


    En dat was waar, moest Marcus heimelijk bekennen. Isabels vader, Sir George, was bijna zeventig toen hij iedereen versteld had doen staan door te trouwen met een vrouw die jong genoeg was om zijn kleindochter te zijn, en prompt een kind verwekt had. Tot grote vreugde van Sir George was Isabel nauwelijks tien maanden later geboren. Zijn overlijden toen hij tachtig was en Isabel tien, was voor niemand een verrassing. Het was de dood van Marcus’ vader geweest die een jaar of vier geleden iedereen geschokt had. Op zijn negenenvijftigste was de oude Sherbrook op een avond gezond en wel naar bed gegaan, om de volgende ochtend niet meer wakker te worden. Verdoofd van verdriet en ongeloof kreeg Marcus een paar weken later van zijn advocaat te horen dat hij niet alleen het vermogen en de landgoederen van zijn vader had geërfd, maar ook het voogdijschap over de dertienjarige Isabel. Marcus was verbijsterd. Hij had net als alle anderen aangenomen dat de jongere broer van Sir George, James, Isabels voogd zou worden. Maar dat was niet het geval. Toen de overeenkomst werd opgesteld, had Sir George niet het gevoel gehad dat James, een overtuigd vrijgezel die in Londen woonde, een goede voogd voor zijn dochter zou zijn. Hij had besloten dat zijn goede vriend en buurman, Sherbrook, een veel betere keus was. Helaas had Sir George geen onderscheid gemaakt tussen Sherbrook senior en Sherbrook junior en had geen voorziening getroffen voor het geval de oude Sherbrook zou overlijden. Dientengevolge was dat precies wat er gebeurde, ook al wist iedereen dat het nooit de bedoeling van Sir George was geweest dat de zoon van zijn beste vriend de voogd van zijn dochter zou worden. Zelfs nu nog ging er een golf van ongeloof door Marcus heen. Hij was destijds pas drieëntwintig geweest. Wist hij veel wat het voogdijschap over een jonge vrouw inhield? Niets, dacht hij cynisch. Niet veel meer dan ik nu weet.


    ‘Doe maar niet net alsof je niet weer waarover ik het heb,’ zei Isabel, toen hij bleef zwijgen. ‘Het was nooit de bedoeling dat jij mijn voogd zou zijn.’


    ‘Dat geef ik toe,’ antwoordde Marcus, ‘maar omdat je vader vóór zijn overlijden geen andere voorzieningen heeft getroffen en niemand verwachtte dat mijn vader zo onverwacht zou overlijden, vrees ik dat we, eh, met elkaar opgescheept zitten.’


    Isabel haalde haar schouders op. ‘Dat weet ik allemaal wel,’ bekende ze, en haar driftbui bedaarde iets. ‘En in het algemeen doe je het niet al te slecht. Ik begrijp alleen niet waarom je zo koppig moet zijn op dit punt. Ik vraag echt niet om zo’n enorm bedrag. Dat nieuwe rijtuig van je en die twee zwarte paarden hebben veel meer gekost dan ik nu van je vraag.’ Ze kneep haar ogen tot spleetjes. ‘En het geld is van mij. Niet van jou.’ Toen Marcus niets zei, mompelde ze: ‘En het zou geen weggegooid geld zijn.’


    ‘Dat is een kwestie van opvatting,’ zei hij. Ze keek hem kwaad aan en hij grinnikte. ‘Kom nou,’ praatte hij met een geamuseerde blik in zijn ogen op haar in. ‘Je weet dat er niet veel is wat ik je als voogd weiger, maar in dit geval zou het verkeerd van me zijn om je toe te staan een klein vermogen uit te geven aan een paard.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Vooral niet aan dat paard.’


    Haar drift laaide weer op en ze kneep haar zeeblauwe ogen samen. ‘Vertel me dan maar eens wat er aan Tempest mankeert.’


    ‘Er mankeert niets aan hem. De prijs die Leggett voor hem vraagt is hoog, maar niet exorbitant hoog. En ik ben het met je eens dat het een mooie hengst is. Zijn stamboom is onberispelijk en iedereen die oog heeft voor een goed paard zou trots op hem zijn en hem graag willen hebben.’


    Haar sombere blik verdween als bij toverslag en een glimlach verscheen op haar smalle, levendige gezichtje. ‘O, Marcus, het is echt een fantastisch paard, hè?’


    Marcus knikte, van zijn stuk gebracht door die glimlach. ‘Ja, dat is zo.’ Hij beheerste zich weer en voegde eraan toe: ‘Maar hij is niet voor jou.’


    De glimlach verdween als sneeuw voor de zon. ‘En waarom niet?’


    ‘Omdat,’ zei hij ronduit, ‘je noch de kracht noch de ervaring hebt om zo’n groot en pittig dier de baas te blijven.’ Hij glimlachte flauwtjes. ‘Jullie zijn allebei jong en onervaren en jullie zouden elkaar waarschijnlijk binnen een week ter dood brengen.’ Bij haar verontwaardigde uitroep stak hij zijn hand op. ‘Maar er is nog een reden waarom ik deze nieuwe gril van je niet wil financieren. Hoe vaak heb je niet het ene extravagante plan na het andere in je hoofd gehaald om er nog geen twee weken later alle belangstelling voor te verliezen? Weet je nog dat je een keer geiten wilde fokken? Of dat je zeker wist dat je kippen wilde houden? Als ik me goed herinner, vraten die geiten de rozentuin van tante Agatha bijna kaal voordat ze naar de markt gestuurd konden worden, en wat de kippen betreft… Was er niet iets met een haan en de hardhouten balustrade van de grote trap in Denham Manor?’ De opkomende woede in haar ogen negerend, ging hij verder. ‘Nu zeg je dat je paarden wilt fokken, maar hoe gaat het volgende maand of volgend jaar? En dan nog iets: wat zal er gebeuren met je paarden, met al je plannen, als je volgend jaar naar Londen gaat voor Het Seizoen?’ Glimlachend schudde hij zijn hoofd. ‘Ik ken je toch. Tegen de zomer zul je alleen nog maar kunnen denken aan baljurken en allerlei snuisterijen, aan de feesten en bals die je het aanstaande voorjaar zult bijwonen en aan de mannen die voor je zullen vallen. En als je trouwt, wat je ongetwijfeld zult doen, meisje, zul je geen tijd en aandacht meer hebben voor het fokken van paarden. Het geld voor Tempest zal weggegooid zijn.’


    Haar drift stak ogenblikkelijk weer de kop op en haar handen balden zich tot vuisten. ‘Dat is niet eerlijk,’ protesteerde ze fel. ‘Ik was elf toen ik die kippen wilde en het was niet mijn schuld dat die haan naar binnen vloog; papa’s oude hond, Lucy, joeg hem op,’ verdedigde ze zich. ‘Het is waar dat de geiten tante Agatha’s rozen in de herfst hebben opgegeten, maar dat was juist goed voor ze. Dit jaar kun je absoluut niet meer zien dat de geiten de tuin verwoest hebben en de rozen bloeien overdadiger en mooier dan ooit. Dat zegt zelfs tante Agatha.’ Ze keek hem kwaad aan. ‘En het waren niet alle rozen, het waren er maar een paar.’


    Marcus negeerde haar uitbarsting. ‘Waar het mij om gaat, is dat je geen goede reputatie hebt wat betreft het waarmaken van je impulsieve plannen. Hoe weet ik of Tempest en de grote paardenfokkerij die je in je hoofd hebt, niet uitdraaien op hetzelfde probleem als geiten tussen de rozen en hanen in het huis?’


    Ze staarde hem strak aan, woede en een gevoel van vernedering streden om voorrang. Waarom snapte hij niet dat Tempest en de paardenfokkerij níéts te maken hadden met geiten en hanen?! Die verdomde voogd van haar wist heel goed dat ze van paarden hield, haar leven lang van ze gehouden had en, dacht ze verontwaardigd, er heel goed mee om kon gaan; dat zei iedereen. Zelfs Marcus gaf toe – wanneer hij niet onuitstaanbaar stijfkoppig was! – dat ze een uitzonderlijk talent bezat voor de omgang met paarden. Het was oneerlijk en onaardig van hem om haar de rampen met de geiten en kippen voor de voeten te werpen. Dat was kinderlijk tijdverdrijf geweest. Ze was nu volwassen en nam volwassen beslissingen. Waarom, o, waarom, drong dat niet tot hem door? Waarom wilde hij haar met alle geweld als een kind blijven zien? Nog steeds aan haar denken als een kind dat een schouderklopje nodig had, verwend moest worden en weggestuurd als het zo uitkwam?


    Isabel hoefde maar één blik te werpen in de grote spiegel in haar kamer om het antwoord op die vraag te weten, dacht ze somber. Ze zag er nog steeds uit als een kind! Net anderhalve meter lang, met een slank, fragiel lichaam, en tot haar grote teleurstelling zonder duidelijk zichtbare borsten – het zou waarschijnlijk nog een eeuwigheid duren voordat haar familie en vrienden haar niet meer als een kind zouden beschouwen. Het hielp ook niet dat de natuur haar had bedeeld met een bos onhandelbaar rood haar en – hemel! – een aantal sproeten op haar neus waar geen karnemelk of komkommers tegenop konden. Op haar neus zelf had ze eigenlijk niets aan te merken; een paar maanden geleden was ze tot de conclusie gekomen dat het best een leuk klein en parmantig wipneusje was. Niemand kon ontkennen dat haar grote, glanzende ogen, omgeven door donkere, ongelooflijk lange en dikke wimpers, haar beste aspect waren. Maar mooie ogen of niet, niets, zelfs niet het feit dat ze al weken van school was, kon ervoor zorgen dat iemand haar op een andere manier zou zien zolang ze de lengte en lichaamsbouw had van een tienjarige jongen, dacht ze verbitterd. Ze voelde zich plotseling intens verdrietig. Ze zou nooit een lange, statige schoonheid worden; ze was veroordeeld haar leven door te brengen met een klein postuur, platte borsten en sproeten! Het was niet eerlijk!


    Vechtend tegen de aandrang om in tranen uit te barsten, hief ze haar kin op en zei met bewonderenswaardige kalmte: ‘Je hebt alle recht om te geloven dat Tempest niet meer is dan een gril, maar als, zoals je zei, het een paard is waarop iedereen trots zou zijn, dan is er geen reden waarom ik hem niet zou kopen. Als ik, zoals jij denkt, over een paar maanden genoeg van hem heb, zou je hem voor hetzelfde bedrag moeten kunnen verkopen als ik ervoor betaald heb. Ik zou er geen geld op toe hoeven leggen.’


    Marcus keek haar een paar ogenblikken strak aan. Hij had Isabel altijd moeilijk kunnen weerstaan, en toen de jaren verstreken en ze was opgebloeid tot een aantrekkelijke jonge vrouw, viel het hem steeds moeilijker om niet aan al haar wensen te voldoen. En hij verwenste dat verdraaide voogdijschap dat hen zo vaak als kemphanen tegenover elkaar deed staan. Zo was het niet altijd geweest. Er was een tijd geweest dat ze als een jong katje achter hem aan had gehuppeld en hij dat prachtig had gevonden. Hij kon het niet verklaren, maar vanaf het eerste moment dat hij haar had gezien – een onschuldig wezentje, met zulk helder glanzend, zijdeachtig rood haar dat hij bijna verwachtte zijn vingers te branden wanneer hij over haar hoofd streek – had ze een speciaal plekje in zijn hart ingenomen.


    Hoewel Isabel in een rijke en in aanzien staande familie was opgegroeid, was hij zich er heel goed van bewust dat haar leven niet altijd gemakkelijk was geweest. Haar moeder was tragisch gestorven vóór Isabels tweede verjaardag en ook al had ze een vader die dol op haar was, het moest toch niet meevallen om zonder moeder op te groeien. Ze had haar vader geadoreerd; vreemd genoeg scharrelden ze samen lustig rond in Denham Manor, volkomen tevreden met elkaars gezelschap. Zijn dood was een harde klap voor haar geweest. Sir James, haar oom, was niet onaardig, maar hij kon Sir George niet vervangen in haar affecties, en zijn vrouw, Agatha… Marcus klemde zijn kaken op elkaar. De geschiedenis herhaalt zich! dacht hij. Sir James was in meer dan één opzicht in de voetstappen van zijn broer getreden. Nogmaals had hij iedereen verrast door twee jaar geleden zijn vrijgezellendom op te geven en te trouwen met een vrouw die half zo oud was als hij: Agatha Paley, Isabels gouvernante!


    Marcus had Miss Paley nooit gemogen, zelfs niet al beweerde zijn moeder bij hoog en bij laag dat ze een voortreffelijke gouvernante was en precies wat Isabel nodig had. Toen ze werd aangenomen vond hij haar te streng, te kil en ongevoelig voor iemand als Isabel, maar tot zijn spijt had hij zich door zijn moeder laten ompraten. Het was geen goede combinatie geweest: Isabel, onstuimig en geanimeerd, en Miss Paley, koud en star. Hij had geweten dat Isabel verschrikkelijk ongelukkig was, maar voordat hij iets aan de situatie kon doen, was Miss Paley hem vóór geweest en met Sir James getrouwd. Hij vroeg zich nog steeds af hoe ze dat voor elkaar had gekregen, maar dat deed er niet toe; wat er wél toe deed was dat de voormalige Miss Paley nu Lady Agatha was, en de voormalige gouvernante zorgde ervoor dat iedereen wist dat zij het voor het zeggen had in Denham Manor. Zijn gezicht verzachtte toen hij naar Isabel keek. Arme kleine meid. Onder Agatha’s ijzige gezag moeten leven was vast geen pretje.


    Zijn gezicht vertrok even. Wie was hij, om Isabel iets te ontzeggen wat haar gelukkig zou maken? Zoals ze had gezegd, als ze haar belangstelling verloor, kon de hengst altijd weer verkocht worden. Maar hij maakte zich ongerust over het gevaar. Tempest was een goede naam voor het paard, een stevige hengst van twee jaar oud. Marcus wist het. Hij had het paard gezien. Zodra hij zich bewust was van Isabels belangstelling, was hij op onderzoek uitgegaan. Onwillekeurig was hij onder de indruk geraakt toen Leggett, een man die bekendstond om zijn uitstekende paarden, de magnifieke vos met zijn bijna witte manen en staart en vier witte sokken, naar buiten leidde. Als Isabel het paard niet al ontdekt had, zou hij het ter plekke hebben gekocht. Hij kon niets inbrengen tegen de kwaliteit, stamboom of prijs van het dier, en Isabel had gelijk; het paard kon altijd weer worden verkocht als haar belangstelling taande. Hij haalde diep adem, hoopte dat hij geen verkeerde beslissing nam.


    Isabel hield haar ogen gespannen gericht op het gezicht van Marcus en voelde de wanhoop in zich opkomen. Hij zou nee zeggen. Ze wist het. Overgave en geduld waren niet haar beste eigenschappen en ze nam haar toevlucht tot haar opvliegende temperament. ‘Als ik het wil verkwisten aan zo’n verdomd paard, dan is dat mijn goed recht,’ verklaarde ze woedend. ‘En jij bent een gemene kerel en ik haat je! Hoor je me? Ik haat je! O! Ik kan niet wachten tot ik je pupil niet meer ben en ik niet meer afhankelijk ben van een gierige vrek als jij.’


    De woorden die hij had willen zeggen stierven weg in zijn keel. Hij voelde zich ook driftig worden en snauwde: ‘Geloof me, klein mormel, ik leef voor de tijd dat je niet langer als een molensteen om mijn nek hangt! Net als jij kan ik niet wachten tot ik eindelijk bevrijd ben van dit afgrijselijke voogdijschap.’ Grimmig vervolgde hij: ‘Maar tot je meerderjarig bent of trouwt, bén ik je voogd en beheer ik je vermogen.’


    ‘Nou, dat zullen we dan nog weleens zien, hè?’ zei ze sarrend in haar drift. ‘Het zou je verdiende loon zijn als ik met de eerste de beste man trouw die ik tegenkom, alleen om jou een hak te zetten.’


    ‘Als je een man kunt vinden die gek genoeg is om een kleine feeks tot vrouw te nemen, zal ik hem de hand schudden en veel geluk wensen!’ snauwde hij zonder erbij na te denken. Zelfs toen de woorden al zijn mond uit waren, had hij ze willen terugnemen, maar de schade was al aangericht.


    ‘Feeks? Hoe dúrf je!’ Ze wreef de tranen van pijn en woede weg. ‘Daar ga je spijt van krijgen,’ zwoer ze, en holde naar de deur van de bibliotheek. ‘Je zult het zien. Dit zal je berouwen.’


    Ze rukte de deur open en stormde de kamer uit.


    Stilte daalde neer in de kamer met de kracht van een donderslag en Marcus staarde naar de open deur waardoor Isabel was verdwenen. Heen en weer geslingerd tussen de neiging haar achterna te gaan en te zeggen dat ze dat verdomde paard kon krijgen, en de vastberadenheid om niet te laten merken hoe gemakkelijk ze hem kon manipuleren, bleef hij stokstijf staan.


    Hij haalde diep adem en schudde zijn hoofd. Isabel kon heetgebakerd zijn, maar soms, zoals nu, was het alsof je te maken had met een tornado. Ze vloog zonder enige waarschuwing naar binnen, vaagde alles weg wat op haar pad kwam en – beng! – stormde dan weer weg om elders verwoestingen aan te richten.


    Terwijl Marcus blind voor zich uit stond te staren, kwam een lange, aantrekkelijke vrouw in een getailleerde jurk van lichtgrijs dun katoen, afgezet met zwarte geribbelde zijde, de kamer binnen. Haar met zilver bepoederde haar was opgestoken, en ze droeg een zwart agaten ketting om haar hals.


    Toen ze het verblufte, kwade en verwarde gezicht van haar zoon zag, glimlachte ze. Met een geamuseerde blik in haar heldergroene ogen vroeg ze: ‘Isabel?’


    Marcus keek glimlachend op. ‘Wie anders? Ze heeft haar zinnen gezet op dat paard. Ik vind het niet verstandig.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Maar ik stond op het punt haar te vertellen dat ze het kon kopen, toen ze me de mantel uitveegde op een manier die ik niet gauw zal vergeten en de kamer uit holde.’ Hij keek zijn moeder hulpeloos aan. ‘Wat moet ik met haar beginnen? Ik weet domweg niet hoe ik voogd moet zijn voor iemand als Isabel.’


    Zijn moeder ging op de bank bij de zwartmarmeren haard zitten en schikte haar rok om zich heen. ‘Geef haar wat tijd om bij te komen en dan weet ik zeker dat je het weer goed kunt maken met haar. Je weet dat Isabels driftbuien nooit lang duren en dat ze er later altijd spijt van heeft.’


    Marcus leek er niet gerust op. ‘Ik weet het niet. Ze was woedend.’


    ‘Dat kan wel zijn, maar het is een lief kind…’ Na een minachtend gesnuif van haar zoon, verbeterde ze zich. ‘Meestal een lief kind. De volgende keer dat je haar ziet zul je merken dat het een storm in een glas water was en zul je dit incident kunnen vergeten.’


    Als mevrouw Sherbrook had geweten hoe gekwetst en woedend Isabel was, zou ze misschien minder optimistisch zijn geweest. De boze tranen uit haar ogen vegend, rende Isabel de brede trap van Sherbrook Hall af en rukte de teugels van haar paard uit de handen van de stalknecht die hem aan het verzorgen was. Met één snelle beweging sprong ze op het verschrikte paard en spoorde het aan tot een wilde galop. Zonder te kijken of iemand haar voor de voeten liep, denderde ze over de lange oprijlaan die van Sherbrook Hall naar de hoofdweg leidde. Toen ze eenmaal op de brede weg reed, kwam ze weer bij zinnen en reed in een langzamer tempo, in de schemering van april, naar Denham Manor.


    Dus ik ben een feeks, hè? dacht ze wraakzuchtig. En geen man zal met me willen trouwen? Ze perste haar lippen op elkaar. Dat zullen we dan nog weleens zien!


    Vastberaden om Marcus Sherbrook te laten zien hoezeer hij haar verkeerd beoordeeld had, kwam ze aan het eind van haar rit. Ze gooide de teugels naar de knecht die stond te wachten bij de stal en liet zich van haar paard glijden. Vol zelfmedelijden en om tante Agatha of haar oom, Sir James, niet onder ogen te hoeven komen, ging ze op weg naar het meer dat het Denham-landgoed scheidde van dat van hun buurman, Lord Manning.


    Ze liep wel vaker naar het meer als ze kwaad of uit haar doen was. Iets aan het kalme blauwe water en het groen met de hier en daar kunstig geplante bloemen en de struiken langs de bochtige oever troostte haar en suste haar heftige emoties.


    Toen ze uit het bos tevoorschijn kwam, zag ze een kleine boot op het meer. Te gedeprimeerd om aangenaam gezelschap te kunnen zijn, stond ze op het punt rechtsomkeert te maken, toen een vriendelijke stem haar naam riep.


    Ze herkende Hugh Manning, de jongste zoon van Lord Manning, aan zijn riemen, zwaaide aarzelend en bleef staan kijken hoe hij naar de Denham-kant van het meer roeide. Tot de vorige winter had ze Hugh nauwelijks gekend; hij had vóór het overlijden van haar vader het landgoed verlaten en was naar India gereisd om daar zijn carrière te beginnen bij de East India Trading Company. De hele omgeving was in rep en roer gebracht door zijn terugkomst in september, voor een lang verblijf thuis waarna hij weer terug zou keren naar Bombay. Wekenlang na zijn terugkomst werden er feesten en diners gegeven ter ere van hem; iedereen was belust op verhalen over dat verre India. Isabel vond zijn gezelschap aangenaam en mede dankzij de vriendschap tussen haar oom en Lord Manning was er een spontane intimiteit tussen hen ontstaan. Ook al was Hugh al bijna dertig, het feit dat hij een knappe, charmante jongeman was, was niet aan haar aandacht ontsnapt, en ze begreep maar al te goed waarom de dochter van de landheer hem zo aantrekkelijk vond, met zijn diepgebruinde huid, blonde haar en intens blauwe ogen.


    Vanaf januari had Hugh rondgereisd in Engeland en was pas een week geleden teruggekomen. Enkele dagen daarna was hij bezig zijn voorbereidingen te treffen voor de terugreis naar Bombay. Isabel wist dat Lord Manning opzag tegen zijn vertrek; Hugh zou waarschijnlijk de komende jaren niet meer terugkomen en Lord Manning was bang dat hij zijn jongste zoon niet meer zou zien. Hij had iets dergelijks laten doorschemeren toen ze vorige week bij hem gedineerd had.


    Toen hij bij de oever was, sprong Hugh lenig op de modderige grond. Hij trok de boot ver genoeg aan wal zodat hij niet kon wegdrijven, draaide zich toen om en glimlachte naar Isabel.


    ‘Mooie dag, hè?’ zei hij. Hij keek omhoog naar de blauwe lucht en ging weemoedig verder. ‘Niets mooiers dan de Engelse lucht in april.’ Hij haalde diep adem. ‘En de geuren van een Engels voorjaar – bloeiende narcissen, rozen en seringen.’


    Nog steeds van slag door haar woordenwisseling met Marcus, wilde ze liever alleen zijn, maar toen Hugh voorstelde op een van de banken bij het meer te gaan zitten, stemde ze toe.


    Aan zijn sombere gezicht te zien, besefte Isabel al gauw, voelde Hugh Manning zich bijna net zo ongelukkig als zij. Fronsend vroeg ze: ‘Wil je niet terug naar India? Ik dacht dat je je erop verheugde om er weer heen te gaan.’


    Starend over het meer, zei hij: ‘Ik zou me veel liever aansluiten bij een regiment en tegen de Fransen vechten. Nu het zo slecht gaat met de oorlog op het continent, heeft Engeland alle strijdbare mannen nodig.’


    Isabel staarde hem aan. ‘Ik wist niet dat je in dienst wilde bij het leger.’


    ‘Het leger, de vloot, lood om oud ijzer,’ zei hij achteloos. Somber bekende hij: ‘Eerlijk gezegd, Izzy, vind ik het idee om terug te gaan naar Bombay weinig aantrekkelijk. In militaire dienst zou ik tenminste de kans krijgen wat avonturen te beleven. Wat zou ik er niet voor over hebben om op de Middellandse Zee te varen met Hoods vloot!’ Hij keek haar verdrietig aan. ‘Als het exotische er eenmaal af is, heb je geen idee hoe saai het leven in India kan zijn. Elke dag is hetzelfde. Ik verlang naar een beetje opwinding.’


    ‘Het lijkt me dat het opwindend genoeg is om te leven in een land waar je op een olifant kunt rijden en apen kunt zien en waar tijgers rondzwerven!’


    Hij haalde zijn schouders op. ‘O, het heeft natuurlijk zijn momenten, en over het algemeen ben ik tevreden met mijn lot. Maar ik had gehoopt…’ Hij haalde diep adem. ‘Ik had gehoopt samen met een vrouw terug te gaan. Ik heb goed geboerd in Bombay en ik heb nu geld genoeg om een vrouw en een gezin in stijl te onderhouden. Hugh lachte verbitterd. ‘Ik had het helemaal gepland: ik zou naar huis gaan, een vrouw zoeken en terugkeren naar Bombay met mijn vrouw aan mijn zij, klaar om een gezin te beginnen. In plaats daarvan vaar ik over drie dagen alleen terug naar India.’


    Isabel had het bijna niet meer toen ze hem hoorde. Ze staarde Hugh met grote nieuwsgierige ogen aan. Had het lot haar een kans gegeven? Een kans niet alleen om Marcus te bewijzen hoe erg hij zich vergiste, maar ook om voor eens en altijd te ontsnappen aan een thuis dat ze niet langer als het hare beschouwde, aan een vrouw wier enige doel scheen te zijn Isabels leven zo ellendig mogelijk te maken. ‘H-h-heb je niemand kunnen vinden?’ dwong ze zich te vragen.


    Met zijn ogen op de oever van het meer gericht, mompelde hij: ‘Er was een jong meisje… Zij is de reden dat ik zo lang ben weggebleven. Ik heb om haar hand gevraagd, maar haar vader weigerde zijn toestemming te geven.’


    ‘Maar waarom?’ riep Isabel uit. ‘Je hebt hem de situatie toch wel uitgelegd? En hem verteld dat je de zoon bent van baron Manning?’


    ‘O, ja, dat heb ik allemaal gedaan, maar Halford wilde niet dat zijn dochter levend begraven werd in India. Hij heeft een leuke pláátselijke heer voor haar uitgezocht, een die een titel erft.’


    ‘En zij? Wat wilde zij?’


    ‘Wat doet dat er nou toe?’ zei hij kortaf. ‘Haar vader zei nee, en Roseanne wilde niet tegen zijn besluit ingaan.’


    Ze had met hem te doen, ze voelde zijn verdriet en pakte zijn hand. ‘Ik vind het heel erg voor je, Hugh,’ zei ze zacht.


    Zijn vingers klemden zich om haar hand en hij keek haar lange tijd aan. ‘Dank je, Izzy. Jij bent de enige die ik het verteld heb van Roseanne.’ Hij streek een lok haar uit haar gezicht. ‘Weet je dat zij ook rood haar heeft? Niet zo donker als dat van jou, en haar ogen zijn blauw… blauw als de Engelse lucht.’


    Hij fronste zijn wenkbrauwen, zag voor het eerst de sporen van tranen op haar wangen. ‘Wat is er?’ vroeg hij. ‘Heb je gehuild? Wie heeft je verdriet gedaan? Ik zal hem doorboren, als je wilt.’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Het is niet belangrijk.’


    ‘Dat is het wél,’ sprak Hugh haar vriendelijk tegen. ‘Ik zie mijn vriendinnetje niet graag overstuur. Wat kan ik doen om je weer op te vrolijken?’


    De woorden rolden onverhoeds haar mond uit. ‘Je zou met me kunnen trouwen en me meenemen naar India.’


    Hugh staarde haar met grote ogen aan. ‘Met je trouwen? Hoe kom je op dat idee?’


    Ze wendde haar gezicht af en zei stug: ‘Laat maar. Ik had niets moeten zeggen.’


    ‘Maar dat heb je wél gedaan. Waarom?’ drong hij aan. Hij keek haar aan alsof hij haar voor het eerst zag.


    ‘Omdat jij een vrouw wilt en ik – ik het niet langer kan verdragen als een kind te worden behandeld door tante Agatha. En Marcus…!’ Woede en drift kolkten door haar heen en ze riep uit: ‘O, ik wou dat ik mijlenver weg was!’ Hem strak aankijkend, ging ze verder. ‘Als we zouden trouwen, zouden we allebei onze zin krijgen.’


    Ze staarden elkaar lange tijd aan. Hugh dacht aan de eenzame jaren in India zonder de aanwezigheid van een vrouw; Isabel negeerde het stemmetje in haar oor dat krijste dat ze roekeloos en dom was – precies zoals Marcus altijd zei. Wat kon het haar schelen? dacht ze verslagen. Ze had in Engeland niets te zoeken.


    ‘Weet je het zeker?’ vroeg Hugh, wetend dat hij dit gesprek niet moest voortzetten, en toch niet in staat er het zwijgen toe te doen. Het was waanzin. Er waren zoveel redenen waarom hij zou moeten opstaan en weglopen, maar hij bleef zitten waar hij zat. Isabel was wel niet zijn grote liefde, maar hij zou goed voor haar zijn, en wie weet? Mettertijd zouden ze misschien van elkaar gaan houden, en als dat niet zo was, dan zouden vriendschap en respect hen toch op weg kunnen helpen? En hij zou niet jaren, tientallen jaren, in zijn eentje in India hoeven blijven.


    Met een bezorgd gezicht vroeg Hugh: ‘En je oom en tante? Wat zullen zij ervan zeggen?’


    Ze keek hem rustig aan. ‘Ze zullen zeggen dat ik te jong ben. Dat ik niet weet wat ik wil.’


    ‘O, goed,’ zei hij mistroostig. ‘Het gaat dus niet.’


    ‘Het gaat wél!’ riep Isabel uit. ‘Het doet er niet toe wat zij denken. Als we eenmaal getrouwd zijn is er niets wat Marc… zij kunnen doen.’ Met een smekende blik zei ze: ‘O, Hugh, alsjeblieft. Ik beloof je dat ik een goede vrouw zal zijn. Alsjeblieft!’


    Hugh, die wegzonk in haar grote goudkleurige ogen, aarzelde. Ze was een lief ding… Hij vond haar aardig… Hij haalde zich zijn lege bungalow in India voor de geest en zag de jaren voor zich uitstrekken met alleen maar hard werken, genoeg werk om hem voldoening te schenken, maar Isabel zou dat alles kunnen veranderen… Er zouden kinderen komen…


    Zijn besluit was genomen. Hij stond op en begon te ijsberen. ‘Als je oom en tante ertegen zijn, zullen we er samen tussenuit moeten knijpen. We kunnen voordat mijn schip vertrekt met een speciale vergunning in Londen trouwen.’ Hij keek haar ongerust aan. ‘Ik weet niet of ik een overtocht kan krijgen voor jou, en ik moet met dat schip mee, de maatschappij verwacht me terug op een bepaalde datum – ik kan het niet uitstellen. Je zou,’ waarschuwde hij, ‘misschien een paar weken met je dienstmeisje in Londen moeten blijven voordat er weer een schip naar India gaat. Je zou in het huis van mijn vader kunnen wonen; hij zorgt dat er altijd wat personeel in het huis achterblijft, zodat aan al je behoeften kan worden voldaan.’ Hij zweeg even. ‘Dat zou eigenlijk niet zo’n slecht idee zijn. Ik kan de nodige papieren tekenen en mijn advocaat opdracht geven de zaken te regelen. En dan heb jij de tijd om de noodzakelijke inkopen te doen. Ik zal een lijst voor je opstellen.’ Hij keek haar aan; de twijfel stond nog in zijn ogen. ‘Ik ben van plan morgen te vertrekken, zodra het licht wordt. Als je dit werkelijk wilt, moet je je spullen pakken en stiekem uit huis wegsluipen. Ik wacht op je bij het hek van Denham Manor. Tegen de tijd dat iedereen weet dat je verdwenen bent, zijn wij al op weg naar Londen.’


    Omdat ze wist dat ze in één klap zou ontsnappen aan alles wat haar ongelukkig maakte, knikte Isabel. Het plotselinge vooruitzicht van een reis naar het verre India, levende tijgers, olifanten en wie weet wat nog meer voor magische dieren, benam haar de adem.


    Ze sprong overeind en sloeg haar armen om Hughs hals. ‘Ik beloof je dat ik een goede vrouw voor je zal zijn en dat je hier nooit spijt van zult hebben,’ zei ze hartstochtelijk. De kleine steek in haar hart negerend toen Marcus’ knappe gezicht voor haar ogen flitste, drukte ze Hugh nog steviger tegen zich aan en verjoeg het beeld. ‘Ik beloof het je.’


    Hugh haalde diep adem. ‘Goed, lieve, het schijnt dat we voor we veel ouder zijn, als man en vrouw op weg zullen zijn naar India!’

  


  
    Hoofdstuk 1


    Devon, Engeland

    Voorjaar 1808


    ‘Die meid!’ snauwde Marcus Sherbrook met nauwelijks ingehouden woede terwijl hij liep te ijsberen in de bibliotheek van Sherbrook Hall.


    Met een flauwe glimlach keek zijn moeder op van haar borduurwerk. ‘Ik neem aan dat je Isabel Manning bedoelt?’ Toen hij kort knikte, vroeg ze: ‘En wat heeft die arme Isabel nu weer gedaan om je zo kwaad te maken?’


    Hij stopte zijn gedrentel, bleef staan voor een van de hoge ramen in de bibliotheek en staarde naar het onberispelijk onderhouden grondgebied met tuinen en bossen. April was een prachtige maand in Engeland en deze april bleek geen uitzondering te zijn. De rozen stonden in knop en sommige bloeiden al; viooltjes in een fleurige reeks van paars, geel, blauw en wit hieven hun kopjes naar de zon; en in de verte kon hij de witte en roze wolken zien van de bloesem van de appelbomen in de boomgaard.


    Het was een rustgevende aanblik, het waardige landgoed van een rijke gentleman; de zorgvuldige aanleg van tuin en bos strekte zich uit tot de zacht glooiende heuvels van Devon, die groen glansden van het voorjaarsgras. Gewoonlijk voelde hij zich trots en tevreden wanneer hij ernaar keek, maar vandaag niet. Vandaag was Isabel er alweer in geslaagd zijn geordende leven te verstoren, en hij wenste, niet voor de eerste keer, dat ze het benul had gehad daar te blijven, nadat ze er dertien jaar geleden met Hugh Manning vandoor was gegaan, met hem getrouwd was en vrolijk naar India was afgereisd.


    Marcus balde zijn vuisten, een vage herinnering aan een hartverscheurende pijn schoot door hem heen. Hij wilde nooit meer doormaken wat hij voelde toen hij besefte dat het waar was: Isabel was ervandoor gegaan en getrouwd met Hugh Manning. Hij was als verdoofd geweest, vol ongeloof, toen hij het nieuws hoorde van haar opgewonden oom, Sir James. Maar toen de waarheid bekend werd, was iets diep binnenin hem, een of andere tere emotie waarvan hij het bestaan niet kende, verschrompeld en gestorven. Later was de woede gekomen, en een aantal maanden na Isabels huwelijk had hij haar gehaat en vervloekt. Ten slotte was zijn eigen gezonde verstand weer teruggekeerd. Toen hij zichzelf weer onder controle had, herinnerde hij zich weer hoe hij dat voogdijschap vaak genoeg had verwenst en wist zichzelf er na enige tijd van te overtuigen dat hij heel tevreden was over de afloop van deze affaire. Zijn lastige pupil was veilig getrouwd met een eerzaam man; haar vermogen bevond zich in Hughs capabele handen, en ze bevonden zich aan het andere eind van de wereld. Waar ze verdomme had moeten blíjven, dacht hij verbitterd.


    Marcus kreeg het even benauwd. Hij was niet eerlijk, en hij wist het. Je zou toch denken, besefte hij, dat in de tien jaar sinds Hugh was gestorven en Isabel samen met haar toen tweejarige zoontje was teruggekeerd naar Engeland, hij eraan gewend zou zijn geraakt dat Isabel vlak onder zijn neus leefde. Dat was hij niet, en hij had ontdekt dat de eenvoudigste manier om met Isabels hinderlijke aanwezigheid in de buurt om te gaan, was door haar domweg te negeren. Dat was niet moeilijk. Op elke sociale bijeenkomst die ze allebei bijwoonden, verdween Marcus, na de verplichte beleefdheden te hebben uitgewisseld – en Marcus was altijd beleefd – prompt naar de kaartzaal die gereserveerd was voor de heren. Hij kwam pas tevoorschijn wanneer het tijd was om afscheid te nemen van zijn gastheer en om zijn moeder, als die hem vergezelde – wat ze vaak deed – naar huis te brengen. Hij was er ook heel handig in geworden elk klein gezelschap te vermijden waarin hij oog in oog met Hughs weduwe zou komen te staan. Hij kon zijn tactiek niet verklaren, maar het ontging hem niet dat het iets te maken had met de open wond die haar huwelijk had veroorzaakt. Verbijsterd door de hevige pijn die hij toen had gevoeld, was hij vastbesloten dat nooit meer mee te maken, wat betekende dat hij Isabel zo ver mogelijk buiten zijn goedgeorganiseerde leven moest zien te houden.


    Isabel Manning vermijden was een gewoonte van hem geworden en het hielp dat hij geregeld weg uit de omgeving was; soms was hij weken of maanden aaneen niet op zijn landgoed. Anders dan Isabel, wier bewegingen gehinderd werden niet alleen door het simpele feit dat ze een vrouw was, maar ook omdat haar zoon haar nodig had, kon Marcus komen en gaan zoals hij wilde. Hij voelde zich thuis het meest op zijn gemak, maar ging vaak logeren bij vrienden en familie, en maakte zo nu en dan een uitstapje naar Londen als hij daar zin in had.


    Een van zijn geliefde plekjes was het huis van zijn neef Julian, graaf van Wyndham, diens charmante gravin Nell, en hun groeiende kinderschare. Een andere neef van hem, Charles Weston, woonde in de buurt van Julian en al had er vroeger enige wrijving bestaan tussen Marcus en Charles, tegenwoordig vond hij Charles’ gezelschap heel aangenaam. Niet zo lang geleden was hij dan ook teruggekomen van Charles’ bruiloft met een charmante dame in Cornwall. Iedereen die Charles kende was het erover eens dat zijn huwelijk met Daphne Beaumont een succes zou zijn en hem goed zou doen. Na het huwelijk, toen de meeste gasten vertrokken waren, bleven Marcus, Julian en Nell achter in Beaumont Place voor een lang bezoek aan het pasgetrouwde paar. Terugdenkend aan dat bezoek en wat ze hadden ontdekt in de ingewanden van het oude huis, dat vroeger een Normandische slottoren was geweest, ging er een onbehaaglijk gevoel door hem heen. Er waren een paar akelige momenten geweest die hij nooit zou vergeten, en wat de geesten betreft… Hij riep zichzelf tot de orde. Hier, thuis, omringd door alles wat rustig en vertrouwd was, normaal, vroeg Marcus zich af of zijn herinneringen aan de laatste dagen van zijn bezoek wel helemaal betrouwbaar waren. Tijdens zijn verblijf in Beaumont Place viel het hem niet moeilijk te geloven dat er een paar geesten rondspookten, waarvan Charles en Daphne bij hoog en bij laag beweerden dat het waar was, maar als hij naar het zonnige landschap staarde dat voor hem lag, werd dat geloof aan het wankelen gebracht. Geloofde hij werkelijk in dat soort dingen? Geesten van de doden die rondwaarden? Geesten die mysterieus in de lucht zweefden? Vóór zijn bezoek aan Beaumont Place zou hij gezworen hebben van niet, maar…


    Een visioen van Isabels geanimeerde gezichtje verscheen plotseling voor zijn ogen. Zij zou geen moment geaarzeld hebben en onmiddellijk hebben aangenomen dat het spookte in Beaumont Place. Ze zou er immens van genoten hebben een confrontatie aan te gaan met geesten en wat nog meer. Hij moest bijna glimlachen als hij dacht aan de opwinding die in haar ogen zou hebben geschitterd, maar herinnerde zich toen weer dat hij een wrok koesterde tegen mevrouw Hugh Manning, en keek verontwaardigd. Waarom kon ze in vredesnaam zijn leven niet met rust laten?


    Ze had het verschrikkelijk gevonden zijn pupil te zijn en hij had het ook geen onverdeeld genoegen gevonden. Toen ze tien jaar geleden terugkwam in Engeland en van boord ging van het schip uit India, was ze tenminste niet meer zíjn verantwoordelijkheid. In die oude tijd was Lord Manning de vreugdeloze taak ten deel gevallen om haar impulsieve en grillige invallen het hoofd te bieden, en God zij gedankt, dacht hij met verdachte vroomheid.


    Natuurlijk was het voor Manning geen straf dat Isabel en haar zoontje bij hem woonden. Hun komst, moest Marcus bekennen, had waarschijnlijk voorkomen dat de baron wegkwijnde van verdriet. In een reeks afschuwelijke voorvallen had Lord Manning zijn oudste zoon Robert en diens zwangere vrouw verloren door een fataal ongeluk met een boot, en toen, nog geen vier maanden later, bereikte hem het nieuws van Hughs overlijden in India. De brieven, elk met verschrikkelijk nieuws, hadden elkaar waarschijn lijk gekruist op zee. De oude heer was er kapot van geweest en Marcus vreesde dat zijn wil om te leven samen met zijn beide zoons was gestorven.


    De terugkomst in Engeland van Isabel en Edmund had een opvallende verandering teweeggebracht in Lord Manning. Hoewel hij treurde over de dood van Robert en Hughs overlijden, na de beet van een cobra in het binnenland van India waar hij was om producten te inspecteren die bestemd waren voor de pakhuizen van de East India Trading Company in Bombay, was Lord Manning buiten zichzelf van blijdschap toen hij Hughs weduwe en enig kind welkom kon heten op zijn landgoed. Dankzij haar fortuin had Isabel overal kunnen wonen waar ze maar wilde, naar er was nooit sprake van geweest dat ze ergens anders zou wonen dan op Manning Court bij de vader van haar overleden man. Ze wilde terug naar de omgeving van haar jeugd, en haar zoontje Edmund was de enige erfgenaam van de baron en de enige link met zijn gestorven zoon; hij was gek op de jongen. En het viel niet te ontkennen dat Edmund het evenbeeld was van zijn vader op die leeftijd. Marcus’ gezicht verzachtte en zijn lip trilde even. En het was de charmantste, blondste en, blauwogigste bengel die hij ooit had gezien, dacht hij vol genegenheid.


    Als ze niet zijn goedgeordende leven verstoorde – de tragische dood van haar echtgenoot daargelaten – beschouwde Marcus Isabels terugkeer als een groot geluk voor zijn buurman. Als een welkome voorjaarsbries waren zij en Edmund Manning Court binnengekomen en hadden de droefheid en donkere schaduwen verdreven die Lord Manning ongetwijfeld aan de rand van het graf zouden hebben gebracht. Enkele weken na haar komst kwam de veerkracht terug in milords schreden en verscheen er weer een glinstering in zijn blauwe ogen, en daar was Marcus dankbaar voor. Hij fronste zijn voorhoofd. Maar hij was absoluut niet dankbaar voor Isabels ongewenste inbreuk op zijn zorgvuldig georganiseerde dagelijkse leven!


    ‘Ga je me nog vertellen wat Isabel heeft gedaan?’ vroeg zijn moeder, zijn gedachtegang onderbrekend. ‘Of blijf je liever kwaad uit het raam kijken?’


    ‘Ik kijk niet kwaad,’ zei Marcus nors. ‘Ik bewonderde alleen het uitzicht.’


    ‘Natuurlijk,’ gaf zijn moeder toe. ‘Maar vertel eens, wat heeft Isabel gedaan om je in zo’n slecht humeur te brengen?’


    Hij zuchtte, zijn woede zakte.


    ‘Het is dat paard van haar – Tempest. Hij is over het hek gesprongen, hetzelfde hek waarvan ik haar had gezegd dat ze het moest verhogen als ze een hengst in die paddock wilde houden, en ik vond hem vanmorgen terwijl hij zich vermaakte met een stuk of zes van onze merries. Erger nog, Jasmine, de vos met de witte bles, die ik vanmiddag had willen paren met Nonesuch, was al gevallen voor zijn charmes. Het is mogelijk dat Tempest nog een of twee merries heeft bevrucht, dat valt op dit moment niet te zeggen.’


    Zijn moeder hield haar ogen gericht op haar borduurwerk. ‘Ik meen me te herinneren, o, jaren geleden, dat je zei dat je wilde dat je nog een paar keer vaker met hem gefokt had voor je hem aan Isabel verkocht toen ze terugkwam uit India.’


    Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat zou ik ook hebben gedaan, maar ik had geen andere keus dan hem aan haar over te dragen – onmiddellijk!’


    ‘Tja, dat was het enige wat je kon doen; per slot van rekening had zij hem het eerst ontdekt.’


    ‘Dat weet ik, moeder,’ zei hij droogjes. ‘Ik zou haar zelf hebben voorgesteld hem van me te kopen zodra ze gesetteld was op Manning Court, als ze me de kans had gegeven.’


    Iets wat verdacht veel op een giechel leek ontsnapte aan mevrouw Sherbrook. ‘Je had je gezicht eens moeten zien toen ze erachter kwam dat jij de eigenaar was en hier als een vlammende furie binnenstormde om je ervan te beschuldigen dat je hem had gestolen zodra ze je de rug had toegekeerd.’


    Marcus grinnikte. ‘Ze was goed in vorm, hè? Ik moest daarna aan mijn hoofd voelen om zeker te weten dat ik nog haar had en niet kaal geschroeid was.’


    Zijn moeder zocht een lichtgroene draad uit en stak die in de naald. ‘Wat zei ze toen je haar vertelde over Tempest die, eh, zich vermaakte met je merries?’


    Zijn mond verstrakte. ‘Ze had geen seconde spijt of berouw. Ze keek me hooghartig aan en vertelde me heel vriendelijk dat als een van de merries drachtig zou blijken te zijn na, eh, Tempests bezoek, ze graag die merrie zou kopen, of het veulen zodra het van de moeder af was – wat ik maar wilde.’


    ‘En wat was je antwoord?’


    Hij keek zijn moeder strak aan en deze keer giechelde ze echt. ‘O, Marcus, als je eens wist hoe blij ik ben te merken dat tenminste íéts je nog uit dat saaie, vormelijke gedrag kan halen.’


    ‘Saai!’ riep hij geërgerd uit. ‘Waarom denkt iedereen dat ik een saaie kerel ben omdat ik niet iedere week met een ander operadanseresje aan de arm verschijn, me regelmatig onder de tafel drink, mijn vermogen vergok, of met mijn paard de trap van de kapel opdraaf? Is er iets mis met de voorkeur voor een rustig, goedgeorganiseerd bestaan? Of is het abnormaal om van kalmte en rust te houden en niet van een leven dat voortdurend in tumult en verwarring verkeert?’


    Hij keek zo verbijsterd, dat zijn moeder wanhopig haar hoofd schudde. Haar lange, knappe zoon was bijna veertig en zelfs zij vond het onnatuurlijk dat hij haar nooit een moment van angst of wanhoop had bezorgd. Geen wilde ruzies of vechtpartijen, of choquerende flirts, zelfs niet toen hij nog een jongeman was. Hij was altijd vriendelijk, hoffelijk en vol plichtsbetrachting, en je kon erop vertrouwen dat hij de juiste beslissing nam en het hoofd koel hield in een crisis, waarvoor ze innig dankbaar was… meestal. Hij was een zoon op wie je trots kon zijn, en dat was ze. Het probleem was dat ze eigenlijk vond dat hij althans één keer in zijn leven alle voorzichtigheid overboord had moeten gooien om schandalig uit de band te springen. Niet zo heel erg schandalig, dacht ze er behoedzaam bij, maar net voldoende om wat leven in de brouwerij te brengen en hem te doen afwijken van het bezadigde, solide pad dat hij voorbestemd leek om te volgen. Toen hij haar met diezelfde verbijsterde uitdrukking bleef aanstaren, gaf ze toe: ‘Nee, er is niets mis met het verlangen naar vertrouwdheid. En ik voel me gezegend dat ik nooit door jouw schuld mijn hoofd in schaamte heb hoeven buigen. Integendeel, ik ben altijd erg trots op je geweest, maar, Marcus, je bent nog geen oude man. Alleen heb je je altijd gedragen als iemand die twee keer zo oud is.’ Bijna weemoedig vroeg ze: ‘Heb je er nooit naar verlangd te ontsnappen aan de sleur van het plattelandsleven? Nooit verlangd naar avontuur of de behoefte gevoeld uit de band te springen en het gangbare, de routine, achter je te laten?’


    ‘Wilt u soms beweren dat u zou wíllen dat ik een losbol was?’ vroeg hij ongelovig. ‘Moet ik de buurt aan het roddelen brengen door mijn lijf en leven te riskeren met een race van mijn sjees tegen de postkoets en het huis vullen met losbollen en gokkers en scheurend katoen terwijl u zich boven verstopt om te vermijden dat u in uw eigen huis wordt lastiggevallen? Ik zou een mooie indruk maken!’


    ‘Nee! O, nee,’ riep mevrouw Sherbrook uit, geschrokken van het beeld dat hij opriep. ‘Natuurlijk niet,’ ging ze een seconde later wat kalmer verder. ‘Het is alleen dat je altijd zo’n goede zoon bent geweest – ik had geen betere kunnen verlangen, maar het overlijden van je vader toen je nog zo jong was en de verantwoordelijkheden waarmee je daardoor opgezadeld werd…’


    ‘Ik was drieëntwintig, moeder, geen schooljongen.’ Hij glimlachte naar haar. ‘Oud genoeg om te weten wat ik wilde. Als ik had gehunkerd naar de verrukkingen van Londen, had niets me ervan kunnen weerhouden daarvan te genieten.’ Hij grinnikte. ‘En dat héb ik gedaan, van tijd tot tijd. Er intens van genoten.’ Hij ging op de bank naast haar zitten, nam een van haar handen in de zijne en drukte er een kus op. ‘Moeder, hoe komt het dat u, iedereen – zelfs Julian en Charles – het zo moeilijk vinden om te geloven dat ik heel tevreden ben met mijn leven?’ vroeg hij verbaasd. ‘Begrijp me goed, als ik dat niet was, zou ik het veranderen. U moet me geloven als ik zeg dat ik houd van het leven op het land. Ik vind het ook heerlijk u jaarlijks te vergezellen naar Londen voor het Seizoen en…’


    ‘En halsoverkop terug te gaan naar Sherbrook Hall zodra je dat met goed fatsoen kunt,’ mompelde zijn moeder.


    ‘Schuldig! Maar die wervelwind van feesten en bals waartoe u zich zo aangetrokken voelt, vervelen mij mateloos. En wat betreft het achterna zitten van operadanseresjes of spelen in een of ander hellegat op Pall Mall of me laveloos zuipen…’ Hij snoof minachtend. ‘Zulk lichtzinnig tijdverdrijf heeft me nooit kunnen verleiden.’ Hij grijnsde vrolijk. ‘Begrijpt u het dan niet? – ik ben tevreden met mijn leven.’


    Ze liet haar blik peinzend op hem rusten. ‘Ik weet niet of ik genoegen zou nemen met dat “tevreden”, als ik jou was.’


    ‘Waarom niet? Hebt u liever dat ik me beroerd voel?’ zei hij plagend. ‘Ontevreden? Ongelukkig?’


    Ze zuchtte heimelijk. Marcus was alles wat een moeder kon verlangen: liefdevol, genereus, een door en door fatsoenlijk man, maar… je kon ook té fatsoenlijk zijn. Terwijl ze naar hem staarde, zwol haar hart van liefde en trots. Hij was lang en breedgeschouderd, maar slank, en ze wist dat hij de aandacht trok als hij een kamer binnenkwam; ze had de blikken gezien waarmee er naar hem gekeken werd, blikken waarvan hij zich zelf niet bewust was, dacht ze pessimistisch. Toch was hij, ondanks alle aandacht die hij trok, niet echt knap te noemen. Zijn gelaatstrekken waren te fors, zijn kaak en kin opvallend vastberaden, maar de zonder meer zinnelijke welving van zijn volle onderlip deed het vrouwelijke geslacht die onvolkomenheden vergeten en zich concentreren op de stilzwijgende belofte van die verleidelijke mond. Zijn moeder vond het vaak jammer dat hij niet de kleur van haar eigen smaragdgroene ogen had geërfd, maar als ze keek in die intelligente grijze ogen die hij van zijn vader had, was ze niet ontevreden; ze waren markant in zijn gebruinde gezicht. Maar ondanks alle intelligentie in die grijze ogen kon hij maar niet inzien dat er iets heel erg mis was als een knappe, viriele man zich ermee ‘tevreden’ stelde het leven te leiden van een op het platteland begraven monnik! Ze kneep haar ogen samen. Natuurlijk kon ze zich vergissen wat dat aspect van een monnik betrof; ondanks al zijn deugdzaamheid zou hij het haar vast niet vertellen als hij een maîtresse had in de stad.


    ‘O, dit is een mal gesprek,’ zei ze abrupt en legde haar borduurwerk neer.


    ‘En wie, als ik vragen mag, is daarmee begonnen? vroeg Marcus met een glinstering in zijn ogen, terwijl hij opstond.


    Ze glimlachte. ‘Mijn beurt om schuldig te roepen.’ Ze kwam overeind, schudde de plooien uit haar rok en vroeg: ‘Is alles geregeld voor ons vertrek volgende week naar Londen? Ik kreeg gisteren een brief van Lady Bullard. Ze schrijft dat het Parlement zitting houdt en het Seizoen al begonnen is. Ik wil ons vertrek niet al te lang uitstellen.’


    ‘Alles is onder controle,’ antwoordde Marcus, terwijl hij haar naar de deur bracht. ‘Als je kleren gepakt zijn en het blijft goed weer, kunnen we dinsdag vertrekken.’


    Alles ging zoals Marcus het had gepland. De dinsdag daarop vergezelde hij zijn moeder, haar gezelschapsdame, mevrouw Shelby, en een paar bedienden van het landgoed naar Londen en wachtte tot ze zich goed en wel gesetteld hadden in het huis van Sherbrook in de stad. De jaarlijkse reis van zijn moeder naar Londen gaf hem de gelegenheid zelf naar zijn kleermaker en laarzenmaker te gaan, de artikelen aan te schaffen die alleen in Londen verkrijgbaar wa ren en zijn gezicht te laten zien in White’s en een paar andere herenclubs waarvan hij lid was. Hij had niet gelogen toen hij zei dat hij ervan genoot met zijn moeder naar Londen te gaan. Het was waar, zoals hij ook genoot van het rumoer, de kleuren en het tumult van de stad, van het weerzien met oude vrienden en het luisteren naar de laatste nieuwtjes en geruchten, en zelfs van het met een taxerende blik kijken naar de laatste oogst van welopgevoede jongedames die hun entree maakte op de huwelijksmarkt. Maar meer dan twee weken in Londen kon hij niet verdragen en eind april bevond hij zich weer in Sherbrook Hall.


    Jasmine, de merrie met de witte bles, en een slanke zwarte merrie die rechtstreeks afstamde van de Darnley Arabian, waren niet bronstig geworden en Marcus legde zich erbij neer dat in maart een paar Tempest-veulens op zijn landgoed geboren zouden worden. Ondanks zijn plan de merries te paren met zijn eigen hengst Nonesuch stond hij er niet onwillig tegenover maar hij voelde zich onrustig. Het was niet te voorspellen hoe iets zou aflopen als je met Isabel te maken had.


    Toen hij die warme ochtend in april terugliep van de stal naar het huis, overwoog hij zijn opties. Hij kon haar in onwetendheid laten tot de veulens geboren waren of hij kon haar een briefje schrijven dat er, als alles goed ging, twee extra Tempest-veulens op het landgoed zouden rondlopen. Of hij kon gewoon naar Manning Court rijden en het haar zelf vertellen. Een briefje, dacht hij laf, een briefje zou het gemakkelijkst zijn.


    Maar toen hij eenmaal in zijn werkkamer zat en het blanco vel papier voor hem lag, voelde hij een plotselinge tegenzin om zich te verschuilen achter een simpel briefje. Hij zette de ganzenpen terug in de houder, schoof zijn bureaustoel naar achteren en stond op.


    Het was een mooie dag, perfect voor een rit, hield hij zichzelf voor. Er was geen enkele reden waarom hij niet naar Manning Court zou rijden om Isabel het nieuws te vertellen. En om haar capriolen gade te slaan als ze probeerde hem de twee merries te ontfutselen. Een flauw glimlachje speelde om zijn mond.


    Opgewekt fluitend liep hij naar buiten naar de stal. Even later reed hij op een mooie zwarte ruin door het glooiende landschap, genietend van de muziek van de zangvogels en de gespikkelde schaduw van de oude eiken.


    De landgoederen van Manning en Denham grensden beide aan het land van Sherbrook, en de drie families waren behalve buren altijd goede vrienden geweest. Lord Manning was Marcus’ buurman in het noorden en Sir James, Isabels oom, in het oosten. Behalve de openbare weg waren er verscheidene privépaden die van het ene landgoed naar het andere liepen. Marcus nam een kortere weg door het bos en reed even later op het land van Manning.


    Hij bevond zich op enige afstand van het huis toen hij opgewonden stemmen hoorde. Hij herkende onmiddellijk Isabels stem, al waren de woorden niet duidelijk. Zo te horen was ze kwaad en veegde ze een of andere ongelukkige stakker de mantel uit, maar iets in haar stem, een of andere klank, maakte dat Marcus zijn paard de sporen gaf.


    Toe hij dichterbij kwam, hoorde hij Isabel duidelijk zeggen: ‘En daarmee is het afgelopen! Kom niet meer bij me in de buurt. De volgende keer stuur ik de honden op je af!’


    Hij hoorde het lage gegrom van een mannenstem en de stem van Isabel weer die uitriep: ‘Hoe dúrf je! Laat me los, schurk!’


    Marcus nam een bocht in het smalle, lommerrijke pad en zag Isabel en een stevig gebouwde kerel die hij niet kende. Ze stonden op een kleine open plek aan de kant van het pad. Maar hij herkende het type: voormalig militair, als je kon afgaan op zijn haarsnit en de manier waarop zijn das gestrikt was. Twee paarden waren aan een naburige boom gebonden.


    Het was Marcus onmiddellijk duidelijk dat het geen toevallige ontmoeting was. De twee tegenstanders concentreerden zich op elkaar en een secondelang waren ze zich geen van beiden bewust van Marcus’ nadering. De man had één hand stevig om Isabels bovenarm geklemd, en zij worstelde om los te komen. Te zien aan de glimp die Marcus opving van haar gezicht, was ze meer kwaad dan bang en toch was er iets in haar uitdrukking dat Marcus’ hart sneller deed kloppen en al zijn beschermende instincten wakker riep.


    Zijn kalme optreden in flagrante strijd met de woede die hij voelde bij het zien van de greep om Isabels arm, zei Marcus bruusk: ‘Ik geloof dat de dame u iets verzocht heeft. Ik stel voor dat u daaraan gehoor heeft. Nú!’


    Isabels hoofd draaide zich abrupt in zijn richting en ze sperde haar ogen open toen ze hem op slechts een paar meter afstand op het grote zwarte paard zag zitten. Gêne vermengd met angst was te zien op haar gezicht voordat ze zich beheerste en haar gezicht een beleefd masker werd. De gêne kon Marcus begrijpen. Maar angst? Goeie god! Ze had geen reden om bang te zijn voor hém.


    De onbekende nam Marcus aandachtig op en wat hij zag in Marcus’ gezicht noopte hem zijn hand te laten vallen van Isabels arm en een stap bij haar vandaan te doen. Glimlachend zei hij: ‘U hoeft niet zo woedend naar me te kijken. Het is maar een misverstand tussen twee oude vrienden.’ Hij keek naar Isabel en ging verder met een zijige klank in zijn stem, die Marcus’ haren nog meer overeind deden staan: ‘Zo is het toch, m’n beste mevrouw Manning?’


    Isabel knikte zonder Marcus aan te kijken. ‘J-j-ja. Majoor Whitley was Hughs vriend in India. Hij was in Bombay een aantal jaren bij ons in de buurt gestationeerd.’ Blozend voegde ze er haastig aan toe: ‘Hij is kort geleden afgezwaaid uit het leger en was hier op bezoek bij vrienden. Toen hij hoorde dat ik in de buurt woonde, kwam hij langs.’


    Isabel had nooit goed kunnen liegen, maar Marcus gaf haar een voldoende voor haar poging. Hij twijfelde er niet aan of iets van wat ze zei waar was, misschien wel alles, maar ze liet een hoop ongezegd, en dat wekte zijn nieuwsgierigheid – dat en de dreigende houding van majoor Whitley. Híj kon Isabel koeioneren zoveel hij wilde, besloot Marcus, maar hij verdomde het om een ander die vrijheid te gunnen. Hij sprong van zijn paard en met de teugels losjes in zijn hand liep hij naar hen toe.


    Op een meter afstand van Whitley bleef hij staan en zei op gerekte toon: ‘O, u kende de heer en mevrouw Manning in India?’


    Whitley knikte, met een waakzame blik in zijn ogen. ‘Ja, Hugh en ik hebben elkaar leren kennen toen ik gestationeerd was in India.’ Hij glimlachte naar Marcus als mannen-onder-elkaar. ‘In die tijd waren we vrolijke vrijgezellen en ik beschouwde Hugh als een van mijn boezemvrienden. Zijn huwelijk veranderde niets aan onze vriendschap en toen mevrouw Manning bij hem kwam wonen in Bombay, nodigde ze me vaak te eten uit bij hen thuis.’ Hij wierp een snelle blik op Isabel. ‘Waarvoor ik eeuwig dankbaar ben. Mevrouw Manning was een ideale gastvrouw voor een arme vrijgezel. Zij en Manning nodigden verschillende officieren uit die daar hun standplaats hadden.’


    Whitley was een grote, zwaargebouwde man met hier en daar grijze haren. Hij had diepliggende zwarte ogen onder duidelijke, goed getekende wenkbrauwen en zou vroeger misschien knap zijn gevonden, maar sporen van losbandigheid hadden zijn eens scherpe gelaatstrekken vervaagd en vervormd. Marcus had onmiddellijk een hekel aan hem.


    ‘Een legerofficier,’ merkte Marcus beleefd op.


    ‘Afgezwaaid. Kortgeleden.’ Hij keek verbijsterd op. ‘Merkwaardig. Met Castlereagh weer op het ministerie van Oorlog en de geruchten die in het land de ronde doen over een mogelijke invasie van het continent deze zomer door Sir Wellesly, zou ik toch denken dat de strijdkrachten een ervaren officier als u goed kunnen gebruiken. Ik herinner me vaag dat een vriend van me in het leger niet lang geleden opmerkte dat de oorlog met Frankrijk promotie een stuk gemakkelijker maakte en dat het voor een man die carrière wil maken de ideale tijd is om in dienst te zijn.’


    Whitley negeerde de implicatie dat er iets ongepasts was aan zijn vertrek uit het leger en haalde zijn schouders op. ‘Ik betreur het dat ik er niet bij zal zijn als de strijdmacht Napoleon uiteindelijk verslaat, maar na meer dan twintig jaar in het leger had ik behoefte aan verandering.’


    ‘Aha. En die behoefte aan verandering bracht u naar Devon?’ Toen Whitley knikte, vroeg Marcus: ‘Bent u van plan lang in deze omgeving te blijven?’


    Whitley’s ogen richtten zich op Isabel. Toen keek hij weer naar Marcus en zei: ‘Mijn plannen staan nog niet vast. Ik heb ontdekt dat dit gebied, eh, bepaalde attracties heeft die elders niet te vinden zijn.’


    ‘Werkelijk?’ mompelde Marcus, met een overduidelijk en beledigend scepticisme. ‘Dat vind ik heel vreemd! We hebben geen interessante natuurgebieden in dit district en al is de kust van Devon hier en daar spectaculair, we wonen kilometers het binnenland in, ver weg van de charmes ervan.’ Met een ondoorgrondelijke uitdrukking in zijn grijze ogen ging hij op een aan sarcasme grenzende toon verder. ‘Weet u, ik heb hier mijn hele leven gewoond, en ik kan me op het ogenblik niet die “bepaalde attracties” voor de geest halen die de aandacht zouden trekken van ervaren reizigers als uzelf. Misschien kunt u me enkele details toevertrouwen? Temeer daar ik ze over het hoofd schijn te hebben gezien.’


    Marcus’ toon en de aanhoudende ondervraging bevielen Whitley niet, maar hij wilde zich niet door de ander van de wijs laten brengen. Zoekend naar een aanwijzing hoe hij met deze lange, imponerende heer moest omgaan, keek hij even naar Isabel. Maar uit die hoek hoefde hij geen hulp te verwachten; met halfopen mond en grote, verbaasde ogen staarde ze naar Marcus alsof ze hem nooit eerder had gezien.


    Als ze niet beter wist, dacht Isabel ongelovig, zou ze zweren dat Marcus – de bezadigde, nuchtere, al te beleefde Marcus – vastbesloten was een ruzie uit te lokken met een volstrekt vreemde! Ongerust staarde ze naar de strakke kaak en die koele grijze ogen, terwijl ze zich afvroeg waar de hartelijke, beminnelijke en o, soms verschrikkelijk irritante gentleman was gebleven die ze het grootste deel van haar leven had gekend.


    Omdat hij van Isabel geen steun kreeg, zei Whitley luchthartig: ‘Ik vind dat vreemden in een gebied eerder de schoonheid om zich heen zien… een schoonheid die over het hoofd wordt gezien door degenen die er elke dag langs komen.’


    ‘Dat kan waar zijn,’ gaf Marcus toe. ‘Maar toch zou ik graag van u horen op welke speciale schoonheid u doelt.’


    Whitley klemde zijn lippen opeen. Was die man achterlijk? Niet in de stemming om de uitwisseling van bedekte hatelijkheden met een irritante onbekende voort te zetten, overdacht Whitley zijn volgende zet. Gewoonlijk zou hij, als hij werd geconfronteerd met de botte vijandigheid van de onbekende, zich hebben teruggetrokken en op een beter moment zijn teruggekomen, maar Isabels vertoon van opstandigheid moest onmiddellijk de kop worden ingedrukt. Als ze dacht dat ze zo gemakkelijk van hem afkwam, zou ze tot haar schade en schande merken dat ze zich heel erg vergiste!


    Hij keek weer even onderzoekend naar de nieuwkomer en onderdrukte een vloek. Tenzij hij het mis had, zou die kerel het niet gauw opgeven. Wie was die boerenkinkel in vredesnaam? Beseffend dat de ander zich niet had voorgesteld zei Whitley: ‘Het spijt me, maar ik geloof niet dat u uw naam hebt genoemd.’


    ‘Ik ben Marcus Sherbrook,’ antwoordde Marcus zonder de normale vriendelijkheid in zijn stem.


    ‘Toch niet “het gierige monster van een voogd” dat onze lieve mevrouw Manning uit Engeland verdreef?’


    Zonder te glimlachen keek Marcus even naar Isabel, die haar ogen neersloeg en het fatsoen had om te blozen. Hij richtte zijn aandacht weer op Whitley, maakte een lichte buiging en zei koeltjes: ‘In eigen persoon. Al geloof ik dat “voormalig gierig monster” tegenwoordig de correcte benaming is.’


    ‘Ik moet zeggen,’ merkte Whitley op, ‘dat ik erg blij ben kennis met u te maken. Mevrouw Manning had het zo vaak over u dat ik eigenlijk het gevoel heb dat ik u al ken.’


    Met een spottende blik in zijn ogen mompelde Marcus: ‘Goed voor mij dat mijn reputatie me vooruitsnelt.’ En als die schurk met zijn zwarte ogen het waagt Isabel nog één keer op die slijmerige toon “mijn beste mevrouw Manning” te noemen… Zijn hand balde zich tot een enorme vuist en het bevredigende beeld van diezelfde vuist die met een harde dreun op Whitley’s gezicht terechtkwam, flitste voor zijn ogen.


    Zich er niet van bewust hoe weinig het scheelde dat hij een bloedneus zou oplopen, lachte Whitley. ‘Nu ik u heb ontmoet, besef ik dat het beeld dat mevrouw Manning van u schilderde als een volslagen bullebak, misleidend was.’


    Geprikkeld mengde Isabel zich in het gesprek. ‘Zoals je je zult herinneren, was ik nog heel jong toen ik die opmerkingen maakte.’


    ‘Dat is zo,’ zei Whitley. ‘Maar je was onverbiddelijk op dat punt. Ik herinner me de talloze klachten die ik heb gehoord over het onredelijke gedrag van die vervloekte voogd van je en zijn egoïstische gewoonte om altijd je plannen te dwarsbomen.’


    Isabel keek even schuldbewust naar Marcus. ‘Dat was lang geleden en heeft niets te maken met dit gesprek,’ zei ze gespannen.


    ‘Maar het is toch geweldig, m’n beste,’ zei Whitley, met een flauw, hatelijk glimlachje naar Isabel. ‘Aan de hand van jouw commentaren had ik verwacht een waar monster te ontmoeten en in plaats daarvan zie ik een verstandige heer.’


    ‘Zoals mevrouw Manning al zei, dat was lang geleden,’ zei Marcus, die zich stoorde aan Whitley’s kwalijke amusement over Isabels schaamte, en nog meer aan Isabels heimelijke angstige blikken op Whitley zodra ze dacht dat er niet op haar gelet werd. Ze was bang voor die man, was Marcus’ conclusie. Maar waarom? Hij besefte dat het waarom er niet toe deed: waar het om ging was dat Isabel bang was voor die ‘vriend’ uit haar verleden en dat hij, Marcus, de macht had haar te beschermen tegen elk mogelijk dreigement dat Whitley vertegenwoordigde. Abrupt zei Marcus: ‘Het is een, eh, informatieve ontmoeting geweest, maar als u ons nu wilt excuseren, mevrouw Manning en ik hebben zaken te bespreken.’


    Whitley verstijfde. ‘Ik wil niet onbeleefd zijn, meneer, maar ik meen dat u degene was die mijn bespreking met mevrouw Manning onderbrak.’


    Een glinstering verscheen in de grijze ogen. ‘Misschien hebt u me verkeerd begrepen,’ zei Marcus ijzig. ‘Ik heb u beleefd gevraagd om weg te gaan. Ik stel voor dat u dat doet voor ik mijn manieren vergeet.’


    Majoor Whitley had niet twintig jaar in het leger overleefd zonder de noodzaak in te zien van een strategische terugtocht. Hij had geen idee welke dreiging Sherbrook vormde, maar hij bedacht dat een verstandig man zich op dit moment zou terugtrekken. Hij keek naar Isabel. Er zouden andere ontmoetingen komen. Ontmoetingen zonder de dominante Sherbrook.


    Het stuitte hem tegen de borst, maar Whitley glimlachte en mompelde: ‘Ah, ik lijk me inderdaad vergist te hebben. Neem me niet kwalijk.’ Hij beantwoordde Marcus’ koele blik en voegde eraan toe: ‘Tot ziens, meneer Sherbrook.’


    Whitley draaide zich om naar Isabel, pakte haar hand en maakte een buiging. Daarna ging hij kaarsrecht voor Isabel staan en glimlachte. Geen prettige glimlach. ‘Het was me een genoegen onze kennismaking te kunnen vernieuwen,’ zei hij. ‘Ik verheug me erop u terug te zien. We hebben veel te bespreken over de oude tijd in Bombay, nietwaar?’


    Met gefronste wenkbrauwen keek Marcus toe. Die verdomde kerel bedreigde Isabel toch zeker niet? Maar veelzeggender was het lichte terugdeinzen van Isabel en de nauwelijks verholen flikkering van angst die hij in haar ogen zag. Hij kneep zijn ogen samen. Het zag ernaar uit dat hij een resolute actie zou moeten ondernemen en hij kon maar één manier bedenken om die kerel te verjagen en Isabel te beschermen tegen verdere avances.


    Marcus liep naar haar toe, pakte haar hand uit die van Whitley en hield haar koude vingers vast terwijl hij zei: ‘Mevrouw Manning en ik zullen u laten weten wanneer u op bezoek kunt komen.’


    ‘Ik denk dat mevrouw Manning mij zelf wel kan uitnodigen,’ snauwde Whitley. ‘Daar heeft ze uw toestemming niet voor nodig.’


    ‘O, maar daarin vergist u zich,’ zei Marcus. Met een warme glimlach naar Isabel bracht hij haar hand aan zijn lippen en drukte een kus op de knokkels. Daarna richtte hij zijn blik weer op Whitley en voegde eraan toe: ‘Ziet u, mevrouw Manning heeft me onlangs de eer gedaan mijn huwelijksaanzoek te accepteren. Als haar toekomstige echtgenoot zal mevrouw Manning voor heel veel dingen mijn toestemming vragen.’

  


  
    Hoofdstuk 2


    ‘Zeg,’ vroeg Isabel sarcastisch, ‘wat zijn dat voor hersenspinsels? Hoe dúrf je tegen Whitley te zeggen dat we verloofd zijn! Waar slaat dat op!’ Haar hele lichaam beefde van onderdrukte emotie. Ze keek hem woedend aan en Marcus trok de terechte conclusie dat haar reactie niet werd veroorzaakt door dolle vreugde.


    Nadat Whitley afscheid had genomen van het pas verloofde stel, waren ze in een ongemakkelijk zwijgen naar Manning Court gereden en nu stonden ze in het fraaie kantoor van Mannings indrukwekkende stal. De zware mahoniehouten deur achter hen was stevig gesloten. Geel zonlicht viel naar binnen door de rij smalle ramen die uitkeken op verschillende paddocks waarin langbenige volbloedmerries dartelden op het welige groene gras.


    Met over elkaar geslagen armen, zijn brede schouders ontspannen tegen de deurpost geleund, bekeek Marcus haar peinzend. Waarom, vroeg hij zich af, heb ik zelfs ook maar één seconde kunnen denken dat ze dankbaar zou zijn voor mijn tussenkomst? Zijn gezicht betrok. Hoe had hij ooit die koppige hang naar zelfstandigheid kunnen vergeten? Het had vroeger tot heel wat onenigheid tussen hen geleid en het scheen dat er niets veranderd was. Hij vond zelf dat hij op een verantwoordelijke, zelfs eervolle manier had gehandeld, en Isabel was woedend op hem. Waarom verbaasde hem dat niet?


    Met een blik vol waardering volgde hij haar slanke figuurtje terwijl ze door het kantoor liep te ijsberen. In haar amberkleurige rijkostuum, dat was afgezet met bronskleurige zijden tressen, en haar haar achter in haar hals bijeengebonden met een groen-met-blauwe strik, waaruit een paar krullen los langs haar wangen vielen, was ze een beeldig plaatje. Of zou ze dat zijn, moest hij bekennen, als ze niet zo’n ontzettend kwaad gezicht trok.


    Isabel plofte neer in de gecapitonneerde leren stoel achter het massieve eikenhouten bureau en met haar ellebogen op het bureaublad geplant, verborg ze haar hoofd in haar handen. Gesmoord vroeg ze: ‘Hoe kon je iets doen dat zo roekeloos en onverantwoordelijk is? Lieve hemel! Hoe haalde je het in je hoofd?’


    Goeie vraag, gaf Marcus toe. Hij had geen idee wat hem bezield had toen hij met die geïmproviseerde verklaring kwam. Niet waar! fluisterde een stemmetje in zijn hoofd; hij wist heel goed wat hem had bezield. Het was hem van begin af aan duidelijk geweest dat Isabel bang was voor Whitley en bescherming nodig had tegen welk gevaar die kerel ook vertegenwoordigde; en die had hij gegeven door te verklaren dat ze met hem verloofd was. En het had de majoor een schok gegeven en de grond onder zijn voeten weggemaaid, dacht Marcus voldaan, terwijl hij terug dacht aan de uitdrukking op het gezicht van de majoor. Gewoon lijk ontleende Marcus geen plezier aan het ongemak van een ander, maar hij moest bekennen dat Whitley’s verblufte gezicht en haastige aftocht hem groot genoegen had gedaan. Het enige wat hem nog meer genoegen zou hebben gedaan was als hij de majoor een flink pak rammel had kunnen geven en hij hoopte dat de majoor hem daartoe nog eens de kans zou geven.


    Whitley mocht dan de aftocht hebben geblazen, Marcus was niet zo dom om te denken dat hij nu van hem af was. Whitley had Isabel op de een of andere manier in zijn macht, dat was hem wel duidelijk; niet eens zozeer door wat hij had afgeluisterd, al was dat op zichzelf al belastend genoeg, maar meer nog door Isabels lichaamstaal. Hij had zich niet vergist in de angst in haar ogen of haar onkarakteristieke reactie op zijn onverwachte aankondiging van hun verloving.


    Ze had geen woord gezegd, alleen naar hem gekeken met een blik die een mengeling was van verbazing, verwarring, opluchting en ontsteltenis, voordat ze haar ogen neersloeg. Isabel wist net zo goed als hij dat het van A tot Z gelogen was, maar ze had die verloving niet ontkend waar Whitley bij was, en dat was vreemd. Isabel was heel goed in staat hem voor schut te zetten als ze kwaad was, dacht hij, en kromp even ineen bij de herinnering aan vroegere ruzies toen ze een stuk jonger waren, maar ze had stoïcijns haar mond gehouden. Er was geen protest gevolgd, geen verontwaardiging, geen heftige ontkenning – en hij was er al half en half op voorbereid geweest zijn woorden weer te moeten inslikken. Maar ze had niets gezegd, geen spier van haar gezicht vertrokken, en hij herinnerde zich duidelijk dat haar vingers zich om zijn hand hadden geklemd en de bijna onmerkbare beweging waarmee ze dichter tegen hem aan ging staan. Wat ze nu ook zei, ze was dankbaar geweest voor zijn inmenging. En was daarom nu waarschijnlijk woedend op zichzelf, dacht hij cynisch.


    Marcus kwam bij de deur vandaan en slenterde rond in het kantoor. ‘Ik zou me er niet al te veel zorgen over maken,’ zei hij uiteindelijk. ‘Ik heb per slot van rekening geen bericht gestuurd naar de Times.’


    Met een ruk hief ze haar hoofd op en haar ogen boorden zich kwaad in de zijne. ‘Je hebt het aan Whitley verteld, dus hóef je helemaal geen bericht te sturen naar de Times; hij is de grootste roddelaar die er op de wereld rondloopt. Wees maar niet bang, half Devon weet het voordat het donker wordt.’ Ze wendde haar blik af en zei verbitterd: ‘Een van de redenen waarom hij zo populair was bij alle gastvrouwen in Bombay was dat je gegarandeerd de laatste geruchten en roddels te horen kreeg. Hij had een instinct om iets te weten zodra het gebeurde.’


    ‘En weet hij iets over jou?’ vroeg Marcus kalm.


    ‘Natuurlijk niet!’


    Het klonk zo fel, dat het Marcus bijna overtuigde. Bijna. Hij fronste zijn wenkbrauwen. Niet alleen was ze bang voor Whitley, maar ze wilde er ook niet over praten. En hoe kon hij haar helpen, vroeg hij zich geërgerd af, als ze niet wilde opbiechten waarmee Whitley haar bedreigde?


    Hij observeerde haar mooie profiel terwijl ze uit het raam stond te staren. Het was dertien jaar geleden dat ze op die fatale ochtend in Sherbrook Hall als kemphanen tegenover elkaar stonden, maar de verstreken jaren hadden weinig sporen op haar gezicht achtergelaten. Natuurlijk zag ze er niet meer uit als een kind; ze was nu een vrouw; ze was moeder en weduwe. Alle gebeurtenissen hadden haar niet onberoerd gelaten, maar hadden het karakter en het staal onder het jeugdige uiterlijk versterkt en verfijnd. Haar gezicht had een rijpe schoonheid die er dertien jaar geleden niet geweest was en al hield ze haar blik afgewend, Marcus wist dat er in die vroeger zo onschuldige ogen tegenwoordig een wereldse kennis en een volwassen inzicht huisden… en streng bewaakte geheimen.


    Ze kenden elkaar zo goed, maar eigenlijk ook helemaal niet, moest hij toegeven. Al had ze al haar dertig jaren, behalve de tijd in India, op slechts een paar kilometer afstand van hem gewoond, de laatste tijd hadden ze weinig contact gehad, afgezien van de paar sociale gelegenheden waarop ze beiden aanwezig waren.


    Hij kende haar zoon beter dan hij Isabel kende – in de afgelopen vijf jaar was hij eens per jaar met de oude baron en Edmund naar Schotland gereisd om te gaan vissen. Die weken in Schotland, samen met Edmund, waren erg prettig geweest en hij had een diepe genegenheid opgevat voor de jongen. Hoewel hij voornamelijk contact had met haar zoon en schoonvader, hoorde Marcus toch van tijd tot tijd over Isabels doen en laten van zijn moeder en andere vrienden in de omgeving. En Lord Manning praatte vaak over voorvallen in het huishouden van de Mannings, en daarbij kwam vanzelfsprekend ook Isabel ter sprake. Maar al wist hij veel over Isabels leven op Manning Court, hij kende háár niet, niet zoals hij de veel jongere Isabel gekend had, en plotseling betreurde hij dat.


    Er stond nu een vrouw voor hem, met de behoeften en zorgen van een vrouw, en hij had geen idee wat er in dat mooie hoofdje van haar omging. Marcus zuchtte. Niets kon hem ervan overtuigen dat de zware gestalte van majoor Whitley geen ernstig probleem vormde voor Isabel, maar het was duidelijk dat ze hem dat niet zou vertellen. Nog niet tenminste…


    Marcus liep naar een van de ramen en staarde naar de merries en veulens in de paddocks. ‘Whitley is een vreemde in deze omgeving,’ zei hij. ‘En al liet hij doorschemeren dat hij misschien langer zou blijven, ik vermoed dat mijn aankondiging van vandaag hem wel het hazenpad zal doen kiezen.’ Hij keek achterom. ‘Ik denk niet dat majoor Whitley nog langer een probleem voor je zal zijn.’


    ‘Ik had geen probleem met Whitley,’ zei ze vlak. ‘Maar je optreden vandaag heeft er beslist een voor ons gecreëerd.’


    Marcus liet het raam in de steek en liep naar het bureau. Haar strak aankijkend, zei hij: ‘Dat betwijfel ik. Alleen wij drieën weten wat ik gezegd heb.’


    ‘Denk je heus dat Whitley zijn mond zal houden?’ vroeg Isabel ongelovig. Ze snoof minachtend. ‘Ik heb je gezegd dat hij de grootste roddelaar op aarde is. Zelfs al denkt hij dat het gelogen is, dan zal hij het toch verder vertellen zodra hij de kans krijgt – al is het alleen maar om moeilijkheden te veroorzaken. Geloof mij maar, hij vindt het prachtig om de knuppel in het hoenderhok te gooien.’


    Marcus haalde zijn schouders op. ‘Ik zou me niet al te veel aantrekken van wat een vreemde die tijdelijk door de omgeving trekt, te zeggen heeft. We kunnen zijn woorden ontkennen en onze vrienden en familie laten weten dat de majoor ons verkeerd begrepen heeft. Zolang wij zijn verhaal als een misverstand afdoen, zullen de anderen ons voorbeeld volgen.’


    Even keek Isabel hoopvol, maar toen betrok haar gezicht. ‘Dat lukt niet. Denk aan het geroddel.’


    ‘Roddels waaien over. Tegen die onzin zijn we bestand.’ Hij begon geïrriteerd te raken door haar houding – per slot had hij alleen maar willen helpen. ‘Ik begrijp niet waarom je er zo’n drama van moet maken.’


    ‘Misschien omdat ik het niet zo fijn vind om het mikpunt te zijn van roddels en achterklap?’


    Daarin had ze niet helemaal ongelijk, en hij begon te wensen dat hij haar domweg een stom briefje had geschreven over Tempest en de veulens. Als hij dat had gedaan, zou hij nu op zijn gemak thuis zitten en niet dat afschuwelijke incident met Whitley en Isabel hebben beleefd, dat hem ertoe genoodzaakt had zich ermee te bemoeien. Dus waarom hád hij dat gedaan… en op zo’n dramatische manier? Hij wist immers dat hij zich buiten Isabels zaken moest houden. En toch, zonder aan de gevolgen te denken, had hij zich ondanks alles in de strijd geworpen en, wat nog verbazingwekkender was, hij had er geen spijt van. De reden voor zijn ongekende optreden bleef: Isabel had bescherming nodig gehad en die had hij gegeven.


    Hij zag het probleem niet in. Zelfs al zou Whitley zijn mond niet houden, iedereen die hen kende zou het idee van een verloving tussen hen een gigantische grap vinden. Waarom begreep ze niet dat niemand die bij zijn verstand was zou denken dat zij zouden willen trouwen? Lieve help! Ze hadden in jaren nauwelijks met elkaar gesproken. Het hele idee was belachelijk!


    Geprikkeld zei hij: ‘Als je het niet wilt ontkennen, zullen we beweren dat het waar is en dan kun je het over een paar weken uitmaken. Zeggen dat we niet bij elkaar passen of zo.’


    ‘Wat? Je wilt dat ik de schuld op me neem? Dat ik je aan de kant zet?’ vroeg ze verontwaardigd.


    ‘Nou ja, ik kan niet degene zijn die het afblaast,’ protesteerde hij. ‘Iedereen zou me een schurk vinden.’


    ‘Op het ogenblik,’ snauwde ze, ‘vínd ik je ook een schurk!’


    ‘Bedankt,’ zei hij verbitterd. ‘Ik bewijs je een gunst en ik krijg stank voor dank.’


    ‘Misschien mag ik je eraan herinneren,’ zei ze met opeengeklemde tanden, ‘dat ik je nooit om een gunst gevraagd heb.’


    Met moeite bewaarde Marcus zijn kalmte. Achteraf moest hij toegeven dat zijn manier om haar tegen Whitley te beschermen ondoordacht was. Moedig zeker, en het verwonderde hem dat hij zo halsoverkop had gehandeld. Al liet hij het niet merken, hij was een beetje verrast door zijn allesbehalve normale gedrag. Een huwelijk was nooit bij hem opgekomen tot hij die fatale woorden had uitgesproken, en hij moest er niet aan denken dat hij met Isabel getrouwd zou zijn. Met welke vrouw dan ook trouwens, dacht hij in alle oprechtheid, maar vooral met Isabel! Maar het meest verontrustende was dat hij geen seconde had nagedacht over de gevolgen. Hij had domweg gereageerd op de situatie. En zie maar waar dat toe geleid had.


    Nu hij de situatie overzag, besefte Marcus dat er… moeilijkheden, problemen zelfs voortvloeiden uit zijn haastige en slecht doordachte actie, maar hij was ervan overtuigd dat ze er zonder kleerscheuren doorheen zouden komen. Als ze het hoofd koel hielden en geen gekke dingen deden, zou alles gauw genoeg weer in orde zijn.


    Er gaapte plotseling een afgrond voor zijn voeten toen het tot hem doordrong dat als de majoor een van de goede vrienden van zijn moeder kende, zoals Lady Carver, de dominante vrouw van Viscount Carver, of Squire Bassett en zijn vrouw, ze er misschien niet zo ongeschonden van af zouden komen. Een andere, al even onrustbarende gedachte kwam bij hem op. Wat als Whitley toevallig goed bevriend was met Garrett Manning, de neef van Lord Manning? Als Garrett het hoorde van de verloving, zou het niet lang duren voordat ook Lord Manning het wist. De afschrikwekkende mogelijkheid van een huwelijk met Isabel doemde voor hem op en er kwam een opgejaagde uitdrukking op zijn gezicht toen hij, als door een kanonskogel getroffen, dacht aan de enorme draagwijdte van wat hij gedaan had.


    Zwakjes vroeg Marcus: ‘Eh, wie zijn die vrienden bij wie Whitley op bezoek gaat?’ Hij slikte even en zei toen op krachtiger toon: ‘De afloop zal afhangen van wie ze zijn en hoe belangrijk ze zijn in dit district – en in welke mate er geloof zal worden gehecht aan hun woorden.’


    Isabel aarzelde even en mompelde toen: ‘Hij logeert in de Stag Horn Inn.’


    Marcus fronste zijn voorhoofd. ‘Ik dacht dat je zei dat hij bij vrienden op bezoek was?’


    Ze keek hem veelbetekenend aan. ‘Dat leek me op dat moment de makkelijkste verklaring. Ik wist niet dat je zou gaan roepen dat we verloofd waren.’


    Marcus negeerde haar laatste woorden. Hoopvol vroeg hij: ‘Dus hij kent eigenlijk geen mensen hier?’


    ‘Maar voor je denkt dat je er ongestraft afkomt, moet ik je eraan herinneren dat Keatings jongste zoon, Sam, Edmunds boezemvriend is, en de oudste zoon, Will, een van de lakeien op Denham Manor. En vergeet niet: Keatings vrouw is een van de beste vriendinnen van de kokkin van Lord Carver. Als een van de Keatings iets hoort over de verloving…’


    Haar woorden sloegen de flauwe hoop die gewekt was door het nieuws dat Whitley hier onbekend was, de bodem in. Marcus kende Keating, de spraakzame waard van de Stag Horn, en zijn praatzieke vrouw maar al te goed. Als zij van Whitley hoorden dat hij en Isabel verloofd waren… Hij sloot zijn ogen alsof hij pijn leed.


    Isabel sloeg hem nauwlettend gade en glimlachte boosaardig. ‘Precies, ja. Whitley hoeft maar één woord tegen Keating te laten vallen en je hebt de poppen aan het dansen.’


    Huiverend opende Marcus zijn ogen en knikte. ‘En natuurlijk zal Whitley, nieuwsgierig als hij is, informatie inwinnen of op zijn minst gewag maken van de verloving. Waarschijnlijk doet het nieuws al de ronde onder het personeel.’


    ‘En dan is het nog slechts een kwestie van uren voordat het nieuws via de bedienden de meester en meesteres van de huishouding bereikt,’ zei Isabel vermoeid.


    Somber keken ze elkaar aan. Isabel was de eerste die haar ogen neersloeg. Ze was woedend op hem, maar kon niet beletten dat haar polsslag versnelde of haar hart even opsprong zodra hun ogen elkaar ontmoetten. Ook al was ze kwaad op hem, ze kon niet ontkennen dat hij nog steeds de knapste man was die ze ooit ontmoet had. En evenmin kon ze beweren dat ze, althans in het begin, niet dankbaar was geweest voor zijn tussenkomst. Die eerste seconde nadat hij zijn aankondiging had gedaan, had ze zich veilig en beschermd gevoeld – emoties die ze al heel lang niet meer gekend had.


    Onder haar neergeslagen wimpers tuurde ze naar dat zo bekende gezicht en met pijn in het hart vroeg ze zich af waarom ze zijn voogdijschap vroeger zo afschuwelijk had gevonden. Ze kon nu toegeven dat Marcus altijd eerlijk en aardig was geweest en zij te vol van zichzelf, te koppig, te jóng, om dat in te zien. In die tijd, nu al zo lang geleden, hoefde hij maar iets voor te stellen of ze wilde onmiddellijk het tegenovergestelde. Steeds opnieuw had ze hem met het grootste genoegen uitgedaagd en zich tegen hem verzet, hem gehoond en beledigd. Het was niet zo gek dat hij haar sinds haar terugkomst uit India had gemeden als de pest. Ze had hem geen enkele reden gegeven om dat niet te doen, dacht ze triest. En nu…


    Marcus onderbrak haar gedachtegang. ‘Het spijt me echt,’ zei hij vriendelijk. ‘Ik wilde je alleen maar helpen, niet voor zo’n complicatie zorgen.’


    ‘Complicatie?’ vroeg Isabel, heen en weer geslingerd tussen drift en tranen. Begreep die man dan helemaal niets? Wat zijn motieven ook waren, hij had haar leven totaal op zijn kop gezet. ‘Een complicatie,’ legde ze snibbig uit, ‘is het accepteren van twee verschillende uitnodigingen om te komen eten! Niet een huwelijk sluiten met een vrouw aan wie je een hekel hebt!’


    ‘Ik heb geen hekel aan je,’ zei Marcus kwaad. ‘Je kunt soms een irritant mormel zijn, maar ik ben altijd erg op je gesteld geweest.’


    ‘Niet zo’n goede basis voor een huwelijk,’ zei ze somber, starend naar haar handen die op het bureau rustten.


    Marcus kwam naast haar staan, legde zijn grote hand op de hare. ‘Maar ook niet zo’n slechte, meisje.’ Ze keek naar hem op. Tranen glinsterden in haar goudbruine ogen. Zijn adem stokte, een steek ging door zijn hart bij het zien van die tranen. Hij kon er nooit tegen om Isabel ongelukkig te zien, ook al maakte ze hem woedend. Hij streek een van de krullen langs haar wangen opzij en zei bemoedigend: ‘Kom nou! Niet zo somber! Ik weet uit goede bron dat een huwelijk, zelfs tussen vreemden, niet het eind van de wereld is.’ Glimlachend keek hij haar aan. ‘We kennen elkaar al ons hele leven, dat pleit toch zeker in ons voordeel? En ons huwelijk staat nog niet vast; misschien houdt Whitley zijn mond.’


    Isabel schudde haar hoofd. ‘Hij niet. Geloof me, hij zal rondsnuffelen en niet ophouden voor hij weet wat hij weten wil.’ Haar stem klonk gesmoord. ‘En daar is hij heel goed in.’


    Fronsend zei Marcus: ‘Isabel, vind je niet dat het tijd wordt dat je me vertelt wat er werkelijk aan de hand is?’


    Ze probeerde haar hand los te rukken, maar hij hield hem stevig vast. ‘Je loopt niet weg en je krijgt geen driftbui. Wat is het waar Whitley mee dreigt?’


    ‘N-n-niks! Je hebt het verkeerd begrepen.’


    ‘Je angst voor hem heb ik niet verkeerd begrepen en ook je afkeer van hem niet. Als je hem niets verplicht bent, waarom wilde je hem dan vanmorgen ontmoeten? Waarom liet je hem niet van een koude kermis thuiskomen?’ Zijn stem klonk scherper. ‘En probeer me niks wijs te maken.’


    ‘Je vergist je,’ herhaalde ze koppig.


    ‘Dus ik heb niet gezien dat hij je tegen je wil vasthield?’ vroeg hij sarcastisch. ‘En ik heb niet, zoals je me waarschijnlijk zult vertellen, gehoord dat je dreigde de honden op hem af te sturen als hij je niet met rust liet?’


    Isabel wist eindelijk haar hand los te rukken en sprong weg. Met de helft van de kamer tussen hen in zei ze: ‘Majoor Whitley haalde zich van alles in zijn hoofd. Hij probeerde onze vriendschap in India belangrijker te maken dan die in werkelijkheid was. Toen hij te ver ging, zette ik hem op zijn plaats. Dat was alles.’


    Ze loog dat ze zwart zag, maar Marcus wist uit ervaring dat hij met aandringen niets zou bereiken. Als ze hem de waarheid niet wilde vertellen, zou ze dat ook echt niet doen, en hoe meer hij aandrong, hoe koppiger ze zou worden. Zuchtend zei hij: ‘Goed dan, jij je zin.’ Hij leunde met zijn heup tegen het bureau.


    Starend naar zijn gelaarsde voet, ging hij verder. ‘Kennelijk was mijn tussenkomst onnodig en daarvoor bied ik je mijn verontschuldigingen aan, maar dat lost ons probleem niet op.’


    ‘En we zouden geen probleem hebben,’ zei ze liefjes, ‘als jij je niet had bemoeid met dingen die je niet aangaan.’


    ‘Dat is zo, maar ik héb me ermee bemoeid en helaas moeten we nu de gevolgen onder ogen zien.’ Nog steeds turend naar zijn glimmende laars, vervolgde hij: ‘We hebben een paar opties, maar ze zijn geen van alle waterdicht. We kunnen hopen dat Whitley zijn mond houdt en het probleem geruisloos verdwijnt; of, als we ermee geconfronteerd worden, het hele idee van een verloving belachelijk maken en hopen onze familie en vrienden te overtuigen, of…’


    ‘Of we kunnen de verloving zelf bekendmaken en trouwen,’ zei Isabel vlak.


    ‘Tenzij je natuurlijk voor mijn eerdere suggestie kiest en het na een paar weken uitmaakt?’


    Ze keek hem verontwaardigd aan. ‘Ik heb je gezegd dat ik er niet van beschuldigd wil worden dat ik iemand de bons geef.’


    ‘Wat wil je dán?’ vroeg hij geduldig. ‘Ik ben de oorzaak hiervan, dus ik ben bereid te doen wat jij voorstelt.’


    ‘Je doet veel te vriendelijk,’ zei ze achterdochtig. ‘Besef je niet dat het heel goed mogelijk is dat we straks met elkaar getrouwd zijn?’


    Marcus deed zijn uiterste best niet aan die mogelijkheid te denken, maar naarmate de minuten verstreken, begon hij te vermoeden dat het niet lang meer zou duren of hij zou werkelijk verloofd zijn met Isabel… en op een gegeven moment in de toekomst met haar getrouwd! Huiverend deed hij zijn ogen dicht, de wereldschokkende omwenteling in zijn leven doemde voor hem op. Goeie god! Wat had hij gedaan? Als dat huwelijk werkelijk zou worden voltrokken, zouden Isabel en haar zoon in Sherbrook Hall komen te wonen en zou zijn ordelijke, comfortabele bestaan tot het verleden behoren. In een paar maanden tijd zou hij niet langer de zorgeloze vrijgezel zijn die zijn leven inrichtte zoals hij dat wilde; hij zou een getrouwd man zijn met een stiefzoon! Getrouwd, dacht hij vol afschuw. Met Isabel.


    Marcus had er geen verklaring voor, maar hij was zich ervan bewust dat onder die afschuw en zijn onmiskenbare paniek, een merkwaardig gevoel van opwinding en verwachting school. Voor de keus gesteld, zou hij misschien wensen dat er een andere uitweg was uit het dilemma dat door zijn overhaaste verklaring was ontstaan, maar zelfs dat wist hij niet zeker. Zijn blik gleed langs haar slanke gestalte en voor het eerst zag hij haar, zag hij haar écht. Ze was, realiseerde hij zich verbluft, een fascinerende vrouw… een vrouw met wie hij graag naar bed zou gaan. Op dat moment verdwenen de herinneringen aan zijn eens zo irritante pupil of de ten-koste-van-alles-te-ontlopen weduwe van Hugh Manning. Met een gevoel of hij door de bliksem getroffen was, staarde hij haar vol ontzag aan en besefte dat ze een immens aantrekkelijke vrouw was, wier fraaie rondingen alle geheimen bevatte die hij wilde – nee, móést leren kennen. Met zijn blik gericht op haar kleine hoge borsten, verbeeldde hij zich de zachtheid en het gewicht ervan in zijn handen te voelen; verlangen laaide in hem op. In die ene seconde wilde hij niets anders dan de korte afstand tussen hen overbruggen, haar in zijn armen nemen, die sensuele mond van haar kussen en die verleidelijke borsten liefkozen. Zijn ademhaling stokte, en zich plotseling bewust van de onfatsoenlijke zwelling in zijn broek, stond Marcus op en vluchtte naar het raam.


    Met zijn rug naar haar toe, deed hij zijn uiterste best zijn onhandelbare lichaam onder controle te krijgen, maar zijn bewustzijn van Isabel als vróúw wilde niet verdwijnen. Met een lichaam dat hunkerde van verlangen, staarde hij koppig naar de veulens en merries en concentreerde zich erop niet toe te geven aan de drang om de gladde, zachte huid te ontdekken waarvan hij wist dat die onder het chique rijkostuum verborgen lag.


    Op een scherpere toon dan hij bedoelde, zei hij: ‘Als we moeten trouwen, dan zullen we moeten trouwen.’


    Marcus hoorde haar snelle voetstappen toen ze naast hem kwam staan. ‘Snap je het dan niet, ezel die je bent?’ vroeg ze woedend. ‘Ik wíl niet trouwen! Niet met jou, met niemand!’


    Fronsend draaide hij zich half naar haar om. ‘Hield je zoveel van hem?’


    Isabel liet een verontwaardigd geluid horen. ‘Wat er was tussen Hugh en mij gaat je niets aan. Ik wil gewoon niet meer trouwen.’


    ‘Goed dan,’ zei Marcus langzaam. ‘Je zult moeten kiezen welke van je niet-erg-aantrekkelijke opties je het beste uitkomt.’


    Isabel wierp hem een woedende blik toe. ‘Dat was niet nodig geweest als jij je met je eigen zaken bemoeid had.’


    ‘Ik heb me al verontschuldigd,’ bracht hij haar in herinnering. ‘Meer kan ik niet doen.’


    Met een ruk draaide Isabel zich om, liep naar het bureau en plofte weer neer in de stoel. Ze leunde met haar ellebogen op het bureau en verborg haar gezicht in haar handen. ‘Het is geen kwestie van welke optie mij het beste uitkomt, maar welke de minste moeilijkheden en roddels zal veroorzaken. Ik moet aan mijn zoon denken – en mijn schoonvader, die het allebei prachtig zouden vinden als ik met je trouwde.’


    ‘Echt?’ vroeg Marcus met een domme glimlach en een onverklaarbaar blij gevoel.


    Ze hief haar hoofd ver genoeg op om hem een veelzeggende blik te kunnen toewerpen, voor ze het weer in haar handen borg. ‘Ja, Edmund vindt jou het summum van alles en mijn schoonvader heeft er onlangs op gezinspeeld hoe goed het zou zijn als ik weer trouwde… met, laten we zeggen, een buurman of iemand die niet te ver weg woonde, zodat hij zijn kleinzoon kon blijven zien wanneer hij maar wilde.’


    Hij had bijna weer ‘echt?’ gezegd, maar beheerste zich op het nippertje; in plaats daarvan merkte hij op: ‘Ik had geen idee dat Manning wilde dat je weer zou trouwen. Ik zou denken dat een huwelijk wel het laatste zou zijn wat hij voor je zou willen.’


    ‘Misschien is het aan je aandacht ontsnapt, maar in het afgelopen jaar of zo,’ begon ze snibbig, ‘hebben mijn schoonvader en mevrouw Appleton verlegen om elkaar heen gedraaid. Het zou je zijn opgevallen als je niet altijd verdween om te gaan kaarten.’


    Marcus kende Clara Appleton. Een mollige, zorgeloze matrone van zijn moeders leeftijd, die ook tot de vriendenkring van zijn moeder behoorde en een regelmatige gast was op Sherbrook Hall. Mevrouw Appletons man, een gepensioneerde admiraal, was vijf jaar geleden gestorven en had haar in goeden doen achtergelaten, en het was Marcus niet ontgaan dat de dame in kwestie graag zou willen hertrouwen. Zijn moeder had het er nooit over gehad, en evenmin dat de baron weer aan een huwelijk dacht. Maar het ging hem niet aan, dus haalde hij zijn schouders op en zei: ‘Als hij met haar wil trouwen, kan hij dat toch doen? Wat heeft jouw huwelijk daarmee te maken?’


    ‘Hij heeft het niet met mij besproken,’ legde Isabel uit. ‘Maar ik denk dat hij aarzelt haar ten huwelijk te vragen zolang Edmund en ik op Manning Court wonen. Hij wil niet dat ik me aan de kant gezet voel en hij wil ook niet dat zijn nieuwe echtgenote te maken krijgt met een andere vrouw in huis. Als ik met jou zou trouwen, zou dat alle problemen oplossen. Hij zou met mevrouw Appleton kunnen trouwen en Edmund en ik zouden vlak naast hem wonen.’


    Er kwam een gedachte bij Marcus op. ‘Weet mijn moeder hiervan?’


    ‘Dat neem ik wel aan. Zij en mevrouw Appleton zijn heel goede vriendinnen en je moeder en mijn schoonvader zijn altijd niet alleen buren maar ook vrienden geweest. Het zou me verbazen als ze het niet wist.’


    ‘Eh, denk je dat je schoonvader haar verteld heeft dat hij zijn hoop gezet had op ons beiden?’


    ‘Waarschijnlijk wel,’ antwoordde ze met een flauw glimlachje. ‘Ik tref ze vaak smoezend aan, maar zodra ik bij ze in de buurt kom, zwijgen ze.’ Ze keek hem nieuwsgierig aan. ‘Waarom vraag je dat?’


    Marcus wreef over zijn kaak. ‘Voor mijn moeder naar Londen vertrok, leek ze ernstig bezorgd over mijn manier van leven. Nu weet ik waarom.’


    ‘Heeft ze er tegen jou iets over gezegd?’ vroeg Isabel verwonderd.


    Marcus schudde zijn hoofd. ‘Nee.’ Grinnikend vervolgde hij: ‘Ze leek zich alleen te hebben vastgebeten in het idee dat ik me onmogelijk gelukkig kon voelen door te doen wat ik wilde. Vond dat ik wat opwinding nodig had of zo.’


    ‘Dus daarom gedroeg je je zo buitensporig!’ riep Isabel uit, met ogen die donker zagen van woede. ‘Je dacht dat je jouw leven wat zou opvrolijken door dat van mij te verwoesten.’


    ‘Nee! Dat is absoluut niet waar!’ protesteerde Marcus, hoewel, nu hij eraan dacht, hij zich afvroeg of het misschien niet deels de reden was geweest. Had hij het gedaan met de woorden van zijn moeder in zijn achterhoofd? Hij overwoog het, maar zette die gedachte snel van zich af. Nee, zijn verklaring had niets te maken met de bezorgdheid van zijn moeder en alles met de behoefte om Whitley te dwarsbomen en Isabel te beschermen.


    Even keken ze elkaar aan en toen vroeg Isabel verslagen: ‘Wat moeten we doen?’


    Marcus haalde zijn schouders op. ‘Ik heb je onze opties gegeven, al zijn ze allesbehalve aangenaam.’


    Ze boog zich gespannen naar voren en zei: ‘Je begrijpt toch wel dat een huwelijk tussen ons uitgesloten is?’ Ze sloeg haar ogen neer en ging met gesmoorde stem verder. ‘Toen Hugh stierf…’ Ze slikte even. ‘Toen Hugh stierf, heb ik gezworen dat ik nooit meer zou trouwen. Het heeft niets met jou te maken. Het is alleen dat er… redenen zijn waarom een huwelijk met jou of met wie dan ook onmogelijk is. Ik zal nooit hertrouwen.’


    Fronsend staarde Marcus naar haar gebogen hoofd. Had Isabel een eed van kuisheid afgelegd toen Hugh stierf? Dat was ronduit belachelijk. Ze was een mooie jonge vrouw. Ze had een man veel te bieden en er was geen enkele reden waarom ze zich als een non zou opsluiten in een klooster. Hoe langer hij erover nadacht, hoe meer Marcus zich begon te ergeren. Hugh Manning was een aardige jongeman, maar hij kon domweg niet geloven dat Isabel zoveel van hem had gehouden dat ze de gedachte aan een huwelijk met een andere man niet kon verdragen. Het was, dacht hij, zonder meer beledigend. Hij had een vrouw toch zeker net zoveel te bieden als Hugh! Hoe wist ze in vredesnaam dat hij niet zelfs een nog betere man voor haar zou zijn dan Hugh?


    Haastig bedacht Marcus dat het niet ging om een vergelijking tussen zijn prestaties als echtgenoot en die van een overledene. Hij schraapte zijn keel en zei: ‘Omdat je vastbesloten bent niet met me te trouwen, hebben we maar twee opties.’ Hij tikte ze af op zijn vingers. ‘Eén, als het nieuws van onze verloving algemeen bekend wordt, ontkennen we het en schilderen Whitley af als een valse roddelaar, of, twee, we bevestigen het en jij zult het op een gegeven moment af moeten blazen.’ Sarcastisch voegde hij eraan toe: ‘Daar je weigert met me te trouwen vrees ik dat je dan toch als een onbetrouwbare huwelijkskandidaat zult worden beschouwd… en vergeet alsjeblieft niet dat het jouw keus is. Ik héb aangeboden met je te trouwen.’


    Zachtjes zei ze: ‘Ja, dat weet ik en ik waardeer het.’ Haar kaak verstrakte. ‘Het zal een paar weken of maanden onplezierig zijn en ik kan alleen maar hopen dat mijn schoonvader en Edmund niet al te veel onder alle roddels en praatjes te lijden zullen hebben.’


    ‘Dus wat stel je voor? Ontkennen of bevestigen als het zover zou komen?’


    Ze discussieerden er nog een tijdje over tot Isabel zei: ‘We kunnen niets doen voor we weten wat Whitley doet.’ Ze beet op haar lip. ‘Misschien zegt hij niets, wat ik betwijfel, want dat is niets voor hem. Ik denk dat we gewoon moeten afwachten of hij het rondbazuint of niet.’ Ze trok een lelijk gezicht. ‘En als hij het doet, zullen we onze verloving bevestigen en zal ik het een paar weken later uitmaken.’


    Met tegenzin gaf Marcus toe en even later nam hij afscheid van haar en reed naar Sherbrook Hall, somber gestemd, want hij had veel om over na te denken. Whitley oefende een zekere macht uit over Isabel. Wat het ook was, en hij twijfelde er niet aan of het was ernstig, ze was niet bereid hem te vertellen wat het was of zijn hulp te accepteren. Hij zou zich waarschijnlijk beledigd moeten voelen dat ze liever sociale schande en geroddel wilde trotseren dan met hem te trouwen. Hij glimlachte vaag. Hoe had hij een andere reactie kunnen verwachten van Isabel? Ze verzette zich al tegen hem sinds haar geboorte.


    Maar de situatie met Whitley was niet iets om over te lachen en, denkend aan de majoor, versomberde zijn gezicht. Hij zou de confrontatie met Whitley moeten aangaan. Isabel mocht dan weigeren met hem te trouwen, maar ze kon hem niet beletten te doen wat hij wilde in het geval van majoor Whitley. Welke macht Whitley ook over haar had, het geheim moest worden ontdekt en uit de weg geruimd, en hij was de juiste man om dat te doen. Een dodelijke, gevaarlijke glinstering verscheen in zijn ogen. Julian of Charles zou die onmiddellijk hebben herkend en opgelucht en enthousiast hebben toegejuicht. De tijger waarvan beide neven wisten dat hij huisde in de behoedzame en beminnelijke Marcus Sherbrook, was eindelijk ontwaakt.

  


  
    Hoofdstuk 3


    Isabel vergiste zich in Whitley. Zelfs met Sherbrooks verbluffende mededeling nog nagalmend in zijn oren, keerde hij niet onmiddellijk terug naar de Stag Horn Inn om te proberen meer te weten te komen. In plaats daarvan reed hij in galop naar de kust. Zijn plannen met Isabel mochten dan niet zijn uitgepakt zoals hij had gehoopt, maar hij zou zijn volgende stap uitstellen tot een geschikter moment. Later kon hij er verder over nadenken en een complot smeden; op het ogenblik concentreerde hij zich op een ander plannetje dat hem na aan het hart lag – een waarvan hij overtuigd was dat het hem meer zou opleveren.


    Enkele kilometers verderop ontstond een spectaculaire verandering in het landschap. Naarmate hij dichter bij de kust kwam, maakten de keurige boerderijen en beboste gebieden plaats voor kaal, winderig en heuvelachtig terrein. Bij een splitsing in de weg zocht hij in zijn zak en haalde er een stuk papier uit. Na een blik op de route die hij had opgetekend, reed hij van de grote weg af, een pad op dat niet veel meer leek dan een door dieren nagelaten spoor. Na een paar bochten kwam het rusteloze Engelse Kanaal in zicht; de krachtige geur van de zee hing in de lucht en een fikse wind blies over de steeds kaler wordende grond. Hij zag de kleine woning en de haveloze buitengebouwen in een smalle, verlaten geul onder hem en leidde zijn paard behoedzaam over het bochtige pad.


    Toen hij zijn bestemming bereikt had, hield hij zijn paard in en stapte af. Zijn laarzen raakten nog maar net de grond of er kwam een lelijke zwart-en-bruine bastaardhond, voor het merendeel een buldog, grommend en agressief om de hoek van het huis op hem af.


    ‘Badger! Af!’ schreeuwde de in grove kleding gestoken, zwaargebouwde man die vlak achter de hond aan kwam. ‘Af, verdomd mormel, áf! Af, zeg ik!’


    De hond, nog steeds woest grommend, ging liggen, maar wendde zijn gele ogen geen moment af van Whitley.


    Toen hij het pistool zag dat op miraculeuze wijze in Whitley’s hand was verschenen, zei de andere man: ‘Stop dat weg! Badger zal je niet aanvallen… deze keer.’


    Langzaam stopte Whitley zijn pistool weg en zei: ‘Wat een welkom! Ik ben diep onder de indruk.’


    ‘We houden hier niet van vreemden. Wees maar blij dat ik wist dat u zou komen en u op het pad zag; ik was bezig de andere honden vast te leggen.’


    Met een knikje naar een door de zeewind geteisterde boom, zei de man: ‘Bind uw paard daar vast. We kunnen binnen praten.’


    Dankbaar dat hij de beukende wind kon laten voor wat het was, bond Whitley zijn paard vast en volgde de man naar binnen. Een klein vuur brandde in de haard. In huis was het benauwd; de stank van dieren, ongewassen lichamen en talloze maaltijden die boven het vuur bereid waren, drongen in Whitley’s neusgaten.


    Voorzichtig ging hij zitten op de ruwe houten stoel die zijn gastheer hem aanwees en accepteerde met enige tegenzin de tinnen mok met amberkleurig vocht die in zijn hand werd geduwd.


    Whitley nam een slokje en ontdekte dat het de beste Franse cognac was die hij ooit had geproefd. ‘Heerlijk,’ zei hij, liet de vloeistof ronddraaien in de mok en snoof aandachtig. ‘Niet wat ik verwachtte.’


    De ander lachte. ‘U zult merken dat we hier in de West Country hebben geleerd de giften van de overkant van het Kanaal op prijs te stellen.’ Hij liet zijn joviale houding varen en vroeg op de man af: ‘En wat hebt u nodig, majoor, van een arm mens als ik?’


    Whitley wist dat het in de hele zuid- en oostkust van Engeland stikte van de smokkelaars, en tijdens zijn verblijf in het gebied van Devon had hij verbaasd gestaan dat de mensen daar zo openhartig over waren. Maar hij had er niet lang voor nodig gehad om te beseffen dat bijna iedereen in dit district op de een of andere manier met de smokkelaars te maken had. Van de boer die een oogje dichtkneep als er plotseling ossen en paarden uit de schuur verdwenen of de arbeiders die wat contant geld in hun zak stopten voor een avond of nacht werk, of de landeigenaren die een half vaatje cognac of een paar meter kant of zijde vonden die discreet waren achtergelaten, iedereen profiteerde van de smokkelaars. Allemaal waren ze eensgezind tegen de belastingambtenaren.


    Op Whitley’s aanvankelijke, voorzichtige belangstelling voor de smokkelhandel werd met een nietszeggend stilzwijgen gereageerd, maar toen ze er eenmaal van overtuigd waren dat hij geen opsporingsambtenaar in vermomming was, was hij in korte tijd alles te weten gekomen wat hij wilde. Peter Collard, een plaatselijke visser, zou misschien behulpzaam kunnen zijn als iemand wat privézaken wilde regelen. Whitley en Collard hadden elkaar de vorige avond in de Stag Horn leren kennen en na hem goed te hebben geobserveerd, had Collard toegestemd in een tweede ontmoeting.


    ‘Iemand zei dat u een heel deskundig zeekapitein bent en dat uw schip, de Sea Tiger, groter is en beter bewapend dan elke kotter van de douanedienst.’ Whitley nam nog een slok cognac en zei omzichtig: ‘Ik heb, eh, horen zeggen dat als iemand wil ontsnappen aan het oog van de autoriteiten en naar een Franse haven wil varen, u de man bent om voor de overtocht te zorgen.’


    Collard staarde in zijn mok. ‘Mensen praten. Dat wil niet zeggen dat het waar is.’


    Whitley onderdrukte een verwensing, hij had geen geduld voor dit ontwijkende antwoord. ‘Laten we aannemen dat het waar is,’ zei hij scherp. ‘En áls het waar is, wat kan iemand dan verwachten te moeten betalen voor het afleveren van een boodschap aan een bepaald iemand in Cherbourg… en een paar dagen wachten op antwoord?’


    Collard staarde niet langer naar de cognac in zijn mok, maar sloeg zijn ogen op naar Whitley. ‘En dan zou u degene zijn die zo’n bericht wil laten afleveren?’


    ‘Jawel.’


    Collard keek hem nog een paar minuten strak aan en noemde toen een prijs. Hoger dan Whitley verwacht had, maar omdat Collard als de beste man hiervoor werd beschouwd, besloot hij dat het de moeite waard was. Het laatste wat hij wilde was dat zijn boodschap voor Charbonneau in handen zou vallen van de douane, of terecht zou komen op de bodem van het Engels Kanaal.


    Om niet al te gretig te lijken, onderhandelde Whitley over de prijs, en uiteindelijk kwamen ze tot overeenstemming. Ze bespraken de details bij een tweede mok cognac, en toen Whitley wegreed, voelde hij zich voldaan dat tenminste een van zijn plannen naar wens verliep.


    Nu alles geregeld was met Collard, richtte Whitley zijn aandacht weer op de rampzalige ontmoeting die ochtend met Isabel. Niets was gegaan zoals het moest, en tijdens de hele rit naar de herberg werd hij geteisterd door woede en wrok.


    Terug in de Stag Horn was hij in een verschrikkelijk humeur, en zijn gedachten over Isabel Manning en Marcus Sherbrook waren allesbehalve vriendelijk.


    Toen hij de herbergier, Keating, zag achter de liefdevol gepoetste toog in de gelagkamer, kneep hij zijn ogen samen en overwoog hoe hij meer te weten zou kunnen komen over de irritante Sherbrook… en belangrijker nog, de verloving tussen mevrouw Hugh Manning en Sherbrook.


    Het nieuws dat Isabel verloofd was, was een klap in zijn gezicht geweest, moest Whitley nijdig toegeven, terwijl hij met een huichelachtige glimlach toekeek hoe Keating een kroes schuimend bier voor hem inschonk. Hij nam zijn bier mee naar een klein tafeltje in de hoek om zijn wonden te likken. Isabel was moeilijker klein te krijgen dan hij gedacht had en omdat zijn macht over haar nogal zwak was, moest hij zorgvuldig te werk gaan. Hij was ervan overtuigd geweest dat ze in paniek zou raken en in alles zou toestemmen om hem ervan te weerhouden zelfs maar te zinspelen op zijn vermoedens. Het was zonder meer een tegenslag geweest dat ze zo recalcitrant bleek. Ze had hem onmiddellijk betaald toen hij haar de eerste keer had gesproken en hij had aangenomen dat ze zou doorgaan met betalen om hem zijn mond te laten houden over wat er al dan niet gebeurd kon zijn in India. Met zijn zakken weer gevuld, zou hij opgewekt zijn weggereden… voor korte tijd.


    Whitley beschouwde chantage als een investering, een die, als hij voorzichtig was en niet te hebberig werd, hem jaren en jaren en jaren in goeden doen zou houden. Zijn probleem, in Isabels geval, was dat hij geen tastbaar bewijs had en alleen maar kon bluffen – waar hij nogal goed in was. Hij klemde zijn lippen op elkaar. Het leek erop dat mevrouw Manning even deskundig was als hij. Hij vervloekte haar in stilte.


    Tot vanochtend was hij vol vertrouwen geweest dat hij Isabel genoeg angst kon aanjagen om nog veel meer zwijggeld af te staan, maar het vooruitzicht van een verloofde veranderde alles. Hij slikte een vloek in en nam een slok bier. Die verdomde Sherbrook!


    Toen hij drie dagen geleden aankwam, had Whitley zich geinstalleerd in de herberg en vriendschap gesloten met Keating en zijn vrouw en een paar van de vaste gasten. Na Collards naam op het spoor te zijn gekomen, begon hij iedereen uit te horen om meer informatie te krijgen, zogenaamd over de omgeving, waarmee hij de suggestie wekte dat hij, ook al was hij een vreemde, van plan was zich in de buurt te vestigen. Maar zijn werkelijke doel was meer te weten te komen over het doen en laten van mevrouw Manning in de tien jaar sinds ze uit India was vertrokken. Omdat hij geen toegang had tot Isabels familie- en vriendenkring, was hij gedwongen geweest Keating en zijn soortgenoten te gebruiken voor meer informatie. Het was verbazingwekkend, dacht hij, dat het gewone volk zoveel wist over het doen en laten van mensen als mevrouw Manning. Tot zijn voldoening had hij gehoord dat mevrouw Manning met haar zoon op Manning Court een rustig leven leidde in het huis van haar schoonvader, Lord Manning, en gerespecteerd en geliefd was in de omgeving. Er was niets gezegd over een verloving of een heer die haar het hof maakte.


    Het was puur toeval dat Whitley in Devonshire en bij Isabel terecht was gekomen. Net afgezwaaid en met niet veel meer dan een staatspensioen om hem in leven te houden, had Whitley onmiddellijk een paar oude plannen in werking gezet om zichzelf een heel, héél comfortabel leventje te bezorgen. Tijdens zijn verblijf in Londen was hij langsgegaan bij verschillende oude vrienden die nu in dienst waren van de Horse Guards. Hij glimlachte. Het hernieuwen van oude vriendschapsbanden was nuttig gebleken. Na zijn doel te hebben bereikt in Londen, was het tijd om zijn aandacht te richten op mensen die hij vroeger gekend had en van wie hij meende dat ze gevoelig voor chantage waren. Omdat hij iemand nodig had als Collard en hij enige afstand wilde scheppen tussen hemzelf en Londen en mogelijke onaangename gevolgen, had hij Devonshire gekozen als gunstige plaats om zijn plannen ten uitvoer te brengen. Dat Isabel in het district bleek te wonen was puur toeval, maar het maakte haar tot het eerste doelwit van diverse oude bekenden in Engeland die hij zich had voorgenomen te bezoeken.


    Toen hij ontdekte dat ze nog steeds ongetrouwd was, had hij het idee opgevat dat een huwelijk met een rijke vrouw misschien niet zo heel onaangenaam zou zijn. Haar zoon zou een baronie erven en de huidige drager van die titel was al een oude man. Manning Court was een mooi landgoed, hij wist zeker dat hij daar heel plezierig zou kunnen leven. Door een huwelijk met Isabel zou hij de onaangename noodzaak van het kopen en inrichten van een eigen huis vermijden, en het was onwaarschijnlijk dat hij zich, zelfs met zijn diverse plannen voor zijn kapitaalsuitbreiding, een landgoed als Manning Court zou kunnen permitteren. En zelfs al zou hij zich de aanschaf van zo’n indrukwekkend landgoed kunnen veroorloven, dan nog zou het onderhoud ervan hem geruïneerd hebben. Bovendien, waarom zou hij zijn eigen geld uitgeven als hij dat van een ander kon uitgeven?


    Sherbrooks verschijning op het toneel maakte een eind aan het idee om met Isabel te trouwen en zich haar fortuin toe te eigenen. Hij nam een slok bier en peinsde over de onrechtvaardigheid van het lot. Isabel was zijn smaak niet, een beetje te mager, te opvliegend en veel te brutaal, maar om haar vermogen in handen te krijgen, had hij zijn afkeer kunnen onderdrukken. Een huwelijk met Isabel was nooit een zekerheid geweest, en de manier waarop ze geweigerd had hem te betalen om zijn mond te houden, hadden het nog onwaarschijnlijker gemaakt dat hij haar naar het altaar zou kunnen voeren. Maar het irriteerde hem dat een ander hem voor was geweest.


    Fronsend overdacht hij de ontmoeting met Sherbrook die ochtend. Met zijn neus voor schandalen en roddels, zou hij er een zak met goud om durven te verwedden dat er iets niet pluis was met die verloving. Het stel had niets uitgestraald dat deed denken aan mei of oranjebloesem, en hoe langer hij erover nadacht, hoe meer hij ervan overtuigd raakte dat als Isabel en Sherbrook verloofd waren, er iets ongewoons mee aan de hand was. Iets wat hij in zijn voordeel kon gebruiken?


    Na er nog een paar ogenblikken langer over gepiekerd te hebben, gaf Whitley het op. Voorlopig althans kon hij niet zien hoe hij die verloving in zijn voordeel kon doen keren, maar hij was van plan eens rond te snuffelen en te zien wat hij kon ontdekken.


    Met zijn lege kroes liep hij naar de toog en liet Keating weer voor zich inschenken. Leunend tegen de bar dronk hij langzaam van zijn bier en praatte over koetjes en kalfjes met Keating, zoekend naar een opening in het gesprek om de naam Sherbrook te laten vallen.


    Twee minuten later werden ze onderbroken door de komst van twee jongens. Stoeiend met elkaar, zoals jongens doen, naderden ze de bar. Met een brede grijns op hun gezicht vroegen ze om limonade.


    Glimlachend bediende Keating de beide jongens. Whitley herkende de jongen met het donkere, steile haar en ronde, vriendelijke gezicht als een van Keatings talrijke kroost. De andere jongen was blond, langer en slanker, en al waren zijn kleren net zo afgeragd als die van de andere jongen, het materiaal en vakmanschap duidden op rijkdom. Whitley nam de nieuwkomer met scherpe blik op. De gelijkenis met Hugh Manning was opvallend. Dus dit was Hughs zoon. Kwam dat even goed uit!


    Na zijn laatste gasten te hebben bediend vroeg Keating, terwijl hij achter de bar een glas schoonwreef met een kleine witte doek: ‘En wat hebben jullie twee jonge belhamels vandaag uitgespookt? Laat me raden, jullie hebben in de modder geworsteld.’ Hij keek plagend naar de langste van de twee jongens. ‘Ik durf te wedden dat toen Lord Manning en je moeder goedvonden dat je het kwartaal in Eaton oversloeg omdat je met Kerstmis je been had gebroken, ze niet verwachtten dat je je tijd door zou brengen met kattenkwaad uithalen met deze boef hier. Wat hebben jullie in vredesnaam uitgehaald dat jullie er zó bij lopen?’


    Beide jongens barstten in lachen uit en de bruinharige zei: ‘De zeug van boer Foster heeft gisteravond gejongd, pa, en de helft van de biggetjes kwam terecht in het kot ernaast. Hij beloofde ons elk een penny als we ze te pakken kregen en terugzetten op de plek waar ze hoorden. Wauw! Een smerig karweitje. Overal krijsende biggetjes, zo glibberig als de neten in de modder en die ouwe zeug… We waren bijna bang dat ze door de afscheiding heen zou breken en ons op zou eten.’


    Keatings neus trilde. ‘Jullie stinken alsof jullie Fosters halve boerderij mee naar huis hebben genomen.’ Met een blik op de lange jongen zei hij: ‘En jij, Master Edmund, ik verwacht dan wel niet anders dan dat Sam thuiskomt als een zwerver, maar ik denk dat jouw moeder niet erg blij zal zijn als ze je ziet.’


    Edmund grinnikte; zijn blauwe ogen glinsterden. ‘Moeder zegt dat jongens vuil horen te zijn en dat ik als ik opgroei nog heel lang de tijd heb om een keurige gentleman te zijn. Het enige wat ze van me verlangt is dat ik niet onder de modder aan tafel kom of hagedissen in mijn kamer houd.’


    Whitley schraapte zijn keel en vroeg: ‘Hoorde ik net de naam Manning? Misschien familie van Hugh Manning?’


    Edmund keek hem aan en zei beleefd: ‘Ja, meneer. Mevrouw Manning is mijn moeder.’


    Whitley glimlachte allervriendelijkst. ‘Dát is toevallig! Ik heb je moeder vanmorgen nog bezocht. We zijn oude vrienden, we kennen elkaar uit India.’


    Edmunds blauwe ogen begonnen te stralen.


    ‘U hebt mijn moeder in India gekend?’ Gretig ging hij verder: ‘Kende u mijn vader ook?’


    ‘O, ja,’ antwoordde Whitley vlot. ‘Je vader en ik waren heel goeie vrienden. Ik kende hem al voordat hij met je moeder trouwde.’


    ‘Wauw!’ riep Edmund uit. Zijn gezicht zag rood van opwinding. ‘Dat is fantastisch! Heeft moeder u uitgenodigd om op Manning Court te komen logeren? Ik weet dat grootvader erg blij zal zijn een vriend van mijn vader uit India te ontmoeten.’ Verlegen voegde hij eraan toe: ‘Ik hoop dat u me niet te brutaal vindt, maar mijn vader is zo lang geleden gestorven en ik weet zo weinig over hem. Moeder en grootvader hebben me alles over hem verteld wat ze kunnen, maar moeder praat niet graag over India, ik denk dat het te pijnlijk is voor haar en haar te veel doet denken aan zijn dood. Het zou zo fijn zijn om meer over mijn vader te horen van iemand die hem gekend heeft.’


    Whitley was zich ervan bewust dat Keating hem met een nadenkende blik opnam. Eerder had Whitley niet laten blijken dat hij Isabel had gekend – had zelfs beweerd dat hij een vreemde was in deze buurt – en nu was hij bang dat zijn opmerking over een vroegere vriendschap met mevrouw Manning achterdocht zou kunnen wekken. Achter zijn joviale uiterlijk was Keating een schrandere man en Whitley betwijfelde of er veel in de omgeving gebeurde waarvan Keating, of zijn vrouw, niet op de hoogte was.


    ‘Wat een toeval,’ zei Keating langzaam, zijn blauwe ogen strak gericht op Whitley’s gezicht, ‘dat u bevriend bent met mevrouw Manning.’


    Whitley trok een onschuldig gezicht. ‘Ik wist niet hoe ik het had toen ik haar vanmorgen bij toeval tegenkwam. Ik ging met mijn paard opzij om een dame te laten passeren op het pad waarop ik reed, toen ik me realiseerde dat ik haar kende. We herkenden elkaar onmiddellijk. Moeilijk te zeggen wie van ons het meest verbaasd was.’


    ‘Ik wed dat moeder opgetogen was toen ze u zag,’ zei Edmund, ‘en dat ze popelt om mijn grootvader het goede nieuws te vertellen. Heeft ze u voor het diner vanavond uitgenodigd?’


    Met een rancuneus genoegen in de problemen die voor Isabel zouden ontstaan wanneer haar zoon thuiskwam, keek Whitley glimlachend op. ‘Nee,’ antwoordde hij, ‘maar ik denk dat dat kwam omdat ze werd afgeleid door de gentleman die zich een paar minuten later bij ons voegde. Een zekere meneer Sherbrook? Lange, imposante heer? Een buurman, meen ik?’


    Edmund grijnsde. ‘Meneer Sherbrook is een heel goede vriend van me, maar hij en moeder vermijden elkaar meestal. Ik denk dat moeder zo druk bezig was met te bedenken hoe ze aan hem kon ontsnappen, dat ze vergat u uit te nodigen.’


    ‘Master Edmund,’ viel Keating hem in de rede. ‘Ik denk dat je majoor Whitley nu lang genoeg hebt lastiggevallen.’


    Whitley onderdrukte zijn ergernis; hij wist maar al te goed waar Keating op uit was. De waard vond kennelijk dat Edmund genoeg had gezegd en probeerde hem af te leiden, en ook al irriteerde het Whitley, toch was hij heel tevreden over het resultaat van dit korte gesprek. Het zou hem nog meer voldoening schenken als hij zijn laatste nieuwtje verklapte.


    Met een verbaasde uitdrukking op zijn gezicht zei Whitley: ‘Dat begrijp ik niet helemaal. Er was vanochtend niets te merken van een wens van uw moeder om meneer Sherbrooks gezelschap te ontlopen. Integendeel, meneer Sherbrook zei dat ze verloofd waren.’


    Er viel een verblufte stilte. Whitley amuseerde zich kostelijk toen hij van het ene geschokte gezicht naar het andere keek.


    ‘U moet hem verkeerd begrepen hebben,’ zei Keating fronsend.


    ‘Moeder en meneer Sherbrook? O, dat kan niet waar zijn,’ flapte Edmund eruit. Zijn ogen rolden bijna uit hun kassen.


    ‘Meneer Sherbrook hield u voor de gek,’ zei Keating ronduit. ‘Iedereen weet dat ze elkaar niet uit kunnen staan.’


    Whitley haalde zijn schouders op. ‘Het spijt me, heren, maar meneer Sherbrook verklaarde heel duidelijk dat hij en mevrouw Manning verloofd waren.’


    ‘En moeder ontkende dat niet woedend?’ vroeg Edmund.


    ‘Nee. Zoals ik het me herinner, stond ze hem eigenlijk heel charmant toe haar hand te kussen en keek naar hem alsof ze zielsgelukkig was.’ Whitley schraapte zijn keel. ‘Eigenlijk was het heel ontroerend.’


    De andere drie keken elkaar aan en toen weer naar Whitley.


    ‘Wel, heb je ooit!’ zei Keating luid. ‘Zulke klinkklare nonsens heb ik nog nooit gehoord.’


    ‘Wat voor nonsens?’ vroeg zijn vrouw, die de gelagkamer binnengestommeld kwam met een blad vol schone glazen en kroezen.


    Keating, Edmund en Sam begonnen allemaal door elkaar heen te praten en na hun geratel een ogenblik te hebben aangehoord, zette mevrouw Keating het blad op de toog, stak haar hand op en zei: ‘Eén tegelijk alsjeblieft.’


    Met een zure blik op Whitley zei Keating: ‘Laat hem het maar vertellen. Hij is degene die het gezegd heeft.’


    Met een vriendelijke blik op de majoor zei mevrouw Keating: ‘En, majoor? Wat is het dat die drie lummels zo opwindt?’


    ‘Nou, alleen het nieuws dat mevrouw Manning en meneer Sherbrook verloofd zijn,’ mompelde hij. ‘Meneer Sherbrook heeft het me vanmorgen zelf verteld. Mevrouw Manning stond vlak naast hem toen hij het vertelde van hun verloving.’


    Mevrouw Keating keek verrast. Met een verblufte uitdrukking op haar ronde, mollige gezicht zei ze: ‘Dat had ik nooit gedacht! Er is nooit zelfs maar op gezinspeeld.’ Peinzend ging ze verder. ‘Al is meneer Sherbrook erg gesloten en is mevrouw Manning er niet de vrouw naar om haar was buiten te hangen…’ Er speelde een glimlach om haar lippen. Ik heb altijd gedacht dat die twee wel erg veel moeite deden om elkaar te vermijden. Misschien wilden ze hun hofmakerij geheimhouden.’


    Ze keek even naar Edmund, die haar met open mond stond aan te staren. ‘Nou, jongeman, wat vind je van Sherbrook als stiefvader?’


    Edmunds mond klapte dicht. Hij slikte. Haalde diep adem. Met een verrukte uitdrukking op zijn jonge gezicht, fluisterde hij: ‘Ik zou dat liever willen dan wat ook! En grootvader zal in de zevende hemel zijn. Hij heeft al zo vaak tegen me gezegd dat Sherbrook een uitstekende man zou zijn voor moeder – als ze niet te eigenwijs was om dat in te zien.’


    Keating lachte. ‘Ja, ik hóór het de oude baron zeggen!’


    Immens verheugd over het resultaat van zijn bemoeienis, zei Whitley: ‘Ik denk dat je moeder je alles zal vertellen wanneer je thuiskomt.’


    ‘O, dat zal ze zeker!’ zei Edmund lachend. Hij zette zijn lege glas neer, zei de anderen gedag en stormde het vertrek uit.


    Isabel dronk een kop thee met haar schoonvader in de kleine groene salon die de familie gebruikte wanneer ze geen bezoek hadden. Het was een gezellige kamer: groene zij met een goudpatroontje bedekte de muren, crèmekleurige gordijnen hingen voor de hoge ramen en een dik, wollen tapijt verborg het grootste deel van het glanzende notenhouten parket. Comfortabele banken en stoelen in dezelfde drie tinten als het tapijt stonden verspreid in de kamer; elegante satijnhouten tafels flankeerden verscheidene meubelstukken.


    Ondanks het mooie voorjaarsweer begon het tegen het eind van de dag wat kil te worden en een klein vuurtje brandde in de donkergroene marmeren haard. Isabel en Lord Manning zaten er dichtbij, om te profiteren van de warmte.


    Isabel had net haar kopje naar haar mond gebracht, toen de dubbele deur van de kamer openzwaaide en Edmund de salon binnenviel. Zoals altijd, werd ze overmand door trots wanneer ze haar zoon zag. Hij was, dacht ze met gerechtvaardigde moederlijke trots, een geweldig jong.


    Er was weinig van Isabel terug te zien in Edmunds jonge gezicht. Hij was duidelijk de zoon van zijn vader, had Hughs lichtblonde haar geërfd, zijn helblauwe ogen, zijn innemende glimlach en stoere lichaamsbouw. De oude baron had vaak gezegd dat Edmund Hughs tweelingbroer had kunnen zijn toen Hugh net zo oud was.


    Met een blik van koortsachtige opwinding in diezelfde blauwe ogen stormde Edmund op zijn moeder af en bleef pal voor haar staan. ‘Is het waar?’ vroeg hij enthousiast. ‘Gaat u trouwen met meneer Sherbrook? Uw vriend, majoor Whitley, zei dat meneer Sherbrook het hem vanmorgen vertelde en dat u het niet ontkende. O, moeder, het is fantastisch!’ Hij draaide zich om naar zijn grootvader en zei: ‘Precies wat u wilde. Moeder gaat trouwen met meneer Sherbrook!’


    Lord Manning herstelde zich snel van zijn verbazing, en op zijn gerimpelde gezicht was dezelfde opgewonden blijdschap te zien als bij Edmund. Hij boog zich naar voren in zijn stoel en riep uit: ‘O, lieverd! Dat is het beste nieuws dat een oude man kan horen. Jij getrouwd met Sherbrook! Ik had me niets mooiers kunnen wensen.’ Met een jeugdige veerkracht die niet bij zijn leeftijd paste, sprong hij op, liep de kamer door en trok aan het bellenkoord. ‘We moeten champagne hebben om dit fantastische nieuws te vieren!’


    Als versteend, haar welkomstglimlach bevroren op haar lippen, bleef Isabel zitten met haar kopje nog halverwege haar mond. Volkomen overrompeld, slaagde ze er nauwelijks in de paniek te bedwingen die haar dreigde te verstikken. Pure wanhoop bevrijdde haar uit de ijzige verlamming die Edmunds aankondiging had veroorzaakt en met trillende vingers zette ze haar kopje neer, dankbaar dat ze geen druppel morste. Whitley! Moge zijn zwarte ziel rotten in de hel! Een felle, misselijkmakende woede ging door haar heen en ze vervloekte majoor Whitley met een welbespraaktheid en een inventiviteit die de opgetrokken wenkbrauwen van de fatsoenlijke society zou hebben verschroeid.


    Ze had geweten dat het risico groot was dat Marcus’ roekeloze aankondiging algemeen bekend zou worden; ze was er alleen niet op voorbereid geweest dat het zo gauw zou gebeuren of haar meteen bij haar thuiskomst voor de voeten zou worden geworpen. Starend naar de opgetogen gezichten van haar zoon en schoonvader, zocht ze als een rat die aan het zinkende schip probeert te ontsnappen, naar een uitweg.


    Ze zag hun openlijke enthousiasme, hun pure blijdschap, en besefte onmiddellijk dat er geen sprake van kon zijn haar verloving te ontkennen. Ze kon die verrukking op hun gezicht net zomin tenietdoen als dansen op de snede van een zwaard. Voorlopig moest de verloving in stand worden gehouden.


    Op dat moment voelde ze een gevangenisdeur dichtvallen. Starend van het ene blijde gezicht naar het andere, betwijfelde ze of zelfs een nadrukkelijke ontkenning hen zou kunnen ontnuchteren. Zíj wilden dit huwelijk, en tot op dit moment had ze niet begrepen hoe graag ze dat wilden. Ze onderdrukte haar paniek en zocht naar een andere uitweg, maar hoe ze ook haar best deed, dankzij Whitley was er geen ontsnappen aan. Ze zou met Sherbrook moeten trouwen. Niet om te ontsnappen aan de beschuldiging dat ze hem voor het altaar in de steek liet, dacht ze met een duizelig gevoel; dat zou ze met liefde hebben geaccepteerd. Nee, ze zou met Sherbrook moeten trouwen ter wille van al die onschuldige mensen van wie ze hield en die nu bijdroegen tot die verdomde situatie, en die wanhopig zouden zijn als ze het liet afweten.


    Ze keek naar het opgewonden gezicht van haar zoon, en besefte met een hol gevoel dat ze hem nooit zou kunnen laten geloven in een fantasiewereld waarin ze met Marcus ging trouwen, om hem die illusie na een paar weken te ontnemen door de verloving af te blazen. Haar blik ging naar haar schoonvader, bij wie ze een identieke blijdschap zag. Haar trouwe, vriendelijke, edelmoedige schoonvader. Hoe kon ze zo’n wreed spel met hem spelen? Hem laten geloven dat zijn liefste wens werd vervuld en hem dan teleurstellen? En mevrouw Appleton? Ze twijfelde er niet aan of Lord Manning zou de weduwe vóór het eind van de dag bericht hebben gestuurd over de verloving, en dat er over een paar dagen, hoogstens een paar weken, een tweede verloving bekend zou worden gemaakt. Hoe kon ze hen laten geloven dat ze met Marcus zou trouwen, hen laten dromen, hoop geven, hun eigen plannen laten maken, en dan met een paar achteloze woorden alle hoop de grond in boren? Ze kon het niet.


    Ze had haar hoofd in haar handen willen bergen en het uitschreeuwen van ellende, maar met een oogverblindende glimlach keek ze naar haar familie. ‘Zo! Jullie zijn er dus achter gekomen,’ zei ze met amper bevende stem. ‘Marcus en ik waren van plan het een paar weken geheim te houden, maar hij was zo blij dat ik ja had gezegd, dat hij het nieuws eruit flapte tegen de eerste de beste die hij tegenkwam.’


    De binnenkomst van de butler bespaarde haar een verdere uitleg.


    ‘Champagne!’ beval Lord Manning enthousiast. ‘De beste uit de kelder. En zeg tegen de kokkin dat ze een feestmaal bereidt voor vanavond; mevrouw Manning gaat trouwen met meneer Sherbrook.’


    Met een stralende glimlach maakte Deering, de butler, een diepe buiging en mompelde: ‘Sta me toe u geluk te wensen, madame. Het personeel zal heel blij zal zijn met dit nieuws.’


    ‘Hou maar op,’ zei Lord Manning. ‘Ik wil eerst champagne. O, en breng me wat schrijfmateriaal. Ik moet Sherbrook uitnodigen voor vanavond.’ Hij lachte hardop. ‘En mevrouw Appleton.’


    ‘Dat doe ik wel,’ zei Isabel haastig. Ze stond op. ‘Laat me even een briefje schrijven aan M-M-Marcus en mevrouw Appleton, en dan kom ik terug en drink een glas champagne met u.’


    Korte tijd later las Marcus het haastig gekrabbelde briefje van zijn verloofde. Erg liefdevol en romantisch was het niet.


    Marcus, schreef ze, Edmund kwam vanmiddag thuis met het nieuws van onze verloving. Hij kwam toevallig Whitley tegen en deze liet er geen gras over groeien en vertelde het hem. Mijn schoonvader is buiten zichzelf van blijdschap. Hij hoopt dat je vanavond komt eten.


    Ik zou je graag eerst even spreken. Ik wacht op je in de oostelijke tuin.


    Isabel

  


  
    Hoofdstuk 4


    In de veronderstelling dat Isabel hun ontmoeting voor iedereen geheim wilde houden, reed Marcus die avond niet, zoals zijn gewoonte was, naar de imposante ingang van Manning Court. Hij was bijna even vertrouwd met het landgoed van Lord Manning als met zijn eigen grondgebied, dus benaderde hij het huis aan de achterkant. Hij bond zijn paard onopvallend vast aan een grote lindeboom die aan de rand groeide van de enorme tuinen rond het huis.


    Marcus slenterde op zijn gemak naar binnen door een sierlijk gietijzeren hek in de stenen muren die de tuinen omringden en over de grindpaden die zich tussen de zorgvuldig onderhouden struiken en planten slingerden. De geur van rozen en seringen hing in de lucht en na een bocht kwam hij bij een lieflijk prieel dat begroeid was met roze rozen en geflankeerd werd door paarse seringenstruiken. In het midden van het prieel stond een stenen bank en toen hij dichterbij kwam, sprong een kleine gestalte overeind.


    ‘O, goddank dat je er bent!’ riep Isabel uit. Ze zag er allercharmantst uit in een kostuum van witte Indiase katoen met een hoge taillelijn en borduursel van gouddraad. Ze droeg haar in vlechten gebonden glanzende rode haar bovenop haar hoofd. Een paar losse krullen vielen langs haar gezicht. Beige oorbellen met cameeën sierden haar oren, en een klein bijpassend medaillon met camee hing aan een gouden ketting om haar hals.


    Marcus hield zijn adem in toen hij haar zag, en zijn hart, doorgaans toch een heel betrouwbaar orgaan, sprong als een dronken kikker in zijn borst op en neer. Hij had gehoopt dat zijn onverwachte bewustzijn van Isabel als een begeerlijke vrouw eerder op de dag, een eenmalige verstandsverbijstering was geweest. Hij had zichzelf ervan weten te overtuigen dat als hij haar weer ontmoette, hij haar uitsluitend zou zien als zijn vroeger zo lastige pupil en Hugh Mannings weduwe, en als niets anders. Hij wilde haar beslist níét zien als een vrouw met wie hij graag naar bed zou gaan. Helaas stond er een vrouw voor hem die zijn hart sneller deed kloppen en de meest onfatsoenlijke gedachten door zijn hoofd deden spoken.


    Een zeker deel van zijn anatomie zwol in paraatheid en hij deed, dat en zichzelf vervloekend, wanhopig zijn best zijn kalmte te herwinnen. Maar zijn beheersing leek hem volledig in de steek te hebben gelaten en hij kon zijn ogen niet afhouden van haar lieftallige lijf en gezichtje. Wankelend op zijn benen door zijn reactie op haar, vroeg hij zich verward af waarom die bevallige ronding van haar onderlip hem nooit eerder was opgevallen of die welving van haar borsten die onthuld werd door de lage halsuitsnijding. Zijn vingers jeukten en hij moest zich tot het uiterste bedwingen om haar hoofd niet tussen zijn handen te nemen en die onmogelijk verleidelijke mond naar de zijne te brengen. Het zou zo gemakkelijk zijn…


    Hij hief zijn hand zelfs op, zijn lichaam verlangend naar de smaak en het gevoel van haar mond toen Isabel hem tot de orde riep door op scherpe toon te vragen: ‘Wat is er? Waarom staar je me zo aan?’


    Marcus’ blik ging naar zijn half opgestoken hand en hij staarde er vol afschuw naar. Goeie god! Nog even en ze zou in zijn armen hebben gelegen en hij zou haar hebben gekust. Gekust op een manier die haar zou hebben geschokt van haar hoofd tot haar gouden slippers. Worstelend met het gevoel dat zijn wereld op zijn kop stond, schudde hij zijn hoofd. Hij haalde diep adem om tot rust te komen en zei toen vinnig: ‘Er is niets.’ Zijn blik viel op de overdaad van rozen achter haar en blij met elke afleiding, mompelde hij: ‘Ik staarde niet naar jou, ik, eh, bewonderde de rozen.’


    Ze kneep haar ogen samen. Met haar handen op haar heupen vroeg ze: ‘Ben je dronken?’


    Marcus schudde zijn hoofd. Hij nam haar totaal niet kwalijk dat ze dacht dat hij dronken was. Hij vóélde zich dronken, maar niet van door mensenhanden gebrouwde alcohol. Hij kreeg zijn verstand weer een beetje onder controle en zei snel: ‘Ik hoop dat je niet te lang hebt moeten wachten.’


    Ze nam hem nog even aandachtig op en haalde toen haar schouders op. ‘Nee, ik was hier nog niet zo lang.’


    Hij forceerde een glimlach. ‘Waar wilde je me over spreken? We wisten dat de mogelijkheid bestond dat Whitley het aan iemand zou vertellen en we hebben onze opties vanmorgen grondig doorgenomen.’ Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Het is jammer dat Edmund het nieuws als eerste moest horen, maar nu het toch bekend is – misschien eerder dan ons lief is – hoeven we niet rond te sluipen in afwachting van de genadeslag. We zullen de gelukwensen van onze vrienden met een innemende glimlach accepteren… en over een paar weken of een maand of zo, kunnen we in het openbaar een luide ruzie ensceneren en kun jij me het bos in sturen.’ Hij voelde zich nu op veiliger terrein en grijnsde naar haar. ‘Ik zal me als een echte schoft gedragen; iedereen zal medelijden met je hebben en je feliciteren dat je op het nippertje aan me ontsnapt bent.’ Toen Isabel bleef zwijgen, voegde hij eraan toe: ‘Je kunt me zelfs je verlovingsring in mijn gezicht gooien – daarmee is ons probleem helemaal opgelost.’


    ‘Ik heb geen ring,’ zei ze nuchter


    ‘Daar is gemakkelijk wat aan te doen,’ antwoordde hij met een glimlach.


    Hij zocht in zijn vestzak en haalde een verblindend glanzende saffieren en diamanten ring tevoorschijn. Bijna verlegen voor een gewoonlijk zo zelfverzekerde man, mompelde hij: ‘Ik weet dat het geen nieuwe ring is, maar het is een erfstuk; mijn grootvader gaf hem aan mijn grootmoeder toen mijn vader werd geboren. Ze heeft hem gedragen tot de dag waarop ze stierf. Moeder heeft hem nooit gedragen; ze gaf er niet veel om.’ Toen Isabel bleef zwijgen en naar de ring bleef staren, ging hij haastig verder. ‘Je hoeft hem niet te dragen als je niet wilt of de ring afschuwelijk vindt; ik kan een andere kopen die je wél mooi vindt.’ Haar onbewogen houding en de oorverdovende stilte brachten hem in de war en onhandig legde hij uit: ‘Toen ik vanmiddag je, eh, briefje ontving, besefte ik dat we waarschijnlijk een ring nodig zouden hebben. Deze ring trok mijn aandacht. Hij, eh, deed me aan jou denken.’


    Terwijl ze zich afvroeg waarom ze plotseling de neiging had in tranen uit te barsten, staarde Isabel zwijgend naar de glinsterende saffieren ring. De ring was precies het soort sieraad waar ze van hield, en de wetenschap dat Marcus’ grootmoeder die ring zo gekoesterd had, maakte het nog moeilijker haar tranen te bedwingen. Ze moest een brok in haar keel wegslikken.


    Het vermijden van dit soort situaties was een van de redenen waarom ze van begin af aan tegen die schijnverloving was geweest. Hoe kon ze de ring van zijn grootmoeder accepteren, terwijl ze wist dat het bedrog was? Hoe kon ze de gelukwensen accepteren van vrienden en familie, terwijl ze wist dat het een leugen was?


    Met pijn in haar hart beet Isabel op haar lip en wendde haar blik af. De leugens waren nog maar net begonnen, dacht ze neerslachtig. De aankondiging was pas de eerste geweest van de vele leugens die nog zouden volgen. De opgetogen gezichten van haar zoon en schoonvader flitsten voor haar ogen en maakten dat ze zich nog ellendiger voelde.


    De afgelopen paar uur had Edmund als een hondje achter haar aan gehuppeld, aan één stuk door babbelend hoe blij hij was dat ze met meneer Sherbrook ging trouwen. ‘Ik vind meneer Sherbrook echt aardig,’ had hij diverse keren met een stralende lach gezegd. ‘Ik zal het leven in Manning Court natuurlijk missen, maar Sherbrook Hall is mooi en ik kan naar grootvader wanneer ik maar wil. Het is niet alsof we kilometers ver weg komen te wonen.’ Hij had haar stevig omhelsd en uitgeroepen: ‘O, moeder! Dit is fantastisch! Ik weet dat meneer Sherbrook natuurlijk niet mijn echte vader kan zijn, maar als ik een stiefvader moet hebben, heb ik duizend keer liever dat hij het is dan wie dan ook in de hele wereld.’


    Elk woord van haar zoon had een steek door haar hart doen gaan. Niet langer in staat naar zijn opgetogen gebabbel te luisteren, was ze naar haar kamer gevlucht. Toen ze weer wat was bijgekomen, had ze een bad genomen en zich verkleed voor het diner. Ze bleef, zo lang ze durfde, treuzelen voor haar toilettafel in de hoop een verdere discussie over haar verloving te vermijden. Maar toen ze ’s avonds haastig door het huis liep, op weg naar de oostelijke tuin, werd ze onderschept door haar schoonvader. Hij pakte haar hand en bekeek haar van top tot teen met een schittering in zijn ogen. ‘Je ziet er prachtig uit vanavond,’ complimenteerde hij haar. ‘Ik denk dat het je goed doet om verloofd te zijn, je hebt er nog nooit zo mooi uitgezien.’ Met een liefdevol kneepje in haar wang zei hij berispend: ‘Kleine ondeugd – zo’n belangrijk besluit voor mij geheim te houden!’ Zijn gezicht verzachtte. ‘Ik kan je niet zeggen hoe gelukkig dit me maakt – en niet alleen vanwege mevrouw Appleton. Je bent te jong en te mooi om de rest van je leven te slijten als weduwe. Sherbrook is een aardige man en ik kan niemand bedenken met wie ik je liever zie trouwen.’ Even vloog er een schaduw over zijn gezicht, toen beheerste hij zich en ging met hese stem verder. ‘Hugh zou gewild hebben dat je weer trouwde. Hij zou het vreselijk gevonden hebben als je je zou afzonderen van de wereld, en ik weet zeker dat hij zijn goedkeuring gegeven zou hebben aan Sherbrook. Edmund heeft een jongere man nodig om hem te begeleiden en het wordt hoog tijd dat jij een echtgenoot krijgt. Sherbrook past uitstekend in die rol.’


    Isabel voelde zich een afschuwelijke oplichtster. Ze pinkte haar tranen weg en liep haastig naar de tuin. Haar gedachten tijdens het wachten op Marcus waren onaangenaam en pijnlijk geweest, maar hadden haar besluit alleen maar versterkt. Ze kon Edmund en Lord Manning niet zo schandelijk bedriegen. Huiverend stelde ze zich hun intens bedroefde gezichten voor als de verloving tot iets anders zou leiden dan tot een huwelijk. Hoe kon zij ze onder ogen komen? Na hun hoop en verwachtingen te hebben gewekt, kon ze hen toch niet zo cru teleurstellen. Nee. Dat kon ze niet – zelfs al betekende het een huwelijk dat ze niet wilde. Ze keek naar de ring die hij tussen zijn vingers hield en bedacht verontwaardigd dat het allemaal zijn schuld was en dat het niet háár schuld was als er zich onvoorziene gevolgen voordeden… gevolgen die hem misschien niet zouden bevallen. De ring gaf de doorslag en ze haalde diep adem, het was duidelijk wat haar te doen stond. Marcus wist het nog niet, maar er zou geen verbroken verloving komen. Ze zou met hem trouwen. En God mocht hen bijstaan.


    Starend naar de aangeboden ring, besefte ze dat de laatste keer dat hij aan een vrouw was gegeven, dat met liefde en blijdschap was gedaan, en dat deed de pijn in haar hart nog toenemen. Dit had een moment vol geluk moeten zijn, maar het zien van die ring in Marcus’ hand bracht haar bijna aan het huilen. Ze wist dat Marcus, geconfronteerd met haar besluit dat het geen schijnverloving zou zijn, zich aan zijn woord zou houden en met haar zou trouwen. Dus waarom, vroeg ze zich somber af, vervulde die gedachte haar met wanhoop?


    Ze negeerde de brok in haar keel, stak behoedzaam haar hand uit en liet hem de ring aan haar vinger schuiven. Ze verkrampte inwendig. Waarom voelde dit zo goed aan, terwijl het zo heel erg verkeerd was? Tot haar verbazing paste de ring alsof hij voor haar gemaakt was, en ze sloeg haar ogen op naar Marcus.


    Alsof hij haar gedachten raadde, zei hij: ‘Grootmama was een heel tengere vrouw. Mijn grootvader plaagde haar vaak dat hij de dekens uit moest schudden om haar te kunnen vinden.’ Zachtjes voegde hij eraan toe: ‘Hij adoreerde haar zijn leven lang en zij hem. Ze hadden een lang en gelukkig huwelijk.’


    Haar blik strak gericht op de ring, zei ze gesmoord: ‘Dank je. Ik zal hem koesteren zolang hij van mij is.’


    Te geëmotioneerd om nog meer te kunnen zeggen, wenkte Isabel hem haar te volgen naar het prieel. Toen ze naast elkaar op de stenen bank zaten, legde Isabel haar handen in haar schoot, staarde naar de glinsterende ring aan haar vinger, en probeerde haar gedachten te ordenen.


    Marcus nam haar een paar seconden op, hij realiseerde zich dat ze het moeilijk had. ‘Wat is er?’ vroeg hij ten slotte toen hij er niet langer tegen kon haar zo ongelukkig te zien. ‘Heb je je vergist in Lord Mannings reactie? Heeft het nieuws hem van streek gebracht?’ Hij glimlachte flauwtjes. ‘Of is het Edmund? Misschien is hij niet zo dol op me als jij dacht?’


    Isabel schudde haar hoofd. ‘Nee,’ zei ze kalm. ‘Ze zijn allebei gek van blijdschap.’


    Marcus legde een wijsvinger onder haar kin en draaide haar gezicht naar zich toe. ‘Wat is er dan, lieve? Waarom kijk je alsof de galg op je wacht?’


    Ze keek hem recht in de ogen. ‘Ik denk niet,’ zei ze terneergeslagen, ‘dat je alle consequenties hebt overzien toen je Whitley vertelde dat we verloofd waren.’


    Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Hoe bedoel je? Tot dusver is er niets gebeurd wat we niet voorzien hebben.’


    Ze staarde weer naar de ring aan haar vinger voor ze vroeg: ‘Toen je mijn briefje vanmiddag ontving, heb je toen je moeder geschreven over onze verloving? En je neven? Of tantes?’


    Nog steeds fronsend schudde Marcus zijn hoofd. ‘Nee. Ik wilde tot morgen wachten om het aan mijn moeder te schrijven.’


    ‘Maar je gáát haar schrijven?’ hield ze vol, terwijl ze hem nog steeds niet aankeek.


    ‘Natuurlijk! Ze moet het weten.’ Hij zweeg even en zei toen langzaam: ‘En als ik ze niet schrijf, horen mijn neven en tantes het wel van mijn moeder.’ Hij zuchtte, een vaag idee van de problemen waarvoor ze gesteld werden begon tot hem door te dringen. ‘Ik geloof dat we hadden aangenomen dat het nieuws van onze verloving plaatselijk bekend zou raken; ik besef nu pas hoe ver het zich kan uitspreiden.’


    ‘Denk je dat je moeder blij zal zijn met het nieuws van onze verloving?’ vroeg Isabel achteloos.


    Marcus lachte. ‘O, ik denk dat moeder net zo zal reageren als Lord Manning – verrukt over het nieuws. Ze heeft er al een paar keer op gezinspeeld dat ze me graag getrouwd zou zien. Ze is altijd dol op jou geweest en ik neem aan dat ze opgetogen zal zijn als ze hoort dat we verloofd zijn.’ Hij glimlachte vaag. ‘En vergeet niet dat ze dol is op Edmund.’


    Isabel keek hem aan. ‘En zal ze net zo blij zijn als we onze verloving over een paar weken verbreken?’


    Hij verstijfde en staarde haar aan. Het vertrokken gezicht van zijn moeder, met ogen vol tranen, flitste door hem heen. Zo opgetogen als zijn moeder zou zijn over het nieuws van zijn verloving met Isabel, zo wanhopig zou ze zich voelen bij het einde ervan. En zijn andere familieleden die erbij betrokken zouden raken? Zijn neven Julian en Charles, hoe zouden zij zich voelen? Hij wist zeker dat ze blij zouden zijn over zijn komende huwelijk, maar wat zouden ze denken als ze hoorden dat zijn verloving verbroken was? En Nell, Julians vrouw? Daphne, Charles’ bruid? En zijn tantes, de andere leden van de uitgebreide familie Weston, en al zijn vrienden? Ze zouden hem van harte gelukwensen met het feit dat hij eindelijk had besloten te trouwen, daar was hij van overtuigd. Maar hoe zouden ze reageren als ze hoorden dat het niet doorging?


    Marcus twijfelde er niet aan of sommigen zouden gewoon hun schouders ophalen, maar anderen… Anderen, dacht hij vol afschuw, zoals zijn moeder, zouden er kapot van zijn of, zoals Nell, diepbedroefd als ze het hoorde. Vooral Nell zou verdrietig zijn over het eind van zijn verloving en proberen hem te troosten, en hij wist dat Charles en Julian hem stil en mannelijk zouden bijstaan, maar toch erg teleurgesteld zouden zijn dat de verloving verbroken was en ze zouden medelijden met hem hebben. En zijn moeder… zijn moeder zou er het meest onder lijden. Hij slikte moeizaam. Zijn gezicht gloeide, zijn ademhaling stokte. Goeie god! Hoe kon hij ze dat aandoen? Hun verwachtingen wekken in de wetenschap dat het allemaal een leugen was en dat er geen sprake van was dat er ooit een huwelijk op zou volgen? Op dat moment klapte de val dicht, de val die hij zelf had opgezet.


    Hij staarde naar Isabel, het besef dat er geen ontsnapping, geen einde aan hun verloving, mogelijk was, stond duidelijk op zijn gezicht te lezen. Zonder een spoor van emotie in zijn stem, zei hij: ‘Het zou mijn moeder heel, héél erg ongelukkig maken als er een eind zou komen aan onze verloving. Ze zou er kapot van zijn…’ Zijn blik viel op de ring aan haar vinger. ‘Veel mensen,’ bekende hij onwillig, ‘vooral degenen die ons het dierbaarst zijn, zullen zich gekwetst en teleurgesteld voelen als we niet trouwen.’ Een rilling ging door hem heen. Zachtjes voegde hij eraan toe: ‘Je mag me een lafaard noemen, maar als ik de keus had, denk ik dat ik liever met blote handen tegenover een vuurspuwende draak zou staan dan mijn moeder vertellen dat we niet bij elkaar passen en we van mening veranderd zijn.’


    Isabel glimlachte verbitterd. ‘Precies.’


    Marcus’ grijze ogen keken doordringend in de hare. ‘Ik neem aan dat dit is waarover je wilde praten?’


    Isabel knikte. ‘Ik dacht,’ zei ze kalm, ‘dat we ons zonder problemen door deze hele… toestand heen konden slaan.’ Haar stem stokte. ‘Je was er niet bij, je hebt niet gezien hoe verrukt mijn schoonvader en mijn zoon waren over onze verloving. Het zou wreed zijn deze komedie voort te zetten in de wetenschap…’ Ze deed haar best zich te beheersen. Geëmotioneerd ging ze verder. ‘Ik kan ze niet zo harteloos misleiden.’


    Marcus was het met haar eens. Het zou inderdaad hardvochtig zijn iedereen in de waan te brengen dat ze zouden gaan trouwen, terwijl ze heel goed wisten dat ze dat absoluut niet van plan waren. De verloving zou stand moeten houden en… en ten slotte zouden ze trouwen. Een seconde lang kreeg hij het gevoel dat een strop om zijn hals werd aangetrokken, maar toen schudde hij dat gevoel van zich af. Zo erg zou een huwelijk met Isabel niet zijn. En als hij dan toch moest trouwen… Een scheef lachje speelde om zijn mond. ‘Het lijkt erop, lieve,’ zei hij ironisch, ‘dat we heel stevig verloofd zijn en dat we in plaats van plannen te maken voor het verbreken van onze verloving, we ons zullen moeten voorbereiden op ons huwelijk.’


    Ze was zich er niet van bewust geweest hoe belangrijk ze zijn reactie had gevonden op het feit dat ze niet zomaar een eind konden maken aan hun verloving, maar bij zijn woorden ging een groot gevoel van opluchting door haar heen. Ze had geweten dat hij een eerbaar man was en ze had zeker geweten dat hij niet onhebbelijk zou zijn. Hij had er al op gezinspeeld dat hij met haar zou trouwen als het nodig was, dacht ze, maar een hypothetische uitspraak was iets anders dan het daadwerkelijk uitvoeren ervan, en een lichte twijfel was aan haar blijven knagen. Ze was blij dat ze zich niet vergist had in zijn karakter en dat hij precies de redenen begreep waarom ze geen eind konden maken aan hun verloving.


    Maar dit was nog maar het eerste obstakel, dacht ze vermoeid, en haar opluchting verdween op slag. Ze dacht aan haar huwelijk met Hugh en de belofte die ze hem had gedaan toen hij op sterven lag, en werd bevangen door paniek. Het andere obstakel zou weleens niet zo gemakkelijk uit de weg kunnen worden geruimd…


    Omdat ze niet wilde denken aan de toekomst en wat die kon bevatten, dwong ze zich Marcus’ glimlach te beantwoorden. Luchtig zei ze: ‘En ik hoop dat je hebt geleerd hoe verstandig het is eerst na te denken voor je je mond opendoet.’


    Een spontane lach ontsnapte hem. ‘Daar kun je van op aan.’ Hij pakte haar hand, boog zijn hoofd en drukte er een warme kus op. Hij hield haar vingers vast en keek haar in de ogen. ‘Dit is niet wat een van ons gepland had, maar ik denk dat we het er samen heel goed af zullen brengen, jij en ik.’


    Ze wilde hem geloven, wilde geloven dat ze samen een goed huwelijk konden hebben, maar inwendig beefde ze. Nee, een huwelijk was niet wat een van beiden gepland had en hun huwelijk, dacht ze triest, zou heel wat minder voorstellen dan hij zich kon voorstellen.


    Het diner was aangenaam, zij het niet geheel ontspannen. Behalve mevrouw Appleton, die schitterde in een zijden moiré japon in fraaie zachtblauwe tinten, waren ook Isabels oom en tante, Sir James en Lady Agatha, uitgenodigd. Edmund, die er heel volwassen uitzag in een donkerblauw jasje en een kleurig geknoopte stropdas, mocht voor deze speciale gelegenheid bij de volwassenen aan tafel zitten. Isabels enige waarschuwing was dat hij genoegen moest nemen met limonade als alle anderen champagne zouden drinken. Hij keek even verontwaardigd, maar toen grijnsde hij. ‘Ik durf te wedden dat meneer Sherbrook me champagne zou laten drinken.’


    Ze lachte terug; er ging even iets door haar heen toen ze besefte hoeveel hij op dit moment op zijn vader leek. ‘Maar hij is je stiefvader nog niet. Tot het zover is, bepaal ik de regels.’


    Met zijn gebruikelijke zonnige aard legde Edmund zich erbij neer en toonde zich de hele avond van zijn beste kant.


    Natuurlijk was iedereen verbaasd over het nieuws van de verloving en tijdens het grootste deel van de maaltijd, tussen de talloze heildronken door die werden uitgebracht op Marcus’ en Isabels gezondheid en hun gezamenlijke toekomst, klonken er verraste uitroepen van de andere gasten.


    ‘O, wat ben jij een slimmerik,’ zei Lady Agatha met een nieuwsgierige blik en misschien een tikje boosaardigheid in haar ogen, die ze strak op Isabel gericht hield. ‘Zoiets geheim houden en je verbergen achter de schijn dat jullie elkaar niet uit konden staan. Niemand had enig idee dat er een verloving in de lucht hing.’


    Zelfs in haar jeugd was Agatha Paley meer een knappe dan een aantrekkelijke vrouw geweest: lang en mager, met zwart haar, bijna mannelijke gelaatstrekken en diepliggende ogen onder zware donkere wenkbrauwen, en zelfs toen ze tegen de vijftig liep had haar leeftijd haar uiterlijk niet verzacht. Volgens Isabel was Agatha altijd een kille, ongevoelige vrouw geweest en haar huwelijk met Sir James had daar niets aan veranderd. Er had altijd tweedracht geheerst tussen de beide vrouwen: vóór haar huwelijk met Sir James was Agatha Isabels gouvernante geweest, en het verlangen om te ontsnappen aan Agatha’s strenge regels was deels de reden geweest voor Isabels overhaaste huwelijk met Hugh Manning.


    Door als Hughs weduwe terug te keren naar Engeland en met haar zoon haar intrek te nemen in het huis van Lord Manning bleef het Isabel bespaard weer onder Lady Agatha’s gezag te komen. Het had ook het onvermijdelijke openlijke conflict tussen de twee vrouwen voorkomen. Intussen had Isabel haar best gedaan een soort vrede te sluiten met de ander en ervoor te zorgen dat Edmund zijn oudoom leerde kennen, en ook het huis waarin zijn moeder was opgegroeid. Agatha en Isabel zouden nooit vriendinnen worden, maar ze hadden een beleefde omgang weten te bewerkstelligen. Maar nu en dan sloeg Agatha nog haar klauwen uit, waarop Isabel onbewust die van haarzelf liet zien.


    Isabel forceerde een glimlach en mompelde: ‘Ja, we zijn erg voorzichtig geweest; het is zo vreselijk om het mikpunt te zijn van roddels en insinuaties. Ik weet zeker dat u dat zult begrijpen.’


    Isabels reden om hun vrijage geheim te houden leek opmerkelijk veel op die Agatha had gegeven toen haar plotselinge huwelijk met Sir James vijftien jaar geleden algemeen opzien had gebaard. Behalve met het opeenklemmen van haar lippen liet Agatha niet blijken dat de pijl doel had getroffen.


    Zich bewust van de gespannen relatie tussen de beide vrouwen, mengde Clara Appleton zich haastig in het gesprek. Opgewekt zei ze: ‘O, ik vind het zo romantisch!’ Ze keek met een hartelijke blik naar Marcus. ‘Je moeder zal dol van blijdschap zijn als ze het hoort. Ze heeft me al wel honderd keer verteld dat ze zo blij zou zijn als je ging trouwen en je eigen gezin stichtte.’


    Marcus glimlachte naar haar. ‘En natuurlijk weten we allemaal dat ik niets zal nalaten om het mijn moeder naar de zin te maken.’


    ‘Hé, jij, sla niet zo’n toon tegen me aan,’ antwoordde Clara lachend en hief plagend haar vinger naar hem op. ‘Je moeder heeft vaak genoeg tegen me gezegd dat je zo’n fantastische zoon bent.’


    ‘Het is een mooie verbintenis, dat is een feit,’ merkte Sir James met overduidelijk genoegen op. Hij was ver in de zeventig en met zijn tintelende blauwe ogen en mollige roze wangen en niet meer dan een paar plukjes wit haar op zijn kale schedel, deed hij Isabel altijd denken aan een schattig klein engeltje. Ze vormden een vreemd paar: Sir James mollig, Agatha mager, en door Sir James’ kleine gestalte kwam zijn bijna kale hoofd nauwelijks boven de schouders van zijn vrouw uit. Isabels beeld van hen was dat Agatha boven hem uittorende als een zwarte ooievaar op dunne poten naast een kleine patrijs.


    Sir James hief zijn glas op en zei: ‘Nog een toost! Moge jullie beiden een lang en gelukkig leven beschoren zijn.’ Hij glimlachte liefdevol naar Isabel. ‘Kindlief, je vader zou enthousiast zijn geweest over deze gang van zaken. Dus iedereen, drink op Isabel en Marcus – op een lang en gelukkig leven.’


    ‘Daar drink ik op,’ zei Lord Manning met een brede grijns. Isabel dacht niet dat hij en Edmund ook maar één seconde wa ren gestopt met glimlachen sinds ze het nieuws van de verloving hadden gehoord. Ze was niet van plan geweest ooit te hertrouwen, maar nu het lot anders had beslist, was ze blij dat haar ophanden zijnde huwelijk de mensen van wie ze hield zo blij maakte.


    Na de toost zette Lord Manning zijn glas neer en vroeg: ‘Wanneer vindt het huwelijk plaats? Ik neem aan ergens in de zomer?’


    ‘Ja,’ zei Marcus.


    ‘Nee,’ flapte Isabel eruit.


    Plotseling was Isabel het middelpunt van de aandacht. Ze bloosde en mompelde: ‘Dat, eh, hebben we nog niet besloten.’ Met een waarschuwende blik op Marcus zei ze: ‘We willen het morgen bespreken, hè?’


    Marcus grinnikte. ‘Inderdaad.’


    De rest van de avond verstreek zonder haperingen, maar Isabel en Marcus kregen niet de kans om alleen te zijn tot Marcus naar huis ging. De andere gasten waren al een paar minuten daarvoor vertrokken; Edmund was al uren daarvoor naar bed gegaan, en Lord Manning wenste hen welterusten en verdween naar boven.


    Aangezien Marcus’ paard nog steeds bij de lindeboom stond achterin de tuin en hij Isabels aanbod van de hand had gewezen om het door een stalknecht te laten halen, liep ze samen met hem de tuin in. Toen ze door de stilte van de nacht liepen met een donkere lucht vol fonkelende diamanten boven hen, zei Marcus: ‘Dat ging goed, hè? Het enige pijnlijke moment was toen je schoonvader wilde weten wanneer we gingen trouwen.’ Hij bleef staan en keek haar strak aan. ‘Dus wanneer gaan we trouwen?’


    ‘Misschien volgende zomer?’ opperde ze.


    Marcus staarde haar ongelovig aan. ‘Volgende zomer?’ zei hij ongelovig. ‘Geen sprake van!’


    Nadat hij die ochtend wakker was geworden zonder enige gedachte aan een huwelijk met wie dan ook, merkte hij tot zijn verbazing dat een lange verloving met Isabel hem allerminst aanstond. ‘Nee,’ zei hij vastberaden. Toen Isabel hem leek te willen tegenspreken, zei hij: ‘Vergeet alsjeblieft niet dat een uitstel van ons huwelijk Manning en mevrouw Appleton geen goed zal doen.’ Peinzend ging hij verder. ‘En als we het huwelijk te lang uitstellen, zal dat zeker aanleiding geven tot roddels en insinuaties.’


    Met het gevoel of ze op een afbrokkelende klif stond met een oneindige kolkende zee onder zich, vroeg Isabel gespannen: ‘Wanneer stel jij dan voor?’


    ‘Eind juli, begin augustus,’ antwoordde hij prompt.


    ‘Ben je gek geworden? Dat is al over een paar maanden,’ zei ze geschokt. Haar mooie plannetje om het huwelijk zo lang mogelijk uit te stellen werd in één klap de grond in geboord.


    Hij knikte. ‘Dat weet ik, maar de timing is perfect. We zullen een fatsoenlijke periode verloofd zijn – zo’n twee, drie maanden? Iedereen zal dan uit Londen vertrokken zijn en voor de zomer zijn teruggekeerd naar hun landgoed. Het Little Season begint pas in september, dus het huwelijk hoeft niemands plannen te verstoren.’


    Met een bezorgd gezicht staarde Isabel hem aan. ‘Marcus, ik geloof niet dat je begrijpt…’


    Hij legde haar het zwijgen op door zijn vinger op haar mond te leggen. ‘Sst… Dacht je dat ik niet wist waar je op uit bent? Je probeert het je vader en Edmund naar de zin te maken, maar daarbij het enige te vermijden dat hen echt gelukkig zou maken: ons huwelijk.’ Hij keek haar recht in de ogen. ‘We trouwen eind juli of begin augustus, jij mag kiezen. Maar, Isabel, we doen het déze zomer.’


    Driftig staarde ze hem aan. ‘Nu herinner ik me weer wat een autoritair stuk verdriet je kunt zijn,’ snauwde ze. ‘Mag ik je eraan herinneren dat ik niet langer je pupil ben?’


    ‘Ik heb,’ mompelde hij met een klank in zijn stem die ze er nog nooit in gehoord had, ‘al jaren niet meer aan je gedacht als mijn pupil. Sinds vanmorgen,’ vervolgde hij met zijn lippen op een paar centimeter van haar mond, ‘merk ik dat ik alleen maar aan je kan denken als aan een aantrekkelijke vrouw. Een héél aantrekkelijke vrouw.’


    Isabels hart sprong op bij zijn woorden, maar het was de aanraking van zijn lippen die haar hart sneller deed kloppen. Zijn mond lag warm op de hare en de sensatie van zijn lippen die zich op haar mond persten, was zo verleidelijk dat ze zich tegen haar wil overgaf aan zijn kus; ze sloeg haar armen om zijn hals en haar lippen weken uiteen.


    Marcus kreunde toen ze haar mond voor hem opende, wellust en begeerte vermengden zich tot één krachtige emotie. Ze smaakte verrukkelijk en hij trok haar tengere lijf dichter tegen zich aan. Hij had haar alleen een vriendschappelijke kus op haar mond willen geven – tenminste, dat maakte hij zichzelf wijs – maar Isabel was te meegaand, haar reactie te onweerstaanbaar om zich te onttrekken aan die verleidelijke mond.


    De heftige passie van een man voor één vrouw in het bijzonder, en slechts één vrouw, maakte zich van hem meester, en hij was blind voor alles behalve zijn wanhopige verlangen naar haar. Zijn mond smolt samen met die van haar, zijn handen gingen naar haar borsten, hij hief haar onderlichaam op en drukte het tegen zijn gezwollen lid. Het maakte hem ondraaglijk opgewonden haar zachte lichaamsdeel tegen hem aan te voelen. Hij werd verteerd door het plotselinge vooruitzicht op het verhitte genot dat hem ten deel zou vallen als hij zich met haar verenigde. Doelbewust schoof hij haar rok omhoog, zijn hart explodeerde bijna toen zijn zoekende vingers haar naakte huid betastten.


    Verdrinkend in zijn omhelzing, overmand door emoties die lang in haar hadden liggen sluimeren, werd Isabel ruw in de werkelijkheid teruggebracht door zijn warme hand die haar naakte bil streelde. Geschokt door de plotselinge intimiteit en de felle begeerte die door haar heen ging bij zijn knedende bewegingen, slaakte ze een zachte kreet en maakte zich los uit zijn armen.


    Onverwacht draaide ze haar hoofd af en duwde hem uit alle macht weg. Hij deed geen poging haar tegen te houden; hij liet zijn handen onmiddellijk vallen, en half snikkend liep ze struikelend bij hem vandaan. Met gloeiende wangen en trillende vingers rukte en trok ze vertwijfeld aan haar rok, vol teleurstelling en schaamte. Ze wilde hem niet aankijken en met een door tranen verstikte stem zei ze: ‘Dat had niet mogen gebeuren. Ik heb Hugh gezworen dat ik altijd… Ik had nooit mogen… Vergeef me!’ En toen was ze verdwenen, met opgetrokken rok rende ze weg alsof de duivel haar op de hielen zat.


    Marcus staarde verward naar de duisternis waarin ze was verdwenen. Wat, vroeg hij zich af, was hier aan de hand? En wat had ze in vredesnaam aan Hugh beloofd?

  


  
    Hoofdstuk 5


    Een paar minuten later kwam Marcus thuis en liep in gedachten verzonken naar binnen. In de tijd waarin hij door de duisternis naar Sherbrook Hall was gereden, had hij nagedacht over Isabels reactie. Ze had hem niet afgewezen en ze was heel gewillig geweest toen hij haar omhelsde, dat wist hij zeker. Dus waarom was ze weggelopen? Hij vond het niet erg dat ze een eind had willen maken aan hun liefdesspel voor het veel verder ging, en stiekem was hij geschokt dat het zo weinig had gescheeld voor hij compleet zijn hoofd had verloren, maar ze had toch niet op zo’n manier hoeven te verdwijnen. En wat bedoelde ze in hemelsnaam met die geheimzinnige woorden? Vooral wat ze zei over Hugh?


    Hij had tegen Thompson gezegd dat hij niet voor hem op hoefde te blijven en gooide zijn rijhandschoenen op de marmeren tafel in de elegante hal, pakte de kaars op die de butler voor hem had laten branden en liep naar zijn werkkamer. Na een paar kaarsen te hebben aangestoken, pookte hij het vuur op in de haard die het grootste deel van de tegenoverliggende muur in beslag nam. Peinzend schonk hij een glas cognac in uit de karaf die met de glazen op het blad stond dat altijd klaarstond op de mahoniehouten kast en door Thompson geregeld werd aangevuld.


    Hij zette zijn glas neer op zijn bureau en staarde ernaar zonder iets te zien. Zijn gedachten waren bij Isabel. Deels voelde hij zich immens voldaan over de manier waarop ze gereageerd had op zijn kus, maar de afloop… Hij keek kwaad voor zich uit. Hugh Manning, besloot hij grimmig, zou geen deel uitmaken van wat er in hun slaapkamer plaatsvond. Marcus zou geen geesten dulden in zijn huwelijksbed.


    Hugh Manning was al tien jaar of langer dood en Marcus kon niet geloven dat Isabel nog steeds verliefd was op haar echtgenoot. Ze had niet gereageerd, dacht hij, als een vrouw wier hart behoorde aan een gestorven man. Ze was warm en gewillig geweest; de herinnering aan haar armen die zich om zijn hals klemden en de manier waarop haar lippen zich hadden geopend, bevestigden zijn mening. Dus wat was er misgegaan?


    Het hartstochtelijke intermezzo had Marcus doen opschrikken. Omdat ze gingen trouwen, had hij natuurlijk gehoopt dat ze genot zouden vinden in elkaars armen. Hij had alleen niet verwacht dat hij zo volledig overmand zou worden door de meest elementaire, intense begeerte om een vrouw te bezitten die hij ooit had gekend. Het kwam bij hem op, en niet bepaald geruststellend, dat hij zich voor het eerst in zijn leven had laten leiden door zijn emoties. Als Isabel het geen halt had toegeroepen, was het heel goed mogelijk dat hij de grens zou hebben overschreden, en die gedachte zat hem dwars. Hij had de situatie met veel meer finesse moeten aanpakken. In plaats daarvan, dacht hij geïrriteerd, had hij zich gedragen als een hitsig joch dat voor het eerst een vrouw had veroverd.


    Marcus was geen negenendertig geworden zonder bedreven te zijn geraakt in de kunst van de flirt. Hij mocht dan discreet zijn geweest over zijn veroveringen, maar hij had nooit als een monnik geleefd, en meer dan één operadanseresje had in de loop der jaren geprofiteerd van zijn protectie. Maar al waardeerde hij hun charmes en de sensuele bevrediging die hij vond in de armen van de diverse vrouwen die door hem werden onderhouden, zijn emoties – behalve wellust en misschien amusement over hun capriolen om hem weer een kostbaar sieraad afhandig te maken – waren nooit in het geding geweest. Zijn maîtresses hadden een fysieke behoefte bevredigd; hij zocht genot en plezier in hun gezelschap en in bed, maar vergeleek die met hetzelfde genoegen dat hij vond in een uitzonderlijk goede maaltijd of een extra mooie fles drank: iets waarvan je op het moment zelf genoot en dan vergat. Hij betwijfelde of hij, zelfs al zou hij honderd worden, ooit die vurige hartstocht zou vergeten die in hem was opgelaaid zodra zijn mond die van Isabel had gevonden. Wat er vanavond met Isabel gebeurd was, deed hem beseffen dat hij, voordat hij haar had gekust, haar in zijn armen had gehouden, nooit had ervaren wat échte begeerte was – en dat bracht hem van de wijs.


    Met een hartstochtelijke en bereidwillige Isabel in zijn armen, was de wereld opgehouden te bestaan en was hij blind geweest voor al het andere, behalve het genot van haar kus en het verleidelijke zachte lichaam dat zich tegen het zijne drukte. Marcus’ gezicht vertrok; het beviel hem niet dat hij zo volledig overgeleverd was geweest aan zijn meest elementaire instincten. Hij was immuun geweest voor alles, had alleen een brandende begeerte gevoeld om die hinderlijke rok opzij te duwen en te paren; en paren, moest hij onwillig bekennen, was de enige manier om de primitieve emoties te beschrijven die hem hadden beheerst. Als Isabel hun omarming niet had verbroken, besefte hij geschokt, zou hij niet weten wat er daarna zou zijn gebeurd. Hij fronste zijn voorhoofd. Hij wist heel goed wat er zou zijn gebeurd: hij zou in die tuin bezit van haar hebben genomen, zonder zich om iets anders te bekommeren.


    Hij schudde zijn hoofd. Er moest iets heel erg mis zijn met hem, dacht hij. In de kalme verwachting dat elke dag hetzelfde ritme en routine zou volgen, had hij zonder na te denken aan een volkomen vreemde verteld dat hij verloofd was met een vrouw die hij de afgelopen tien jaar als de pest had gemeden. Erger nog, hij had ontdekt dat het idee van een huwelijk met háár allesbehalve onaangenaam was. Nee, dacht hij, verre van onaangenaam, denkend aan haar verleidelijke mond op de zijne en haar slanke blote billen in zijn handen. Zijn lichaam reageerde onmiddellijk op de beelden die voor zijn ogen zweefden: zijn bloed stroomde verhit door zijn aderen, het orgaan tussen zijn benen was plotseling gezwollen en zwaar, en hij vroeg zich verwilderd af of hij bezig was te veranderen in een sater of een losbol zoals zijn grootvader, de Oude Graaf…


    Vol afschuw bij het idee dat hij in de voetstappen zou treden van de Oude Graaf, weigerde hij verder aan alles te denken wat in de verste verte ook maar iets te maken had met vleselijke lusten. Met grimmige concentratie trok hij zijn nauwsluitende donkerblauwe jasje uit, trok de gesteven witte stropdas los en gooide beide kledingstukken op de wijnrode leren bank bij de haard. Hij ging achter het bureau zitten, nam een slok cognac, pakte een paar vellen papier en begon te schrijven.


    Zijn moeder moest het nieuws als eerste horen, besloot hij na even te hebben nagedacht. Hij haalde diep adem en schreef toen snel en vastberaden, vertelde haar niet veel meer dan dat hij verloofd was met Isabel Manning en dat het huwelijk eind juli of begin augustus zou worden voltrokken. Toen die eerste, moeilijkste brief klaar was, begon hij aan de rest. Uiteindelijk lag er een stapel brieven op zijn bureau, waarin hij min of meer herhaalde wat hij aan zijn moeder had geschreven. Hij pauzeerde even, ging de namen af van de mensen die het nieuws van de verloving rechtstreeks van hem moesten horen.


    De familie Weston was groot en wijdverspreid, en ook al was Marcus het meest vertrouwd met zijn neven Julian, graaf van Wyndham, en Charles, en in mindere mate met zijn jonge neef, de Hooggeboren Stacey Bannister, en Stacy’s moeder, de jongste zus van zijn moeder, waren er nog andere familieleden. Veel andere familieleden, van wie hij het bestaan waarschijnlijk niet eens kende. Hij zuchtte. De Oude Graaf was berucht geweest om zijn verbazingwekkende aantal bastaarden, die zich verspreidden van het ene naar het andere eind van de Britse Eilanden, en Marcus was dankbaar dat hij al die buitenechtelijke verwanten met een gerust hart kon negeren. Bleven er toch nog drie tantes over en wie weet hoeveel neven en nichten?


    Hij besloot dat hij alleen zijn andere tantes hoefde te verwittigen en dat zij het nieuws aan hun kinderen konden doorgeven, en hij begon weer te schrijven. Toen hij de laatste drie brieven geschreven had, keek hij met voldoening naar de stapel. De brief aan zijn moeder zou hij persoonlijk door een bediende in Londen laten overhandigen; de andere konden per post worden verzonden.


    Lange tijd bleef hij naar de brieven staren. Zijn lot was bezegeld. Niet alleen was de verloving vanavond bekendgemaakt in het huis van Lord Manning, maar als deze brieven eenmaal ontvangen waren, zou het nieuws zich als een lopend vuurtje verspreiden.


    Hij schoof zijn stoel achteruit, dronk nog wat cognac en overzag de toekomst. Binnen een aantal maanden zou hij een getrouwd man zijn en zou zijn leven definitief veranderen. Maar, dacht hij, Isabel zou elke avond in zijn bed liggen. Een uitgesproken sensuele uitdrukking verscheen op zijn gezicht. Het huwelijk, besloot hij, had zo zijn voordelen.


    IJsberend in haar kamer in Manning Court, kon Isabel geen enkel voordeel bedenken aan haar huwelijk met Marcus Sherbrook. Ze zag eigenlijk alleen maar rampen in het verschiet.


    In een nachthemd van het fijnste linnen liep ze heen en weer voor twee hoge ramen die uitzicht boden op de tuinen; ze weigerde hardnekkig in de richting van het rozenprieel te kijken. Eén ding waar ze beslist níét aan wilde denken was het moment waarop ze haar verstand verloor in Marcus’ armen. Met dezelfde ijzeren discipline waarmee ze haar leven in de hand had gehouden sinds Hughs overlijden, dwong ze zich dat hartstochtelijke intermezzo te negeren, en dacht in plaats daarvan na over haar toekomst.


    Hoe kon haar leven binnen vierentwintig uur zo dramatisch, zo rampzalig zijn veranderd? Er waren al genoeg moeilijkheden geweest, maar niets wat ze niet aankon – en niets wat zo ingrijpend was als haar huwelijk met Marcus! Ze was vanmorgen wakker geworden in de wetenschap dat ze Whitley onder ogen zou moeten komen, maar ze had nooit verwacht dat ze de dag zou eindigen als verloofde van Marcus. Een half hysterische lach borrelde in haar omhoog. Whitley kon ze aan, maar Marcus… Even kromp ze ineen. Ze kon niet aan Marcus denken zonder het gevoel te hebben in tranen te zullen uitbarsten, dus overwoog ze de situatie met Whitley.


    Whitley was een probleem, dat viel niet te ontkennen. Ze wist al dat het een enorme stommiteit was geweest dat ze hem überhaupt geld had gegeven. En ze durfde hem niet één penny meer te geven, waarmee hij ook dreigde.


    Ze wreef over haar hoofd en ging op haar bed zitten. En ze zou die schoft twee dagen geleden ook niets hebben gegeven als hij haar niet had overrompeld, dacht ze verbitterd. Een kilte ging door haar heen toen ze zich herinnerde dat ze opkeek van het rozen snoeien in de tuin, en Whitley voor haar zag staan, met die vage, scheve grijns op zijn gezicht die ze zich maar al te goed herinnerde. In India hadden haar handen vaak gejeukt om die grijns van zijn gezicht te slaan en ze merkte dat die jeuk er nog steeds was. Ze had nooit begrepen waarom Hugh zo gesteld was geweest op Whitley; ze was altijd op haar hoede geweest voor hem en zijn nieuwsgierige bemoeizucht.


    De afkeer stond op haar gezicht geschreven. Hoe vaak had ze hem er al die jaren geleden niet op betrapt dat hij rondsnuffelde bij en in het huis, hem één keer zelfs zien graaien in Hughs papieren? Hoeveel saaie middagen had ze in de broeierige hitte van India niet geluisterd naar het gepraat van de vrouwen van Hughs collega’s over zijn onophoudelijke rondneuzen? Haar mond vertrok. Die vrouwen mochten dan over hem roddelen, maar ze nodigden hem allemaal uit bij hen thuis en deden alsof ze hem heel charmant vonden. Zelfs ik, moest Isabel vol afkeer toegeven. Maar ze had hem nooit gemogen, vanaf het moment dat Hugh hem de eerste keer aan haar voorstelde, en ze was nooit bezweken voor Whitley’s oppervlakkige charme.


    De Engelse gemeenschap in Bombay was klein en geïsoleerd, en zoals in al dat soort gemeenschappen hadden ze hun afleiding voor een groot deel gezocht in het bespieden van elkaars doen en laten. Merendeels was het onschuldig en niet onnatuurlijk gezien de situatie, maar naar Isabels mening had er altijd iets uitgesproken boosaardigs gezeten aan Whitley’s belangstelling voor het leven van zijn vrienden en buren. Nog voordat Hugh was gestorven en zij was teruggekeerd naar Engeland, was ze tot de overtuiging gekomen dat Whitley gevaarlijk was en geen vriend van Hugh of haarzelf.


    Een rilling van angst ging door haar heen. En god bewaar me, ik had gelijk! Haar handen voelden plotseling klam toen ze terugdacht aan die eerste ontmoeting met Whitley in de tuin. Ze was niet blij geweest hem te zien, maar ook niet bang, althans niet in het begin.


    Ze had een seconde nodig gehad om te beseffen dat Whitley alleen was; geen dienaar vergezelde hem en hij had de normale route links laten liggen, om te vermijden door een van de bewoners van het huis te worden gezien. Hij sloop weer rond, dacht ze vol walging.


    Haar afkeer kwam boven en op scherpe toon vroeg ze: ‘Deed niemand open?’


    Whitley’s grijns werd breder. ‘Het leek me beter als we eerst even een gesprek onder vier ogen hadden voor je me aan je schoonvader voorstelde. Jij en ik hebben veel te bespreken: oude incidenten in India, incidenten waarvan ik betwijfel of Lord Manning die erg interessant zal vinden of kan waarderen.’ Zijn kille blik strak op haar gericht, ging hij temend verder: ‘Hij hoeft niet alles te weten van wat er in Bombay is gebeurd, toch?’


    Een plotselinge angst kwam in haar op. Doodsbleek stamelde ze: ‘W-w-waar heb je het over?’


    ‘Ik denk dat je dat heel goed weet.’ Hij nam haar met een sluwe blik op. ‘Natuurlijk hoef ik Lord Manning niet te spreken en hem te vertellen over vroeger. Er is geen enkele reden waarom we een oude man zouden verontrusten door hem te laten weten dat zijn zoon niet zo deugdzaam was, of dat jij niet precies zo bent als hij denkt. Ik denk,’ ging hij behoedzaam verder, ‘dat als iemand het me de moeite waard maakte, ik net zo kan vertrekken als ik ben gekomen en wegrijden zonder dat iemand zelfs maar hoeft te weten dat ik hier geweest ben.’


    Haar gedachten tolden rond in haar hoofd als eekhoorns rond een boom; ze klampte zich vast aan het belangrijkste van wat hij had gezegd. Hij zou weggaan. Voor geld. ‘Wacht hier,’ zei ze ademloos. ‘Zorg dat niemand je ziet.’ Ze gooide haar gereedschap en de half met rozen gevulde mand op de grond en holde naar het huis.


    Het duurde een paar minuten voor ze al het contante geld had verzameld dat ze kon vinden. Ze dankte de hemel dat ze nog een groot deel had van het royale speldengeld dat Lord Manning haar elk kwartaal gaf. In haar wanhoop had ze daar ook nog een diamanten ketting en oorbellen aan toegevoegd. Op dat moment zou ze Whitley alles hebben gegeven wat hij maar wilde, om hem maar weg te laten gaan.


    En dat, bedacht ze kwaad, was haar eerste fout geweest. Als ze hem had getrotseerd, zou ze op datzelfde moment een eind hebben gemaakt aan die benarde situatie, maar had ze dat gedaan? Nee. Als een bange muis was ze in paniek geraakt en had ze hem het geld in de schoot geworpen. Hij had woord gehouden – hij was inderdaad weggegaan – maar als een tijger die bloed had geproefd, was hij teruggekomen voor meer. En hij zou blijven terugkomen, realiseerde ze zich gauw genoeg… tenzij ze iets deed om het te voorkomen.


    Ze staarde naar haar ineengeklemde handen. Ik heb een fout gemaakt, maar ik heb die niet herhaald. De tweede keer heb ik me tegen hem verzet. Ik heb hem gezegd dat hij helemaal niets meer van me te verwachten had.


    Haar mond verstrakte. Ze was bang geweest maar vastbesloten, toen ze vanmorgen op weg ging naar haar afspraak met Whitley. Whitley, bedacht ze, had geen enkel bewijs. Hij móést hebben gebluft, in een poging haar een of ander geheim te ontfutselen, bleef ze tegen zichzelf zeggen. Hij moest hebben gehoopt dat hij haar zo aan het schrikken zou brengen dat ze de waarheid eruit flapte of hem meer geld zou geven.


    Een cynisch lachje ontsnapte haar. Goed, de schoft had op één punt succes gehad: ze had hem geld gegeven. Maar nooit meer, en ze verwenste haar domheid dat ze zich door Whitley zo in paniek had laten brengen. Ze had stand moeten houden en hem in zijn gezicht moeten uitlachen of hem aanbieden hem aan haar schoonvader voor te stellen. Dat laatste zou een risico zijn geweest, maar de gok de moeite waard. Whitley kon niets zeker weten; zij en Hugh waren zo verschrikkelijk voorzichtig geweest, wetend dat de inzet enorm hoog was en de geringste vergissing, één enkele fout, fataal zou zijn geweest. Er wás geen bewijs, dacht ze weer, maar zelfs de wetenschap dat er geen bewijs bestond, dat het er niet was, niet kón zijn, verdreef haar angst en ontzetting niet.


    Whitley’s reactie op haar weigering hem nog meer geld te geven had Isabel niet verrast. Ze had geweten dat hij gewelddadig kon zijn. Ze had gezien hoe hij in een driftbui een van zijn inlandse bedienden met de zweep had afgeranseld. Ze was ervan overtuigd dat Hughs snelle tussenkomst het leven van die arme drommel had gered.


    Terugdenkend aan de confrontatie met Whitley die ochtend, besefte ze dat ze beter voorbereid had moeten zijn. Het was niet waarschijnlijk dat Whitley stom genoeg zou zijn om haar te slaan of haar zichtbaar letsel toe te brengen, maar ze realiseerde zich dat de situatie gevaarlijk was geweest. Isabels gezicht vertrok. Ik had een van Hughs pistolen mee moeten nemen en die schurk moeten neerschieten, dacht ze. Een ogenblik klampte ze zich vast aan het voldoening schenkende beeld van Whitley die dood op de grond lag met een kogel tussen zijn ogen.


    Ze lachte grimmig. Ze had het gekund. Hugh maakte zich ongerust dat hij haar en Edmund weken, soms maanden achtereen alleen moest laten in een vreemd land, terwijl hij op zakenreis was. Ze hadden geen naaste buren en slechts onbetrouwbare inlandse bedienden tot wie ze zich zou kunnen wenden in onrustige tijden, en woonden in een gebied waar het wemelde van gevaarlijke roofdieren en giftige slangen, dus had Hugh ervoor gezorgd dat ze goed kon omgaan met vuurwapens. Als hij thuis was, had hij haar op talloze drukkend warme ochtenden meegenomen naar de betrekkelijk koele jungle, om te oefenen met diverse pistolen. Een bitterzoet verdriet welde in haar op. Die ochtenden behoorden tot de prettigste uren van haar verblijf in India. Hugh was trots op haar geweest, en na een moeilijke start, en god wist hóe moeilijk, had ze de mogelijkheid gezien van een wellicht gelukkig huwelijk. En toen had een koningscobra er een eind aan gemaakt.


    Ze zette die deprimerende gedachten van zich af, stond op en begon weer te ijsberen. Ze hoopte dat de crisis met Whitley bezworen was, maar was bang van niet. Hij zou het niet gauw opgeven en ze wist dat hij, ook al hield hij zich op het moment koest, zou blijven rondcirkelen en weer terugkomen en proberen haar zo bang te maken dat ze op de vlucht zou slaan als een dodelijk verschrikte hinde voor een tijger. Ze snoof minachtend. Dát zou nooit gebeuren. Ze was nu gewaarschuwd en zou zich niet meer laten verrassen.


    Isabel wreef over haar voorhoofd, de hoofdpijn die haar de hele ochtend al plaagde, werd heviger. Ze had geen idee hoe het haar gelukt was tijdens het hele diner die avond dat stomme gelukkige glimlachje voort te brengen. Ik moet een betere actrice zijn dan ik dacht, peinsde ze, want de hemel weet dat ik nooit in mijn leven minder zin had om te lachen. En vanavond, dacht ze vermoeid, was nog maar het begin…


    Tijdens de komende weken en maanden zouden er nog heel wat avonden komen als deze. Zij en Marcus zouden voortdurend in elkaars gezelschap zijn, voortdurend in de belangstelling staan van vrienden en familieleden. Iedereen zou zich druk maken over hun huwelijk, en al die tijd zou ze moeten glimlachen en knikken en doen alsof ze niet doodsbang was voor de toekomst, doodsbang dat ze het zou vergeten en zich overgeven aan Marcus Sherbrooks omhelzing.


    Een huivering, half van angst, half van genot, ging door haar heen bij de herinnering aan zijn warme mond op de hare. Zijn kus was precies zo geweest als ze gedroomd had en in die paar korte, memorabele momenten had ze kunnen vergeten dat het waanzin was en had ze zich overgegeven aan zijn kus, aan haar verhitte, sensuele gevoelens, maar toen… toen was ze bij zinnen gekomen en had ze zich weer herinnerd…


    Somber staarde ze in de duisternis. O, Hugh, dacht ze verdrietig. Hoe kon je doodgaan en me zo alleen laten? Wat moet ik doen?


    Het nieuws van de verloving van mevrouw Manning met Marcus Sherbrook deed de ronde met de verbazingwekkende snelheid van een vallende ster door de nachtelijke lucht. Marcus had geweten dat de mensen erover zouden praten; hij had alleen niet verwacht dat het zoveel opzien zou baren, dat het van de laagste keukenmeid tot het hoogste lid van de aristocratie hét onderwerp van gesprek zou zijn. Toen zijn verloving vijf dagen oud was, had hij er schoon genoeg van. Starend uit het raam van zijn werkkamer naar de zonnige tuin, zwoer hij dat als een van zijn vrienden of buren weer hun verbazing te kennen zouden geven dat hij uitgerekend met Isabel Manning ging trouwen, ze zouden ontdekken hoe goed hij zijn vuisten kon gebruiken. Het vrouwelijke deel van de bevolking wilde alleen maar weten wanneer het huwelijk zou plaatsvinden. Zijn gezicht betrok. En dat was nu net de vraag waarop hij geen antwoord kon geven.


    De rimpel in zijn voorhoofd werd dieper. En Isabel! Dat kleine mormel! Wat voor spelletje speelde ze? Elke keer dat hij de datum van hun huwelijk ter sprake bracht, verdween ze als een kringeltje rook. Het ene ogenblik zaten ze te praten en het volgende – poef! – was ze verdwenen en praatte hij tegen de lucht. In feite, dacht hij grimmig, was ze sinds de bekendmaking van hun verloving ergerlijk ongrijpbaar geweest. Niet dat hij vond dat ze op elkaars lip moesten zitten, maar hij had wél aangenomen dat ze elkaar wat vaker zou zien dan in de afgelopen dagen. Ze moesten dingen bespreken, een huwelijk plannen, beslissen waar ze zouden gaan wonen, en verdraaid nog aan toe! Ze had altijd haast om ergens anders heen te gaan – dat zei ze tenminste. Hij durfde te wedden dat hij sinds hun verloving niet langer dan twintig minuten achtereen in haar gezelschap had doorgebracht, en altijd, dacht hij, nog dieper fronsend, met iemand anders erbij. Als hij niet beter wist, zou hij denken dat ze bang was om met hem alleen te zijn.


    Het geluid van verscheidene rijtuigen en paarden die stopten voor het huis, trok zijn aandacht en nog steeds peinzend, hopend dat het niet weer nieuwsgierige vrienden of buren waren die op bezoek kwamen, liep hij de bibliotheek uit. Zijn ervaren butler Thompson stond al in de hal te wachten om de zware eikenhouten deur te openen.


    ‘Het is uw moeder, meneer,’ zei Thompson glimlachend. ‘Een van de poortwachters nam een korte weg door het bos en kwam haastig met het nieuws naar de keuken.’


    Marcus wist heel goed waarom zijn moeder thuiskwam, maar het verraste hem toch nog dat het nieuws van zijn verloving haar ertoe had gebracht Londen op het hoogtepunt van Het Seizoen te verlaten. Ontroerd door dit bewijs van moederliefde, liep hij naar buiten om haar te begroeten.


    Zijn slechte humeur verdween toen hij de entourage zag die hem wachtte. Behalve de grote, logge gezinskoets die werd voortgetrokken door vier fraaie, grijze paarden, was er een rijtuig met verschillende bedienden en daarachter kwamen twee zwaar beladen voertuigen. Zijn moeder stond bekend om het enorme aantal dingen die ze absoluut noodzakelijk vond voor haar comfort wanneer ze wegging uit Sherbrook Hall, en Marcus glimlachte toen hij naar haar bagage keek. Zijn neef Julian beweerde dat een binnenvallend leger waarschijnlijk met minder toe zou kunnen dan tante Barbara meenam voor een verblijf van een paar maanden in Londen. Marcus was geneigd het met hem eens te zijn.


    Ook al wist hij waarom ze de geneugten van Londen in de steek had gelaten om naar huis te gaan, toch verbaasde hij zich nog enigszins over haar onverwachte komst. Zijn moeder ging nooit ergens naar toe zonder een gewapend escorte, overtuigd dat achter elke boom een bandiet of een struikrover school, en Marcus was er half-en-half op voorbereid geweest dat hij naar Londen ontboden zou worden om haar te vergezellen op weg naar huis. Dat ze zo’n voorzorgsmaatregel vergeten was, verbijsterde hem, en hij vroeg zich af of ze eindelijk zijn vaak herhaalde verzekering ter harte had genomen dat geen bandiet of struikrover met enig zelfrespect het zou wagen zo’n groot gezelschap aan te houden.


    Het mysterie van de plotselinge moed van zijn moeder werd opgelost toen hij een lange, modern geklede gentleman zag die bezig was af te stijgen van een ongedurig zwart paard. Ze had een escorte gevonden. Met gefronste wenkbrauwen nam Marcus de man aandachtig op. Behalve het krullende zwarte haar dat onder een beverhoed met ronde rand tevoorschijn kwam, viel er weinig over hem te zeggen. Hij leek een vreemde, maar toch had hij iets bekends, iets in de slanke heupen, brede schouders…


    Gissend naar de identiteit van de man, slenterde Marcus naar de koets. Hij en de vreemde waren er tegelijkertijd en toen de man naar hem grinnikte, bleef Marcus staan alsof hij door de bliksem was getroffen. Hij kende hem nog steeds niet, maar die gelaatstrekken zou hij overal herkend hebben. Op het verschil in kleur van de ogen na, toonde de man een opvallende gelijkenis met het gezicht dat Marcus elke ochtend in zijn scheerspiegel zag. De man was duidelijk een Weston. Hij had hetzelfde zwarte haar, dezelfde stoere trekken, tot en met de zware zwarte wenkbrauwen, diepliggende ogen, krachtige kaak en brede mond met volle lippen. Alleen de neus was iets scherper, maar de olijfkleurige, bijna donkere teint was zonder meer Weston. Zijn hart zonk in zijn schoenen. Had zijn moeder vriendschap gesloten met een van de bastaarden van de Oude Graaf?’


    Grinnikend zei de vreemde: ‘Je herkent me niet, hè? Verbaast me niets, ik denk dat we elkaar niet vaker dan een stuk of zes keer hebben ontmoet en dan nog maar kort. Ik ben Jack Landrey.’


    ‘De oudste zoon van tante Maria?’ vroeg Marcus behoedzaam. ‘Die in het leger zat?’ Jack knikte en toen ze elkaar een hand gaven, zei Marcus: ‘Heb gehoord dat je gewond bent geraakt in Egypte. Een been, hè? De Slag bij Alexandrië in ’01?’


    ‘Niet een van mijn beste momenten, dat kan ik je wel vertellen,’ antwoordde Jack lachend.


    Marcus lachte terug en zei: ‘Dat kan ik me voorstellen. Maar wacht eens, dat was toch niet de eerste keer dat je gewond raakte? Is mij niet verteld dat je een paar jaar later bijna een arm kwijtraakte tijdens de gevechten in West-Indië?’


    Jack haalde zijn schouders op. ‘Ja, maar die ellendige eilandkoorts was nog het ergste.’


    Een morbide nieuwsgierigheid deed Marcus vragen: ‘Ik meen me te herinneren dat je verleden jaar ook gewond bent geraakt bij Kopen hagen met Sir Arthur.’


    Jack schudde zijn hoofd en gaf schaapachtig toe: ‘Die keer was een paard de schuldige. Het kreng wierp me middenin het gevecht af en toen brak ik mijn been.’ Hij trok een misprijzend gezicht. ‘Daarna kwam ik tot de conclusie dat het lot me misschien iets wilde vertellen. Ik heb mijn officiersaanstelling verkocht en ben naar huis gegaan. Kwam in januari terug in Engeland.’


    ‘Wat je neef er niet bij heeft verteld,’ zei Barbara geïrriteerd toen Marcus de deur van de koets opende en haar hielp uitstappen, ‘is dat hij niet langer gewoon meneer Jack Landrey is. Hij is nu Lord Thorne, Burggraaf Thorne.’


    Jack lachte. ‘Vergeet dat verder maar.’


    ‘Pas geërfd?’ vroeg Marcus. Een man die kon vergeten dat hij bevorderd was tot lid van de aristocratie, was een man naar zijn hart.


    ‘Heel erg “pas”. Nog geen twee maanden geleden,’ bekende Jack. ‘Een verre neef, tweede of derde graad, stierf zonder nageslacht, en ik werd op een ochtend wakker om tot de ontdekking te komen dat ik een burggraaf was. Ik schrok er wél van, kan ik je zeggen. Moeder voelt zich in de zevende hemel en natuurlijk vinden mijn broers en zussen het prachtig.’ Jack keek peinzend. ‘Ik weet nog steeds niet zeker hoe ik me eronder voel. De ouwe heer liet een hoop geld na samen met de titel, maar het landgoed en de boerderijen zijn tot ruïnes vervallen. De eerste dag dat ik in Thornwood was, zakte ik met mijn voet door de vloer van de eetkamer.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik voorzie dat het heel wat geld en werk zal gaan kosten om alles weer op te knappen.’


    Terwijl ze naar het huis liepen, legde Barbara haar hand op Jacks arm, keek hem vertederd aan en zei: ‘Ja, en je zult van elk moment ervan genieten. Je moeder schreef me dat je je hebt gedragen als een gekooid dier sinds je terug bent in Engeland. Ze denkt dat toezicht houden op de renovatie van je landgoed je iets te doen zal geven – en zal zorgen dat je je geen moeilijkheden op de hals haalt.’ Barbara keek naar haar zoon, trok haar wenkbrauwen op en zei: ‘Trouwens, jij hebt niet stilgezeten terwijl ik in Londen was, hè?’


    Marcus grinnikte om het understatement van zijn moeder, maar kreeg geen tijd om te antwoorden; ze waren bij het huis en Thompson begroette zijn moeder. Marcus liet Barbara opgewekt achter, die meteen begon met het uitvaardigen van talloze opdrachten voor Thompson – kamers voor Jack en zijn kamerdienaar, het overbrengen van hutkoffers, reistassen en hoedendozen uit de voertuigen – en troonde Jack mee naar zijn werkkamer.


    Daar bood hij Jack een glas bier aan en zei: ‘Bedankt dat je mijn moeder naar huis hebt gebracht. Ik hoop dat het je plannen niet te veel in de war heeft gestuurd.’


    ‘Goeie god, nee!’ riep Jack uit terwijl hij plaatsnam op de roodleren bank. ‘Ik trotseer liever een horde wilden die het op mijn leven voorzien hebben, dan de heilige hallen van Almack.’


    Marcus lachte. ‘Ik kan het je niet kwalijk nemen. Londen heeft zijn prettige kanten, maar Almack is niet een van mijn lievelingsplekjes.’


    Jack nam een slok bier. ‘Naar wat tante Barbara vertelde, schijnt het dat je erin geslaagd bent verloofd te raken zonder de hulp van de koppelende mama’s die Londen in deze tijd van het jaar onveilig maken.’ Grijnzend voegde hij eraan toe: ‘Ze is er verrukt over trouwens.’


    Ook al waren ze neven, toch waren ze vrijwel vreemden voor elkaar, en er waren een paar ongemakkelijke momenten, die echter spoedig achter de rug waren. Jacks moeder, de Hooggeboren Maria Weston, Barbara’s zus, had haar familie diep gekrenkt toen ze er op haar zeventiende vandoor was gegaan en getrouwd met een arme luitenant bij de Marine. De Oude Graaf was niet blij met dat huwelijk en de paar keer dat Maria en haar luitenant terugkeerden naar Wyndham Manor hadden ze een kil welkom gekregen. Trots en hevig verliefd, had Maria haar familie de rug toegekeerd, en het contact met de hoofdtak van de Westons was in de afgelopen dertig jaar op zijn best gezegd schaars geweest. Ook al was de Oude Graaf tientallen jaren geleden gestorven en was de jonge luitenant gepromoveerd tot de rang van viceadmiraal voor hij drie jaar geleden stierf, de vervreemding die was begonnen tijdens het leven van de Oude Graaf had een breuk veroorzaakt die tot op de dag van vandaag min of meer had voortbestaan. Marcus vond het interessant dat zijn moeder Jack schijnbaar onder haar vleugels had genomen.


    Omdat Jack kennelijk de goedkeuring wegdroeg van zijn moeder en hij een goede eerste indruk van hem had, deed Marcus zijn uiterste best zijn neef op zijn gemak te stellen, en na een tijdje zaten de beide mannen met elkaar te praten alsof ze elkaar al jaren kenden. Hoewel Maria en haar kinderen ver weg woonden, had Maria toch enig contact behouden met haar broers en zussen, voornamelijk via brieven, en Jack en Marcus konden enkele punten van overeenkomst vinden. Toen Barbara haar hoofd om de deur van de werkkamer stak, voelden Marcus en Jack zich volkomen op hun gemak met elkaar.


    Toen Barbara binnenkwam, zette Jack zijn lege glas neer en stond op. Met een glimlach van moeder naar zoon zei hij: ‘Ik weet zeker dat jullie veel te bespreken hebben samen. Als je me mijn kamer wilt wijzen, zal ik jullie alleen laten.’


    Toen Jack was meegevoerd door Thompson en Barbara zich comfortabel had geïnstalleerd in een fauteuil, keek ze haar zoon aan en zei simpelweg: ‘Vertel op. Alles.’


    Liegen was niet Marcus’ grootste talent, maar hij had geweten dat dit moment zou komen en zich goed voorbereid. Zonder zijn moeder recht aan te kijken, zei hij: ‘Voordat u naar Londen ging, maakte u me duidelijk dat ik een paar veranderingen in mijn leven moest aanbrengen. Toen besloot ik dat een huwelijk de enige mogelijkheid was. Ik wist dat u Isabel aardig vond. Ik vroeg haar ten huwelijk. Ze zei ja.’


    Barbara keek afkeurend naar haar lange, knappe zoon. Haar hart zonk in haar schoenen. In plaats van het huwelijk uit liefde waarvan ze gedroomd had, was het duidelijk dat Marcus, op zijn gebruikelijke weinig emotionele manier, dacht ze geïrriteerd, voor een verstandshuwelijk had gekozen. Ze fronste haar voorhoofd. Marcus’ motieven kon ze begrijpen, maar die van Isabel?


    Peinzend nam Barbara haar zoon op. Marcus’ gedrag. Al was het irritant, ze kon het begrijpen, maar Isabel stelde haar voor een raadsel. Het was niet aan haar aandacht ontsnapt dat het overduidelijke vermijden van elkaar een beetje té duidelijk was. Ze had al lang vermoed dat die twee zich tot elkaar aangetrokken voelden, maar beiden waren te koppig en te trots om daarnaar te handelen – of die aantrekkingskracht te erkennen. Misschien was Isabel erachter gekomen dat ze eigenlijk niet zo’n hekel had aan Marcus? Integendeel zelfs?


    Barbara zuchtte. Wat Isabels beweegredenen ook waren, die van haar zoon interesseerden haar het meest. Ze had zo verlangd dat Marcus halsoverkop, waanzinnig verliefd zou worden, dat het haar niet had kunnen schelen wie de vrouw was; als Marcus van haar hield, zou Barbara een melkmeid in de familie hebben verwelkomd. Maar als ze een vrouw voor haar zoon had kunnen kiezen, stond Isabel bovenaan de lijst. Ze had nooit zonder meer gewild dat haar zoon zou trouwen, ze had gewild dat hij hulpeloos, hartstochtelijk verliefd zou zijn op de vrouw met wie hij uiteindelijk zou trouwen – wat blijkbaar niet het geval was.


    Nou ja, misschien was het dan geen huwelijk uit liefde, dacht ze berustend, maar ze behield hoop op de toekomst. Getrouwd zouden ze in elkaars gezelschap zijn en het was bekend dat geregelde nabijheid wonderen kon verrichten.


    Met een geforceerde glimlach keek ze naar Marcus en vroeg: ‘Dus wanneer vindt het huwelijk plaats?’
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    Marcus kreunde bijna hardop. Echt iets voor zijn moeder om die ene vraag te stellen die hij niet kon beantwoorden! ‘We hebben nog geen specifieke datum afgesproken, maar we zijn het erover eens dat het eind juli of begin augustus zal zijn.’


    Barbara staarde naar haar handen die gevouwen op haar schoot lagen. Dat klonk wat veelbelovender. In ieder geval leek er geen lange verloving op til te zijn, en daar was ze al half-en-half op voorbereid geweest. En, dacht ze verheugd, Marcus leek niet blij dat er nog geen dag was vastgesteld. Misschien waren zijn emoties er meer bij betrokken dan ze doorhad? Had ze een klank van ongeduld opgevangen in zijn stem?


    Ze keek op en zag dat hij haar met een geamuseerde blik opnam. ‘Wat is er?’ vroeg ze. ‘Waarom kijk je me zo aan?’


    ‘Tenzij u een waarzegster bent,’ zei hij met een vage glimlach, ‘had u, toen u naar Londen ging, geen idee dat ik van plan was te trouwen, en ik wed dat Isabel Manning wel de laatste was van wie u verwachtte dat ze mijn vrouw zou worden. Toch lijkt het u niet totaal niet te verbazen.’


    Barbara haalde haar schouders op en zei: ‘Je bent mijn enige kind en ik heb erg mijn best gedaan geen bemoeizuchtige moeder te zijn. Ik heb je opgevoed om onafhankelijk te zijn en je bent oud genoeg om je eigen beslissingen te nemen. Dat doe je al jaren. Ik vond al heel lang dat het tijd werd dat je ging trouwen en je eigen gezin stichtte, maar ik nam aan dat je dat zou doen wanneer het jou uitkwam. Blijkbaar is dat moment nu gekomen.’ Ze glimlachte. ‘En dat Isabel de vrouw van je keuze is… waarom niet? Ze is een geschikte, rijke, aantrekkelijke jonge vrouw uit een respectabele familie. Jullie kennen elkaar al je leven lang, hebben dezelfde achtergrond, en enkele gemeenschappelijke interesses – paarden bijvoorbeeld – en je vindt zelfs haar zoon aardig, dus waarom zouden jullie niet trouwen? Je huwelijk lijkt me goed getimed en praktisch.’


    Hij ergerde zich aan de woorden van zijn moeder. Er was niets verkeerds in wat ze zei, maar het irriteerde hem te horen hoe ze alle logische termen voor zijn huwelijk uit de doeken deed. Wanneer hij dacht aan een huwelijk met Isabel – en hij dacht aan niet veel anders sinds de avond van hun verloving – was het niet in prozaïsche termen als geschiktheid of gemeenschappelijke interesses. Nee, zijn gedachten aan Isabel waren allesbehalve prozaïsch. Wanneer hij haar niet wilde wurgen, voelde hij de leegte die bezit van hem nam als hij niet bij haar was of haalde zich haar glimlach, haar lach voor de geest. Maar vooral, gaf hij toe, verlangde hij ernaar haar in zijn armen en mee naar bed te nemen.


    Fronsend zei Marcus: ‘Dus u heeft geen bezwaar tegen het huwelijk?’


    ‘Lieve hemel! Waarom zou ik? Ik ben erg dol op Isabel en op Edmund.’ Ze keek hem met een brede lach aan en zei naar waarheid: ‘Ik vind het prachtig dat je met Isabel gaat trouwen; ze zal je goeddoen.’


    ‘U doet alsof ze een medicinaal voetenbad is,’ zei hij cynisch.


    Barbara lachte. ‘Ze zal zeker een voorjaarstonicum voor je zijn. Zo, hoe denk je erover vrijdagavond een dinertje te geven om Jack te introduceren? Nu zoveel van onze vrienden in Londen zijn, zullen er niet veel gasten komen, maar ik denk dat we wel een goed gezelschap kunnen samenstellen. Natuurlijk zullen we Isabel en Lord Manning ook uitnodigen, en een paar anderen, zoals Clara Appleton, die het Londense Seizoen dit jaar vermeden heeft.’ Ze keek hem met een slim lachje aan. ‘En misschien hebben jij en Isabel dan een datum voor het huwelijk gekozen en kan die worden bekendgemaakt.’


    Dat laatste betwijfelde Marcus, maar hij was het eens met haar voorstel om Jack bij hun vrienden te introduceren. Ze discussieerden er even over, waarna Marcus informeerde naar de reis van zijn moeder naar Londen en Barbara op haar beurt het plaatselijke nieuws wilde horen.


    Met een geamuseerde twinkeling in zijn ogen vroeg Marcus: ‘Heeft mijn nieuws uw Londense plannen erg in de war gestuurd?’


    Ze lachte. ‘Nee, om je de waarheid te zeggen, Londen was verschrikkelijk vervelend. Ik heb ontdekt dat ik graag mijn eigen, vertrouwde spullen om me heen heb en mijn normale routine wil volgen.’


    ‘Hmmm, het lijkt me dat u me vaak genoeg een standje gaf omdat ik precies hetzelfde zei.’


    ‘Sst,’ zei ze, met pretlichtjes in haar ogen. ‘Als een respectvolle en plichtsgetrouwe zoon moet je handelen naar mijn woorden en niet naar mijn daden.’ Ze boog zich naar voren en vroeg: ‘En vertel me nu eens, wat vind je van Jack?’


    Marcus haalde zijn schouders op. ‘Op basis van onze korte kennismaking, lijkt hij me een fatsoenlijke kerel. Ik denk dat hij aangenaam gezelschap zal zijn.’


    ‘Precies wat ik denk! Hij was een plezierige en onderhoudende reisgenoot tijdens de rit uit Londen. En als de verhalen die ik van zijn moeder hoor, ook maar voor de helft waar zijn, heeft hij een heel opwindend leven geleid. De avonturen die hij heeft beleefd voor een man van nog geen vijfendertig!’


    Een beetje gefrustreerd door de weemoedige, bijna jaloerse klank in de stem van zijn moeder, mompelde Marcus: ‘Waarschijnlijk is tante Maria eraan gewend geraakt dat hij zich aan de rand van de dood bevindt.’


    ‘O, ik weet het,’ zei Barbara. ‘Ze heeft me vaak genoeg geschreven dat ze zich zoveel zorgen over hem maakt. Mijn hart gaat naar haar uit en ik ben erg dankbaar dat ik me over jou nooit ongerust heb hoeven te maken.’ Zich er niet van bewust dat ze daarmee de zaak nog erger had gemaakt, ging ze opgewekt verder. ‘Ik bofte enorm dat hij op bezoek kwam op dezelfde dag dat ik jouw fantastische nieuws kreeg. Ik stond op het punt je te schrijven om je te vragen me naar huis te begeleiden, toen de butler me kwam vertellen dat Jack in hal stond om zijn opwachting te maken.’


    ‘Ik had me al afgevraagd hoe het kwam dat hij uw escorte was. Ik wist niet dat u hem zo goed kende.’


    ‘Ik wist natuurlijk veel over zijn doen en laten van mijn zus,’ bekende Barbara, ‘maar toen ik tegenover hem zat in mijn zitkamer in Londen, had ik hem al jaren niet gezien.’ Ze glimlachte. ‘Zijn moeder schreef hem dat ik in Londen was en drong erop aan dat hij me zou bezoeken. Ik weet zeker dat het wel het laatste was wat hij wilde, maar hij deed het, en het resultaat mag er zijn!’


    Achteloos merkte Marcus op: ‘Het verbaast me een beetje dat zo’n robuuste jongeman, zo vol bravoure, zich losrukt uit Londen om een familielid, een oudere vrouw die hij nauwelijks kent, naar huis te begeleiden.’


    ‘Ja, dat vond ik ook, maar hij zei dat een vriend van hem hier in de omgeving woont en dat hij van de gelegenheid gebruik zou maken om hem op te zoeken.’ Ze rimpelde haar voorhoofd. ‘Hoe heette hij ook weer? Jack zei dat hij kortgeleden was afgezwaaid uit het leger. Een majoor, geloof ik. Kom, hoe was zijn naam ook weer? White? Nee. Whitlow? Nee, ook niet.’


    Marcus verstarde. ‘Whitley misschien?’


    ‘Ja, dat is het!’ Zijn moeder keek hem stralend aan. ‘Ken jij majoor Whitley ook?’


    ‘Ik heb hem ontmoet,’ zei Marcus behoedzaam. Jack was een vriend van Whitley? Toeval?


    ‘O, dat kan niet beter!’ zei Barbara opgewekt. ‘Jack zal zo blij zijn dat je zijn vriend kent. Als je me laat weten waar hij verblijft, zal ik hem vrijdagavond voor ons dinertje uitnodigen.’


    ‘Nee,’ zei Marcus op een toon die ze nooit eerder van hem gehoord had. Met een grimmig gezicht voegde hij er zonder omwegen aan toe: ‘U mag niets met Whitley te maken hebben. Geef Thomas opdracht hem de toegang te weigeren, als die kerel de brutaliteit heeft op bezoek te willen komen. Het is geen man met wie u omgang kunt hebben.’


    Verbaasd keek ze naar haar gewoonlijk zo minzame zoon, vroeg zich af waar deze harde vreemde vandaan kwam.


    ‘Maar Jáck kent hem,’ zei ze hulpeloos. ‘Je moet je vergissen. Zo slecht kan Whitley toch niet zijn?’


    ‘Ik weet zeker,’ zei Marcus streng, dat Jáck mensen van allerlei pluimage kent, maar sommigen daarvan,’ besloot hij onheilspellend, ‘behoren niet tot het soort om vriendschap mee te sluiten.’


    Pas toen ze gegeten hadden en Barbara beide mannen welterusten had gewenst, kreeg Marcus de kans Whitley’s naam te berde te brengen. De twee neven zaten op hun gemak in Marcus’ werkkamer en dronken een glas cognac. Een klein vuur brandde in de open haard, om de lichte kilte te verdrijven van een avond in mei, en kaarslicht verspreidde een zachtgele glans in de kamer.


    Marcus zat in de leren fauteuil naast het vuur met een glas cognac in de hand. Jack zat op de wijnrode bank, zijn lange benen uitgestrekt naar het vuur, zijn cognac op een mahoniehouten bijzettafeltje.


    Jack nam een slok cognac, grinnikte naar Marcus en zei: ‘Dit is wel wat anders dan sommige plaatsen waar ik in de loop der jaren mijn bivak heb opgeslagen. Meer nachten dan ik me graag herinner ging ik naar bed in een tochtige tent, sliep op de koude, vochtige grond, met beschimmelde kaas, oudbakken brood en zure wijn om me in leven te houden, als ik dat tenminste nog had!’ Hij leunde met zijn hoofd tegen de bank en zuchtte tevreden. ‘Een volle maag – mijn complimenten aan je kok – een warm vuur, een glas uitstekende cognac en goed gezelschap, wat kan een mens nog meer verlangen?’


    ‘Niet veel meer,’ antwoordde Marcus met een glimlach. Zelfs nu hij achterdochtig was geworden door Jacks relatie met Whitley, vond Marcus het onmogelijk niet te reageren op de vlotte charme van zijn neef. Verdomme, ik mág die kerel, dacht Marcus. En dat hij Whitley kent, hoeft nog niets te betekenen. Maar Marcus was verbaasd en een beetje teleurgesteld, al had hij daar geen reden toe, dat Jack omging met iemand als de majoor.


    Marcus kende het type van de majoor. Mensen als Whitley kwam je tegen in de gokzalen en speelclubs in Pall Mall of in de dure bordelen die door sommige heren bezocht werden. De majoor en mannen van zijn slag waren amusant gezelschap om mee te drinken en naar de hoeren te gaan, maar in het algemeen géén mensen om aan de vrouwen van je familie voor te stellen. Whitley’s brutale omgang met Isabel stoorde hem meer dan hij wilde toegeven en hij vroeg zich af wat Hugh Manning bezield had om vriendschap te sluiten met Whitley en hem op goede voet te laten komen met zijn vrouw. Hij zou een proleet als Whitley nog niet op gehoorsafstand laten komen van zíjn vrouw, al was de beschaafde wereld vol mannen als de majoor. Je kon, dacht Marcus beschermend, de vrouwen van je familie niet blootstellen aan types als Whitley.


    Het feit dat Jack Whitley kende zou normaal zijn belangstelling niet gewekt hebben, maar dat Jack hem kende, gecombineerd met Whitley’s gedrag jegens Isabel, deed een alarmbel bij hem rinkelen. Maar, bedacht hij, Whitley en Jack hadden beiden in het leger gediend, en het was mogelijk dat hun paden elkaar meer dan eens in hun loopbaan gekruist hadden. Hij fronste zijn wenkbrauwen. Misschien was dat alles: Jack kende Whitley gewoon heel oppervlakkig. Maar dat sloeg nergens op. Waarom zou Jack op het hoogtepunt van Het Seizoen uit Londen vertrekken naar een klein plattelandsdorp aan zee, om daar iemand op te zoeken die hij slechts in het voorbijgaan had leren kennen?


    Marcus nam een slok cognac en besloot het op de man af te vragen. ‘Moeder zegt dat je een vriend hebt hier in de buurt. Een zekere majoor Whitley?’


    Een merkwaardige uitdrukking verscheen op Jacks gezicht en Marcus besefte onmiddellijk dat Whitley’s naam een emotie had gewekt bij Jack. En die was niet bepaald vriendelijk.


    Jack aarzelde en zei toen: ‘Eh, ja. Ik hoorde van, eh, vrienden dat Whitley hier in de buurt op bezoek was, en omdat ik toch hiernaar toeging, besloot ik hem op te zoeken.’


    ‘Kleine wereld, hè?’ zei Marcus, hem aandachtig opnemend. ‘Toevallig heb ik je vriend Whitley een paar dagen geleden ontmoet.’


    ‘Is het heus?’ vroeg Jack. ‘Wat een toeval.’


    Marcus knikte. ‘Dat vond ik ook.’


    Jack nam een flinke slok cognac. ‘Toen je mijn vriend ontmoette, heeft hij toen toevallig ook gezegd waar hij logeerde?’ Hij glimlachte, maar Marcus zag dat die glimlach zijn ogen niet bereikte. ‘Dat bespaart me de moeite hem te moeten zoeken.’


    ‘De Stag Horn Inn bij Salcombe, ongeveer een halfuur rijden van hier.’


    ‘Makkelijk,’ zei Jack, starend naar het amberkleurige vocht in zijn glas.


    ‘Is hij een goede vriend van je?’


    ‘Niet direct, nee,’ zei Jack op een toon die maakte dat Marcus zich afvroeg wat voor soort ‘vriendschap’ Jack had met Whitley.


    ‘Maar je bent helemaal uit Londen gekomen om hem te bezoeken,’ merkte Marcus op.


    Jack grijnsde naar hem. ‘Nee, ik ben helemaal uit Londen gekomen om te genieten van het gezelschap van je charmante moeder. Dat Whitley in de buurt is, is een, eh, bonus.’ Jack nam weer een slok cognac, keek Marcus aan en vroeg: ‘Hoe heb je Whitley leren kennen?’


    Marcus aarzelde, vroeg zich af hoeveel hij moest vertellen. Hij besloot dat hij er niet veel mee op zou schieten als hij eromheen draaide, dus zei hij: ‘Mijn verloofde, Isabel Manning, heeft ons aan elkaar voorgesteld. Ze is nu al bijna tien jaar weduwe en het schijnt dat Whitley goed bevriend was met haar en haar man, Hugh, toen ze jaren geleden in India woonden. Schijnbaar heeft Whitley kortgeleden het leger vaarwel gezegd, en nu hij de tijd ervoor heeft, zoekt hij oude vrienden op om de kennismaking te hernieuwen – dat zei hij tenminste.’


    ‘O? En nu besloot hij plotseling haar op te zoeken? Na tien jaar?’


    ‘Nogmaals, dat is wat hij zei.’


    ‘Je gelooft hem niet,’ merkte Jack op, die Marcus scherp aankeek.


    Marcus nam een slok cognac. ‘Geen woord,’ zei hij opgewekt. Met een blik op Jack ging hij verder. ‘Ik denk dat die man een schavuit is en niets goeds in de zin heeft. Ik heb al tegen mijn moeder gezegd dat ze hem de toegang moet laten weigeren door onze butler, mocht hij het in zijn hoofd halen bij ons op bezoek te komen.’ Nadenkend voegde hij eraan toe: ‘En ik moet eerlijk zeggen dat hij niet het soort man is waarvan ik verwacht dat jij hem “vriend” noemt.’


    Jack trok een lelijk gezicht. ‘Maar zo goed ken je me niet, hè?’


    ‘Dat kan ik niet ontkennen, maar als ik ook maar één seconde vermoedde dat jij van hetzelfde soort was als Whitley, zou je hier nu niet zitten,’ zei Marcus vlak. ‘Familie of geen familie, ik zou je hebben weggestuurd zodra moeder in huis was.’


    Jack stond op en schonk nog een glas cognac in. Hij liep naar de haard, zette zijn glas neer op de schoorsteenmantel, en keek naar Marcus die ontspannen in de fauteuil zat.


    Na een ogenblik vroeg Jack: ‘Zegt de naam Roxbury je iets?’


    ‘De hertog van Roxbury?’


    Jack knikte.


    Plotseling werden Marcus een paar dingen duidelijk en er verscheen een grijns op zijn gezicht. Hoewel hij Roxbury alleen bij sociale gelegenheden had ontmoet, wist hij van Julian dat Roxbury niet de oppervlakkige oude aristocraat was die hij speelde voor de society. In een select groepje heren werd gefluisterd dat de oude hertog net zo gemakkelijk in het gezelschap verkeerde van onverkwikkelijke leden van de lage klasse en losbandige jongelingen van de aristocratie, als van vooraanstaande leden van de society, eerste ministers en kabinetsleden. Roxbury deed niet aan politiek, maar volgens Julian hield hij zich, op aandringen van de regering, op de achtergrond bezig. Het was voor Roxbury dat Julian in zijn jongere dagen een paar gevaarlijke missies had ondernomen in Frankrijk. Julian praatte zelden over zijn tijd als spion voor Roxbury en via hem voor de Britse regering, maar Marcus was op de hoogte van Roxbury’s gewoonte om de jonge, stoutmoedige leden van de aristocratie voor zijn karretje te spannen.


    Nog steeds grinnikend ging Marcus rechtop zitten en riep uit: ‘Je werkt voor die ouwe dondersteen Roxbury.’


    Jack deed geen moeite het te ontkennen. Hij haalde slechts zijn schouders op en zei: ‘Hij wist dat ik me verveelde en vroeg me of ik een kleinigheid voor hem wilde opknappen. Hij noemde jouw naam en suggereerde dat het nuttig zou zijn jou opnieuw te leren kennen en vertelde dat je moeder op dat moment in Londen was.’ Jack keek hem met een beschaamde glimlach aan. ‘Ik ging naar je moeder om te zien hoe de zaken ervoor stonden. Op zijn minst hoopte ik dat ze zou voorstellen jou een dezer dagen te bezoeken. Ik was van plan naar je toe te gaan met een beleefd briefje van je moeder en dan te zien hoe het verder af zou lopen.’ Hij schudde verbaasd zijn hoofd. ‘Ik kon mijn oren niet geloven toen ze me vertelde dat ze naar Sherbrook zou gaan zodra ze het kon regelen en of ik haar misschien kon begeleiden.’ Jack grijnsde. ‘Ik greep de kans met beide handen aan, dat kan ik je wel vertellen.’


    ‘En wat is die kleinigheid die je voor Roxbury op moet knappen?’


    Jack aarzelde. ‘Roxbury heeft niet gezegd dat ik het je niet mag vertellen. Trouwens, nu ik erover nadenk,’ zei hij langzaam, ‘vermoed ik dat hij dacht dat je van dienst kon zijn.’


    ‘Had waarschijnlijk al gehoord over mijn verloving met Isabel en haar connectie met Whitley,’ merkte Marcus op. ‘Volgens Julian ontgaat de oude heer niets.’


    ‘Dat zou me niet verbazen,’ merkte Jack op.


    ‘Ik weet niet hoe nuttig ik kan zijn,’ zei Marcus. ‘Mijn ontmoeting met Whitley was, eh, niet erg vriendschappelijk. Ik betrapte hem erop dat hij Isabel lastigviel.’


    ‘En hij leeft nog?’ vroeg Jack verbaasd.


    Marcus lachte grimmig. ‘Ze deden er allebei heel achteloos over en behalve Isabel een leugenaarster te noemen, kon ik niet veel doen.’ Afkeer stond op zijn gezicht te lezen. ‘Ik heb geprobeerd die vent uit zijn tent te lokken, maar hij hapte niet.’


    ‘Ja, dat is Whitley. Naar wat Roxbury me vertelde, was zijn vertrek uit het leger niet geheel en al vrijwillig. Er waren al verschillende incidenten geweest tijdens Whitley’s loopbaan en er werd besloten een eind te maken aan zijn tijd in het leger voordat er nog meer manschappen onder zijn bevel gedood of gewond werden of hij iets deed wat pijnlijk zou zijn voor de regering.’


    ‘En waarom heeft Roxbury belangstelling voor hem?’


    Jack staarde een paar minuten naar zijn cognac om zijn gedachten te ordenen. Ten slotte keek hij naar Marcus en zei: ‘Ik neem aan dat je gehoord hebt dat er voor later in de zomer een invasie gepland is om de Spanjaarden te helpen?’


    Marcus knikte. ‘Onder aanvoering van luitenant-generaal Sir Arthur Wellesby.’


    ‘Ja, Sir Arthur zal de troepen aanvoeren, maar de regering vertrouwt niemand in het slangennest dat Napoleon van het Continent heeft gemaakt. En – dit is overigens niet algemeen bekend – het huidige plan is om Portugal binnen te vallen en daarna Spanje.’


    ‘Ik heb misschien niet alle bijzonderheden gehoord,’ zei Marcus bedachtzaam, ‘maar de geruchten over de invasie doen al een tijd de ronde. Hoe past Whitley in Wellesby’s plannen?’ Marcus ging rechtop zitten. ‘Je verdenkt hem toch niet van spionage voor de Fransen?’


    ‘Als dat zo is, weten de Fransen het nog niet. Maar Roxbury denkt dat Whitley binnenkort zijn diensten zal aanbieden.’ Grimmig ging Jack verder. ‘Vlak voordat de majoor uit Londen vertrok, bezocht hij een paar oude vrienden van de Horse Guards. Zoals je weet is het daar een wirwar van officieren en ambtenaren en hun vrienden, en niemand weet wat de ander doet. Informatie lekt uit de Horse Guards als door een zeef, maar meestal is het niet van nationaal belang. Pijnlijk of ergerlijk, ja, maar niets wat niet kan worden gerectificeerd. Maar kort na Whitley’s bezoek van iets meer dan een week geleden werd er een heel belangrijk memorandum vermist.’


    ‘En dat memorandum heeft te maken met Wellesly’s troepenbewegingen?’


    Jack knikte. ‘Vertrekdata, landingsplaatsen, alles. Er is nog tijd genoeg om het te veranderen, maar dan zouden we andere plaatsen moeten zoeken om te landen en dat zou de invasie vertragen… en onze bondgenoten in groot gevaar brengen.’ Jacks gezicht vertrok van afkeer. ‘Het is mogelijk, en dat is ter discussie gekomen, dat het memorandum opduikt op iemands bureau of in een dossier waar niemand aan gedacht heeft. Maar een van de mensen die Whitley heeft bezocht, generaal Smithfield, is de laatste van wie bekend is dat hij het memorandum in bezit had.’ Jack staarde in het vuur. ‘Om voor de hand liggende redenen rapporteerde Smithfield de verdwijning ervan niet onmiddellijk. Eerst dacht hij dat het alleen maar verkeerd was opgeborgen en verspilde waardevolle tijd met ernaar te zoeken. Toen hij bekende dat hij het memorandum niet kon vinden en er alarm werd geslagen, was hij al bijna vergeten dat Whitley in zijn kamer was geweest.


    ‘Maar nu heeft hij zich Whitley’s bezoek herinnerd?’ vroeg Marcus met opgetrokken wenkbrauwen.


    ‘Ja, maar hij weet niet dat Whitley de voornaamste verdachte is geworden van de diefstal – als het memorandum inderdaad gestolen is,’ antwoordde Jack. ‘Het enige wat Smithfield, of enig ander bij de Horse Guards weet, is dat er een lijst werd aangelegd van iedereen die er op bezoek is geweest in de cruciale tijd waarin het memorandum zoek kan zijn geraakt. Toen hij onder druk werd gezet, herinnerde Smithfield zich vaag dat onder anderen Whitley hem op een ochtend had bezocht in de tijd waarin we denken dat het is verdwenen.’ Jack klemde zijn lippen opeen. ‘Maar omdat Smithfield praktisch elke dag al zijn oude kameraden in zijn kamer ontvangt, was Whitley niet meer dan de zoveelste naam op de lijst.’


    ‘Maar nu niet meer?’


    Jack schudde zijn hoofd. ‘Roxbury kon iedereen schrappen van de lijst, behalve Whitley en twee anderen.’ Hij grinnikte. ‘Ik denk dat die heren, terwijl wij hier zitten te praten, bezoek krijgen van mensen die net als ik onder pressie hun diensten verlenen.’ Zijn gezicht betrok. ‘Maar er is een spion, bekend als Le Renard, de Vos, die al jaren in Engeland aan het werk is, en Roxbury heeft lang zijn best gedaan hem te pakken te krijgen. Eerst dacht Roxbury dat de Vos waarschijnlijk de schuldige was, maar geen van de heren die Smithfield in zijn kamer hebben opgezocht, lijkt Le Renard te zijn. Volgens Roxbury zijn ze te fatsoenlijk, te timide of te stom. Natuurlijk geeft zelfs hij toe dat fatsoen, timiditeit of stomheid een slimme dekmantel kan zijn.’ Jack zuchtte. ‘We kunnen de Vos niet uitschakelen, maar op het ogenblik lijkt Whitley het meest waarschijnlijk. Hij heeft een slechte reputatie, hij heeft een wrok tegen de regering omdat hij gedwongen uit het leger moest vertrekken, en een van Roxbury’s, eh, vriendjes ontdekte dat hij de dag na zijn bezoek aan Smithfield uit Londen is vertrokken naar de kust van Devon.’


    ‘En hoe ben je daarachter gekomen?’


    Jack lachte. ‘Roxbury had een van zijn volgelingen iedereen laten ondervragen met wie Whitley had gesproken. En iemand herinnerde zich dat Whitley ooit had gezegd dat hij de vrouw van een oude vriend wilde opzoeken die in Devonshire woonde: mevrouw Hugh Manning.’


    ‘Wel, heb ik van mijn leven!’ riep Marcus uit, met een verontwaardigde blik op zijn neef. ‘Dus je wist al dat Whitley hier kwam om mijn verloofde op te zoeken?’


    Jack had het fatsoen om een schuldig gezicht te trekken. ‘Roxbury vertelde me dat Whitley een zekere mevrouw Hugh Manning kende uit zijn tijd in India,’ gaf hij toe. ‘Roxbury merkte op dat Manning Court, waar mevrouw Manning woonde, naast Sherbrook Hall lag – waar mijn neef woonde.’ De blik in Marcus’ ogen beviel Jack niet erg, en hij ging haastig verder. ‘Ik wist niet dat ze Isabel heette of jouw verloofde was.’ Toen Marcus hem kwaad bleef aankijken, voegde hij eraan toe: ‘Je gaf zelf toe dat Roxbury waarschijnlijk op de hoogte was van je verloving en haar connectie met Whitley. Je moet mij niet kwalijk nemen wat Roxbury weet.’


    Marcus snoof half geamuseerd, half geërgerd. ‘Julian beweert dat een fret geen scheet kan laten in een kippenhok zonder dat Roxbury het weet. Hierna ben ik geneigd hem te geloven.’ Hij keek Jack onderzoekend aan. ‘Je had het me kunnen vertellen, weet je.’


    ‘Ik wist niet dat de mevrouw Manning die Whitley in India kende je verloofde was, tot je moeder het zei.’ Jack zuchtte. ‘En ik moet bekennen dat ik, toen ik eenmaal wist van je relatie met mevrouw Manning, nog steeds niet wist hoeveel ik je moest vertellen, ook al had Roxbury het min of meer gesuggereerd.’


    ‘Ik geloof,’ zei Marcus tegen niemand in het bijzonder, ‘dat ik zojuist beledigd ben.’


    Jack lachte. ‘Zoals ik al eerder zei, je kent me niet erg goed, maar omgekeerd ken ik jóú ook niet zo goed.’ Op serieuze toon vervolgde hij: ‘Ik moest mijn besluit om je al dan niet te vertrouwen érgens op baseren. Jouw mening over Whitley komt overeen met die van mij, en dat bracht me ertoe je te vertellen over Roxbury en de rest.’


    Marcus was niet de man ernaar om zich beledigd te blijven voelen; hij was het met Jack eens. ‘Goed dan,’ zei hij. ‘Hoe wil je erachter komen of Whitley het memorandum heeft?’


    ‘Zijn kamer doorzoeken zou de eerste stap zijn,’ zei Jack. ‘Als hij het memorandum heeft, weet ik zeker dat hij het bij zich heeft.’


    Marcus knikte. ‘De kust van Devonshire is een bekend smokkelaarsnest en het is mogelijk dat hij niet alleen hier is om mijn verloofde te ontmoeten, maar ook om een smokkelaar te vinden die hem op zijn minst met zijn boot naar de Kanaaleilanden kan brengen of misschien zelfs naar Frankrijk.’ Grinnikend vroeg hij: ‘Dus wanneer doorzoeken we zijn kamer?’


    Jack grijnsde terug. ‘Morgenavond?’


    ‘Uitstekend! Wat is je plan?’


    Jacks idee was dat Marcus een gesprek met Whitley zou aanknopen in de herberg terwijl hij Whitley’s kamer doorzocht.


    Marcus trok aan zijn oor en zei: ‘Dat zal niet lukken. Je vergeet dat Whitley en ik op voet van oorlog staan. Hij zou mijn plotselinge belangstelling voor zijn gezelschap hoogst verdacht vinden.’


    Jacks gezicht betrok. ‘Je hebt gelijk. We zullen iets anders moeten bedenken.’


    ‘Nee, je plan kan doorgaan,’ mompelde Marcus, ‘als ik zijn kamer doorzoek terwijl jij hem bezighoudt.’


    Het beviel Jack niet erg, maar na enige discussie gaf hij toe.


    Ze namen afscheid en na Jack goedenacht te hebben gewenst, liep Marcus naar zijn kamer, zich verbazend over zichzelf. Had hij er net in toegestemd als een dief in de nacht in andermans spullen te gaan snuffelen? Verdraaid, dat had hij. En hij verheugde zich erop.


    Isabel had in deze tijd weinig om zich op te verheugen. Edmund en Lord Manning konden over niets anders praten dan over het huwelijk en als ze niet bestookt werd met hun vragen, wilde Marcus dat ze een datum koos. Met het gevoel dat ze door een troep wolven achterna werd gezeten, dankte ze de hemel dat veel buren en vrienden nog in Londen waren en ze niet de nieuwsgierigheid hoefde te bevredigen van elke voorname dame in de omtrek. Ondanks de verleidingen van het Londense Seizoen waren er nog verschillende plaatselijke families die niet elk jaar naar de stad trokken, en ze had de belangstellende vragen moeten doorstaan van de vrouwen over haar plotselinge verloving met een van de meest verkieslijke vrijgezellen in de omtrek. Als een zwerm kwetterende vogels fladderden ze om haar heen en stelden de ene vraag na de andere die ze niet kon beantwoorden. En Marcus! Hij had haar de laatste tijd meer dan eens opgewacht om haar over te halen een definitieve datum te noemen.


    Ze voelde zich opgejaagd en zocht steeds vaker haar toevlucht in haar kamer. Tegen de butler zei ze dat hij tegen élke bezoeker moest zeggen dat ze niet thuis was. Haar blik viel op het velletje papier dat ze in haar hand hield en dat een paar minuten geleden was afgeleverd door een lakei. En nu, dacht ze bijna hysterisch, wilde Whitley dat ze hem over twee avonden, als de duisternis gevallen was, ontmoette bij het prieel aan het meer dat de drie landgoederen scheidde.


    Was het nog maar zo kortgeleden, vroeg ze zich triest af, dat haar wereld op zijn kop was gezet? Een golf van ongeloof ging door haar heen. Ze was verloofd met Marcus Sherbrook! Hoe had ze dat in hemelsnaam kunnen laten gebeuren? Die verdomde Whitley!


    Ze zuchtte, staarde zonder iets te zien naar het briefje. Het was niet eerlijk om Whitley de schuld te geven; hij kon het niet helpen dat hij een lafaard en een schurk was. Het was allemaal haar eigen schuld. Als ze hem die dag in de tuin een draai om zijn oren had gegeven en had weggestuurd, zou dit allemaal niet gebeurd zijn. Maar ze was in paniek geraakt, en dit was het resultaat: ze stond aan de rand van een afgrond. Paniek greep haar bij de keel, zodat haar adem stokte en ze bijna stikte. Maar ze wist die te bedwingen. Ze zou een uitweg vinden. Dat móést.


    Woede kwam in haar boven terwijl ze naar Whitley’s briefje staarde. Ze zou zich er niet onder laten krijgen door die snoodaard, zwoer ze. Ze verfrommelde het briefje, verbeeldde zich dat het Whitley’s nek was en sprong overeind. Ze wist niet wat ze moest doen met het komende huwelijk met Marcus, maar ze kon wél iets doen met Whitley en de bedreiging die hij vormde. Whitley impliceerde dat hij bewijs had om zijn dreigement te staven, maar ze wist dat dat onmogelijk was. Zij en Hugh waren zo voorzichtig geweest… Maar Whitley was een sluwe manipulator en al had hij misschien geen bewijs, hij kon íéts hebben, een voorwerp dat vragen zou oproepen – en ze durfde het er niet op aan te laten komen.


    Ze was vastbesloten Whitley en zijn plannen te dwarsbomen en wilde het briefje in het vuur gooien zodat het zou verbranden wanneer de haard werd aangestoken. Toen bedacht ze zich en scheurde het briefje in snippers voor zij ze in de haard gooide. Haar kaak verstrakte toen ze naar de omlaag dwarrelende stukjes papier keek. Ze zou Whitley met zijn eigen wapens verslaan. Hoe dan ook.


    Marcus zei tegen Barbara dat hij en Jack plannen hadden voor die avond en vertrok donderdagavond na het eten uit Sherbrook Hall. Tijdens de rit naar de Stag Horn bespraken ze hun plan om Whitley’s kamer te doorzoeken. Jack voelde zich er nog steeds niet gerust op, maar hij moest toegeven dat Whitley zeker achterdochtig zou worden als hij werd benaderd door een plotseling vriendelijke Marcus. Ze beseften allebei dat er verschillende haken en ogen zaten aan hun plan. Gelukkig was één belangrijk punt opgelost: ze wisten welke kamer Whitley had in de herberg en dat hadden ze aan Jacks kamerdienaar te danken. Marcus had eerst geopperd een van de stalknechten te sturen om te informeren naar de kamer van de majoor, maar daar voelden ze geen van beiden iets voor. Toen kwam Jack op het idee om zijn kamerdienaar erheen te sturen. Fickett, die heel klein van stuk was, was jarenlang Jacks oppasser geweest in het leger en was hem trouw gevolgd toen Jack het leger verliet. Hij zorgde voortreffelijk voor Jack en, zoals Jack tegen Marcus had gezegd: ‘Ik zou hem mijn leven toevertrouwen, en wat nog belangrijker is, hij kan zijn kaken op elkaar houden.’ Dat was voldoende voor Marcus, en de avond ervoor was Fickett naar de Stag Horn geweest om te weten te komen wat hij kon. Hij kwam terug met het nieuws dat Whitley niet bepaald populair was in de herberg en dat hij de beste suite had gehuurd aan de achterkant van de herberg, op de noordoostelijke hoek.


    Dat ze precies wisten in welke kamer Marcus moest inbreken, maakte het wat gemakkelijker, maar ze wisten niet hoe ze erachter moesten komen waar Whitley die avond zou zijn. Hij zou op stap kunnen zijn in het dorp, of erger nog, hij zou vroeg naar zijn kamer kunnen gaan, met of zonder een vrouw. Maar als ze boften, en Jack Whitley zou aantreffen in de herberg, hoe kon hij Marcus dan laten weten dat hij met Whitley in gesprek was geraakt en hem kon bezighouden terwijl Marcus zijn kamer in de herberg verkende?


    ‘Het lijkt me,’ zei Marcus na een tijdje, ‘dat de eenvoudigste oplossing is dat ik buiten wacht. Als hij er niet is, kom jij naar buiten en kunnen we beslissen wat we dan moeten doen. Ik zal een kwartier, twintig minuten wachten nadat je naar binnen bent gegaan, en als je niet terugkomt, neem ik aan dat je met Whitley in gesprek bent en ga ik naar zijn kamer.’


    Toen hun plan vaststond, reden ze naar de herberg. Jack ging naar binnen en toen hij na een aantal minuten niet terugkwam, haalde Marcus diep adem en sloop uit zijn schuilplaats bij de stallen van de herberg naar de achterkant van het gebouw. Gelukkig was die muur bedekt met klimop, en gebruikmakend van de stevige takken, vond hij een halfopen raam en klom stil naar binnen.


    Enthousiast over zijn succes en vol bravoure ging Marcus onmiddellijk op zoek in Whitley’s kamer. Bij het licht van een kleine kaars bewoog hij zich speurend door de kamer. Behalve de gebruikelijke plaatsen, had Jack hem op een paar andere plekken gewezen, maar hij vond geen valse laarzenhakken of dubbele bodem in Whitley’s koffers.


    Zich ervan bewust dat zijn tijd beperkt was, speurde Marcus rond, maar vond nergens een verborgen ruimte. Na de bezittingen van de majoor grondig te hebben doorzocht, zonder enig spoor na te laten, had hij niets ongewoons kunnen vinden. De majoor bleek een beetje een ijdeltuit te zijn, gezien de hoeveelheid gesteven stropdassen, horlogekettingen, lakzegels, sieraden, en de drie verschillende monocles, elk met een ander handvat. Ook trof hij een gele broek en een kersenrood gestreept vest aan, die hem even deden rillen.


    Teleurgesteld, maar niet bereid een nederlaag te accepteren, richtte Marcus zijn aandacht op het bed. Ondanks een zorgvuldige inspectie van de kussens en het beddengoed, vond hij niets van belang. Hij stond op het punt om weg te gaan, maar keek nog eens naar het bed. Hij had het bed zelf onderzocht, maar zou er iets onder het bed kunnen zijn?


    Hij voelde zich wel een beetje stom toen hij neerknielde en met zijn kaars de ruimte onder het bed bijlichtte. Verbijsterd ontwaarde hij een kleine, ineengedoken, jongensachtige gestalte. Schaduwen dansten over een gezicht dat hij overal herkend zou hebben.


    ‘Isabel?’ zei hij schor.

  


  
    Hoofdstuk 7


    ‘Marcus!’ riep ze geschokt, met wijd opengesperde ogen, toen het tot haar doordrong dat de man die haar aanstaarde in het flakkerende licht haar verloofde was. ‘Wat doe jij hier?’ vroeg ze terwijl ze zich onder het bed vandaan kronkelde.


    ‘Die vraag,’ zei Marcus op droge toon, ‘wilde ik ook stellen.’


    Hij stond op en hielp haar overeind. Als hij haar niet zo goed gekend had, zou hij denken dat hij met een jongen te maken had. Met haar rode haar verborgen onder een jongenspet, in een herenjasje dat betere dagen gekend had en een versleten broek en afgetrapte laarzen, had ze gemakkelijk voor een jongen van twintig kunnen doorgaan.


    Met gebogen hoofd, zonder hem aan te kijken, borstelde ze de vegen stof weg die de voorkant van haar jasje en broek ontsierden. Haar gedachten tolden door haar hoofd. Hoe moest ze dit in vredesnaam ooit uitleggen? vroeg ze zich vertwijfeld af. Er wás gewoon geen verklaring, althans geen geloofwaardige, dacht ze somber. Ze waagde het hem aan te kijken en vroeg: ‘Hoe heb je me gevonden?’ Plotseling bedacht ze iets; ze kneep haar ogen samen en vroeg beschuldigend: ‘Ben je me gevolgd?’


    Marcus’ gezicht stond hard en afstandelijk toen hij zachtjes antwoordde: ‘Die truc gaat niet op, meisje. Er zijn tientallen redenen waarom ik hier kan zijn, die, moet ik eerlijk bekennen, me geen van alle in een fraai daglicht stellen, maar jouw positie is heel wat aanstootgevender. Ik heb net mijn verloofde gevonden, verborgen in de slaapkamer van een man aan wie ze beweert een hekel te hebben.’ Met een kille blik in zijn ogen ging hij verder. ‘Ik denk dat je me een verklaring schuldig bent.’


    Een luid gelach beneden deed beiden weer beseffen waar ze zich bevonden en bijna eensgezind liepen ze naar het raam.


    ‘Dit is niet de geschikte plek voor het gesprek dat we moeten hebben,’ zei Marcus toen ze naast elkaar bij het raam stonden. ‘Als je het niet erg vindt, ga ik eerst.’ Bars ging hij verder. ‘Ik vertrouw je niet, ik vrees dat je wegrent zodra je voeten de grond raken.’


    Isabel bloosde in het duister, want dat was precies wat bij haar was opgekomen. Haar nederlaag accepterend, knikte ze kort. Met een bedenkelijk gezicht zag ze hoe hij zich soepel uit het raam liet glijden en in het donker beneden verdween. De gevaarlijk uitziende man die ze vanavond had ontmoet was niet de Marcus die ze haar leven lang gekend had. Liggend onder het bed, besefte ze, toen ze de behoedzame geluiden hoorde, dat wie het ook was die door Whitley’s raam – hetzelfde dat zij een kwartier geleden had gebruikt – naar binnen was geklommen, de kamer grondig doorzocht had. Ze kon het niet zeker weten, maar ze kreeg niet de indruk dat de inbreker gevonden had waarnaar hij op zoek was. Zocht hij hetzelfde als zij? Maar hoe kon dat? Zelfs zij wist niet wat het was dat ze zocht. Dus hoe kon de toen nog onbekende weten wat het was? Nu ze wist dat die onbekende Marcus was, vond ze het té toevallig om aan te nemen dat hij hetzelfde zocht als zij, en ze had die gedachte uit haar hoofd gezet. Het was ook duidelijk dat hij niet naar haar op zoek was geweest. Hij was net zo geschrokken als zij toen ze elkaar herkenden. Dus waarom had dat toonbeeld van respectabiliteit, de lieveling van elke ouder met een huwbare dochter, de in hoog aanzien staande Marcus Sherbrook, in het donker in de spullen van een ander rondgesnuffeld? De Marcus die zij kende zou nooit iets hebben gedaan dat zo… zo onbeschaafd was, dacht ze, met een half-hysterisch gegiechel toen ze hem door het raam naar buiten volgde.


    Marcus stond op haar te wachten, zijn handen sloten zich om haar middel nog voordat haar voeten de grond raakten. Met het grootste gemak tilde hij haar op, weg van het gebouw, en zette haar voor zich neer op de grond.


    Terwijl hij haar stevig vasthield, maakte hij een hoofdbeweging naar wat groen struikgewas en een paar bomen achter de paardenstal van de herberg. ‘Mijn paard staat daar,’ zei hij kalm. ‘Waar staat dat van jou?’


    Ze keek achterom, in de tegenovergestelde richting. ‘Achter het huis van de oude mevrouw Simpson, verderop aan de weg.’


    Met een hand stevig om Isabels pols geklemd, liep hij naar het struikgewas waar zijn paard stond te wachten en trok haar met zich mee. ‘We gaan nu meteen je paard halen.’


    Isabel had al lang geleden geleerd dat je sommige gevechten kunt winnen en andere niet. Dit was er een van de laatste categorie en dus volgde ze gedwee, zonder een poging te doen om te ontsnappen. Toen ze bij zijn paard waren gekomen, bond hij het los, steeg op en trok haar er voor zich op.


    Zwijgend reden ze door het donker, om de herberg heen, naar de kleine cottage van mevrouw Simpson. Het was al laat en in het huis was alles donker. Er was geen reden voor alarm toen Isabels paard bij hun nadering zachtjes hinnikte en Marcus’ paard antwoordde. Mevrouw Simpson was zo doof als een kwartel.


    Toen Isabel was opgestegen pakte Marcus voorzichtigheidshalve de teugels van haar paard en reed met haar terug naar de herberg.


    ‘Wat doe je?’ siste Isabel. ‘Dit is de verkeerde weg.’


    ‘Ik heb nog iemand bij me,’ mompelde Marcus achterom. ‘Ik moet op hem wachten.’


    Marcus overwoog even zijn neef aan zijn lot over te laten en met Isabel naar Manning Court te rijden, in de overtuiging dat Jack wel voor zichzelf kon zorgen. Hoe minder mensen wisten van het debacle van vanavond, hoe beter, maar hij wilde Jack niet zonder een woord in de steek laten. Zijn mond vertrok. Hij kon Jack moeilijk een briefje sturen om hem te verwittigen van de plotselinge verandering in de plannen. En evenmin kon hij riskeren dat Jack naar hem op zoek zou gaan. Als Jack uit de herberg kwam en hem niet aantrof, zou hij hem ongetwijfeld gaan zoeken op de laatst bekende plaats waar hij zich had opgehouden: Whitley’s kamer. Dat mocht Marcus niet laten gebeuren; het was te gevaarlijk. Hij had geen andere keus dan te wachten op Jack… Maar hij had Isabel bij zich. Het laatste wat hij wilde was Isabel onder deze omstandigheden voor te stellen aan Jack. Maar het openhartige gesprek dat hij wilde uitstellen en haar toe te staan vrolijk en wel naar Manning Court terug te rijden – zonder escorte! dacht hij – leek ook geen goede optie. En dan was Jack er nog… Jack zou razend nieuwsgierig zijn om te horen wat hij in Whitley’s kamer had ontdekt, net zo nieuwsgierig als hijzelf was om te weten of Whitley iets nuttigs had gezegd tegen Jack. Geen van beide onderwerpen was geschikt voor mevrouw Mannings oren. De uitwisseling van nieuws kon worden uitgesteld tot ze in Sherbrook Hall waren – en dat, dacht hij met een zucht, zou pas zijn nadat hij zijn verloofde naar huis had gebracht en veel later naar huis was teruggekeerd. Marcus trok een lelijk gezicht. Hij zag ook niet veel in die optie.


    Hij kon geen kant op, dacht hij nijdig. Hij langer hij erover nadacht, hoe meer hij terugschrok voor de verklaring die hij Jack zou moeten geven voor Isabels aanwezigheid – zelfs als hij verzweeg dat hij haar onder het bed in Whitley’s kamer had gevonden – nog daargelaten waarom ze verkleed was als een jongen! Hoe kon hij dat in vredesnaam verklaren? Hij had zelf nog geen verklaring voor haar gedrag, en hij zou geen verklaring krijgen voor hij de tijd had gehad om onder vier ogen en langdurig met mevrouw Isabel Manning te praten, iets wat niet mogelijk was in de korte tijd tot Jack zich bij hen zou voegen.


    Hoewel de behoefte om te weten waarom ze in Whitley’s kamer was geweest als maagzuur in hem brandde, besefte hij dat het eenvoudiger was om de confrontatie met Isabel uit te stellen en haar weg te laten gaan voordat Jack kwam. Wat weer een nieuw probleem voor hem creëerde: hij huiverde bij de gedachte dat een vrouw van goeden huize zonder begeleiding in het donker zou rijden – en negeerde dat dat precies was wat ze gedaan had toen ze hiernaartoe kwam. Een ontmoeting tussen haar en Jack onder deze omstandigheden was al even huiveringwekkend, en hij kon maar niet besluiten welke van zijn weinig aangename oplossingen de beste zou zijn.


    Terwijl hij naar het groepje bomen achter de stal reed, bleef hij erover piekeren. Hij had nog geen besluit genomen toen hij hun paarden stil liet staan bij de afgesproken plek. Het beviel Marcus niet, maar het zag ernaar uit dat Isabel en Jack elkaar vanavond zouden ontmoeten, tenzij hij een andere uitweg kon bedenken. Hij wendde zich tot Isabel. ‘We wachten hier. Hij kan elk moment komen.’


    ‘Op wie wachten we?’ vroeg ze nieuwsgierig.


    ‘Mijn neef Jack.’


    Ze bekeek zijn indrukwekkende verschijning die nauwelijks zichtbaar was in de duisternis. Het was al erg genoeg dat Marcus haar in Whitley’s kamer had gevonden, de gedachte dat iemand anders, een vreemde, het zou horen, vervulde haar met ontzetting. ‘Eh, weet je zeker dat dat verstandig is? Ik wil niet dat iemand anders het weet van vanavond, zelfs je neef niet.’


    ‘Nee, verstandig is het waarschijnlijk niet,’ zei hij kortaf, ‘maar ik heb niet veel keus. En ik ben er net zo min blij mee als jij dat je Jack op deze manier leert kennen.’ Denkend aan alle complicaties die hem wachtten, werd hij bevangen door een groot gevoel van onrechtvaardigheid. Dat hij Isabel verscholen onder Whitley’s bed vond, was een klap in zijn gezicht geweest. Waarom was ze daar? Waarom had ze jongenskleren aan? Een of andere perversie van Whitley? Zijn maag draaide om bij die gedachte en het zuur kwam in hem op. Hij haalde diep adem, dwong zichzelf om kalm te denken. Het verstoppen kon hij begrijpen. Als hij, toen hij daar was iemand anders door het raam naar binnen had horen klimmen, zou hij zich zelf ook onder het bed verborgen hebben. Er zou overal een logische verklaring voor kunnen zijn – en met geen enkele ervan zou hij blij zijn, daar was hij van overtuigd – maar al deed hij nog zo zijn best, hij kon maar één reden bedenken voor Isabels aanwezigheid in Whitley’s kamer. Jaloezie greep hem bij de keel. Met een ruk draaide hij zich om in het zadel en keek haar kwaad aan. ‘Zijn jij en Whitley minnaars?’ vroeg hij op hoge toon.


    Isabel verstarde. ‘Hoe dúrf je!’ riep ze uit, woedend dat hij zoiets zelfs maar kon denken. Met haar kin strijdlustig omhoog geheven, voegde ze er verhit aan toe: ‘Je bent arrogant en beledigend.’


    ‘Je bent mijn verloofde en ik heb je net in de slaapkamer van een andere man aangetroffen,’ zei Marcus ijzig. ‘Ik denk dat je me het een en ander uit te leggen hebt.’


    ‘Wat denk je dat ik daar deed?’ zei ze uitdagend, te kwaad om op haar woorden te passen. ‘En áls ik daar was om Whitley te ontmoeten? En áls we minnaars zijn? Wat wil je er dan aan doen?’ Ze haatte haar eigen gedrag, maar toverde een vals glimlachje om haar lippen en mompelde: ‘Je beseft natuurlijk wel dat als de situatie je niet bevalt, je nog altijd de verloving af kunt blazen.’


    ‘O, dat zou je wel willen, hè?’


    ‘Inderdaad! Ik heb nooit met je willen trouwen.’


    Hij ergerde zich zo hevig dat zijn geduld hem in de steek liet en hij hen beiden verbaasde door Isabel beet te pakken, haar van haar paard te trekken en vóór hem op zijn eigen paard te zetten. Diep ademend, haar worstelende lichaam gevangen houdend op het zadel, snauwde hij: ‘Nou moet je eens goed naar me luisteren, dame: je bent van mij! Ik wens je met niemand te delen en bij god, trouwen zúllen we!’ Hij perste zijn lippen hard op de hare, alsof hij daarmee zijn bezitsrecht wilde bezegelen.


    Het was geen innige kus tussen twee geliefden; het was een kus vol wanhoop en duistere hartstocht die alle andere gedachten verdreef. Marcus zoende haar zoals hij nog nooit in zijn leven een vrouw gezoend had, verlangend dat ze zou reageren, dezelfde primitieve emoties voelde die hem teisterden. En dat deed ze. Na die eerste verbijsterende seconde probeerde Isabel niet langer te ontsnappen; haar lichaam spande zich tegen het zijne, haar mond was net zo hongerig en indringend als die van hem, haar handen klemden zich om zijn schouders, alsof ze hem nooit meer los wilde laten. Ze wilde dit. Ze wilde hém.


    Blind van verlangen verloor Marcus zichzelf in de zoete verlokking van haar mond, kuste haar hartstochtelijk en steeds weer, zonder enige aandacht voor iets anders dan voor de vrouw in zijn armen en haar verhitte reactie op hem. Zijn hand zocht haar borst en omvatte dat lichte gewicht, en een onweerstaanbare begeerte flitste door hem heen bij Isabels zachte gekreun van genot.


    Het gesnuif en plotseling opgeheven hoofd van zijn paard maakten een einde aan het moment alsof het nooit had bestaan. Marcus kwam weer bij zinnen, liet Isabels mond in de steek en tuurde in het duister. Er kwam iemand aan.


    Hij verwenste zichzelf, vroeg zich af waar zijn verstand was gebleven en tilde Isabel met een zwaai weer op haar paard. In het licht van de door de bomen schijnende maan zag hij met één snelle blik dat haar jongenspet volkomen scheef op haar hoofd stond en lokken haar eronderuit piepten en langs haar gezicht vielen. Ze was net zo hitsig als hij, haar ogen waren vol belofte, haar mond was half geopend en leek te wachten op zijn kus. Hijgend staarden ze elkaar aan, begeerte hing in de lucht tussen hen; het troostte Marcus enigszins dat hij niet de enige was die ermee te kampen had.


    Het bekende geklik van een teugel vlakbij leidde zijn aandacht af van Isabel. Hij keek in de richting van het geluid en probeerde zich te concentreren. Een zacht gefluit klonk door de nachtelijke lucht en hij herkende het als het signaal dat hij en Jack hadden afgesproken voor ze uiteengingen. Degene die langzaam tussen de bomen door naar hem toereed, was Jack. Hoe moest hij in vredesnaam Isabels aanwezigheid verklaren? Hij lachte grimmig. Wat voor de duivel! Als Jack met een achterdochtige blik naar Isabel keek of ook maar één woord zei over vanavond, zou hij hem waarschijnlijk moeten neerschieten – en dat zou hij verschrikkelijk vinden.


    Beseffend dat Marcus’ aandacht op iets anders gericht was, keek Isabel wanhopig om zich heen, in de hoop een uitweg te vinden uit dit dilemma. Ze onderdrukte een kreet toen ze de bungelende teugels zag van haar paard. Tijdens hun hartstochtelijke omhelzing waren de teugels ongemerkt op de grond gevallen, en met bonzend hart boog ze zich naar voren en raapte ze op. De gedachten tolden door haar hoofd terwijl ze haar volgende zet overwoog. Ze was niet laf en in het algemeen bekommerde ze zich niet om de finesses van de society, maar zelfs haar leek het niet zo handig om Marcus’ neef te leren kennen terwijl ze gekleed was als een jongen en schijnbaar in haar eentje in het donker ronddwaalde. Er waren te veel vragen die beantwoord moesten worden, vragen waarop ze geen antwoord kon geven. Ze verzamelde al haar moed, haalde diep adem, en gaf haar paard een trap om het in beweging te krijgen. Het dier maakte een verschrikte sprong en met Isabels hakken in zijn flanken, rende het weg tussen de bomen. Zodra ze het bos uit was, spoorde Isabel haar paard aan en toen ze bij de weg kwam, was het paard in volle galop, manen en staart wapperden door de lucht. Niet veel later lagen de stal, de herberg en Marcus achter haar en waren de enige geluiden die ze hoorde het gedaver van paardenhoeven op de weg en het krankzinnige bonzen van haar hart.


    Met een ingehouden vloek ging Marcus haar achterna en zijn paard schoot naar voren. Maar bijna onmiddellijk besefte hij dat Isabel inhalen nog meer problemen zou creëren en, al ging het tegen zijn instinct in, hij rukte aan de teugels en liet Isabel ontsnappen. Verdomme! Deze keer had ze gewonnen, dacht hij kwaad, maar de volgende ronde was voor hem!


    Jack kwam uit het duister tevoorschijn. Het geluid van het wegrennende paard was hem niet ontgaan. Behoedzaam naderde hij Marcus, keek in de richting van het wegstervende geluid en vroeg zachtjes: ‘Problemen?’


    Marcus klemde zijn kaken op elkaar. ‘Niets dat ik niet kan oplossen,’ mompelde hij.


    Jack trok zijn wenkbrauwen op, maar zei niets toen hij naast Marcus stopte. Samen reden ze naar de weg en Jack vroeg: ‘Heb je nog iets interessants gevonden?’


    Marcus schudde zijn hoofd. De teleurstelling klonk door in zijn stem. ‘Geen donder. En voor je het vraagt, ja, ik heb zijn hakken gecontroleerd en naar een dubbele bodem gezocht in zijn koffer, maar ik heb niets gevonden.’ Met een grimas vervolgde hij: ‘De man bezit een opmerkelijke hoeveelheid sieraden; hij heeft genoeg horlogekettingen en lakstempels en monocles om een winkel in Bond Street te openen. Ziet zichzelf als een soort dandy, maar behalve dat, was er niets in de kamer wat je er niet zou verwachten. Denkend aan het verbijsterende moment waarop hij Isabel onder het bed had ontdekt, mompelde hij: ‘En ik heb overal gekeken – zelfs onder het bed – en geloof me, ik heb niet gevonden wat ik zocht!’


    Jack staarde tussen de oren van zijn paard door, ontmoedigd dat Marcus het memorandum, of althans een of andere aanwijzing, niet had gevonden. Maar waar, vroeg hij zich af, kon Whitley dat verdomde ding verborgen hebben? Zijn lippen trilden. Aangenomen dat Whitley dat verrekte ding bezat. Hij begon zich ongerust te maken dat dit een vergeefs onderzoek zou kunnen zijn en dat Whitley aan niets anders schuldig was dan aan het feit dat hij een weerzinwekkende klaploper van de society was.


    ‘Ik neem aan dat je Whitley gesproken hebt?’ vroeg Marcus, Jacks overpeinzingen onderbrekend.


    Jack knikte. ‘Maar ik schrok wel even. Hij was er niet toen ik binnenkwam, en ik stond op het punt om weg te gaan om jou te zoeken, toen hij binnenkwam.’ Jack keek peinzend. ‘Onze vriend de majoor was duidelijk in een rothumeur. Ik heb begrepen dat hij een afspraak had die niet zo best is verlopen. Hij maakte een paar onaangename opmerkingen over de onbetrouwbaarheid van vrouwen in het algemeen en vooral van degene die zich niet gehouden heeft aan de, eh, afspraak. Ik beklaag de arme dame als hij haar eindelijk te pakken krijgt – iets waaraan ik niet twijfel.’


    Marcus had een heel goed idee van de identiteit van de betreffende dame, en om van onderwerp te veranderen, vroeg hij: ‘Ik neem dus aan dat het niet moeilijk was om vriendschap met hem te sluiten?’


    Jack lachte. ‘Whitley hield zijn frustratie niet voor zich en ik had geen enkele moeite hem te helpen zijn verdriet te verdrinken in verschillende kroezen bier.’ Jack fronste zijn wenkbrauwen. ‘Maar het belangrijkste is dat ik niet geloof dat Whitley’s afspraak vanavond iets met liefde te maken had. Hij kwam niet over als een man met liefdesverdriet. Ik kan me vergissen, maar iets in zijn stem…’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Waarschijnlijk is het verbeelding van me. In ieder geval, toen hij hoorde dat ik je neef was, toonde hij erg veel belangstelling voor jóú!’


    Marcus bromde wat. ‘Onbeschofte bemoeial.’


    ‘Dat is hij,’ gaf Jack toe. ‘Of hij dat memorandum nou wel of niet gestolen heeft, ik heb gemerkt dat ik die majoor Whitley niet bepaald eh, sympathiek vind. Naast een onbeschofte bemoeial is hij een razende, tierende bullebak en een opschepper.’ Hij keek Marcus van terzijde aan. ‘Ik zou er maar goed voor zorgen mevrouw Manning ver bij hem uit de buurt te houden; oude vriendschap of niet, hij is niet bepaald een man die ik met mijn vrouw in contact zou willen brengen.’ Zijn lippen verstrakten. ‘Welke vrouw dan ook trouwens. Die kerel is een verdomde rokkenjager, het soort dat dienstmeisjes verleidt en opschept over zijn veroveringen. Ik heb de pest aan hem.’


    Marcus fronste zijn wenkbrauwen. ‘Jij en ik denken hetzelfde over hem, en ik vraag me af wat Hugh zich in zijn hoofd haalde, zo’n proleet als Whitley vrij in zijn huis te laten rondlopen – en afgaand op wat Isabel zei, was dat precies wat er gebeurde.’


    ‘Je verloofde schijnt zich te omringen met onverkwikkelijke figuren,’ merkte Jack achteloos op.


    Marcus kneep zijn ogen samen. ‘En wat bedoel je daar precies mee?’


    ‘De majoor,’ zei Jack, ‘was niet de enige met wie ik vanavond vriendschap heb gesloten. Whitley en ik zaten samen aan een tafel te drinken, toen een andere man bij ons kwam zitten. Zijn naam is Garrett Manning, hij woont op een landgoed genaamd Holcombe Manor. Hij beweert dat het niet ver is van Manning Court. Zegt dat hij een neef is van Lord Manning. Is dat zo?’


    ‘Helaas, ja.’ Marcus zuchtte. ‘Garrett is geen slécht mens, maar een losbandige rokkenjager en een roekeloze gokker – en geloof me, Lord Manning dankt God elke dag op zijn knieën dat zijn eigen kleinzoon de titel zal erven en niet zijn lichtzinnige neef.’ Marcus glimlachte flauwtjes. ‘Bijna iedereen is van mening dat als Garrett het landgoed en de titel zou erven, hij van Manning Court onmiddellijk een bordeel en een speelhol zou maken.’ Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Maar het verbaast me dat hij Londen midden in Het Seizoen heeft verlaten. Ik vraag me af waarom.’


    ‘Schijnbaar is jouw verloving de reden,’ merkte Jack op. ‘Ik kon er niet achter komen of de verloving bij Manning in goede aarde viel of niet, maar het nieuws deed hem overhaast terugkeren uit de stad.’ Hij keek even naar Marcus. ‘Waarom zou hij jouw verloving met mevrouw Manning zo belangrijk vinden? Dat zou hem toch niets uit moeten maken.’


    Marcus staarde in het duister voor zich uit. ‘Hugh heeft goed geboerd tijdens zijn verblijf in India. Hij heeft een aanzienlijk fortuin vergaard, en Isabel is van zichzelf al een erfgename – nog afgezien van het feit dat haar schoonvader met haar dweept en alles voor haar zou doen. Het is mogelijk dat Garrett een oogje had op Isabels vermogen en van plan was haar op een dag, wanneer het hem uitkwam, het hof te maken. Omdat ze zelden naar Londen gaat en men denkt dat ze niet meer aan de man zal komen, veronderstelde hij blijkbaar dat ze voor het grijpen was – wanneer het hem uitkwam.’


    Jack keek hem onderzoekend aan. ‘Hij hield geen rekening met, eh, jouw rivaliteit?’


    Marcus grinnikte. ‘Nee, ik weet zeker van niet. Mijn verloofde en ik hebben een nogal stormachtig verleden, en ik ben wel de laatste die Garrett als een mogelijke echtgenoot had gezien.’


    Jack keek alsof hij nog meer wilde vragen, maar het onderwerp had afgedaan en ze begonnen een discussie over de activiteiten van de afgelopen avond. Bij Sherbrook Hall aangekomen, lieten ze hun paarden achter in de stal en liepen naar het huis, waar ze zich naar Marcus’ werkkamer begaven.


    Marcus stookte het vuur in de haard op, gooide er nog wat hout bij en schonk voor elk van hen een glas cognac in. Ze namen plaats bij het haardvuur en staarden een paar seconden naar de oranje en rode vlammen.


    ‘Misschien heeft Whitley het memorandum niet,’ zei Marcus ten slotte.


    Jack haalde zijn schouders op. ‘Daar heb ik ook al aan gedacht. Maar het is wel heel opvallend dat hij de dag na zijn bezoek aan de Horse Guards is vertrokken naar een deel van Engeland dat bekendstaat om zijn smokkelactiviteiten.’


    Marcus snoof minachtend. ‘En dat, als ik je eraan mag herinneren, omvat bijna de halve kust van Engeland. Maar je hebt gelijk: we hebben hier aardig wat smokkelaars, al zou ik denken dat Kent of Sussex zijn doel beter gediend zou hebben.’


    ‘Dat ben ik met je eens, maar als hij probeert ons om de tuin te leiden is Devonshire, ook al is het een bekend smokkelaarsnest, niet zo’n voor de hand liggende locatie.’


    Marcus knikte. ‘En zijn vermeende langdurige vriendschap met mevrouw Manning zou het een logische bestemming doen lijken.’ Er viel een paar minuten stilte voordat Marcus vroeg: ‘Dus wat is onze volgende stap?’


    Jack keek geërgerd. ‘Ik weet het niet, maar als hij het memorandum heeft, heeft hij het ergens in de buurt opgeborgen. Als hij van plan is naar Frans gebied te gaan, zal hij het bij de hand willen hebben. Ik kan me niet voorstellen dat hij het in Londen heeft achtergelaten.’ Hij keek onderzoekend naar Marcus. ‘Weet je heel zeker dat je overal in zijn kamer hebt gezocht?’


    ‘Heel zeker,’ zei Marcus droogjes. Hij had de twijfel in Jacks stem gehoord en nam het hem niet kwalijk. In het omgekeerde geval zou hij ook zijn twijfels hebben gehad. En zou hij Whitley’s kamer zelf willen onderzoeken. Marcus nam Jack aandachtig op en kon zijn hersens bijna zien malen om een manier te bedenken om in Whitley’s kamer te komen en die zelf te inspecteren. Ironisch vroeg hij: ‘Je gaat zelf een kijkje nemen, hè?’


    Jack had het fatsoen om een schuldig gezicht te trekken. ‘Niet dat ik aan je twijfel…’


    ‘Je zult niets vinden,’ zei Marcus. ‘Maar eerlijkheidshalve zal ik deze keer Whitley voor mijn rekening nemen en hem bezighouden zolang jij in zijn kamer bent.’


    ‘Dank je,’ zei Jack, dankbaar dat Marcus niet verontwaardigd reageerde omdat zijn grondigheid in twijfel werd getrokken of er een tweede onderzoek zou volgen. Dat Marcus Whitley wilde afleiden terwijl hij zijn spullen doorzocht, was een tweede meevaller. Maar toen herinnerde hij zich weer de reden waarom Marcus degene was die Whitley’s kamer moest doorzoeken. ‘Zal hij niet achterdochtig zijn als jij vriendelijk tegen hem bent?’ vroeg hij. ‘Je zei dat je enige ontmoeting met hem niet bepaald vriendschappelijk was.’


    ‘Ik zei dat ik hem bezig zou houden,’ merkte Marcus op. ‘Niet dat ik vriendelijk zou zijn.’


    Op de hoogte van Isabels routine, stond Marcus de volgende ochtend even na zeven uur op haar te wachten op het smalle ruiterpad tussen de twee landgoederen. Terwijl hij wachtte, besefte hij dat hij veel meer wist over haar leven en gewoonten dan de ongeïnteresseerde partij waarvoor hij zich altijd had aangezien, behoorde te weten. Het was, moest hij zichzelf bekennen, alsof een deel van hem, een deel dat hij tot dusver diep verborgen had gehouden en waarvan hij het bestaan niet had willen erkennen, altijd scherp op haar gelet had, zich altijd bewust van haar was geweest, zelfs al behield hij afstand.


    Isabel, die een onwillig paard bereed, kwam in zicht. Hij zette zijn onbehaaglijke overpeinzingen van zich af en reed naar haar toe.


    Isabel was zo druk bezig haar jonge paard ervan te overtuigen dat het heel onbeleefd zou zijn haar uit het zadel te werpen, dat ze zich pas van Marcus’ nabijheid bewust was toen haar hengst begon te steigeren bij het zien van het andere paard. Ze moest haar uiterste best doen het onder controle te brengen en toen dat gebeurd was en het dier nog slechts snuivend en onrustig stond te dansen, keek ze Marcus behoedzaam aan.


    ‘Wat ben jij al vroeg op pad,’ zei ze beleefd en negeerde de schok van half blijdschap, half paniek die zijn nabijheid veroorzaakte.


    ‘Dat zou je niet moeten verbazen,’ zei hij vlak. ‘Volgens mij hebben wij een en ander te bespreken.’


    Ze had de halve nacht wakker gelegen om te proberen een aannemelijke reden te vinden voor haar aanwezigheid in Whitley’s kamer, maar ze had niets kunnen bedenken. Bang voor de volgende ontmoeting met Marcus, had ze gehoopt die zo lang mogelijk te kunnen uitstellen en zo ver mogelijk uit zijn buurt te blijven. Maar aan dat plannetje had hij nu een eind gemaakt.


    Ze probeerde een gezonde woede in zichzelf op te roepen, probeerde zichzelf wijs te maken dat het hem niets aanging en ze hem helemaal niets hoefde te vertellen, maar zelfs de woede liet haar deze ochtend in de steek. De spanning van de confrontatie met Whitley en zijn dreigement, de koppige moed die ervoor nodig was geweest om door het raam in Whitley’s kamer te klimmen, en de angst toen Marcus haar had ontdekt, hadden hun tol geëist. Uitgeput na een slapeloze nacht, bang voor Whitley en wat hij zou kunnen doen, voelde ze zich hulpelozer dan ooit in haar leven. Zelfs niet in die afschuwelijke tijd na Hughs dood, alleen in een vreemd land met haar heel jonge zoontje dat afhankelijk van haar was voor hun behouden thuiskomst, had ze zich zo alleen en kwetsbaar gevoeld. Ze was, bekende ze zichzelf, op een dieptepunt beland. En als een wraakzuchtige god wachtte Marcus op antwoorden die ze niet kon geven… niet durfde te geven.


    Met gebogen hoofd keek ze hem snel aan. Haar hart kromp even ineen toen ze die koele grijze ogen en strakke mond zag. Ze kende die uitdrukking van vroeger en ze wist dat hij voet bij stuk zou houden. De moed zonk haar in de schoenen. Tot ze hem vertelde waarom hij haar in Whitley’s kamer had gevonden zou hij meedogenloos zijn in zijn eis om een verklaring. En hij verdient een verklaring, moest ze toegeven… maar ik kan hem die niet geven.


    Isabel was zich er niet van bewust dat haar innerlijke tumult van haar gezicht was af te lezen, en Marcus verzette zich tegen de verraderlijke drang haar te troosten, de kwestie te laten rusten. Hij voelde aan dat, wat haar reden ook was geweest om in Whitley’s kamer te klimmen, die van cruciaal belang voor haar was, en alleen zijn jaloerse woede had hem de vorige avond ertoe gebracht die beschuldigingen te uiten. Haar kennende, en nadat hij er rustig over na had gedacht, wist hij dat Isabel en Whitley geen minnaars waren, maar ze was duidelijk wanhopig ongelukkig… en bang. Maar boven alles maakte hij zich zorgen om die angst. Isabel kon koppig zijn, irritant, ze kon je dol maken, maar ze was geen lafaard. Hij had er nooit aan getwijfeld dat ze het ongewapend en in haar eentje op zou nemen tegen een troep wolven, uitdagend en onbevreesd, bereid te vechten tot de dood erop volgde. En toch was ze nu bang; iets, iemand, had haar angst aangejaagd. Hoewel hij zich eraan vast probeerde te klampen, verdween het laatste restje van zijn woede. Een fel verlangen diegene te vernietigen die die blik in haar ogen had veroorzaakt, verjoeg alle andere emoties. Zijn armen deden pijn van het verlangen haar tegen zich aan te drukken en haar te laten weten dat wat er ook gebeurde, ze niet alleen was.


    Kwaad op zichzelf omdat ze hem zo gemakkelijk van zijn doel kon afleiden, snauwde hij: ‘Ik wacht, Isabel. Waarom was je gisteravond in Whitley’s kamer?’


    Ze hief haar kin op bij het horen van de toon waarop hij tegen haar sprak en zei verontwaardigd: ‘Mag ik je eraan herinneren dat ik niet langer je pupil ben? Praat niet tegen me alsof ik een ondeugend kind ben.’


    ‘Ik heb al heel lang niet aan je gedacht als aan een kind,’ zei Marcus. Hij bracht zijn paard naast haar nu rustige hengst en raakte zacht haar arm aan.


    ‘Isabel, vroeg of laat zul je het me moeten vertellen.’ Toen ze bleef zwijgen, ging hij verder. ‘Liefste, wat het ook is, het kan niet zo erg zijn dat we het niet samen kunnen oplossen. Je hebt beslist nooit iets gedaan waarvoor je je zo moet schamen dat je het me niet kunt vertellen.’


    Ze staarde star voor zich uit, verzette zich tegen de neiging om in tranen uit te barsten, vrouwelijke tranen bij de vriendelijke klank in zijn stem. Verdomme! Waarom kon hij niet tegen haar tekeergaan zoals elke andere fatsoenlijke man zou hebben gedaan als hij geconfronteerd werd met een situatie zoals hij gisteravond had aangetroffen? Maar nee, dacht ze verslagen, hij moest zo nodig begríp tonen, haar verdediging ondergraven en het haar nog moeilijker maken zich tegen zijn volharding te verzetten. Ze wilde zich aan zijn brede borst werpen en alles eruit gooien, wetend dat hij geschokt en ontzet kon zijn, misschien zelfs teleurgesteld, maar haar niet in de steek zou laten. Even voelde ze zich getroost door die gedachte, maar toen haalde ze diep adem en zette de verraderlijke emoties van zich af die haar dreigden te overstelpen. Ze vermande zich. Voor zijn eigen bestwil kon ze hem er niet nog meer bij betrekken dan hij nu al was, maar ze wist ook dat hij het niet zou opgeven voor hij althans een paar antwoorden had. Een vaag glimlachje speelde even om haar mond. Koppigheid was niet het juiste woord voor Marcus Sherbrook. Hij zou het niet opgeven voordat ze hem iets verteld had. Kon ze hem vertellen waarom ze in Whitley’s kamer was zonder nog meer problemen te veroorzaken? Durfde ze dat?


    Ze keek hem recht in de ogen. Kalm beantwoordde hij haar blik. Het was allemaal een kwestie van vertrouwen, dacht ze pijnlijk, en er was niemand die ze meer vertrouwde dan Marcus – ook al was hij een koppige ezel.


    Voor ze van gedachte kon veranderen boog ze zich naar voren en zei snel: ‘Je moet één ding goed begrijpen: Whitley is geen vriend van me. Hij wil me kwaad doen.’


    Iets duisters en gevaarlijks glinsterde in Marcus’ ogen, en Isabel was blij dat zij niet degene was die de oorzaak daarvan was. ‘Dat had ik zelf al uitgepuzzeld,’ zei hij koel.


    ‘Hij heeft iets van me,’ flapte ze eruit. ‘Ik ging gisteravond naar zijn kamer om het te zoeken.’


    ‘En heb je het gevonden?’


    Haar gezicht vertrok. ‘Nee, jij kwam door het raam naar binnen toen ik er nog geen kwartier was. Ik moest me verstoppen onder het bed.’


    Hij knikte, alsof haar woorden bevestigden wat hij al wist. ‘Wat heeft hij? En hoe kan dat je kwaad doen?’


    Ze keek hem verontrust aan. ‘Ik weet het niet,’ zei ze triest. ‘Ik weet niet wat het is of hoe hij van plan is het tegen me te gebruiken. Ik weet alleen dat hij iets heeft, en hij beweert dat het een wapen is waarmee hij me kan vernietigen.’


    Marcus nam haar lange tijd aandachtig op. ‘Goed,’ zei hij energiek. ‘Dan zullen we het hem dus afhandig moeten maken, hè?’

  


  
    Hoofdstuk 8


    Isabel staarde hem met open mond aan. Niet wetend of ze moest huilen of lachen, riep ze uit: ‘Is dat alles wat je te zeggen hebt? “We moeten het hem afhandig maken?” Wil je geen antwoorden van me horen?’


    Hij keek haar aan; er glinsterde een geamuseerde twinkeling in zijn grijze ogen. ‘Zou je me die geven?’


    Ze wendde haar blik af. ‘Dat kan ik niet,’ antwoordde ze zwak. Ze keek hem met een bedroefde blik weer aan. ‘O, maar Marcus, als ik kon… als er iemand is die ik kan vertrouwen…’ Ze slikte even en glimlachte flauwtjes. ‘Als ik het iemand zou kunnen vertellen, zou jij dat zijn.’


    ‘Dank je,’ zei hij ernstig. Hij keek haar onderzoekend aan. ‘Ik vertrouw erop dat je het me ooit zult vertellen.’


    Zuchtend knikte ze. ‘Ooit, ja.’


    Hoewel het tegen al zijn instincten indruiste, moest hij zich daarmee tevredenstellen. Daarna vroeg hij: ‘Kun je een gok wagen wat het is dat Whitley heeft? Een indiscrete brief? Een dagboek? Wat dan ook?’


    ‘Ik heb nog nooit een dagboek bijgehouden.’ Somber vroeg ze: ‘Weet je nog hoe mijn tante altijd aandrong dat ik dat moest doen? Ze zei dat het zou helpen om mijn schrift te veranderen van hanenpoten in iets wat een normaal mens zou kunnen lezen. Geloof me, het is geen door mij geschreven dagboek.’ Even ging er een steek van angst door haar heen en ze verbleekte. Maar Hugh? vroeg ze zich vertwijfeld af. Had hij een dagboek bijgehouden? Ze dacht terug aan de tijd van haar huwelijk. Nee, dat zou ze geweten hebben. Hugh was niet het type man om er een dagboek op na te houden; hij had het bovendien veel te druk gehad met de administratie van de East India Company om tijd over te houden voor het neerkrabbelen van dagelijkse gebeurtenissen. Een seconde lang dacht ze aan een brief, maar toen zette ze die gedachte van zich af. Nee, het kon geen brief zijn.


    Zich beheersend, bekende ze: ‘Ik kan me niet voorstellen wat hij heeft, of denkt te hebben. Hij heeft zorgvuldig vermeden me een aanwijzing te geven.’ Ze beet op haar lip. ‘In zijn briefje van gisteren schreef hij me alleen dat hij iets van mij had wat hij, tegen een overeen te komen prijs, zou teruggeven. Geen enkele hint naar wat het kon zijn, alleen dat hij het had en dat’ – ze haalde diep adem – ‘het voor mij van groot belang zou zijn het terug te krijgen.’


    Gefrustreerd door haar onwil hem in vertrouwen te nemen, mompelde hij: ‘Nou, dát helpt!’ Hij keek haar aan. ‘Misschien heeft hij helemaal niets. Misschien bluft hij gewoon.’


    ‘Daar heb ik aan gedacht,’ gaf ze toe. ‘Maar ik durf het risico niet te nemen.’


    ‘En je weet heel zeker dat je me niet wilt vertellen wat het is dat hem in staat stelt je te bedreigen?’ vroeg hij, haar strak aankijkend.


    Isabel schudde haar hoofd. ‘Ja, tenzij me geen andere keus overblijft.’ Haar ogen smeekten hem het te begrijpen. ‘Ik weet dat ik onmogelijk ben,’ gaf ze toe, ‘maar…’ Ze staarde naar haar handen die de teugels van haar paard vasthielden. ‘Ik kan het niet. Het spijt me.’


    ‘Goed dan,’ zei hij vol afkeer. ‘Je wilt het me niet vertellen. Laten we dus nagaan wat ik wél weet. Je gelooft niet dat het een brief is of iets wat op schrift staat waar hij mee dreigt. Wat denk je dat het is?’


    ‘Ik weet het niet,’ jammerde ze. ‘Ik zou niet weten hoe…’ Ze slikte de rest van haar woorden in. Verbitterd ging ze verder. ‘Ik kan gewoon het risico niet nemen dat hij zou bluffen.’


    ‘Dan gaan we er maar van uit dat hij niet bluft.’ Marcus fronste zijn wenkbrauwen en dacht diep na. ‘Hij wilde dat je hem gisteravond zou ontmoeten… waar?’


    Niet op haar gemak antwoordde ze: ‘Hij heeft kennelijk de omgeving leren kennen, want hij wilde dat ik naar het prieel bij het meer zou komen.’ Ironisch voegde ze eraan toe: ‘Ik was niet van plan om te gaan en omdat ik wist dat hij niet in zijn kamer in de herberg zou zijn, maakte ik gebruik van de gelegenheid om die te doorzoeken. Ik wist niet dat jij hetzelfde zou doen.’ Ze zweeg, alsof er plotseling iets tot haar doordrong, en ze kneep haar ogen halfdicht. ‘Wat deed jíj daar eigenlijk? Dat heb je me nooit verteld.’


    ‘En dat ben ik ook niet van plan,’ zei hij onverstoorbaar. ‘Mijn redenen hebben niets te maken met jou of jouw probleem.’ Grijnzend bij het zien van haar verontwaardigde blik, ging hij vlot verder. ‘Als jij geheimen kunt bewaren, kan ik dat ook.’


    Gefrustreerd staarde Isabel strak naar de ruimte tussen de oren van haar paard. Ze wilde tegen Marcus ingaan, maar er viel niets op zijn woorden aan te merken. Maar waarom, vroeg ze zich af, had hij Whitley’s kamer doorzocht? Met plotselinge ontsteltenis vroeg ze hakkelend: ‘Hij chanteert jou toch niet ook, hè?’


    Marcus lachte. ‘Nee, liefste, hij chanteert me niet. Voor iemand als Whitley ben ik een te saaie kerel om iets over te weten te komen dat het daglicht niet kan verdragen. Vergeet dat ik gisteravond in zijn kamer was en laten we ons concentreren op jouw situatie. Ik neem aan dat je verder nog niets van hem gehoord hebt?’ Toen ze knikte, vervolgde hij: ‘We kunnen rustig aannemen dat hij het er niet bij zal laten zitten. En we kunnen er zeker van zijn dat hij weer contact met je zal opnemen.’ Hij keek haar nadenkend aan. ‘Jij en Lord Manning komen vanavond op het diner van moeder?’


    ‘Om je neef Jack te leren kennen,’ zei ze ironisch. ‘De gentleman die gisteravond bij je was.’


    ‘Je zult Jack aardig vinden,’ zei hij glimlachend. ‘En tegen die tijd zal ik een manier hebben bedacht om de nagels uit Whitley’s klauwen te trekken. In de tussentijd…’ Zijn glimlach verdween en zijn gezicht verhardde. ‘…Moet je, als je iets ziet of hoort van onze vriend de majoor, onmiddellijk een bediende sturen om me te waarschuwen.’ Hij gaf een kneepje in haar kin. ‘Onmiddellijk, Isabel. Onmiddellijk.’


    ‘Hm, waarom, vraag ik me af, voel ik me weer als je pupil?’ vroeg ze aan niemand in het bijzonder.


    Hij trok haar dicht tegen zich aan, zijn mond verleidelijk op haar lippen. ‘Ik ben heel erg blij dat je mijn pupil niet meer bent,’ zei hij hees. ‘Want dan zou ik dít niet kunnen doen.’


    Hij drukte zijn mond op de hare en kuste haar hartstochtelijk, proevend, genietend. Toen hij eindelijk zijn hoofd ophief, snakten ze allebei naar adem; zij keek duizelig en verward; zijn ogen waren donker en vol begeerte.


    De hengst, die zich tot nu toe keurig had gedragen, nam aanstoot aan de nabijheid van Marcus’ paard en sprong steigerend naar de kant van het ruiterpad. Automatisch bracht Isabel haar paard onder controle, en het moment was voorbij. De emoties negerend die nog door haar heen raasden, maakte ze zichzelf wijs dat ze blij was dat er een eind was gekomen aan hun omhelzing. Blij dat hij haar niet langer zoende, blij dat zijn aanraking haar niet langer dwong zich aan hem over te geven. Heel blij.


    Zijn ogen waren strak gericht op haar mond, zijn lichaam hunkerde naar meer dan een kus. Hij vocht tegen zijn lagere instincten, zijn begeerte. Hij zou, hield hij zich koppig voor, Isabel niet van haar paard sleuren en zich laten gaan als een bronstig zwijn. En, bedacht hij plotseling grijnzend, ze zou me waarschijnlijk een bloedneus slaan als ik zoiets zou proberen. Hij voelde zich weer meer zichzelf, geen maanzieke, smoorverliefde jongeling meer. Hij knikte naar haar en zei: ‘Tenzij ik ander bericht krijg, zie ik je vanavond in Sherbrook Hall.’


    Ze knikte, en tegelijk vrezend en verlangend weer in zijn armen te liggen, die warme lippen op haar mond te voelen, maakte ze rechtsomkeert en reed weg over het ruiterpad.


    Daar het midden in Het Seizoen was, was het aantal gasten aan het diner op Sherbrook Hall kleiner dan op elk ander moment van het jaar, maar dat kwam Marcus en Jack prima uit. Marcus had de organisatie aan zijn capabele moeder overgelaten – alsof hij zich er ook maar in enig opzicht mee zou mogen bemoeien – en toen hij en Jack thuiskwamen brachten ze een aangename tijd door in zijn werkkamer en versterkten hun groeiende vriendschap. Natuurlijk werd een groot deel van de tijd besteed aan Whitley, en waar hij het memorandum kon hebben verborgen dat hij van de Horse Guards gestolen zou hebben. Ze bespraken ook wanneer Jack in Whitley’s kamer kon rondneuzen, om zich ervan te overtuigen dat Marcus niets over het hoofd had gezien.


    Marcus, die goed kon schatten hoe laat het diner van zijn moeder zou zijn afgelopen, zei: ‘Ik stel voor dat we vanavond onze slag slaan, zodra de gasten zijn vertrokken. De meeste mensen die je vanavond ontmoet, zijn niet het soort dat het laat maakt; de jongere, energiekere groep is voorlopig nog in Londen. Ik reken erop dat we tegen middernacht afscheid hebben genomen van onze gasten – zo niet eerder.’ Hij keek spottend naar Jack. ‘Als je bent gerustgesteld dat ik het memorandum niet over het hoofd hebt gezien, kunnen we aan andere dingen denken – bijvoorbeeld waar hij het memorandum zou kunnen bewaren.’


    ‘Je vat mijn gebrek aan vertrouwen in je opmerkelijk goed op,’ zei Jack.


    Marcus haalde zijn schouders op. ‘Ik kan niet beweren dat ik een expert ben in het doorzoeken van de kamer van een verdachte spion. En al is het niet waarschijnlijk, het ís mogelijk dat ik een belangrijke aanwijzing gemist heb. Gezien het belang van wat we zoeken, zou het stom zijn om níét andere, meer… ervaren ogen een tweede kans te geven.’


    Jack knikte. ‘Dus hoe wil je Whitley bezighouden?’


    Marcus glimlachte en iets in die glimlach maakte dat Jack blij was dat hij niet majoor Whitley was. ‘O, ik heb plannen voor Whitley. Maak je geen zorgen over de majoor. Ik zal hem een hele tijd bij de herberg vandaan houden; je zult zijn kamer op je gemak kunnen doorzoeken.’


    Het diner verliep vlot, en hoewel hij met zijn gedachten bij andere dingen was, amuseerde Marcus zich uitstekend – vooral als hij naar Isabels expressieve gezicht keek wanneer de ene toost na de andere op hen werd uitgebracht en er voortdurend vragen over de trouwdatum op haar werden afgevuurd. Isabel werkte zich hakkelend en stamelend door het vriendschappelijke verhoor heen en van tijd tot tijd kreeg Marcus medelijden met haar en kwam hij behendig tussenbeide als ze hem een wanhopige blik toewierp. Iedereen vond haar charmant en precies zoals een aanstaand bruidje zich hoorde te gedragen, maar Marcus vroeg zich af of hij de enige was die zag dat het komende huwelijk haar weinig vreugde bood.


    Enkele gebruikelijke gasten waren aanwezig: Lord Manning, Sir James en Lady Agatha, en mevrouw Appleton, samen met een gast van het laatste moment, bisschop Latimer – die die middag onverwacht voor een kort bezoek was gekomen en haastig was uitgenodigd – om er maar een paar te noemen. Maar één van de gasten zette hem aan het denken. Toen het nieuws bekend werd van zijn onverwachte terugkeer, werd Garrett Manning, Mannings neef, alsnog toegevoegd aan de gastenlijst, en Marcus wist niet zeker of hij blij was dat de man tegenover hem aan zijn tafel zat.


    Behalve zijn lengte en diepblauwe ogen leek Garrett nauwelijks op zijn oom en de familie Manning in het algemeen. De meeste Mannings waren blond en blank van huid, maar Garrett was donker, met een bijna zwarte huid, en zijn haar was net zo zwart als dat van Marcus. En al was hij charmant, hij miste de warmte en beminnelijkheid die Lord Manning uitstraalde. Hij had een aura van waakzaamheid en losbandigheid, dat vreemd genoeg zijn al knappe uiterlijk nog aantrekkelijker maakte. De glinstering van een klein diamantje in zijn rechteroor deed hem vlot en zwierig overkomen. Om een aangename avond door te brengen met gokken en drinken of met een bezoek aan Tattersall’s of andere interessante gelegenheden, kon Marcus geen beter gezelschap bedenken. Hij glimlachte. Behalve, gaf hij toe, zijn neef Charles. De Charles uit die onbezorgde, roekeloze tijd vóór zijn huwelijk met Daphne. Marcus mocht Garrett zelfs… een klein beetje.


    Nu en dan, als hij zijn ogen af kon wenden van Isabels fascinerende gezicht, nam Marcus Garrett heimelijk op, nieuwsgierig naar zijn plotselinge terugkomst, zijn plotselinge vriendschap met Whitley. Garrett zag er niet uit als een man wiens hoop de bodem was ingeslagen door haar verloving, en Marcus kon geen teken van een gefrustreerde minnaar ontdekken. Zijn houding jegens Isabel was precies zoals die hoorde te zijn: beleefd en hoffelijk, zonder al te familiair te zijn. En dat is maar goed ook, dacht Marcus, want ik wil hem liever geen bloedneus slaan.


    Jack was een hit bij iedereen. De dames fladderden om hem heen, bewonderden zijn moed, en de heren overlaadden hem met vragen over zijn diensttijd en wilden zijn mening horen over de oorlog met Napoleon. Jack was een voortreffelijk verteller en was slim genoeg om het gesprek niet te domineren.


    Zoals Marcus had voorspeld, werden even na elf uur de rijtuigen voorgereden en volgde er een algemene, ontspannen uittocht uit Sherbrook Hall. Er was geen tijd geweest voor een privégesprek, maar toen Lord Manning op de trap van het huis bleef staan om een paar woorden te wisselen met Garrett, mompelde Marcus, die Isabel begeleidde naar het rijtuig van de Mannings: ‘Ik neem aan dat je niets van Whitley hebt gehoord?’


    Isabel schudde haar hoofd. ‘Nee.’ Ze fronste haar voorhoofd. ‘Omdat ik gisteravond niet op de afgesproken plek was gekomen, was ik bang dat ik vandaag weer een briefje zou krijgen waarin hij een nieuwe ontmoeting verlangt. Maar niets.’ Ze beet op haar lip. ‘Het maakt me ongerust.’


    Marcus knikte, alsof haar woorden iets bevestigden wat hij al wist. ‘Pieker er niet over, liefste,’ zei hij. ‘Denk eraan, je staat niet langer alleen; ik sta achter je, en ik ben niet van plan je rust te laten verstoren door Whitley of wie dan ook.’ Er verscheen een harde uitdrukking in zijn ogen. ‘Als hij op een of andere manier contact met je zoekt, laat het me dan onmiddellijk weten.’


    ‘Hij zal het niet zomaar opgeven,’ waarschuwde ze.


    Een wolfachtige grijns gleed over zijn gezicht. ‘En ik evenmin.’


    Nog geen uur later, toen de gasten vertrokken waren en Barbara hen welterusten had gewenst en naar bed was gegaan, glipten Marcus en Jack het huis uit en liepen haastig naar de stal. Ze zadelden hun paarden en reden weg.


    Ze stopten halverwege voor een paar laatste woorden voordat ze hun eigen weg gingen, en Jack vroeg: ‘Hoe weet hij dat hij jou zal ontmoeten?’


    Marcus glimlachte humorloos. ‘Omdat, zoals ik je al zei, ik hem een briefje heb gestuurd waarin ik om zijn aanwezigheid verzoek; hij denkt dat het van de dame komt met wie hij gisteravond een afspraak had.’


    Fronsend nam Jack hem op. Hij vond het voortreffelijk dat Whitley ver uit de buurt van de herberg zou zijn als hij door het raam naar binnen klom, maar hij was onzeker over bepaalde aspecten van Marcus’ plan. Hoe wist Marcus dat Whitley geen andere plannen had gemaakt met de geheimzinnige afwezige dame? De schrijfkunst kwam niet veel voor onder de vrouwen met wie Whitley gewoonlijk omging, dus hoe wist Marcus dat de dame in kwestie kon schrijven? Hij kneep zijn ogen samen. Er was, dacht hij, veel wat zijn neef hem niet vertelde. Marcus speelde een ander spelletje, en hij had geen flauw idee wat dat was. Jack geloofde dat elk spelletje met Whitley gevaarlijk was en hij maakte zich ongerust over het feit dat zijn zorgeloze neef de confrontatie met die man helemaal alleen aanging.


    ‘Het is een goed plan, als alles naar wens verloopt.’ Met tegenzin gaf Jack toe: ‘Ik weet niet of ik het wel zo’n goed idee vind dat je het in je eentje tegen hem opneemt.’


    Marcus keek hem veelbetekenend aan. ‘Nou, dat is echt een belediging. Is het niet voldoende dat je twijfelt aan mijn vermogen om zijn kamer te doorzoeken? Twijfel je nu ook nog aan mijn vermogen om een laffe opschepper op zijn plaats te zetten?’


    ‘Dat is het niet,’ zei Jack ongelukkig. ‘Hij mag dan een wezel zijn, maar wezels hebben tanden, en je hebt nog nooit te maken gehad met een man als Whitley.’


    ‘O, lieve hemel!’ riep Marcus verontwaardigd uit. ‘Je klinkt net als Julian en Charles – of mijn moeder.’ Geduldig legde hij uit: ‘Ik heb dan misschien niet zo’n avontuurlijk leven geleid als jij, of een paar van de gevaarlijke, roekeloze streken uitgehaald als Julian en Charles maar ik verzeker je dat ik tegen hem op kan. Ga jij nou maar naar de Stag Horn en Whitley’s kamer, en maak je geen zorgen over mij.’ Er glinsterde iets gevaarlijks in zijn grijze ogen. ‘Maak je maar zorgen over Whitley, als je je zo nodig over iemand bezorgd moet maken.’


    Ze gingen uiteen, Jack in de richting van de herberg, en Marcus via een kortere weg door het bos naar het prieel bij het meer. Jack had een langere rit voor de boeg dan hij, en nog geen tien minuten later stopte Marcus, steeg af en bond zijn paard aan een boom. In de beschutting van de bomen verkende hij het terrein. Hij had deze plek gekozen omdat Whitley die genoemd had in zijn oorspronkelijke briefje aan Isabel, en ook omdat hij deze omgeving goed kende. Hij keek taxerend om zich heen en besloot dat het een verstandige keus was.


    Glanzend als glas in het maanlicht lag het eindeloos lijkende meer, dat zijn landgoed en dat van Isabels oom scheidde, voor hem. De verste oevers versmolten onregelmatig met de duisternis van de nacht. Voor hem, op ongeveer anderhalve meter van het meer stond een klein prieel dat spookachtig wit schemerde in het zwakke licht. De buitenmuren van het prieel waren voorzien van latwerk, en het gebouwtje werd geflankeerd door twee enorme goudvisvijvers, die jaren geleden waren aangelegd, als cadeau van Lord Manning aan zijn vrouw. Hoge, uit drie verdiepingen bestaande stenen fonteinen sierden het midden van elke vijver. Het zachte geklater van het neervallende water klonk door de stille nacht. Toen mevrouw Manning nog leefde werden hier heel wat vrolijke feesten gegeven voor familie en vrienden, maar in de laatste jaren kwam er zelden meer iemand.


    Marcus was met opzet vroeg gekomen, ruim vóór het tijdstip van twee uur dat hij Whitley had voorgesteld, maar hij was nog steeds behoedzaam toen hij op het prieel af liep. Zoals hij verwacht had was de plek verlaten en na zich ervan te hebben overtuigd dat Whitley niet te vroeg was gekomen, liep hij naar een van de visvijvers en staarde in de zwarte diepte. Een gouden flits nu en dan bewees dat Lady Mannings goudvissen nog steeds gedijden te midden van het riet en de waterlelies die op sommige plaatsen de vijver dreigden te verstikken. De vijvers waren omgeven door een laag stenen muurtje en een brede, platte rand die door de dames werd gebruikt om de vissen te voeren. Marcus glimlachte. Hij vroeg zich af of de majoor van water hield. Hij hoopte van niet.


    Het prieel en de vijvers bevonden zich op open terrein, en hij wist dat als hij Whitley wilde overrompelen, hij hem te pakken moest krijgen voordat de ander het beschermende bos had verlaten dat het grootste deel van het meer omringde. Het feit dat hij wist uit welke richting Whitley kwam, maakte het gemakkelijker. Hij liep het bos in en zocht een geschikte schuilplaats.


    Lang voor het afgesproken tijdstip van twee uur hoorde Marcus een paard naderen en hij glimlachte bij zichzelf. Hij was niet de enige die hier vroeg wilde zijn. Gespannen luisterend, bewoog Marcus zich stil door de donkere nacht en volgde de route van paard en ruiter tot aan de rand van het bos.


    Toen Whitley eindelijk stilhield en afsteeg, stond Marcus klaar en wachtte slechts tot Whitley zijn paard aan een jonge lariks had gebonden om toe te slaan. Met een ruk draaide hij Whitley rond en raakte hem met een krachtige vuistslag op zijn kaak. Whitley’s hoofd sloeg achterover en Marcus liet de eerste klap volgen met een harde stoot van zijn linkervuist in Whitley’s maag en nog een rechtse op zijn kaak. Hijgend en versuft viel Whitley op de grond. Marcus draaide hem op zijn buik en bond zijn handen op zijn rug alsof het zijn dagelijkse werk was. Het was in een paar seconden gebeurd en daarna bond Marcus snel een zwartzijden sjaal voor Whitley’s ogen.


    Marcus vond de sjaal een aardig idee. Hoogstwaarschijnlijk zou Whitley zijn stem herkennen, maar misschien ook niet. Het kon Marcus niets schelen of Whitley zijn identiteit raadde of niet. De reden waarom hij hem blinddoekte was om zijn waakzaamheid de kop in te drukken en zijn gevoel van kwetsbaarheid te verhogen.


    Hij sjorde Whitley overeind en schoof hem in de richting van het meer. Whitley wankelde en struikelde en Marcus greep hem bij de arm en duwde hem naar het prieel.


    Heel kalm zei Whitley: ‘Ik heb geld. Laat me ongedeerd gaan en je mag het allemaal hebben.’


    Marcus lachte grimmig. ‘Ik ben geen rover, makker, en ik wil dat verdomde geld niet van je.’


    Whitley schrok op bij het horen van Marcus’ stem en draaide zijn hoofd in die richting. ‘Wie ben je?’ vroeg hij. ‘Ken ik je?’


    ‘Waarom zou ik de moeite nemen je te blinddoeken als ik je zou gaan vertellen wie ik ben?’ antwoordde Marcus opgewekt.


    ‘Wat wil je?’


    ‘Een kleinigheid die jij in je bezit hebt en aan een dame toebehoort.’


    Whitley verstarde en kwam struikelend overeind. ‘Vertel me niet dat Isabel je gehuurd heeft?’ riep hij uit.


    ‘O, maar dat zou verklikken zijn, hè?’


    Tot zijn verbazing amuseerde Marcus zich kostelijk. Het was een mooie nacht, hij verrichtte een nobele daad en gaf een stuk uitschot zijn verdiende les. Hij glimlachte. En het mooiste moest nog komen. Bij een van de vijvers gekomen, duwde Marcus Whitley op zijn knieën en trok zijn bovenlichaam over de stenen rand heen. Terwijl hij Whitley’s hoofd enkele centimeters boven het water hield, zei hij: ‘Als je hier nu een eind aan wilt maken, hoef je me alleen maar iets te geven wat van een bepaalde dame is.’


    Whitley lachte gesmoord. ‘Je weet niet eens wat het is, hè?’


    ‘Ik vrees dat het me weinig interesseert. Ik wil het hebben, en het zou verstandig zijn als je het me gaf.’


    ‘En als ik weiger?’


    Marcus gaf geen antwoord. In een fractie van een seconde had hij Whitley’s hoofd onder water geduwd. Hij wachtte een paar seconden voordat hij het hoofd van de majoor weer uit het water haalde. Toen Whitley sputterde en vloekte, zei Marcus: ‘Dat was alleen maar om je aandacht te trekken. De volgende keer houd ik je langer onder. Dus, geef je het me, of moet ik doorgaan?’


    Whitley vloekte hartgrondig en Marcus zei: ‘Ah, ik neem aan dat dat een nee is?’ En prompt duwde hij Whitley’s hoofd weer onder water. Hij hield hem nu langer onder, en toen hij hem eindelijk weer uit het water trok, snakte Whitley half verstikt naar adem. ‘En,’ vroeg Marcus zacht. ‘Wil je het me geven?’


    ‘Loop naar de hel!’ snauwde Whitley.


    ‘Je zult er eerder zijn dan ik,’ zei Marcus lijzig en opnieuw verdween Whitley’s hoofd in de diepte. Marcus kon niet ontkennen dat het onderdompelen van Whitley hem een zekere mate van genoegen had gedaan, maar het begon hem nu te vervelen. Vastbesloten er zo snel mogelijk een eind aan te maken, hield hij de wanhopig spartelende man zo lang als hij durfde onder water.


    Toen hij tenslotte Whitley’s hoofd uit het water haalde, stond zijn hart bijna stil. Ontsteld keek hij naar het roerloze lichaam van de majoor. Meer uit angst dan iets anders, schudde hij hem heftig heen en weer, en voelde zich opgelucht toen de ander hoestte, kokhalsde en hijgde. Hij wilde de man niet doden… althans niet op deze manier.


    Starend naar Whitley’s liggende gestalte, luisterend naar zijn moeizame ademhaling, had Marcus bijna medelijden met hem. Tot hij zich weer herinnerde dat deze man Isabel bedreigd had en, als Jack gelijk had, heel Engeland.


    Met een stem vol zijige bedreiging, zei Marcus: ‘Laatste keer. Of je geeft het me, óf ik laat je de volgende keer verdrinken.’ Toen Whitley geen antwoord gaf, zuchtte hij en stak zijn hand naar hem uit.


    ‘Wacht!’ zei Whitley hees.


    ‘Verspil mijn tijd niet. Je geeft het me of…’


    ‘Ik zal het je geven… maar ik heb het niet bij me.’


    Marcus wist wanneer hij een leugen hoorde en rukte hem half overeind. ‘Dan denk ik dat het de vijver wordt, makker,’ zei hij opgewekt, in de overtuiging dat Whitley zou bezwijken. Hij had gelijk. Toen Marcus zijn greep om Whitley’s hals versterkte, riep de ander angstig uit: ‘Wacht! Wacht! Ik loog. Ik heb het. Ik zweer dat ik het bij me heb.’


    Marcus sjorde hem omhoog uit zijn vernederende houding, gebogen over de rand van de vijver, en gooide hem op de grond. Hij zorgde er eerst voor dat de zijden sjaal op zijn plaats bleef voor Whitley’s ogen en trok de man toen ruw overeind, tot Whitley onderuitgezakt zat tegen het lage muurtje rond de vijver.


    ‘Vergis je niet,’ snauwde Marcus. ‘Als je een spelletje met me speelt, beginnen we weer van voren af aan – alleen houd ik dan pas op als ik heb wat ik wil hebben, of jij dood bent. Jouw keus.’


    Whitley rilde en mompelde: ‘Geen spelletjes.’


    ‘Geef op dan.’


    ‘Je zult me moeten losmaken,’ jammerde Whitley. ‘Ik kan er niet bij als mijn handen zo gebonden zijn.’


    Marcus gaf hem een klap. ‘Denk je dat ik gek ben? Vertel me maar waar het is.’


    Whitley aarzelde en zei toen verslagen. ‘Mijn horlogeketting. In mijn vestzak.’


    Marcus’ vingers vonden de zware gouden horlogeketting en haalden die tevoorschijn. In het zwakke maanlicht ontdekte hij dat aan de ketting een gouden medaillon was bevestigd. De aandrang om het medaillon te openen was bijna onweerstaanbaar, maar hij bedacht dat hij niet het recht had om nieuwsgierig naar iets te gluren dat Isabel ten koste van alles geheim had willen houden. Dus onderdrukte hij het verlangen om te weten te komen wat het was dat zoveel macht over haar leek uit te oefenen. Bovendien, dacht hij ironisch, wilde hij dat ze het hem zelf vertelde. Hij haalde het medaillon van de ketting en stopte het in zijn eigen zak.


    Hij wreef over zijn kin en keek peinzend naar Whitley. Hij had zich volledig geconcentreerd op het terugkrijgen van wat Isabel toekwam en er niet goed over nagedacht wat hij zou doen als hij het eenmaal in handen had. Hij kon Whitley hier niet gebonden en geblinddoekt achterlaten, al was het een aantrekkelijk idee. Ook kon hij hem niet losmaken en gewoon wegrijden. Whitley kon zijn identiteit vermoeden, maar als de blinddoek af was, zou alle twijfel verdwenen zijn. En dan was Jack er nog. Marcus had beloofd Whitley bezig te houden terwijl Jack zijn kamer doorzocht, maar als hij de tijd goed had ingeschat, zou Jack daar nu klaar mee zijn en misschien alweer op weg zijn naar Sherbrook Hall.


    Marcus dacht even na, floot toen zachtjes en hees Whitley overeind. Hij pakte een mes uit zijn laars en paste een truc toe die hij van zijn neef Julian had geleerd. Ondanks heftig protest van de majoor begon hij hem helemaal uit te kleden door zijn kleren kapot te snijden en de zijkanten van zijn laarzen tot aan de zolen open te snijden. Hij gooide de onbruikbare laarzen en kleren in de vijver; die mocht de majoor ophalen.


    Toen dat gebeurd was, wijdde Marcus zijn aandacht weer aan Whitley, die naakt en rillend in de kille nachtlucht stond. Whitley’s verschrikte kreet negerend, kerfde hij zorgvuldig het touw in waarmee Whitley’s handen gebonden waren, maar zorgde ervoor dat een paar strengen nog intact bleven. Zelfs met dat zwakkere touw, dacht hij, zou het toch nog een tijdje duren voordat Whitley zich bevrijd had – lang genoeg om Jack ruimschoots de tijd te geven uit de herberg te vertrekken voordat de majoor terug was.


    Toen hij klaar was, zei Marcus: ‘Het was me een genoegen, maat, maar het is al laat en ik vrees dat ik je nu alleen moet laten. Je kleren, eh, wat ervan over is, kun je in de vijver vinden.’


    Doof voor de vervloekingen die de majoor naar hem brulde, liep Marcus snel weg en verdween in het beschuttende bos. Hij dacht er even over Whitley’s paard mee te nemen, maar besloot dat hij de man voor vannacht genoeg had gekweld. Toch mocht hij het de majoor ook niet al te gemakkelijk maken. Hij reed naar de plek waar Whitley’s paard stond en zag dat zijn overjas aan de zadelboog was gebonden. Hij maakte het kledingstuk los en bond het aan zijn eigen zadel. Whitley, dacht hij grimmig, zou het moeten doen met de kleren uit de vijver om zijn naaktheid te verbergen. Maar er viel nog één ding te doen. Hij bukte zich en maakte een kerf in de zadelriem. Hij glimlachte. Hij schatte dat de riem het nog een paar kilometer uit zou houden voor hij kapot ging.


    Tevreden over het werk van die nacht reed hij in galop naar huis. Hij ontzadelde het paard en wreef het droog en bracht het toen naar de stal, waar hij het liefkozend over zijn voorhoofd wreef en een emmer hooi gaf. Hij nam de gestolen overjas mee, liep naar het kantoor aan de zijkant van de stal en gooide de jas op een stoel. Daarna ging hij op een van de stenen banken naast de ingang van het huis zitten om op Jack te wachten.


    Isabels medaillon brandde in zijn zak. Hij haalde het eruit en bestudeerde het in het licht van de maan. Het leek oud en was zwaar en van goede kwaliteit, met aantrekkelijk krulwerk op de voor- en achterkant, en hij vroeg zich af of het een erfstuk was. De verleiding om het te openen werd hem bijna te machtig, maar al hield hij zich voor dat hij als haar aanstaande echtgenoot het recht daartoe had, hij kon het niet over zijn hart verkrijgen. Zuchtend stopte hij het weer in zijn zak. Geheimen! Hij haatte ze!


    Tien minuten later hoorde hij het gedreun van naderende paardenhoeven en stond op toen Jack in zicht kwam. Jack hield zijn paard in en keek naar Marcus. ‘Je had gelijk,’ zei hij kwaad. ‘Er lag niets in zijn kamer, en, geloof me, ik heb overal gezocht.’ Marcus grijnsde en Jack lachte. ‘Ik zal nooit meer aan je twijfelen.’ Hij steeg af en samen brachten ze Jacks paard naar de stal.


    Terwijl ze naast elkaar naar huis liepen, vroeg Jack achteloos. ‘En je rendez-vous met Whitley? Ik neem aan dat het goed is verlopen?’


    Marcus knikte. ‘Precies zoals ik het gepland had.’ Hij glimlachte. ‘Het was een heel bevredigende ontmoeting.’


    Jack haalde zijn schouders op. ‘Ik ben blij dat een van ons tenminste iets heeft om tevreden over te zijn. In zijn kamer was beslist geen enkele aanwijzing naar waar het zou kunnen zijn.’


    ‘Misschien heeft hij het wel helemaal niet,’ opperde Marcus terwijl ze naar het huis liepen.


    ‘Dat kan, maar hij lijkt zo’n perfecte verdachte, dat ik nog niet bereid ben het nu al op te geven.’ Jack vervolgde: ‘Nadat ik Whitley’s kamer doorzocht had, had ik een heel verhelderend gesprek met de herbergier, Keating. Spraakzame man, die Keating. Hij vertelde dat Whitley kennis had gemaakt met een van de lokale smokkelaars, een zekere Peter Collard. Ken je hem?’


    Marcus’ mond verstrakte. ‘Inderdaad. Collards overmoedige acties zijn legendarisch in smokkelkringen. Dat Whitley hem kent zou inderdaad kunnen betekenen dat hij het memorandum heeft en een overtocht zoekt naar Frankrijk – of een gebied dat Frankrijk goedgezind is.’


    Ze waren net bij de zware dubbele deur toen het geluid van een galopperend paard de nachtelijke stilte verbrak. Marcus draaide zich om, half in de verwachting Whitley op de oprit te zien. Hij fronste zijn wenkbrauwen toen hij in de ruiter een van de bedienden van Manning Court herkende.


    ‘Meneer Sherbrook! Meneer Sherbrook!’ riep de jongeman terwijl hij zijn bezwete paard stilhield aan de voet van de trap. ‘Ik heb een bericht van mevrouw Manning voor u.’ Hij sprong van zijn paard en zwaaide met een kleine envelop. ‘Het is de baron, meneer. Hij heeft een attaque gehad die hem fataal kan zijn.’


    Isabels briefje bevestigde de woorden van de bediende.


    Marcus, schreef ze, kom gauw. De baron is vlak na onze thuiskomst vanavond ingestort. De arts heeft hem onderzocht en gelooft dat hij stervende is. Lord Manning staat erop dat je komt. Isabel.

  


  
    Hoofdstuk 9


    Na het Jack haastig te hebben uitgelegd, holde Marcus naar de stal en een paar ogenblikken later reed hij weer door de nacht. Deze keer werd hij voortgedreven door angst. Hij nam de kortste weg naar Manning Court door het bos, waarbij hij het uiterste vergde van zijn paard.


    Toen hij het bezwete dier stil liet houden bij de indrukwekkende ingang van Manning Court, zag hij dat de zwarte sjees van de arts op de oprit stond en er overal licht brandde in huis. De butler van Manning, Deering, kwam hem snel tegemoet op het brede terras.


    ‘O, meneer Sherbrook! Ik ben zo opgelucht dat u er bent,’ riep hij uit. Het was duidelijk te zien dat hij zenuwachtig was. ‘Het is vreselijk! We kunnen gewoon niet geloven dat hij op sterven ligt.’ Deering beheerste zich weer wat en ging op formelere toon verder. ‘Als u mij wilt volgen, meneer, zal ik u meteen naar Lord Manning brengen.’


    Marcus ging zo stil mogelijk de slaapkamer van Lord Manning binnen. Hij liep de kamer door naar de estrade die grotendeels in beslag genomen werd door een enorm bed met bordeauxrode en goudkleurige zijden gordijnen. In het flakkerende licht van verschillende kandelaars die strategisch verspreid in de kamer stonden, ontwaarde hij de gestalte van de oude baron onder de zware zijden sprei, zijn handen wit en stil erop. Isabel, die nog de amberkleurige zijden jurk aanhad die ze tijdens het diner in Sherbrook Hall had gedragen, zat met gebogen hoofd half op de rand van het bed, en streelde zachtjes de vingers van Lord Manning. Achter haar stond de arts, Seward, met een ernstig gezicht.


    Marcus schraapte zijn keel en Isabel schrok op. Ze keek achterom, zag hem en sprong overeind, holde over de korte afstand die hen scheidde. Ze wierp zich in zijn armen en zei hijgend: ‘O, goddank, dat je er bent! Hij drong er zo op aan dat je zou komen.’ Ze onderdrukte haar tranen. ‘Het ging allemaal zo plotseling. We kwamen thuis en toen Edmund naar bed was gegaan, bleven we nog even samen in de groene salon voor we zelf ook naar boven gingen, en toen maakte hij een vreemd geluid en zakte ineen op de grond.’ Een rilling ging door haar heen toen ze dat afschuwelijke moment opnieuw beleefde. ‘Ik gilde om Deering en het lukte ons hem bij bewustzijn te krijgen, maar hij sprak onduidelijk en leek ons niet te kennen. Deering en drie lakeien moesten hem de trap opdragen en naar bed brengen. Ik heb onmiddellijk dokter Seward laten komen.’ De tranen rolden ongehinderd over haar wangen. ‘Marcus, dokter Seward zegt dat het een attaque is en dat hij stérvende is.’


    ‘Je moet niet alle hoop laten varen, liefste,’ zei Marcus met meer vertrouwen dan hij voelde. Met een troostende glimlach voegde hij eraan toe: ‘De baron is een dapper man en ik geloof niet dat hij er nu al de brui aan wil geven.’ Hij maakte zich van haar los en liep naar de estrade.


    Seward keek hem even met een grimmig gezicht aan en zei: ‘Ik weet niet hoelang hij nog heeft.’ Afkeuring klonk in zijn stem toen hij zei: ‘Hij verlangde uw aanwezigheid. Ik vond het niet verstandig, maar hij wond zich zo op dat ik erin toestemde u te laten komen. Toen hij wist dat u gewaarschuwd was, bedaarde hij, en sindsdien is hij rustig gebleven. Zorg er alstublieft voor dat hij zich niet weer opwindt; het zou zijn einde kunnen bespoedigen.’


    Toen hij naast het bed stond, was Marcus verbijsterd over de veranderingen die zich in een paar uur in zijn oude vriend hadden voltrokken. Het gezicht van Lord Manning was grijs en ingevallen en zijn bijna vijfenzeventig jaren waren hem nu goed aan te zien.


    Voorzichtig ging Marcus op het bed zitten en nam een van Lord Mannings handen in de zijne. ‘Milord,’ zei hij zacht. ‘Ik ben het, Marcus.’


    De oude man bewoog en opende zijn ogen. ‘Marcus,’ herhaalde hij met moeite. Een glimlach, meer een grimas dan een glimlach, gleed over zijn gezicht. ‘Ik vrees,’ wist hij eruit te brengen, ‘dat je me niet op mijn best aantreft.’


    Met een blik vol genegenheid antwoordde Marcus: ‘Inderdaad, Milord, u hebt er weleens beter uitgezien – zelfs na een avond van veel drinken en achter de vrouwen aan zitten.’


    Half lachend, half stikkend, maar met een iets helderdere glans in zijn blauwe ogen, fluisterde Lord Manning: ‘Je hebt me altijd goed gedaan. Maakte me aan het lachen, zelfs als ik dat niet wilde.’ Met zijn ogen strak op Marcus gericht, zei hij: ‘Seward zegt dat ik mijn ontslagbriefje heb gekregen, maar voor ik ga, is er één ding dat ik nog wil zien: jij en Isabel getrouwd.’


    Met een ondoorgrondelijk gezicht, zonder iets te laten blijken van het verdriet over de dood van een oude vriend, staarde Marcus hem een tijdlang aan. Het verzoek van de baron kwam niet als een verrassing; hij was er half-en-half op voorbereid. Lord Manning wilde niets liever dan Isabel vóór zijn dood goed en wel gesetteld zien en zijn kleinzoon in veilige handen. Voordat de stilte te opvallend werd, knikte Marcus en mompelde: ‘Als u dat wenst, zal ik mijn uiterste best doen aan dat verzoek te voldoen.’ Met een geforceerde glimlach vervolgde hij: ‘Het komt goed uit dat de broer van mevrouw Appleton, bisschop Latimer, bij haar logeert. Ik zal u even in de steek laten om een speciale trouwvergunning te halen.’ Hij keek achterom naar Isabel die verstijfd voor zich uit staarde en zei: ‘Terwijl ik weg ben, kan Isabel de predikant vragen te komen, en wanneer ik terug ben, kunnen we trouwen.’


    Lord Manning knikte en viel in een diepe slaap.


    Marcus liet Seward achter om voor Lord Manning te zorgen en nam Isabel mee de kamer uit. Onderzoekend keek hij haar aan en zei zacht: ‘Het is misschien niet het huwelijk dat we voor ogen hadden, maar het zal een oude man in zijn laatste uren gelukkig maken.’


    Tranen stroomden over haar wangen. Ze knikte, probeerde iets te zeggen maar kon het niet, deed een zichtbare poging om zich te beheersen, en bracht er toen uit: ‘Ik zou alles voor hem doen. Ik hou van hem alsof hij mijn eigen vader is. Ik kan de gedachte niet verdragen dat hij doodgaat.’ Angstig riep ze uit: ‘Wat moet ik tegen Edmund zeggen als hij wakker wordt en ontdekt dat zijn grootvader is gestorven?’


    ‘Heb ik je niet gezegd dat je niet alle hoop op moet geven? We moeten ons voorbereiden op zijn heengaan, maar we mogen niet toegeven aan wanhoop. Tot dit gebeurde, was hij een krachtig en vitaal mens. Hij is nog niet dood, en tot hij dat is, weiger ik iets anders te aanvaarden. En in het ergste geval zal ik weten dat ons huwelijk hem gemoedsrust heeft gegeven.’ Hij hief haar kin op en drukte er snel een kus op. ‘Stuur bericht aan de predikant en ga dan weer terug en herinner de ouwe heer aan alles wat hij heeft om voor te leven. Wees sterk voor hem.’ Zijn eigen angst en bezorgdheid verbergend, draaide Marcus zich om en liep met grote passen weg.


    Een vage schakering van roze en goud brak door aan de horizon toen ze allemaal bijeen waren in Lord Mannings slaapkamer. Het aantal mensen dat het grote vertrek vulde was aanzienlijk gegroeid in de afgelopen uren. Marcus had een slaperige bediende een briefje in de handen gestopt dat onmiddellijk aan zijn moeder moest worden afgegeven. Het bevatte een korte uitleg en waarschuwde haar dat haast geboden was als ze bij zijn huwelijk aanwezig wilde zijn. Dientengevolge behoorden zij en Jack tot degenen die zwijgend rond het bed stonden waar Lord Manning zo bleek en stil lag. Dominee Norris, die slechts een paar minuten vóór hen was gearriveerd, stond zachtjes met dokter Seward te praten.


    Het was niet te verwachten dat mevrouw Appleton, toen ze de reden ontdekte van Marcus’ middernachtelijk bezoek, rustig thuis zou blijven. Vol droefheid en vechtend tegen haar tranen, ging ze met Marcus mee naar Manning Court om een paar laatste kostbare minuten door te brengen met de man van wie ze hield en met wie ze gehoopt had te zullen trouwen. Nu stond ze naast zijn bed, de frêle hand van Lord Manning in haar warme, mollige hand. Bisschop Latimer die, toen hij wakker was gemaakt en op de hoogte gesteld van de situatie, was niet alleen bereid de vergunning te verstrekken, maar ook vastbesloten zijn zuster terzijde te staan tijdens deze beproeving, en had haar vergezeld naar Manning Court.


    In de tijd dat Marcus weg was, had Isabel zich vertwijfeld afgevraagd of ze Edmund wakker moest maken of niet. Omdat ze wist hoeveel hij van zijn grootvader hield, besloot ze ten slotte met tegenzin dat hij hem nog een keer mocht zien voordat de oude man stierf. Edmund knielde intens verdrietig aan de andere kant van het bed en wreef over de arm van zijn grootvader, zijn blik strak gericht op het geliefde gerimpelde gezicht.


    Deering en de huishoudster, zijn echtgenote mevrouw Deering, die beiden waren opgegroeid in het huishouden van de baron, en hun ouders vóór hen, stonden naast elkaar bij de deur. Mevrouw Deering probeerde haar gesnik te smoren in een grote witte zakdoek. Marcus wist dat verschillende oudgedienden angstig in de hal stonden, vlak bij de deur van de kamer, om zich voor te bereiden op het afschuwelijke nieuws dat de enige heer en meester die ze ooit hadden gekend, was overleden.


    Ondanks de naderende ochtendstond en de vele kaarsen die waren aangestoken en in de kamer verspreid stonden, leek er een somberheid te heersen die niets te maken had met het gebrek aan licht, en die de atmosfeer dreigde te verstikken. De ingehouden snikken van mevrouw Deering zweefden door de lucht en verhoogden de deprimerende sfeer. Niet de ideale start van een huwelijk, dacht Marcus.


    Zijn eigen verdriet onderdrukkend, liep Marcus rustig en kalm naar Isabel, die bij een hoek van het bed stond en naar haar zoon en zijn grootvader staarde. Hij gaf haar een tikje op haar schouder en zei: ‘Iedereen is er. Zullen we dan maar?’ Met een bleek en gespannen gezicht, haar goudbruine ogen angstig opengesperd, knikte ze. Half verdoofd door verdriet, was ze zich nauwelijks bewust van de andere mensen in het vertrek, ze besefte nauwelijks wat ze deed. Zelfs de gedachte aan een huwelijk met Marcus kon niet door de wolk van verdriet breken die om haar heen hing.


    Toen iedereen op zijn plaats stond – Isabel en Marcus aan het voeteneinde van het bed bij de predikant, de anderen er dichtbij – maakte dokter Seward Lord Manning voorzichtig wakker. Even staarde Lord Manning min of meer wezenloos naar de arts, toen, alsof hij zich de omstandigheden weer herinnerde, keek hij om zich heen en zag de anderen rond zijn bed. Geholpen door Marcus en de arts, kwam hij half overeind in zijn bed, een stapel kussens in zijn rug. Met een zucht leunde hij ertegen.


    Lord Mannings linkerooglid zakte omlaag en toen hij probeerde te glimlachen was het duidelijk dat de linkerkant van zijn gezicht gedeeltelijk verlamd was. Toch wist hij een soort glimlach tevoorschijn te toveren en zei, weer wat oplevend: ‘Aan jullie gezichten te zien zijn jullie hier voor een wake in plaats van een huwelijk.’ Hij ging wat rechterop zitten en er verscheen een scherpere blik in de blauwe ogen, toen hij eraan toevoegde: ‘Ik ben nog niet zover dat ik aarde in mijn gezicht gegooid wil hebben, dus laat die vrijdagse gezichten alsjeblieft achterwege. Het zou een man de eetlust benemen.’


    Zijn woorden klaarden de sombere sfeer op en tevreden over de flauwe glimlach die hij hier en daar zag, keek Lord Manning naar de predikant, gebaarde zwakjes naar Isabel en Marcus, en zei: ‘Ik geloof dat we hier zijn om die twee in het huwelijk te verbinden, dus laten we opschieten.’ De plechtigheid was simpel en kort en enkele ogenblikken later werden Marcus en Isabel tot man en vrouw verklaard. In een waas van droefheid ging de plechtigheid aan Isabel voorbij. Ze was zich ervan bewust dat ze haar belofte aflegde, zich bewust van Marcus die lang en imposant naast haar stond, maar de realiteit van wat er gebeurde drong niet tot haar door. Haar huwelijk was domweg iets wat ze moest ondergaan voordat ze haar aandacht weer kon richten op haar zoon en Lord Manning.


    Marcus’ verdriet was bijna net zo groot als dat van Isabel en ook hij besteedde weinig aandacht aan de plechtigheid. Net als Isabel was hij met zijn gedachten voornamelijk bij de oude man, die hen observeerde vanuit zijn bed. Maar op het moment dat hij de bruid moest kussen, deed hij dat, en een secondelang voelde hij een flikkering van bevrediging en verrukking. Isabel was van hem! Zijn vrouw. Hij staarde naar haar opgeheven gezichtje en een diepe, primitieve emotie maakte zich van hem meester. Geen begeerte, al school die vlak onder de oppervlakte, maar iets wat sterker, langduriger, diepgaander was. Toen bood de predikant zijn gelukwensen aan en was het moment voorbij. Hij concentreerde zich weer op Lord Manning. Er heerste niet de feeststemming die normaal gesproken bij zo’n gebeurtenis hoort, maar de stralende blik van Lord Manning toen Marcus de bruid gekust had, maakte veel goed. Na afloop van de plechtigheid verzocht Marcus, op een knikje van dokter Seward, iedereen de kamer te verlaten, tot alleen hij, Isabel, Edmund, Seward en Lord Manning achterbleven.


    Voordat iedereen was gearriveerd, hadden ze geregeld dat er versnaperingen zouden worden aangeboden in de ontbijtkamer. Het zou niet het galaontbijt zijn dat normaal volgt op een huwelijk, moest Isabel toegeven, maar het zou de bedienden wat te doen geven en de schijn van normaliteit wekken voor de anderen. Ze betwijfelde of een van hen snel zou vertrekken. Ze zouden blijven, dacht ze met pijn in het hart, tot Lord Manning was gestorven.


    Edmund ging op het bed naast zijn grootvader zitten. Hij streelde weer de arm van de oude man, alsof hij door zijn aanraking de dood kon uitstellen. Het vond het onvoorstelbaar dat zijn grootvader dood zou gaan en hij vond troost in het voelen van diens warme, gespierde arm.


    Isabel ging op de andere kant van het bed zitten en forceerde een glimlach. ‘We hebben allemaal naar uw pijpen gedanst,’ zei ze plagend. ‘Bent u blij met het resultaat?’


    Lord Manning knikte. Zijn woorden klonken onduidelijk. ‘Ja, ik ben heel tevreden,’ mompelde hij. Hij keek haar scherp aan. ‘En jij, kindlief, ben jij gelukkig?’


    Isabel slikte een brok in haar keel weg. Hoe kon ze gelukkig zijn als hij doodging? Hoe kon ze ooit gelukkig zijn, als ze wist dat haar huwelijk, een huwelijk dat ze nooit gewild had, alles kon vernietigen wat haar lief was? Ze dwong zich tot een luchtige klank in haar stem toen ze zei: ‘Natuurlijk.’ Ze keek naar Marcus, die naast haar stond. ‘Ik heb een fantastische, knappe echtgenoot. Welke vrouw zou niet gelukkig zijn?’


    ‘En ik,’ zei Marcus langzaam met een tedere blik op zijn vrouw, ‘ben getrouwd met de enige vrouw die ik ooit tot de mijne heb willen maken.’ Het was waar, besefte Marcus met een lichte schok. Hij had nooit rekening gehouden met een huwelijk, maar toen hij eenmaal verloofd was met Isabel, was zijn hele wereld veranderd en was een leven zonder Isabel als zijn vrouw ondenkbaar geworden. Ergens had hij altijd geweten, nog vóór zijn verbluffende aankondiging van hun verloving, dat er maar één vrouw voor hem bestond: Isabel. Ja, dacht hij langzaam, hij hád met haar willen trouwen, en misschien al heel lang…


    Lord Manning grinnikte en Marcus’ aandacht ging onmiddellijk terug naar de oude heer. De baron zag bleek en was duidelijk uitgeput, maar Marcus vond dat hij toch een betere kleur had en dat de beangstigende wezenloze uitdrukking uit zijn ogen en gezicht verdwenen was.


    ‘Hoe voelt u zich?’ vroeg Marcus zacht.


    Met slechts de helft van zijn gezicht bracht Lord Manning een glimlach tevoorschijn. ‘Niet zo goed als ik zou willen.’ Zijn ogen vielen dicht. ‘Ik denk dat ik nu wat wil rusten.’ Zijn knokige hand sloot zich om die van Edmund. ‘Maar laat de jongen hier.’


    Rustig verlieten Marcus, Isabel en Seward de kamer. In de gang zei Marcus tegen Seward: ‘Gaat u beneden iets eten met de anderen. Mevrouw Sherbrook en ik blijven in de zitkamer, en zodra er enige verandering intreedt, zal ik u meteen waarschuwen. En als u het niet erg vindt, zou u Deering dan willen vragen een dienblad boven te brengen voor mevrouw Sherbrook en mij? We laten de keus aan hem over.’ Hij keek even naar Isabels bleke gezicht. ‘Maar wat hete thee zou welkom zijn.’


    Seward aarzelde en Marcus zei: ‘Lord Manning is nu kalm en u kunt niets doen, anders dan hem ongerust maken. Hij wordt beter of hij sterft. Zijn lot ligt niet langer in uw handen.’


    De arts haalde diep adem, knikte even en liep de trap af.


    Marcus ging met Isabel naar de zitkamer naast Lord Mannings slaapkamer. Hij liet haar plaatsnemen op de met donkerblauw damast beklede bank en liep toen terug naar de slaapkamer om met Edmund te praten. Lord Manning was al in slaap gevallen, maar Edmund keek op toen Marcus dichterbij kwam.


    Glimlachend naar de jongen, zei hij: ‘Je moeder en ik zijn in de zitkamer. Ik zal de deur op een kier laten staan en als je ons nodig hebt, hoef je maar te roepen.’


    Edmund knikte met een verlegen glimlachje.


    Terug in de zitkamer nam Marcus plaats op een hoge, met blauw en goudgeel gestreept fluweel beklede stoel, naast de bank waar Isabel zat als een kleine geestverschijning. Haar rode haar straalde als een vlam in het kaarslicht. De rok van haar amberkleurige gewaad vormde een aangenaam contrast met de blauwe stof van de bank. De spanning van de avond was zichtbaar in de donkere schaduwen onder haar ogen, de onnatuurlijke bleekheid van haar huid en de strakke mond – en het gefrunnik van haar handen in haar schoot. Niemand die haar zo zag, dacht hij treurig, zou haar aanzien voor een pasgetrouwde vrouw. Tenminste, niet gelukkig getrouwd, verbeterde hij zichzelf.


    Hij strekte zijn arm uit en legde zijn grote warme hand op haar koude vingers. Die klemden zich onmiddellijk om de zijne en de afstandelijke uitdrukking in haar ogen verdween toen ze hem aankeek.


    ‘Het was een veelbewogen avond, hè?’ zei hij kalm.


    Ze liet een gesmoord lachje horen. ‘Dat kun je wel zeggen.’ Ze keek naar hun ineengestrengelde vingers. ‘Hoe moet het nu verder?’ vroeg ze ongelukkig. ‘W-w-we hebben geen t-t-tijd gehad om plannen te maken voordat we t-t-trouwden.’ Ze slikte even. ‘Ik weet dat we getrouwd zijn, maar ik…’ Haar stem stokte en ze kreeg een kleur.


    Hij besefte waar ze op aanstuurde, glimlachte en hief haar kin op, tot ze gedwongen was hem aan te kijken. ‘Isabel, ik zal vanavond heus niet mijn echtelijke rechten opeisen, als je je daarover zorgen maakt,’ zei hij zacht. ‘Je kunt tegen Deering zeggen dat hij een slaapkamer voor me gereedmaakt. En althans in de komende dagen kun je me gewoon als een gast behandelen. Wanneer mijn moeder thuiskomt, zal ik haar vragen erop toe te zien dat er een hutkoffer voor me gepakt wordt en dat een van de bedienden die hierheen brengt.’ Hij keek haar met een lichtelijk geamuseerde blik aan. ‘Ik moet toegeven dat dit niet direct de huwelijksnacht is die ik voor ogen had, maar er staat meer op het spel dan het genot van het huwelijksbed. Ik ben niet van plan het huishouden van Lord Manning meer te verstoren dan noodzakelijk is, en dat omvat een verhuizing van jou en Edmund naar Sherbrook Hall, of mijzelf aan je opdringen in je slaapkamer. We zijn getrouwd. God geve dat we samen een lang leven zullen hebben. Er zal tijd genoeg voor ons zijn in de toekomst.’


    Haar ogen straalden en ze boog zich naar voren. ‘O, Marcus! Dank je! Je bent zo begripvol!’ Ze keek naar de halfopen deur van Lord Mannings slaapkamer. ‘Ik-ik-ik ben bang dat ik op het ogenblik aan niets anders kan denken dan…’ Haar stem haperde door de tranen.


    ‘Hij is mij ook erg dierbaar,’ zei hij somber. ‘Als hij sterft, zullen de komende weken heel pijnlijk en droevig zijn, en mogen we ons geen van beiden zorgen maken over de veranderingen die ons huwelijk teweegbrengt.’ Hij haalde diep adem. ‘Als dit achter de rug is, kunnen we ons concentreren op de veranderde omstandigheden.’


    Isabel voelde zich bijna duizelig van opluchting, en de koude ijzeren greep die om haar maag had gezeten vanaf het moment dat ze besefte dat de baron op het punt stond heen te gaan, verdween langzamerhand. Ze liet zich achterover zakken op de zachte bank en keek naar Marcus. Ze vond dat hij er aantrekkelijk jongensachtig uitzag: zijn zwarte haar viel over zijn voorhoofd en zijn stropdas hing scheef. Het groene jasje verkeerde niet in prima conditie, evenmin als de broek en laarzen, waardoor hij iets weg had van een kwajongen. Ze glimlachte bij zichzelf. Ze zagen er waarschijnlijk geen van allen op hun best uit. Ze sloeg haar wimpers neer om haar ogen te verbergen en nam hem heimelijk op – de man die nu haar echtgenoot was. Hij was heel vertrouwd, en vanavond, met zijn vermoeide, verfomfaaide elegantie, voelde ze zich meer tot hem aangetrokken dan ooit tevoren. Ze had zin om dat brede voorhoofd te strelen, de rimpels van vermoeidheid en spanning in zijn gezicht glad te strijken, de ongelukkige trek om zijn mond weg te nemen. De gedachte aan die mond die zich hard op haar borst drukte, deed een golf van behoefte en verlangen door haar heen gaan en ze slaakte een zachte kreet van ontsteltenis. Hoe kon ze aan zoiets denken terwijl Lord Manning in de kamer ernaast op sterven lag?


    ‘Wat is er, liefste?’ vroeg Marcus bij het horen van dat zachte geluidje.


    Tot haar grote opluchting werd er op de deur geklopt en toen Marcus ‘Binnen’ riep, kwam Deering de kamer in met een groot zilveren blad. Zijn gezicht stond kalm en beheerst, maar zijn blik op de open deur van Lord Mannings slaapkamer verried zijn gedachten. Hij zette het blad op een mahoniehouten tafel aan één kant van de bank waar Isabel zat, boog en zei bruusk: ‘De kokkin is druk bezig geweest sinds Lord Manning die attaque kreeg. Er zijn warme broodjes, appelbeignets, wat gemberbiscuits, en dun gesneden roodgebakken biefstuk, plakjes bacon, zachtgekookte eieren en thee en koffie.’


    Marcus glimlachte naar hem. ‘Geef haar mijn complimenten. Mijn vrouw’ – en alleen Marcus wist hoeveel genoegen het hem deed die woorden uit te spreken – ‘zal de biscuits en de thee op prijs stellen, maar de biefstuk en de eieren zijn precies waar ik op dit moment behoefte aan heb.’


    Een vluchtige glimlach gleed over Deerings gezicht. ‘Dat is precies wat de kokkin zei toen ik protesteerde.’ Zijn blik ging weer naar de open deur en hij zei zachtjes. ‘Is er enige verandering?’


    Marcus schudde zijn hoofd. ‘Geen slechte tenminste. Hij ligt heel vredig met zijn kleinzoon naast zich.’


    Deering kon geen reden bedenken om langer te blijven, maakte een buiging en verliet met tegenzin de kamer.


    Terwijl Isabel knabbelde op haar gemberbiscuit en thee dronk, schepte Marcus een bord vol met biefstuk, gekookte eieren, een paar warme broodjes en twee appelbeignets. Het was lang geleden dat hij voor het laatst had gegeten. Een paar minuten heerste er een aangename stilte, terwijl Isabel al knabbelend in de ruimte staarde en Marcus zich op zijn eten concentreerde.


    Toen zijn bord leeg was en hij zich wat beter voelde, stond hij op en zei tegen Isabel: ‘Ik kom zo terug. Ik ga even kijken hoe het met Milord gaat en of Edmund een appelbeignet wil nu ze nog warm zijn.’


    Op zijn tenen liep hij de kamer in en vond Edmund en Lord Manning in diepe slaap. Edmund lag opgerold naast zijn grootvader en Lord Mannings arm rustte op de schouder van de jongen. Marcus’ hart kromp ineen toen hij naar hen staarde. Het verlies van de baron zou voor hen allen moeilijk te verteren zijn, maar Edmund zou er het meest onder lijden. Arme kleine bengel. Op zo jonge leeftijd eerst zijn vader te hebben verloren en nu zijn grootvader. Marcus herinnerde zich zijn verdriet toen zijn eigen vader stierf en zwoer dat hij zijn uiterste best zou doen voor de jongen en proberen de rol van de oude baron over te nemen.


    Alsof hij zich bewust was van Marcus’ aanwezigheid, trilden Lord Mannings oogleden en werd hij wakker. Zijn blik ontmoette die van Marcus en hij liet weer een van zijn pijnlijk scheve glimlachjes zien. ‘Ben je kwaad op me omdat ik je overhaast naar het altaar heb gejaagd?’


    Marcus schudde zijn hoofd met de vage glinstering van een lach in zijn grijze ogen. ‘Integendeel, ik ben u er dankbaar voor. Isabel aarzelde om een datum vast te stellen en die kwestie hebt u heel handig voor ons opgelost.’ Zijn blik verscherpte. ‘En dat was precies uw bedoeling, hè?’


    Lord Manning haalde voorzichtig zijn arm van Edmunds schouder en gaf toe: ‘Ze leek gelukkig genoeg met de verloving, maar ze is een onafhankelijke kleine duvel, en ik was bang dat als ik eenmaal dood was, ze een manier zou vinden om het af te laten weten. Er staan waardevolle landerijen en een groot vermogen op het spel, en alles zal van Edmund zijn als ik er niet meer ben, maar tot hij meerderjarig is, hebben Isabel en hij bescherming nodig en een mannelijke hand aan de teugels.’


    ‘Laat Isabel dat maar niet horen,’ merkte Marcus plagend op, terwijl hij de conditie van de oude heer kritisch opnam. Behalve de duidelijke verlamming van de linkerhelft van zijn gezicht, zag hij er opmerkelijk goed uit. Zijn kleur was goed, zijn ogen stonden helder, en hij sprak – weliswaar moeizaam – samenhangend, een bemoedigend teken.


    Lord Manning grinnikte. ‘Ik twijfel er niet aan dat ze meer dan capabel is het landgoed te beheren en het Manning-fortuin te bewaken, maar ze zou moeten vechten tegen de conventie en dat zou haar en de jongen kwetsbaar maken voor de minder gewetensvolle individuen die azen op hun vermogen. Als haar echtgenoot zul jij haar beschermen.’


    ‘Dat zou ik anders ook hebben gedaan,’ zei Marcus kalm.


    Lord Manning sloot zijn ogen, weer ten prooi aan uitputting. ‘Ik weet het,’ zei hij onduidelijk. ‘Ik weet het, maar op deze manier is het beter, en ik kan nu sterven in de wetenschap dat ze veilig zijn.’


    Marcus raakte de hand aan van de oude man.


    De hand lag slap op de rand van het bed en Lord Manning opende zijn ogen. Marcus keek hem met een scheve glimlach aan. ‘Denk meer aan leven, Milord, en minder aan sterven.’


    De oude man glimlachte vaag en viel weer in slaap.


    Marcus liet Edmund en Lord Manning alleen en liep naar de zitkamer. In de deuropening kwam hij Isabel tegen.


    ‘Gaat het goed met hem?’ vroeg ze ongerust. ‘Je bleef zo lang weg, dat ik bang was…’


    Hij pakte haar arm en liep met haar naar de zitkamer. ‘Rustig maar. Het gaat allebei goed. Lord Manning werd wakker en ik heb een paar minuten met hem gesproken. Daarom werd ik opgehouden.’


    ‘Hij heeft met je gesproken? Wat zei hij?’


    ‘Alleen dat hij blij was dat hij ons heeft zien trouwen.’


    Ze glimlachte onzeker. ‘En jij? Ben jij blij?’


    Marcus nam haar in zijn armen. Hij staarde haar aan en antwoordde zacht: ‘Onze verloving mag dan door een toeval tot stand zijn gekomen, maar geloof me, er is niets ter wereld wat ik liever wilde dan met jou trouwen.’


    Ze keek hem scherp aan en iets in zijn blik, in zijn gezicht, deed haar hart sneller kloppen. Was het mogelijk, dacht ze verward, dat haar meest geheime, meest gekoesterde droom was uitgekomen? Hield Marcus van haar? Of was het alleen maar genegenheid voor een vroegere pupil die ze in zijn ogen zag? Wanhoop kwam in haar op. Als hij met haar getrouwd was terwijl hij haar nog beschouwde als zijn irritante pupil, en uit plichtsbesef, zou ze het liefst in het meer springen en verdrinken. Maar als… als hij haar, toen hij met haar trouwde, eindelijk had gezien als de vrouw die ze was, als een vrouw die met heel haar hart van hem zou houden tot aan de dag van haar dood… Hoop vlamde in haar op. O, als ze dat in zijn ogen zag, was ze de gelukkigste vrouw ter wereld.


    Ze kende dat donkere gezicht en die koele grijze ogen bijna net zo goed als die van haarzelf; ze hadden lang rondgespookt in haar dromen, maar ze wist nooit zeker of ze de werkelijkheid zag of wat ze wílde zien. Het leek ongelooflijk dat hij van haar zou kunnen houden en inwendig rilde ze. Ze had beslist nooit iets gedaan om zich aantrekkelijk te maken voor hem, en toch, als ze dacht aan die ogenblikken in zijn armen… Een gevoel van warmte stroomde door haar heen, samen met een verrukkelijk tintelend gevoel onder in haar buik. Hij had naar haar verlangd. Naar haar verlangd zoals een man naar een vrouw verlangt, zoals ze gewild had dat hij zou doen sinds ze zeventien was.


    Een blos kleurde haar wangen en ze sloeg haar ogen neer. Spelend met een knoop van zijn jasje, mompelde ze: ‘Dat is lief van je.’


    Hij boog zijn hoofd en beet zachtjes in haar oor. ‘Schat van een vrouw van me, ik heb je binnenkort zoveel lieve dingen te zeggen.’


    Ze hief haar hoofd op en vroeg plagend: ‘En geen bestraffende?’


    Zijn ogen glinsterden. ‘Nee, geen bestraffende. Ik heb andere methodes om een kleine halsstarrige feeks als jij te bestraffen. Zijn mond vond de hare, en zijn begeerte, die altijd op de loer lag, explodeerde. Hij kuste haar hartstochtelijk, en deed geen moeite zijn plotselinge, onstuitbare hitsigheid te verbergen. Met het gevoel of zijn broek elk moment kon barsten, deed Marcus zijn uiterste best zichzelf onder controle te krijgen. Maar als een gekooid dier dat de vrijheid rook, had zijn lichaam andere ideeën en hij drukte haar dicht tegen zich aan met een alsmaar toenemende behoefte.


    Isabel, net zo hulpeloos als hij, beantwoordde zijn kus vurig, genietend van het harde lichaam dat tegen het hare geperst werd, van de verdovende gewaarwording van zijn lippen en tong die bezit namen van haar mond. Met harde, pijnlijke tepels, haar onderlichaam in vuur en vlam, sloeg ze haar armen om zijn hals en trok hem nog dichter tegen zich aan.


    Hun kus was hartstochtelijk, hun hunkering naar elkaar nam met de seconde toe. Redelijkheid werd verdrongen door de meest basale behoeften. Marcus’ handen grepen haar rok, schoven die omhoog en met een kreun vond hij het zachte, naakte vlees eronder. Hij greep haar billen, trok haar tegen de gezwollen paal tussen zijn benen en wiegde zich tegen haar aan. Maar het was niet genoeg. Lang niet genoeg.


    Hij rukte zijn mond van haar los en zocht om zich heen naar een plaats om haar te kunnen neerleggen. Pas toen hij hun omgeving in zich opnam werden zijn gedachten weer helder. Christus! Ze waren in Lord Mannings zitkamer en hij stond op het punt met Isabel te vrijen op de bank van de baron!


    Hij deed zijn uiterste best zijn zelfbeheersing te hervinden en duwde Isabel vastberaden van zich af. Dat viel niet mee. Haar blozende gezicht, haar mooie goudbruine ogen, dromerig van verlangen, en haar zachte mond waren te verleidelijk om rustig bij te blijven. Maar de wetenschap dat Lord Manning in de andere kamer op sterven lag werkte als een koude douche.


    Isabel knipperde met haar ogen en Marcus merkte precies op welk moment de werkelijkheid tot haar doordrong. Ze slaakte een zachte kreet en draaide zich met een ruk om, staarde naar de open deur. Met een van afschuw vertrokken gezicht keek ze weer naar hem. ‘O, hemel! Hoe kon ik zelfs maar één seconde vergeten…’


    Marcus’ gezicht vertrok even. ‘We zijn onszelf niet vanavond.’


    Ze liet een bijna hysterisch lachje horen. ‘Dat is een understatement.’ Ze deed haar best zich weer te beheersen en schudde haar rok uit. Haar gezicht zag vuurrood bij de herinnering aan Marcus’ grote warme hand op haar billen. Ze dwong zich met kaarsrechte rug op de bank te gaan zitten en dronk langzaam haar thee. De thee was koud, maar het gaf haar iets te doen.


    Marcus had behoefte aan iets sterkers en keek spiedend naar diverse karaffen en flessen op een kunstig gegraveerd kastje aan de andere kant van de kamer. Hij liep erheen, schonk wat cognac in een glas, dronk dat in één teug leeg en vulde het glas opnieuw.


    Daarna haalde hij diep adem om te kalmeren en ging terug naar zijn stoel. Hij nam weer een slok cognac en zocht naar een onderwerp dat hun gedachten zou kunnen afleiden van elkaar en van de oude man in de andere kamer. Hij herinnerde zich zijn avontuur van vanavond – gisteravond eigenlijk – en grinnikte.


    ‘Ik heb iets voor je,’ zei hij, zette zijn glas neer en haalde iets uit zijn zak. Hij bood Isabel het gouden medaillon aan dat Whitley hem had gegeven. ‘Volgens mij is dit van jou.’


    Isabel verbleekte en deinsde achteruit, alsof het voorwerp in zijn hand een dodelijke cobra was. Ze sprong overeind, wendde doodsbang haar ogen af van het medaillon en staarde hem aan. Met schorre stem vroeg ze: ‘Waar heb je dat vandaan?’


    Marcus fronste zijn wenkbrauwen. Dit was niet de reactie die hij verwacht had. Hij keek naar het medaillon, voor het eerst heel aandachtig. Waarom wekte dat sieraad zo’n paniek bij haar?


    Wat voor geheim bevatte het? Belangrijker nog, wat was het geheim waarvan Whitley wist dat ze alles zou doen om het verborgen te houden?

  


  
    Hoofdstuk 10


    Marcus keek fronsend van haar naar het medaillon. Hij keek haar strak aan. ‘Nogmaals, Isabel – vind je niet dat het tijd wordt me te vertellen wat er aan de hand is? Whitley dacht kennelijk dat hij dit medaillon als machtsmiddel kon gebruiken om je te chanteren.’ Hij kneep zijn ogen samen. ‘Is dit wat je zocht in zijn kamer?’


    Ze aarzelde, keek naar het medaillon, wendde toen haar blik af. ‘Niet helemaal,’ zei ze ten slotte. ‘Het was de waarheid toen ik zei dat ik niet wist wat hij had, alleen dat hij me kwaad wilde doen en dat hij iets had dat hem daartoe in staat stelde.’


    ‘En dit medaillon kan je kwaad doen? vroeg hij ongelovig.


    ‘Ja. Nee. O, ik weet het niet!’ Ze haalde diep adem. ‘Maar ik kon niet het risico lopen dat Whitley werkelijk iets had, een of ander voorwerp dat…’ Ze wendde haar blik weer af en beet op haar lip. ‘Het is erg ingewikkeld.’


    Marcus snoof verachtelijk. ‘Blijkbaar.’ Hij keek naar haar afgewende gezicht. ‘En je wilt me die ingewikkelde kwestie niet uitleggen?’


    Ze lachte verbitterd. ‘Nee.’ Met een harde uitdrukking in haar ogen voegde ze eraan toe: ‘Ik wil niet tegen je liegen. Als ik het voor je kan verzwijgen, dan zal ik dat doen. Als het aan mij ligt, neem ik het geheim mee het graf in.’ Ze zag het protest in zijn gezicht en zei met een vermoeide zucht: ‘Ik weet het. En voor je het zegt: Ik geef toe dat het onredelijk en koppig van me is, Marcus, maar geloof me, in het omgekeerde geval zou jij precies hetzelfde doen.’ Ze keek naar het medaillon en vroeg zachtjes: ‘Mag ik het hebben?’


    Hij keek haar even onderzoekend aan en gaf het haar toen zonder iets te zeggen. Het medaillon was warm van zijn hand en Isabel staarde er lange tijd naar, volgde met haar blik het sierlijke gegraveerde patroontje. Herinneringen kwamen boven en de tranen sprongen in haar ogen. Ze drukte het medaillon tegen haar borst en glimlachte beverig naar hem. ‘Dank je,’ zei ze gesmoord. ‘Het is me heel dierbaar.’


    Marcus maakte een buiging. ‘Graag gedaan.’


    ‘Hoe,’ vroeg ze, het medaillon nog steeds tegen zich aan geklemd, ‘heb je dat van Whitley losgekregen? Hij zal het je niet zomaar gegeven hebben.’


    Marcus grinnikte. ‘Daarin heb je groot gelijk, maar ik kan, eh, heel overredend zijn als het moet.’ Zijn grijns verdween en hij kwam voor haar staan. Ernstig zei hij: ‘Isabel, je weet dat ik je nooit door Whitley of wie dan ook kwaad zal laten doen. Weet je zeker dat je me niet wilt vertellen wat er aan de hand is?’


    Ze aarzelde, en op dat moment zei Edmund, die de kamer was binnengekomen: ‘Moeder, grootvader ligt nu heel rustig te slapen. Denkt u dat ik hem lang genoeg alleen kan laten om mijn gezicht te wassen en me aan te kleden voor vandaag?’


    Isabel schrok op. Met een opgelucht gezicht liep ze haastig naar haar zoon en zei: ‘Dat lijkt me een uitstekend idee. Ga jij je gang, dan ga ik zolang bij hem zitten.’


    Het moment was voorbij. Marcus deed geen poging haar tegen te houden toen ze met een aarzelende glimlach achteromkeek en in Lord Mannings slaapkamer verdween.


    Halverwege de ochtend lag de baron nog te slapen en het was iedereen duidelijk dat hij in de komende paar minuten niet zou sterven. De predikant, Marcus’ moeder, mevrouw Appleton en bisschop Latimer gingen naar huis. Mevrouw Appleton zou heel gauw terugkomen. Haar mollige kin trilde toen ze tegen Marcus zei: ‘Ik ben binnen een uur terug. Ik moet alleen zorgen dat mijn koffer gepakt is en mijn broer goed en wel gesetteld is voor ik terugkom.’ Haar ogen vulden zich met tranen en met verstokte stem zei ze: ‘Zo had ik me mijn eerste verblijf hier niet voorgesteld.’


    Marcus klopte haar op de schouder en mompelde: ‘Wanhoop niet, madame. Misschien is Lord Manning de arts nog te slim af.’


    Met een iets minder gekwelde blik bette ze haar ogen met een sierlijk kanten doekje en riep uit: ‘O, ik hoop zó dat je gelijk hebt!’


    Na hun vertrek leek het stil in huis, maar kort daarna, toen het nieuws zich in de omtrek had verspreid, kwamen vrienden van de baron hun medeleven betuigen en informeren naar zijn gezondheid. Marcus stond iedereen kalm te woord en zei tegen Isabel dat de beste plaats voor haar was aan het bed van de baron. Met een flauwe glimlach zei hij: ‘Ga naar hem toe, liefste. Dat is waar je hoort.’ Toen ze aarzelde, zei hij: ‘Natuurlijk, als je die mensen zelf wilt ontvangen, laat ik het graag aan je over en zorg ik wel voor de baron.’


    Het waren precies de juiste woorden. Isabel vloog de trap op en liet hem beneden achter, en dat, dacht ze met geamuseerde ergernis, was natuurlijk zijn bedoeling.


    Natuurlijk was ook het nieuws van het onverwachte huwelijk bekend geworden, en tussen de bedroefde woorden door klonken er gelukwensen voor Marcus met zijn huwelijk. Het was, dacht hij, een bizarre toestand, condoleances en felicitaties tegelijkertijd accepteren.


    Zijn eigen hutkoffer arriveerde uit Sherbrook Hall, samen met zijn kamerdienaar Bickford, die nu boven bezig was de koffer uit te pakken in de grote slaapkamer die Isabel voor Marcus had uitgekozen. ‘Ik heb tegen Deering gezegd je onder te brengen in de kamer naast die van Milord,’ zei ze. ‘En mevrouw Appleton heeft de kamer ertegenover in de gang.’ Ze keek hem onderzoekend aan. ‘Het is allemaal zo vreemd, hè?’


    ‘Inderdaad. Ik had echt nooit gedacht de eerste nachten van mijn huwelijk in mijn eentje door te brengen in een slaapkamer naast die van de ex-schoonvader van mijn vrouw,’ antwoordde Marcus droogjes.


    Isabel onderdrukte een giechel die grensde aan hysterie en liep weer de trap op.


    Tussen het komen en gaan van de diverse bezoekers door, waren mevrouw Appleton, haar kamermeisje en verschillende stuks bagage teruggekeerd, en een bezorgde Deering had haar naar haar kamer gebracht.


    Even was het rustig en Marcus, die het effect voelde van een lange, moeilijke nacht, belde Deering en vroeg om een pot heel sterke, heel hete koffie en een karaf cognac. Als bij toverslag verschenen pot en karaf, en na een slok koffie met een flinke scheut cognac erdoor, vroeg Marcus aan Deering: ‘Boven alles onder controle?’


    Deering permitteerde zich een flauw glimlachje. ‘Ja. Edmund en mevrouw Man… Sherbrook liggen beiden te slapen op de bank in Lord Mannings zitkamer. Mevrouw Appleton en de arts zijn bij hem.’


    ‘Enige verandering?’


    Deerings glimlach verdween. ‘Nee, maar hij lijkt rustig te slapen; zelfs dokter Seward zegt het.’


    ‘Goed dan, laten we hopen dat dokter Seward weet waar hij het over heeft.’


    Deering was nog geen vijf minuten weg en Marcus zat net in een gemakkelijke, diepe fauteuil, toen hij het geluid van een naderend rijtuig hoorde. Zuchtend stond hij op en keek uit het raam naar het span krachtige zwarte paarden dat een elegant rijtuig voorttrok en bij de voordeur stopte.


    Het verbaasde hem niet dat Garrett Manning de teugels hanteerde.


    Een ogenblik later liet Deering Garrett in de groene salon en vertrok weer. Marcus keek naar de elegant gesneden donkerblauwe jas, bruingele broek en glanzende hoge laarzen, en voelde zich armetierig in zijn oude groene jas met verfomfaaide stropdas. Hij verlangde naar een warm bad, gevolgd door een paar uur slaap.


    ‘M’n beste kerel! Een wake en een huwelijk op een en dezelfde avond!’ riep Garrett terwijl hij door de kamer liep. Hij stak zijn hand uit en vroeg: ‘Rouwen we om de oude heer of vieren we je huwelijk? Of allebei.’


    De oprechte bezorgdheid in de blauwe ogen ontnam zijn woorden elke klank van luchthartigheid of spot. Marcus gaf Garrett een hand en zei: ‘Geen rouw. De oude heer staat zijn mannetje.’


    Garretts opluchting was onmiskenbaar. Hij liet een scherp lachje horen. ‘Ik weet dat je het moeilijk zult kunnen geloven, maar ik ben echt op hem gesteld.’


    Marcus kikte. ‘En hij op jou, al zou hij willen dat je iets minder losbandig bent.’


    Garrett haalde zijn schouders op. ‘Een mens krijgt zelden wat hij wil.’ Hij trok zijn wenkbrauwen op naar Marcus. ‘Dus ik mag jou en de mooie Isabel gelukwensen?’


    ‘Ja. Je oom wilde ons getrouwd zien voordat hij… en we hebben hem zijn zin gegeven.’


    Garrett keek hem scherp aan. ‘Denk je dat hij doodgaat?’


    ‘Het was op het nippertje, maar nu, nee, ik geloof niet dat hij doodgaat. De arts is het misschien niet met me eens, maar ik denk dat als hij ging sterven, hij het nu wel gedaan zou hebben.’ Met tegenzin ging hij verder. ‘Maar hij is er niet ongeschonden afgekomen en ik vrees dat hij nooit meer de oude zal worden.’


    Marcus vertelde over de vorige avond en de reikwijdte van het effect van de beroerte. ‘Hij kan misschien helemaal herstellen,’ besloot Marcus zijn betoog. ‘Maar alleen de tijd kan het leren.’


    ‘Mag ik bij hem?’ vroeg Garrett.


    Marcus nam hem peinzend op. Lord Manning hield van zijn neef, ook al was hij het niet eens met zijn levensstijl, en Garrett scheen een diepe genegenheid te hebben voor zijn oom. Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik heb er geen bezwaar tegen. Ik zal Deering bellen om je boven te brengen.’


    ‘Eh, een ogenblik alsjeblieft.’


    ‘Natuurlijk, wat is er?’


    Garretts gezicht vertrok even. ‘Ik weet het niet zeker.’ Niet op zijn gemak mompelde hij: ‘Misschien vind je dat ik me bemoei met dingen die me niet aangaan, maar ik voel me toch gedwongen iets te zeggen.’ Hij glimlachte vaag. ‘Per slot zou je kunnen zeggen dat we verwanten zijn en ik alleen maar wil wat het beste is voor de familie.’


    Marcus knikte, zich afvragend waar dit gesprek op uit zou draaien. Garrett schraapte zijn keel. Hij voelde zich duidelijk onzeker. ‘Meestal steek ik mijn neus niet in zaken die me niet aangaan,’ begon hij met tegenzin. ‘Maar ik zou mijn plicht verzaken als ik je niet waarschuwde om uit te kijken voor die Whitley, die logeert in de Stag Horn in het dorp.’


    Marcus keek hem scherp aan. ‘En waarom? Wat weet je van majoor Whitley?’


    Garrett plukte aan zijn rechteroor, waar het diamantje glinsterde in het ochtendlicht. ‘Gisteravond, na het diner van je moeder, reed ik naar het dorp, op zoek naar wat afleiding.’ Hij grinnikte naar Marcus. ‘Ik ben bang dat ik het plattelandsleven nogal saai vind en ik had geen zin om in mijn eentje te drinken. Ik ging naar de Stag Horn voor een paar biertjes voordat ik een bezoek bracht aan, eh, een dame die ik van tijd tot tijd zie wanneer ik thuis ben.’ Hij glimlachte spottend. ‘Er zat een jolige groep in de gelagkamer en om de een of andere reden heb ik haar huis nooit bereikt.’ Met een ernstig gezicht ging hij verder. ‘Het moet rond vier uur zijn geweest en ik had net besloten weg te gaan toen er een hevige opwinding ontstond en Whitley de herberg binnengestommeld kwam. Hij verkeerde in een deplorabele toestand. Hij zag er gehavend uit, zijn kleren waren nat en hingen in flarden om hem heen. Zijn gezicht was gewond en hij schreeuwde dat hij beroofd was en aangevallen door een krankzinnige die geprobeerd had hem te verdrinken.’


    Marcus’ lippen trilden, maar zijn gezicht leek een en al bezorgdheid toen hij mompelde: ‘Wat vreselijk! Die arme kerel.’


    ‘Hmmm, ja, het was vreselijk, vooral daar dit soort dingen gewoonlijk niet voorkomen in onze omgeving,’ zei Garrett, wie het lichte trillen van Marcus’ lippen niet ontgaan was. ‘Nadat Keating een verwarmde deken had laten komen die Whitley om zich heen kon slaan en hem een flink glas cognac had ingeschonken, had de majoor een heel verhaal te vertellen. Hij beweerde dat hij naar huis reed na een bezoek aan een vriendin, die hij weigerde bekend te maken, toen hij werd aangevallen. De rover, niet tevreden met de inhoud van Whitley’s beurs en het kapotsnijden van zijn kleren met een mes, liet hem praktisch naakt achter, maar had ook geprobeerd hem te verdrinken. Hij was nogal vaag over de plaats waar dit allemaal gebeurde, maar had geen enkele moeite zich andere, minder belangrijke details te herinneren.’ Garretts gezicht vertrok. ‘Misschien oordeel ik te hard over hem. Hij had beslist een nare avond gehad en toen de rover er eenmaal vandoor was, waren zijn moeilijkheden nog niet voorbij. Zonder dat hij het wist had die grote schurk ook de riem van zijn zadel doorgesneden. Enkele kilometers na de overval brak de riem en viel hij op de weg. Zijn paard galoppeerde natuurlijk terug naar de stal, en hij moest naar de herberg lopen op zijn kapotte laarzen, die ook stukgesneden en bovendien zeiknat waren.’


    ‘Wat een afschuwelijk voorval,’ zei Marcus met naar hij hoopte voldoende verontwaardiging om alle achterdocht weg te nemen dat hij ook maar iets te maken zou hebben met Whitley’s onfortuinlijke belevenis. Al wist hij niet waarom Garrett dat zou denken. ‘Whitley zal beslist bij het eerste ochtendgloren naar Londen vertrekken.’


    ‘Nee, dat doet hij niet,’ zei Garrett, zijn blik strak gericht op Marcus. ‘Toen de eerste opwinding gezakt was en de gasten zich hadden verspreid en hem alleen hadden gelaten, ging ik hem gezelschap houden bij het vuur, in de hoop wat meer te weten te komen.’


    ‘En ben je meer te weten gekomen?’


    Garretts lippen verstrakten. ‘Er was niemand anders in de buurt, dus sprak hij wat vrijer dan hij anders zou hebben gedaan. Fluisterend en voortdurend om zich heen kijkend, vertrouwde hij me toe dat hij dacht dat jíj zijn overvaller was, en hij zwoer dat hij wraak zou nemen.’


    Marcus trok zijn wenkbrauwen op. ‘Dat is wel het stomste wat ik ooit gehoord heb! Die vent moet gek zijn geworden. Waarom zou ik een man overvallen die ik nauwelijks ken? Ik heb hem maar één keer ontmoet en eerlijk gezegd, lag hij me niet. Laat ik je verzekeren dat het vermogen van de Sherbrooks groot en veilig genoeg is om het niet te hoeven aanvullen door van mensen als Whitley te stelen.’


    Garrett nam hem even aandachtig op. ‘Dat is precies wat ik hem heb gezegd, maar ik waarschuw je, Sherbrook, hij is een vijand van je en vastbesloten je kwaad te doen.’


    Marcus boog. ‘Mijn dank is groot.’ Hij kende Garrett niet goed, maar hij begon te geloven dat Lord Mannings neef weleens een goede bondgenoot zou kunnen zijn. Hij mocht dan wild en roekeloos zijn, maar hij leek kwaliteiten te hebben die hem tot een goede ruggensteun konden maken in een gevecht, en dat beviel Marcus. Het was duidelijk dat Garrett niet helemaal geloofde dat Marcus de overvaller was, maar het ook niet helemaal betwijfelde.


    Glimlachend vroeg Marcus: ‘Sta me toe… Is Whitley een speciale vriend van je?’


    Garrett snoof minachtend. ‘Heb die kerel nog nooit gezien vóór gisteravond.’


    ‘En toch vertelde hij jou, een onbekende, dat hij mij verdacht? Voor zover hij weet, zijn we de dikste vrienden. Ik vraag me af waarom hij zo loslippig was tegen jou?’


    ‘Hij was toen al halfdronken en wist uit ons vorige gesprek dat ik via huwelijksbanden familie ben van mevrouw Manning.’ Garrett grinnikte. ‘Hij spoorde me aan om alles te doen wat in mijn vermogen lag om de bruiloft te voorkomen en mevrouw Manning een rampzalig huwelijk te besparen. Als oude vriend, zei hij, had hij alleen het beste met haar voor en hij zou het vreselijk vinden als ze trouwde met een man die hij betitelde als een schurk en een rover.’


    Marcus’ grijze ogen twinkelden. ‘Is dat zo? Misschien zal ik Whitley moeten verrassen en het een en ander rechtzetten.’


    Garrett lachte. ‘Niet nodig. Ik verzekerde hem ervan dat ik hem zou laten zien hoe goed ik met mijn vuisten kan omgaan, en een vuist in zijn harses zou stompen als ik hem zo’n gerucht hier in de omtrek hoorde verspreiden.’


    ‘Het lijkt erop dat ik bij je in het krijt sta,’ zei Marcus achteloos.


    ‘Graag gedaan.’ Hij keek Marcus verontrust aan. ‘Wees voorzichtig, Marcus. Hij wil je echt kwaad doen.’


    ‘Nogmaals, bedankt voor de waarschuwing.’ Hij stak zijn hand uit naar het bellenkoord dat dichtbij hen hing. ‘Als er verder niets is, wil je nu dan misschien je oom zien?’


    Garrett ging in op Marcus’ voorstel, knikte en zei: ‘Ja, dat zou ik graag willen.’


    Toen Garrett, begeleid door Deering, de kamer uit was, installeerde Marcus zich in een gemakkelijke fauteuil, schonk nog een kop koffie in en nam een slok, terwijl hij nadacht over wat hij zojuist gehoord had. Hij had niet echt geprobeerd zijn identiteit te verbergen en dus verbaasde het hem niet dat Whitley had geraden wie hij was. Wat hem wél verbaasde was dat Whitley zijn vermoedens aan Garrett had laten blijken. Waarom? Dacht hij na zo’n korte kennismaking dat Garrett uit hetzelfde hout gesneden was als hijzelf? Of was Whitley te dronken geweest om op zijn woorden te letten? Marcus besloot tot het laatste, maar het was duidelijk dat Whitley naarstig op zoek was naar een manier om hoe dan ook moeilijkheden te veroorzaken. Hij nam een slok koffie. Ja, dat leek typisch iets voor Whitley. Hij glimlachte, denkend aan de huwelijksplechtigheid van een paar uur geleden. Whitley zou zich heel, héél ongelukkig voelen wanneer hij het nieuws hoorde.


    De dag daarop verliep zonder slag of stoot. Behalve een enkele bezoeker en boodschappen met gelukwensen of bezorgdheid, verviel het huishouden in een meer normale routine. Lord Manning sliep het grootste deel van de tijd, maar was een paar keer per dag lang genoeg wakker om wat gerstepap en slappe thee te drinken. ’s Middags deed zijn kamerdienaar hem voorzichtig in bad en hielp hem een schoon nachthemd aan te trekken. Lord Manning was verzwakt en moe, maar Marcus had het volste vertrouwen dat de baron niet langer oog in oog stond met de dood.


    Zoals hij tegen Isabel had gezegd, had Marcus niet verwacht in zijn – technisch gesproken – huwelijksnacht alleen te slapen in een kamer naast die van de ex-schoonvader van zijn vrouw. Maar toen hij die nacht wegzonk in het zachte donzen bed, bedacht hij dat het zo maar beter was. Hij had vierentwintig uur niet geslapen en hij betwijfelde of hij opgewassen zou zijn geweest tegen de onvergetelijke huwelijksnacht die hij voor ogen had. Toen hij in slaap viel, glimlachte hij. Hij mocht dan uitgeput zijn, maar hij vermoedde dat als Isabels geurige lijf naast het zijne had gelegen, slaap wel het laatste zou zijn waaraan hij zou hebben gedacht.


    De volgende ochtend stond Marcus verfrist op; een bad en schone kleren verhoogden zijn gevoel van welzijn. Toen hij kort daarna de ontbijtkamer in kwam, hoorde hij van een stralende Deering dat Lord Manning een rustige nacht had gehad en zelfs uit bed was gekomen om te ontbijten aan een tafel die haastig was klaargezet in zijn slaapkamer. Bemoedigd door het goede nieuws, ging Marcus na een ontbijt van rood vlees en bier naar Lord Manning. Al vond hij de baron sterk verbeterd, toch was het duidelijk dat hij nog een lange weg te gaan had. Marcus babbelde even met Lord Manning en mevrouw Appleton, die met een schoot vol breiwerk naast het bed zat, en toen Marcus zich ervan overtuigd had dat Lord Manning aan de beterende hand was, nam hij afscheid en ging naar beneden.


    Hij hoorde dat zijn bruid in haar kantoor in de stal was en stond op het punt haar te gaan zoeken, toen hij Jack zag aankomen op een grote grijze ruin. Langzaam liep Marcus de laatste paar treden af om Jack te begroeten. Aan het gezicht van zijn neef kon hij zien dat dit geen gewoon bezoek was. Er was iets ernstigs aan de hand. Een ijskoude dolk leek in zijn maag te stoten. Onwillekeurig dacht hij eraan hoe plotseling de baron van een krachtige, vitale man was veranderd in een invalide; zijn moeder was niet de jongste meer… ‘Mijn moeder?’ vroeg hij. ‘Is alles in orde met haar?’


    ‘Mijn bezoek heeft niets te maken met je moeder,’ zei Jack haastig, terwijl hij zich uit het zadel liet glijden. ‘Ze voelde zich prima toen ik wegging.’


    Marcus zweeg toen een stalknecht de teugels overnam van Jack. De knecht liep weg met het paard en de twee mannen liepen naar binnen. Zodra ze in de groene salon zaten, vroeg Marcus: ‘Als alles met moeder in orde is, waarom ben je dan in hemelsnaam hier – en kijk je, als ik het zo mag zeggen, of het einde van de wereld nabij is?’


    Jack lachte kort. ‘Zo erg toch niet?’


    Marcus permitteerde zich een flauw glimlachje. ‘Scheelt niet veel.’


    Jacks gezicht stond weer grimmig toen hij zei: ‘Er is gisteravond ingebroken in Sherbrook Hall.’


    Marcus staarde hem aan. ‘Ingebroken? Dieven?’ vroeg hij verbaasd.


    Jack haalde zijn schouders op. ‘Mogelijk, maar ik betwijfel het. De dief scheen een heel bijzondere smaak te hebben en leek, met voorbijgaan aan het zilver, vooral belangstelling te hebben voor iets wat er in de bibliotheek en jouw werkkamer te vinden zou kunnen zijn. Beide kamers zijn grondig doorzocht en in een chaos achtergelaten.’ Behoedzaam voegde hij eraan toe: ‘Je moeder en Thompson en de huishoudster verzekeren me, dat, voor zover ze kunnen zien, er niets gestolen is. Vreemd soort dief, vind je niet?’


    Zijn woede over de inbraak onderdrukkend, snauwde Marcus: ‘Je denkt dat de inbraak iets te maken heeft met Whitley, hè?’


    Jack haalde weer zijn schouders op. ‘Dit is een rustige buurt. Inbraak komt zelden voor, vooral inbraak in een bewoond huis, en dan, om na alle moeite van het inbreken niets mee te nemen…’


    Marcus wreef over zijn kin. ‘Hij heeft niets meegenomen omdat hij niet vond wat hij zocht.’ Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Of… als hij ervan overtuigd is dat ik degene ben die hem heeft aangevallen, en ik heb uit betrouwbare bron dat hij dat denkt, dan kan het domweg een revanche zijn.’


    ‘Je hebt Garrett gesproken, hè?’ Toen Marcus kort knikte, ging Jack verder. ‘Ik heb hem ook gesproken, heeft me verteld over zijn gesprek met Whitley, dus die mogelijkheid kwam ook bij mij op. Whitley lijkt me nogal een babbelkous,’ merkte Jack op. ‘Het is heel goed mogelijk dat hij heeft ingebroken en de kamers in een chaos heeft achtergelaten om jou een hak te zetten. Alles had een schijn van geweld en verwoesting, wat het vermoeden wekt dat onze dief uiting gaf aan zijn woede.’


    ‘Dat moet het zijn,’ zei Marcus langzaam. ‘Tenzij…’ Tenzij, kwam de onwelkome gedachte bij hem op, Whitley het medaillon had gezocht. Wat zat er in godsnaam in dat verdomde ding?


    ‘Tenzij?’ drong Jack aan.


    Het was niet zíjn geheim, dus kon Marcus er niets over zeggen. Met een grimas antwoordde hij: ‘Niets. Ik denk hardop.’


    Jack keek hem onderzoekend aan. Marcus kon niet goed liegen, maar hij kon hem er nauwelijks op aanspreken, dus liet hij het erbij. ‘En wat wil je nu doen?’ vroeg hij.


    ‘Op het ogenblik kán ik niets doen. We weten niet of het werkelijk Whitley is die bij me heeft ingebroken en ik kan moeilijk naar hem toelopen en hem pardoes op zijn lazer geven, wel?’


    ‘Waarom niet?’ zei Jack grijnzend.


    Marcus grijnsde terug. ‘Misschien doe ik dat nog wel. Ik neem aan dat je de nodige stappen hebt genomen om ervoor te zorgen dat ingeval onze dief terugkomt, het huis niet zo’n gemakkelijk doelwit is?’


    ‘Ja. Thompson heeft zware sloten laten maken op de deuren en twee van je sterkste lakeien opdracht gegeven voorlopig op de beneden verdieping te slapen.’


    De twee mannen bespraken de situatie, maar toen er niets nieuws aan het licht kwam, nam Jack voorlopig afscheid en keerde terug naar Sherbrook Hall. Marcus keek hem peinzend na, zich verwonderend over de inbraak en het medaillon, maar besloot geen tijd te verspillen met nutteloze gissingen, en zette het onderwerp van zich af… voorlopig. Met Whitley zou vroeg of laat moeten worden afgerekend, en een heel on-Marcusachtige uitdrukking verscheen op zijn gezicht. Hij balde zijn handen tot vuisten. Whitley zou op een pijnlijke manier leren dat het onbeschaafd en onbeschoft was om in andermans huis in te breken…


    De volgende vierentwintig uur gingen niet langzaam en niet snel voorbij, maar in een gestaag tempo. De baron leek met de minuut vooruit te gaan, en de dag daarop dacht niemand, zelfs de pessimistische dokter Seward niet, dat hij nog in levensgevaar verkeerde. De volgende ochtend had Lord Manning naar de kom met gerstepap gekeken en duidelijk te kennen gegeven dat als ze niet wilden dat hij de hongerdood stierf, iemand er maar beter voor kon zorgen dat hij iets fatsoenlijks te eten kreeg en niet die verrekte smakeloze pap. Edmund liet een vreugdekreet horen, Marcus en Isabel wisselden een opgeluchte blik en mevrouw Appletons mollige gezicht was een en al glimlach. Deering, heel onbutlerachtig grijnzend, was opgetogen, en kwam even later terug met een blad vol roereieren, ham, plakjes bacon, pittige appelmoes, en een bord volgeladen met toast. Mevrouw Appleton week zelden van zijn zijde en de baron bleef in een rap tempo herstellen. En al waren er nog nablijvende effecten van de beroerte, met name een afhangend ooglid en een verzwakte linkerkant van zijn gezicht, was hij die vrijdag eindelijk in staat geweest uit zijn slaapkamer te komen.


    De avond waarop Lord Manning de familie gezelschap hield aan het diner in de eetkamer, was voor iedereen een feest, en personeel en familie werkten eraan mee. Het kristal blonk, het zilver glansde, en het linnen tafellaken, met tedere gebaren gewassen en gestreken door mevrouw Deering zelf, was zo wit als pasgevallen sneeuw. Deering en de lakeien bewogen zich moeiteloos door de grote kamer en zorgden ervoor dat het aan niets ontbrak – en de kokkin? Zij had zichzelf overtroffen. Vlaamse soep; voorjaarslam met vroege doperwten en aardappeltjes; dikke groene asperges; in boter gestoofde kreeft; bloemkool met roomsaus; een prachtig stuk gebraden kalfsvlees en gelatinepuddinkjes en soesjes in een oneindige variatie sierden de tafel. Gekleed als voor een Londense soiree – Isabel in een charmant, stijlvol gewaad van roze crêpe, mevrouw Appleton in een japon van groene gestreepte zijde, en de heren, ook Edmund, in donkere pakken en lichte kniebroeken – zaten rond de tafel om op hun gemak te genieten van de heerlijke maaltijd. De broer van mevrouw Appleton – bisschop Latimer – Garrett, Jack en Marcus’ moeder waren op het laatste moment uitgenodigd om het herstel van de baron te vieren. Met een glimlach naar Marcus en Isabel, zei hij: ‘Op het pasgetrouwde paar: Marcus en Isabel, op een lang en gelukkig huwelijk.’ Er werd getoost en gedronken, en toen, met een twinkeling in zijn ogen, zei Lord Manning: ‘Ik vind dat het de hoogste tijd is dat jullie je eigen leven samen beginnen. Er is geen enkele reden waarom jullie nog langer hier in Manning Court in de weg zouden lopen. Ik denk dat over een, twee dagen, meneer en mevrouw Sherbrook zich zullen vestigen in Sherbrook Hall.’


    Isabels hart bonsde. ‘O, maar, Milord…’


    ‘Sst, kindlief,’ vermaande de baron. ‘In de afgelopen dagen hebben jullie mijn behoeften boven die van jullie laten gaan.’ Hij keek haar met een tedere glimlach aan. ‘En al ik ben ik jullie heel erg dankbaar, het is tijd dat er een eind komt aan jullie opoffering, al was die nog zo van harte. Jullie moeten je eigen leven leiden en jullie hoeven geen dag langer te verspillen aan een krakkemikkige oude man.’


    ‘Maar…’ begon Isabel hulpeloos. Het ging te snel, dacht ze wanhopig. Ze had aangenomen dat ze nog weken, misschien maanden had voor ze de realiteit – dat ze Marcus’ vrouw was – onder ogen hoefde te zien. Maar als de baron zijn zin kreeg, zou ze morgenavond gesetteld zijn in Sherbrook Hall, en was er geen ontsnappen aan. Ze keek even naar Marcus, bijna alsof ze zijn hulp zocht.


    Hun blikken kruisten elkaar en na een lang moment keek Marcus naar Lord Manning en zei luchthartig: ‘Zoals u heel goed weet, Milord, is er geen sprake van een opoffering. We doen dit graag, zolang het nodig is. Isabel en ik zijn van plan heel lang getrouwd te zijn. Nog een week of twee langer doet er niet toe.’ Het was niet wat hij wilde zeggen, maar hij kon de smeekbede in die grote ogen van haar niet negeren. De dagen sinds hun huwelijk waren een hel geweest, wat hem betrof. De wetenschap dat zijn vrouw verderop in de gang lag, had Marcus bijna een week lang elke nacht doen woelen en draaien in zijn bed in Manning Court. Hij wilde niet denken aan de avonden die hij op en neer had gelopen in de donkere gangen van het huis, in een pijnlijke hunkering om met zijn vrouw in bed te liggen. Dat zij er heel anders over dacht, was hem niet ontgaan, en hij was verbaasd over haar tegenzin. Vond ze hem afstotend? Een vernederende gedachte…


    De woorden van zijn moeder onderbraken zijn gedachtegang. ‘Dat lijkt me een fantastisch idee!’ zei Barbara Sherbrook opgewekt. ‘Nu het huwelijk voltrokken is en His Lordship weer herstelt, heb ik erover gedacht naar Brighton te gaan. Ik wil niet terug naar Londen en bovendien komt straks iedereen naar de kust.’ Glimlachend naar haar zoon, ging ze verder. ‘Jack en ik hebben erover gesproken, hij heeft een en ander te doen in de stad en is bereid me naar Brighton te begeleiden voordat hij naar Londen gaat.’ Stralend keek ze naar Isabel. ‘Ik vind dat een nieuwe bruid haar huis een paar maanden helemaal voor zich alleen hoort te hebben, zonder opgescheept te zitten met een bemoeizuchtige schoonmoeder.’


    ‘En ik weet zeker dat je mij naar de hel zou wensen,’ viel Jack haar bij. Hij keek even naar Garrett. ‘Zodra je moeder gesetteld is in Brighton en ik een paar dingen heb geregeld in de stad, kom ik terug.’ Hij grinnikte naar Marcus. ‘Maak je geen zorgen dat ik je voor de voeten zal lopen; Garrett heeft me gevraagd, met het oog op je huwelijk, hem gezelschap te komen houden in Holcombe.’


    Marcus keek van het onschuldige gezicht van Jack naar het onbewogen gezicht van Garrett. Wat voerden die twee in hun schild? En sinds wanneer waren ze zulke dikke vrienden? Het was waar dat hij het de laatste tijd erg druk had gehad, maar hoe zat het met het memorandum en Whitley’s mogelijke betrokkenheid bij de diefstal ervan? Had Jack besloten dat Whitley onschuldig was? Was het memorandum gevonden en niet langer een probleem? Maar zou Jack hem dat niet verteld hebben?


    Garrett mompelde: ‘Jack en ik dachten dat je wel wat privacy zou willen.’


    ‘Werkelijk?’ merkte Marcus op. ‘Aardig van jullie.’ Hij keek even naar iedereen rond de tafel en liet zijn blik toen rusten op Isabel. Met een spottend glimlachje zei hij: ‘Tja, lieve, iedereen schijnt druk bezig te zijn geweest om alles voor ons te regelen en het zou onbeleefd van ons zijn om hun plannen niet te accepteren.’


    Isabel lachte zo stralend mogelijk en zei: ‘Het is heel erg attent van iedereen. Wel bedankt.’ Ze bedacht iets en keek naar mevrouw Appleton, die tegenover haar aan tafel zat. ‘En gaat u nu ook weer gauw naar huis?’


    Mevrouw Appleton bloosde als een jong meisje en de baron schraapte zijn keel. Toen Isabel naar hem keek, zei hij: ‘En dat brengt me op de belangrijkste toost van de avond.’ Met zijn ogen gevestigd op mevrouw Appleton, zei hij: ‘Een toost op mijn toekomstige bruid. Clara heeft me de eer gedaan mijn huwelijksaanzoek te accepteren.’


    Er werd weer gedronken en er klonk een opgewonden geroezemoes aan tafel. Toen de eerste opwinding gezakt was, vroeg Marcus: ‘En wanneer vindt het huwelijk plaats? In de herfst?’


    Lord Manning schudde zijn hoofd. Met een grijns naar Marcus zei hij: ‘Clara en ik waren zo ingenomen met jullie huwelijk, dat we besloten hebben hetzelfde te doen. Haar broer zal voor de speciale vergunning zorgen en hij zal ons morgenochtend in de echt verbinden!’
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    Te zien aan de gezichten van de mensen rond de tafel waren Marcus en Isabel de enigen die verrast waren door de aankondiging van Lord Manning en de plannen van zijn moeder. Zelfs Jack en Garrett leken te weten wat er aan de hand was. Nu hij erover nadacht, besefte Marcus dat er de hele dag een ongewone activiteit had geheerst in en om het huis, maar hij had er verder niet bij stilgestaan. Zelfs de vroege komst van zijn moeder, die samenviel met die van bisschop Latimer, en hun privébezoek vóór het diner die avond aan Lord Manning en mevrouw Appleton, waren hem niet opgevallen. Nu was het duidelijk dat ze de hoofden bij elkaar hadden gestoken en de verbluffende aankondiging hadden gepland. Maar er kwam nog meer. Een trots en opgewonden kijkende Edmund flapte eruit: ‘En ik ga met mevrouw Sherbrook naar Brighton!’ Stralend zei hij: ‘Ze zegt dat het, als mijn nieuwe grootmoeder, haar plicht is ervoor te zorgen dat ik wat stadsbruin op mijn gezicht krijg!’ En met een schittering in zijn helderblauwe ogen voegde hij eraan toe: ‘O, moeder! Is het niet geweldig? Als grootvader met mevrouw Appleton getrouwd is, zal ik twee grootmoeders hebben in plaats van niet een!’


    Isabel kon alleen maar glimlachend knikken nu het gras voor haar voeten was weggemaaid. Hoewel ze de andere plannen met angst en beven tegemoet zag, reageerde ze spontaan en blij op Edmunds enthousiasme. ‘Fantastisch!’ zei ze met een warme glimlach naar haar zoon. Maar stiekem vreesde ze de verhuizing naar Sherbrook Hall en wat daarna zou volgen…


    Op een prachtige ochtend tegen het eind van de eerste week in mei nam Lord Manning Clara Appleton tot zijn vrouw. Het aantal gasten was iets uitgebreid; de predikant en zijn vrouw, en Sir James en Lady Agatha waren op de hoogte gesteld van het aanstaande huwelijk, en waren aanwezig. Na een liefdevolle uitwisseling van geloftes in de tuin vol rozen, werd een bruiloftsontbijt geserveerd waar de beste kok van Londen een puntje aan kon zuigen. Aan het eind van de maaltijd voelde de breed grijnzende baron zich moe en na de drukte van het afscheid nemen liep het huis snel leeg.


    De tussenliggende vierentwintig uur waren in een waas aan Isabel voorbijgegaan. Ze had toegezien op het inpakken van Edmunds koffer met alles wat hij nodig zou hebben voor Brighton en het inpakken van haar eigen meest noodzakelijke dingen voor haar verhuizing naar Sherbrook Hall. Hoewel Deering en zijn staf zich enthousiast hadden geworpen op de voorbereiding van het huwelijk, was er toch ook voor Isabel nog veel te doen. Ze had urenlang overlegd met Deering, mevrouw Deering en de kokkin om zeker te weten dat alles goed zou verlopen. Ze had bepaalde punten ook met Clara willen bespreken, maar Clara had haar slechts een tikje op haar wang gegeven en gezegd: ‘Lieverd, ik laat alles graag aan jou over. Morgen is het vroeg genoeg om mijn positie als vrouw des huizes in te nemen.’ Stralend had ze eraan toegevoegd: ‘We hoeven het personeel niet in de war te brengen door hun allebei opdrachten te geven, en ik weet dat jij het er fantastisch af zult brengen.’


    Ontlast van alle eventuele bemoeienissen van de bruid, was Isabel aan het werk gegaan om van het huwelijk van de baron een succes te maken. Alles – van het oprichten van het blauwe baldakijn waaronder de bruid en bruidegom zouden staan, en de boeketten lelies en gipskruid in de hoeken, tot de kleine garnalen pasteitjes voor het ontbijt – moest haar goedkeuring wegdragen. Ze was blij met de afleiding, omdat het haar belette te denken aan wat er de komende nacht zou gebeuren.


    Haar koffers waren uren geleden naar Sherbrook Hall gestuurd; Lord Manning was samen met zijn bruid naar boven gegaan; Jack, mevrouw Sherbrook en Edmund waren de laatsten die vertrokken en na Edmund stevig te hebben omhelsd, had ze hen een paar ogenblikken geleden uitgezwaaid. Ze had met tranen in de ogen afscheid genomen van Deering en het andere personeel, en nu stond Marcus’ rijtuig op haar te wachten voor de deur van Manning Court. Ze stond alleen in de hal van het huis dat tien jaar lang haar thuis was geweest en voelde zich verloren en bang voor de toekomst.


    Ik zou gelukkig moeten zijn, hield ze zich streng voor. Mijn zoon heeft twee schatten van grootmoeders, terwijl hij er vroeger niet één had. Lord Manning, van wie ik zoveel houd, is op weg naar een volledig herstel en getrouwd met een van de aardigste, liefste vrouwen die ik ooit gekend heb. Ik laat hem niet alleen. Hij en Clara zullen hier heel gelukkig zijn. Er is zoveel in mijn leven wat me gelukkig zou moeten maken. Ik heb een knappe, aantrekkelijke man. Een goede man. Een man van wie ik bijna mijn hele leven gehouden heb. Waarom voel ik me dan zo ellendig?


    Een van de deuren ging open en Marcus stond naast haar. Glimlachend. ‘Klaar, lieve?’ vroeg hij kalm.


    Ze onderdrukte al haar angsten en ongerustheid en hief haar hoofd op, rechtte haar rug, trok de lavendelkleurige handschoenen aan die pasten bij haar katoenen gewaad, en mompelde: ‘Ja.’ Ze keek nog één keer om zich heen in de hal. ‘Per slot,’ zei ze, als om zichzelf gerust te stellen, ‘ga ik niet zo ver hier vandaan wonen.’


    Marcus had niet stilgezeten in de voorafgaande vierentwintig uur. Terwijl Isabel zich verdiepte in de huwelijksvoorbereidingen en het inpakken van de koffers voor verzending naar Sherbrook Hall, viel er voor Marcus niet veel te doen in Manning Court behalve het geven van opdrachten aan Bickford. Hij besloot dat dit een goed moment was om met Jack te praten voordat zijn neef met zijn moeder en Edmund naar Brighton ging en vandaar naar Londen. Hij excuseerde zich en reed naar huis.


    Lichtelijk geïrriteerd kwam Thompson hem tegemoet in de hal. ‘Meneer Sherbrook! Ik had niet verwacht u te zien voordat u uw bruid thuisbracht. Is alles in orde?’


    ‘Ja. Alles gaat goed. Ik wilde alleen Jack nog even spreken voordat hij naar Londen gaat.’


    ‘O, hij en meneer Garrett zijn in uw werkkamer.’ Thompson zweeg even en zei toen met een gefronst voorhoofd: ‘Ik wil u niet graag lastigvallen met iets wat misschien niets voorstelt…’ Na Marcus’ vragende blik ging hij haastig verder. ‘Sinds de nacht van de inbraak heerst er ’s avonds een verdachte activiteit rond het huis. Zoals u weet, zijn we ertoe overgegaan het huis na het invallen van de duisternis af te sluiten en slapen twee lakeien, de jonge Daniel en George, op de benedenverdieping. Beiden hebben gezegd dat ze meer dan eens meenden te horen dat iemand probeerde binnen te komen, maar toen ze op onderzoek uitgingen vonden ze niets ongewoons. Vannacht gebeurde het weer.’ Met een bezorgd gezicht zei hij: ‘Ik begrijp het niet. Daniel en George zijn ervan overtuigd dat iemand nog steeds probeert het huis binnen te dringen. Het is allemaal erg verontrustend.’


    Marcus’ gezicht bleef onbewogen, maar zijn hersens werkten op volle kracht. Wat voerde Whitley in zijn schild? Of vergiste hij zich door te geloven dat Whitley de schuldige was? Het was niet logisch dat de inbreker iemand anders zou zijn dan Whitley, maar zelfs dan – waarom sloop de man nog steeds rond het huis? Marcus besloot later op de dag met de twee lakeien te praten en probeerde Thompsons ongerustheid wat weg te nemen. ‘Er is veel gebeurd in de afgelopen week,’ zei hij vriendelijk. ‘Het dagelijks leven van iedereen is op zijn kop gezet en de inbraak heeft zeker bijgedragen tot alle bezorgdheid. Later op de middag zal ik met George en Daniel praten.’ Hij glimlachte naar Thompson. ‘Ik ken die twee rakkers en ik denk dat ze zich verbeeldden dat een bende bloeddorstige rovers zich in het struikgewas verborgen had. Alles begint nu weer normaal te worden en ik denk dat de situatie binnenkort zal zijn opgelost.’ Vooral, dacht hij razend van woede, als ik Whitley in handen krijg.


    Hij zette Thompsons verontrustende onthullingen van zich af en ging op zoek naar zijn neef. Zoals Thompson had gezegd, vond hij Jack samen met Garrett in zijn werkkamer. Beide mannen leken op hun gemak zoals ze achterover leunden in de stoelen bij de lege haard, en Marcus had het gevoel dat hij een privégesprek onderbrak. Hij zag hun vriendschappelijke houding jegens elkaar, maar dat verbaasde hem niet. Ze hadden dezelfde leeftijd, dezelfde achtergrond, en allebei, al zouden ze het hartstochtelijk ontkennen, waren ze avontuurlijk aangelegd. Glimlachend liep hij de kamer in en ging half op de leuning zitten tegenover de haard en de twee mannen.


    Een paar ogenblikken bleef het gesprek algemeen en ging het voornamelijk over het komende huwelijk van de baron.


    ‘En,’ vroeg Marcus na een tijdje aan Jack, ‘hoelang denk je in Londen te blijven?’


    Jack haalde zijn schouders op. ‘Ik weet het niet. Garrett en ik hadden het daar net over toen je binnenkwam.’


    ‘Over dat en een wederzijdse kennis van ons,’ zei Garrett grijnzend. ‘Roxbury.’


    Marcus keek verbluft. ‘Ga me niet vertellen,’ zei hij, van de een naar de ander kijkend tot zijn blik bleef rusten op Jack, ‘dat Zijne Excellentie nóg iemand bij ons probleempje heeft gehaald.’


    ‘Dat heeft hij inderdaad,’ bekende Jack. ‘Misschien mag ik je eraan herinneren dat de kwestie nogal urgent is, en Roxbury dacht dat jij en ik misschien onze handen vol hadden en een extra paar welkom zou zijn.’


    Hij kon er onmogelijk omheen draaien en Marcus gebaarde naar Garrett en vroeg: ‘Mag ik dus aannemen dat Garrett ons volste vertrouwen heeft?’


    Jack knikte. ‘Ik was sprakeloos toen hij me het briefje van Roxbury gaf op de dag nadat jij met Isabel was getrouwd.’


    Een beetje gegeneerd zei Garrett tegen Marcus: ‘Het spijt me dat ik het je niet eerder verteld heb, maar Roxbury deed nogal vaag over wie erbij betrokken was. Ik kreeg te horen dat ik Jack moest ontmoeten en hem Roxbury’s introductie overhandigen. Jack en ik hadden elkaar maar kort gesproken voordat ik op bezoek kwam, en op dat moment had hij nog niets gezegd over jouw betrokkenheid bij de zaak. Toen Jack en ik elkaar later ontmoetten, vertelde hij me alles, maar ik kreeg geen moment de kans om je op de hoogte te brengen.’


    ‘Eigenlijk’ zei Jack, ‘was dat wel goed. Jij was gebonden aan Manning Court, en daarom is Garretts hulp heel nuttig geweest. Samen hebben we Whitley nauwkeurig in de gaten kunnen houden.’


    ‘Wat we er ook mee zijn opgeschoten…’ zei Garrett vol afkeer. Met een blik op Marcus vervolgde hij: ‘Ik heb veel te veel avonden doorgebracht met zuipen met die kerel. Ik sta erom bekend dat ik goed tegen een borrel kan, maar ik ben werkelijk versteld over de hoeveelheid alcohol die hij kan verstouwen – en nog steeds zijn hersens bij elkaar kan houden.’ Peinzend voegde hij eraan toe: ‘Maar alcohol brengt hem wel aan de praat, al heeft hij tot dusver niets gezegd wat ons kan helpen.’


    Denkend aan Thompsons bezorgdheid vroeg Marcus: ‘Was je gisteravond bij hem?’


    Garrett knikte nieuwsgierig. ‘Zoals de meeste avonden. Waarom?’


    ‘Thompson vertelde me dat iemand heeft geprobeerd het huis binnen te dringen. Als ik mijn twee lakeien kan geloven, is er vannacht opnieuw een poging toe gedaan. Whitley lijkt de meest voor de hand liggende kandidaat.’


    Garrett trok een misprijzend gezicht. ‘Nou ja, ik kruip niet bij hem in bed, dus kan ik je niets vertellen over zijn activiteiten nadat we afscheid hebben genomen.’ Hij keek nadenkend. ‘Nu ik eraan denk, er zijn een paar avonden geweest dat Whitley zich al vroeg terugtrok, en daarmee wil ik zeggen rond middernacht. Het is mogelijk dat hij daarna weer naar buiten is geslopen.’ Garrett fronste zijn wenkbrauwen. ‘Als ik me goed herinner, ging hij gisteravond ook vroeg weg.’


    Ook Jack fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik vraag me af waarom Thompson niets tegen mij gezegd heeft.’


    Marcus grijnsde. ‘Al heb je met mijn toestemming vrij kunnen rondlopen hier in huis, toch vergeet mijn personeel goddank niet dat ik nog steeds heer en meester ben hier. Waarschijnlijk is het geen moment bij Thompson opgekomen iets erover tegen jou te zeggen, omdat hij een gast niet lastig wilde vallen met iets onbelangrijks. Vergeet niet dat hij van niets weet.’


    Jack knikte langzaam. ‘Je hebt gelijk.’ Hij keek naar Marcus. ‘Wat vind jij ervan?’


    Marcus haalde zijn schouders op. ‘Op zijn best is het weer een poging van Whitley om me op de kast te krijgen. In het ergste geval…’ Marcus’ gezicht vertrok. ‘In het ergste geval voert hij iets gevaarlijks in zijn schild en wil hij me op de een of andere manier mijn veronderstelde aanval op hem betaald zetten.’


    ‘Ik denk dat dat het is,’ merkte Garrett op. ‘Hij onthult niet veel, maar wanneer hij aan de drank is, wordt het duidelijk dat hij een heftige wrok tegen je koestert. Hij zou je serieus kwaad kunnen doen als de gelegenheid zich voordoet.’


    Marcus haalde weer zijn schouders op. ‘Laat het hem maar proberen,’ zei hij met een klank in zijn stem die beide mannen scherp deed opkijken. Hij glimlachte slechts en zei tegen Jack: ‘Het schijnt dat ondanks al onze inspanning en achterdocht, we nog steeds niet hebben kunnen ontdekken of Whitley het memorandum heeft.’


    ‘Nee, en dat is een van de redenen waarom ik terugga naar Londen,’ bekende Jack. ‘Ik moet Roxbury spreken en horen of er nog iets anders aan het licht is gekomen.’ Jack keek verslagen. ‘Ik vrees dat we onze tijd verspild hebben en dat het document óf door een ander is gestolen, óf echt verloren is geraakt in de archieven van de Horse Guards.’ Somber ging hij verder. ‘Dat verdomde memorandum ís ergens, en tot het is gevonden, bij Whitley of niet, kunnen we geen van allen rustig slapen.’ Hij zuchtte. ‘Konden we Whitley maar elimineren…’


    Marcus staarde naar de neus van zijn laars en vroeg zich of een of twee onderdompelingen in de visvijver Whitley aan de praat zouden krijgen. Hij vermoedde van niet. Het bezit van een medaillon en wat voor geheimen dat ook mocht bevatten, was niet precies hetzelfde als een document in je bezit hebben dat je wegens verraad aan de galg kon brengen.


    ‘Ik heb erover gedacht die kerel alleen te krijgen en de waarheid uit hem te slaan,’ zei Jack plotseling, in navolging van Marcus’ gedachten. Ironisch voegde hij eraan toe: ‘Natuurlijk zou hij onschuldig kunnen zijn.’


    ‘Ik weet dat we geen spoor hebben gevonden van het memorandum, maar ik geloof niet dat hij onschuldig is. Hij voert iets in zijn schild,’ protesteerde Garrett. ‘Vergeet niet dat Keating me vertelde dat hij gezien heeft hoe vriendschappelijk Whitley omging met Collard. En ik weet dat Whitley, wanneer hij gedronken heeft, erop zinspeelt dat hij Collard in vertrouwen heeft genomen. Hij kan natuurlijk opscheppen en zich interessant voor willen doen door op goede voet te staan met iemand als Collard, maar dat geloof ik niet. Onze majoor heeft nogal een hoge dunk van zichzelf, en ik kan me niet voorstellen dat hij bevriend is met een van de plaatselijke smokkelaars, tenzij hij er op een of andere manier van profiteert. En het enige profijt dat ik kan zien in die relatie is dat Collard een smokkelaar is en contact heeft met zijn mensen op het Continent.’


    ‘Maar dat brengt ons op een andere vraag,’ zei Jack. ‘Als Whitley het memorandum heeft en contact heeft gezocht met Collard, waarom is hij dan verdomme nog hier? Waarom heeft hij niet de benen genomen naar de Kanaaleilanden of Frankrijk, samen met dat verrekte memorandum?’


    ‘Omdat,’ zei Marcus langzaam, ‘hij wacht op bericht van de Fransen.’ De beide anderen keken sceptisch, en hij ging ongeduldig verder. ‘Hij heeft iets heel waardevols en hij is niet dom. Misschien heeft hij al eerder degene ontmoet met wie hij in Frankrijk onderhandelt en die hij vertrouwt. Het is zelfs mogelijk dat hij al een regeling heeft getroffen voor de overdracht van het memorandum in ruil voor goud, maar dat betwijfel ik. Als hij het memorandum heeft gestolen, was het waarschijnlijk een impulsieve daad. Uit alles wat we weten blijkt dat zijn bezoek aan de Horse Guards die dag niets verdachts heeft. Hij ging gewoon op bezoek bij oude kennissen om wat roddelpraat te horen. De ontdekking van het memorandum op Smithfields bureau en de kans om het onder zijn neus vandaan te halen, moet hij hebben gezien als een goddelijke tussenkomst.’ Hij grimlachte naar de beide anderen. ‘Maar het memorandum in bezit hebben en het rendabel maken, is iets anders. Ik weet niet hoe jullie erover denken, maar in zijn plaats zou ik niet aan boord van het eerste het beste smokkelaarsschip naar Frankrijk springen en Parijs binnenwandelen, zwaaiend met het memorandum onder de neus van Napoleons generaals. Ik zou zeker willen weten dat ik, ten eerste, naar Engeland terug kon met mijn hoofd nog stevig vast aan mijn lichaam, en ten tweede, dat ik goed betaald zou worden voor het memorandum en niet zou worden opgelicht.’


    ‘Natuurlijk!’ riep Jack uit. Zijn blauwe ogen schitterden van opwinding. ‘Hij heeft geen enkele garantie dat degene die hij ontmoet en aan wie hij het memorandum moet overhandigen, het niet gewoon van hem steelt en hem misschien nog vermoordt ook. Ze hebben niets te verliezen.’


    ‘Vergeet niet: als hij de prijs eenmaal in ontvangst heeft genomen, waarschijnlijk in goud, moet hij de buit naar Engeland zien te krijgen,’ bracht Marcus hem in herinnering.


    ‘Dus is het heel waarschijnlijk dat hij Collard gebruikt als tussenpersoon om de ruil tot stand te brengen en met het geld terug te varen naar Engeland,’ mompelde Garrett. ‘Wat, Collard kennende, verdomd riskant is. Ik zie Collard er wel voor aan Whitley te vermoorden en het goud te houden.’ Met een blik op Marcus vroeg hij: ‘Ik vraag me af of Collard weet waar Whitley mee bezig is?’


    Marcus haalde zijn schouders op. ‘Wie weet? Maar al is Collard een smokkelaar, die bekendstaat als een gevaarlijk en roekeloos mens, en al trekt hij een lange neus naar onze douanebeambten en drijft hij handel met de Fransen, toch wil ik graag geloven dat hij op zijn speciale manier een goed Engelsman is.’ Hij staarde naar Garrett. ‘Hoe goed ken je Collard?’


    Garrett glimlachte licht spottend. ‘Waarschijnlijk beter dan jij. In mijn, eh, wildere momenten, ging ik om met, eh, een paar figuren die nooit in de zitkamer van zelfs de laagste leden van de society te vinden zouden zijn. Ik ken hem en zijn reputatie en ik weet dat een of twee vaten werkelijk uitzonderlijke Franse cognac hun weg hebben gevonden naar mijn kelders in Holcombe. En al heb ik nu en dan met hem en anderen meer dan één biertje gedronken in de Stag Horn Inn, we zijn geen boezemvrienden.’


    ‘Boezemvrienden of niet,’ zei Marcus. ‘Ik denk dat hij je zou vertrouwen, of liever gezegd, niet zou wantrouwen. Je zou een borrel met hem kunnen drinken in Keatings bar en discreet het gesprek brengen op zijn recente activiteiten zonder argwaan te wekken.’ Toen Garrett knikte, vervolgde Marcus: ‘Wat we echt willen weten is of hij kortgeleden de overtocht heeft gemaakt naar de Kanaaleilanden of Frankrijk. Het is niet iets wat hij aan de eerste de beste zou vertellen, maar hij zou iets kunnen laten vallen – vooral als je hem van voldoende drank voorziet. En als hij zich een of twee namen laat ontglippen, des te beter.’


    ‘Ik zou misschien wat informatie kunnen krijgen van Keating zelf,’ zei Garrett. Hij grinnikte. ‘Er gebeurt niets hier in de omgeving zonder dat de waard van de Stag Horn het weet. En als hij het niet weet, dan weet zijn vrouw het wel!’ Garrett vervolgde: ‘Keating zou ook een goede bron kunnen zijn om erachter te komen hoe Whitley zijn dagen doorbrengt.’ Ironisch voegde hij eraan toe: ‘De diverse speurtochten in Whitley’s kamer zijn niet onopgemerkt gebleven. De majoor heeft zich bij Keating beklaagd dat het personeel van de herberg in zijn spullen heeft gesnuffeld, en omdat het meeste personeel familie is van Keating, zijn die klachten bij hem in het verkeerde keelgat geschoten. Ik denk dat Keating maar al te graag zijn eigen klachten over de majoor aan me kwijt wil.’


    ‘Goed dan,’ zei Marcus, terwijl hij opstond. ‘Jij doet je best iets te weten te komen van Keating en Collard, en jij, Jack, gaat naar Londen.’


    ‘En jij? Vertel me niet dat jij je terugtrekt.’


    Marcus schudde zijn hoofd. ‘Nee, maar ik schijn op het ogenblik niet veel te kunnen doen dat niet beter gedaan kan worden door jullie tweeën.’ Hij glimlachte. ‘Ik ben een kersverse echtgenoot en althans voor de komende paar dagen zou ik me erg graag willen concentreren op mijn bruid.’


    Toen Marcus later in de middag terugkwam met Isabel naast zich, overwoog hij zijn volgende stap om zijn recalcitrante bruid te verleiden. Isabel bleef ongrijpbaar, en sinds hun plotselinge huwelijk was er maar weinig gelegenheid geweest voor een gesprek onder vier ogen – of voor iets anders. Ondanks de eisen die Lord Mannings ziekte aan haar stelde, was hij zich er heel goed van bewust dat ze meer tijd had kunnen vinden om met hem samen te zijn als ze dat gewild had. Ze had de slechte gezondheidstoestand van de baron als een barrière tegen hem opgeworpen. Marcus misgunde haar de tijd niet die ze met de oude heer had doorgebracht; hij was zelf ook heel wat uren bij hem gebleven. Maar dat was nu voorbij. Er was geen enkele reden, dacht hij verwachtingsvol, toen het tweewielige rijtuig op de brede ronde oprijlaan voor Sherbrook Hall stopte, waarom zijn bruid vannacht niet in zijn bed zou slapen.


    Hij glimlachte naar Isabel, die naast hem zat. ‘Je nieuwe thuis, madame.’


    Ze keek verlegen glimlachend naar hem op. ‘Zo nieuw is het niet, weet je. Ben je vergeten dat ik zo ongeveer ben opgegroeid in jouw huis?’


    Haar adem stokte toen ze de intense blik in zijn ogen zag. ‘Ik ben niets vergeten,’ zei hij gesmoord. Toen grijnsde hij. ‘En ook niet wat voor een lastige kleine wildebras je was.’


    De lichte teleurstelling negerend, forceerde ze een luchthartige klank in haar stem. Uitdagend vroeg ze: ‘Ben je niet bang dat ik net zo’n lastige echtgenote zal zijn?’


    Hij gooide de teugels naar de wachtende stalknecht, stapte uit en liep naar de andere kant van het rijtuig. Hij legde zijn handen om Isabels middel en tilde haar er moeiteloos uit. Terwijl hij haar iets langer tegen zich aan hield dan nodig was, boog hij zijn hoofd en beet zachtjes in haar oor. ‘Ik weet zeker dat ik een paar prettige manieren zal bedenken om een lastige vrouw tot rede te brengen. Manieren die absoluut niet door de beugel zouden kunnen als ik ze had toegepast op mijn pupil.’ Niet, dacht hij cynisch, dat er geen bepaalde ontoelaatbare gedachten bij hem waren opgekomen – vooral in die laatste maanden voordat ze was weggelopen en met Hugh was getrouwd. Toen hij haar langzaam neerzette, vroeg hij zich even af wat er gebeurd zou zijn als hij had toegegeven aan een van die gedachten en haar in zijn armen had genomen en gekust…


    Die zachte beet en zijn warme adem tegen haar oor deden een rilling door hem heen gaan, en Isabel voelde zich timide en verbaasd toen haar tepels hard werden. Haar onderbuik raakte verhit en ze staarde gefascineerd naar zijn knappe gezicht. De gewoonlijk zo koele grijze ogen waren strak gericht op haar mond en iets in de uitdrukking ervan maakte haar bang en opgetogen tegelijk.


    Een beleefd kuchje achter het stel maakte een eind aan het moment. Marcus draaide zich nonchalant om en mompelde: ‘Ah, Thompson, popel je om de nieuwe vrouw des huizes te leren kennen?’


    Thompson maakte een buiging. Zijn kale schedel glom in het zonlicht. ‘Inderdaad, ik en het voltallige personeel hebben gretig uitgezien naar dit moment.’ Hij richtte zich op en zei simpel: ‘Het is me een groot genoegen u welkom te heten in Sherbrook Hall, madame.’


    ‘Dank u,’ zei Isabel glimlachend. Zelfs als kind was ze al erg gesteld geweest op Thompson, beseffend dat achter zijn strenge uiterlijk een zacht hart school.


    Sinds haar terugkeer uit India tien jaar geleden had ze Sherbrook Hall zoveel mogelijk vermeden, maar de vriendschap tussen de familie Sherbrook en haar schoonvader had dat onmogelijk gemaakt. Om Lord Manning een plezier te doen en het niet te veel te laten opvallen dat ze Marcus probeerde te ontlopen, had ze een paar diners bijgewoond en een enkele soiree van Marcus’ moeder. Maar vaak kwam ze niet op bezoek. En toch, in het besef dat dit haar thuis zou worden, kreeg ze deze keer sterk het gevoel dat ze thuiskwam toen ze de grote hal inliep met de goudgevlekte marmeren vloer en elegante kristallen kroonluchter. Er waren veranderingen aangebracht in het huis, maar het leek allemaal zo heerlijk vertrouwd. Alle herinneringen aan de tijd toen ze Marcus’ pupil was geweest en Sherbrook Hall praktisch als haar eigen huis had beschouwd, kwamen weer bij haar boven.


    Isabel had altijd van Sherbrook Hall gehouden, van zijn met klimop en rozen begroeide stenen muren en glanzende erkerramen. Het was een indrukwekkend landgoed, grootser dan Denham Manor, maar Barbara Sherbrook had Sherbrook Hall ingericht met zachte, warme stoffen en kleuren, die zelfs de meest officiële vertrekken een elegante, maar verwelkomende uitstraling verleenden.


    Het personeel stond te wachten om aan de bruid te worden voorgesteld en weer viel het Isabel op hoevelen van hen ze kende. Ze herinnerde zich de kokkin, en de ontelbare warme broodjes en biscuits die ze als een slonzig kind had gegeten aan de geboende eikenhouten tafel in de grote, luchtige keukens achterin het huis. De huishoudster, mevrouw Brown, was ook geen onbekende. Isabel herinnerde zich mevrouw Browns zachte handen als ze meer dan eens, mopperend en wel, haar talloze schaaf- en snijwonden had verbonden. Er waren natuurlijk ook nieuwe gezichten, maar veel leden van het personeel hadden haar als kind gekend. Wat voor een ander een enerverende introductie van een massa vreemden had kunnen zijn, versterkte slechts Isabels gevoel dat ze na een lange, onstuimige reis eindelijk haar thuis had bereikt.


    De drom bedienden verspreidde zich om weer aan het werk te gaan, en Isabel en Marcus bleven alleen achter in de hal. Grijnzend zei hij: ‘Een beetje overweldigend, hè?’


    Ze lachte. ‘Niet al te erg. Ik kende minstens de helft van hen. En omdat ik vertrouwd ben met het huis,’ zei ze, zijn ogen vermijdend, ‘denk ik dat we de officiële rondleiding wel kunnen overslaan, vind je niet?’


    ‘Goeie god, ja!’ Hij nam haar even aandachtig op, zag het lichte verstarren van haar lichaam en de waakzaamheid in haar ogen. Dacht ze soms dat hij zich op haar zou storten zodra ze een voet in huis zette? Hij zuchtte. Hij had eraan gedacht, maar hij was geen geile bok. Hij zweeg even. Dat hoopte hij tenminste. Met tegenzin zette hij de gedachte aan een lome middag vol liefdes spel van zich af en vroeg: ‘Zal ik je hier laten om je te installeren? Thompson kan je je kamers wijzen.’ Het was niet wat hij had willen zeggen, maar de opluchting in Isabels gezicht zei hem dat het precies was wat ze op dat moment wilde horen.


    Plotseling kreeg hij er genoeg van de attente, bedachtzame gentleman uit te hangen in plaats van de hartstochtelijke bruidegom die hij hunkerde te zijn. Hij mompelde iets, nam Isabel in zijn armen en kuste haar intens. Hij was van plan geweest haar één kus te geven en dan weg te gaan, maar de zoete verlokking van haar mond deed zijn voornemen teniet. Hij drukte haar tegen zich aan, zijn lippen persten zich hard en begerig op de hare, zijn tong verdween diep in haar mond. Verteerd door verlangen, zich van niets anders bewust dan van het verleidelijke lichaam in zijn armen, zoende Marcus haar steeds opnieuw, elke zoen langer en intiemer, veeleisender dan de vorige.


    Isabel kon geen weerstand bieden. Ze was moe van het verzet tegen hem en tegen de verlangens van haar eigen lichaam. Ze was zijn vróúw. Hun paring was onvermijdelijk en met een lichte huivering gaf ze zich aan hem over, vergat het verleden, vergat de geheimen…


    Duizelig van verlangen en begeerte kuste ze hem terug, haar nagels groeven in zijn bovenarmen terwijl ze zich dichter tegen hem aan perste, in een behoefte zijn grote, harde lijf tegen het hare te voelen. Hij was opgewonden – ze kon de harde paal voelen die tussen hen gleed terwijl ze elkaar zoenden. Een golf vochtige warmte doorstroomde haar toen hij haar billen omvatte en hard tegen zich aan drukte. Maar het was niet voldoende, en hij tilde haar op, paste haar aan zijn lichaam aan, zodat zijn gezwollen lid zich stevig in het kruis tussen haar benen nestelde. Ze beefde toen hij zich bewoog; schokkend intieme gewaarwordingen gingen door haar heen.


    Het was het doordringende klokkenspel van de goudbronzen klok op een dichtbij staande marmeren tafel dat Marcus deed opschrikken. Hij hief zijn hoofd op, besefte waar hij was, en duwde Isabel van zich af alsof hij zich aan haar gebrand had.


    Hijgend en met een verwilderd gezicht keek hij om zich heen. Christus! Hij bevond zich halverwege de middag in zijn eigen hal! Nog even, en hij zou haar op de grond hebben gegooid en haar ter plekke hebben genomen.


    Met bevende hand streek hij door zijn haar en zei gesmoord: ‘Bel Thompson. Hij zal voor alles zorgen.’ Hij schoot rakelings langs haar heen, draaide zich toen met een ruk om en nam haar weer in zijn armen. Hij gaf haar één hartstochtelijke, verzengende kus en duwde haar weer van zich af. Met een koortsachtige glans in zijn grijze ogen zei hij met verstikte stem: ‘Tot straks.’ Er klonk zowel een belofte als een dreigement in. Alsof de duivel hem op de hielen zat, rende hij door de voordeur naar buiten en liet Isabel alleen achter in de hal.


    Versuft bleef ze een paar ogenblikken staan, haar gedachten en emoties tolden door elkaar. Langzamerhand haalde ze wat rustiger adem en hervond ze een schijn van normaliteit. Ze raakte haar lippen aan met een vinger, verbaasd dat hij niet verschroeide.


    Zo had ze kunnen blijven staan als Thompson niet in de hal was verschenen met een vers boeket witte lelies en roze rozen. Hij bleef pardoes staan, verbaasd haar alleen aan te treffen. Met een bezorgd gezicht vroeg hij: ‘Madame? Is er iets mis? Kan ik u van dienst zijn?’


    Isabel beheerste zich en glimlachte flauwtjes. ‘Nee. Nee. Alles is in orde. Marcus is, eh, weg.’ Nog steeds half versuft zocht ze naar woorden en bracht eruit: ‘Hij zei dat u, eh, me mijn kamers zou laten zien.’


    ‘Met genoegen,’ zei Thompson. Hij zette de kristallen vaas met bloemen op de marmeren tafel, draaide zich naar haar om en zei: ‘Als u mij wilt volgen, madame?’


    Marcus hoorde niets nieuws van George en Daniel toen hij ze later op de middag in zijn kantoor in de stallen ondervroeg. Toen de twee jongens weg waren staarde hij een tijdje door het raam en dacht na over het gesprek. Hij was geneigd bij de verklaring te blijven die hij eerder op de dag aan Thompson had gegeven; George en Daniel hadden hun fantasie de vrije loop gelaten. Ze waren nog jong, beiden niet ouder dan vijftien, en al waren ze lang en hadden ze brede schouders, het waren toch nog kinderen. Hij twijfelde er niet aan dat ze íéts hadden gezien, maar het had van alles kunnen zijn – van de wind die rond een deur blies tot het tikken van boomtakken tegen de ramen. Opgelucht dat hij die kwestie had opgelost, peinsde hij over Whitley’s oorspronkelijke inbraak. Het gevoel van schending maakte zich weer van hem meester en hij balde zijn hand tot een vuist. Hoe het ook afliep met Whitley en het memorandum, Marcus was vast van plan een privéonderhoud te hebben met de majoor voordat Whitley veel ouder was. Niet alleen was Whitley zijn huis binnengedrongen, hij had het gewaagd Isabel te bedreigen, en Marcus ontdekte dat hij geen van beide dingen kon tolereren. Een boosaardige glimlach verscheen op zijn gezicht.


    Ja. Hij zou een moment met Whitley alleen zijn voordat dit voorbij was. Een moment dat Whitley zich de rest van zijn leven zou herinneren…


    Opzet of toeval, het was avond voordat Marcus en Isabel elkaar weer zagen. Allebei overdreven beleefd tegen elkaar, aten ze in de open lucht in de grote mooie tuin rond het huis. Na het eten, een rustige maaltijd die ze, ondanks de perfect bereide gerechten, geen van beiden veel eer aandeden, slenterden ze in de richting van het meer. Een halfvolle maan wierp een zilveren gloed op het water. De geur van seringen en rozen hing in de lucht en een zachte bries deed de bladeren en takken trillen van de diverse struiken en bomen toen ze op een van de slingerende paden liepen. Wolken ijlden door de met sterren bezaaide hemel en kondigden een voorjaarsbui aan.


    Van buiten kalm, kampte Isabel van binnen met een chaos aan emoties. Vanavond zou ze, meer dan alleen in naam, Marcus’ vrouw worden, en ze was verlangend en bang voor hetgeen ging komen. Ze keek even naar zijn smalle gezicht en vroeg zich af wat hij dacht. Verheugde hij zich erop de liefde met haar te bedrijven? Of was hij verveeld bij die gedachte? Een klein balletje van warmte sprong onderin haar buik op en neer. Nee, verveeld zou hij niet zijn, dat had zijn vurige omhelzing in de hal die middag wel duidelijk gemaakt. Maar als hij eindelijk met haar vrijde, zou ze dan gewoon een vrouw als alle anderen voor hem zijn? Zou hij voor haar niets méér voelen dan voor een van die andere vrouwen die hij ongetwijfeld in zijn leven gekend had? Hij was geen losbol, maar beslist ook geen monnik.


    Isabel wist veel van Marcus Sherbrook; ze had hem gekend als voogd, als buurman, en zelfs, op een beetje vreemde manier, als vriend. Hij was altijd zo gereserveerd geweest, zo onverstoorbaar, bood de wereld een kalm, weloverwogen uiterlijk, maar de laatste tijd had ze ontdekt dat achter dat kalme, weloverwogen uiterlijk een heel andere man school. Achter dat koele optreden verschool zich een man die haar kon zoenen tot ze buiten zinnen was en zich nauwelijks meer staande kon houden. En die man – die hartstochtelijke, veeleisende man die hij zo goed verborgen hield – bracht haar van slag en deed haar hart bonzen in verwachting van de dingen die komen gingen.


    De eerste lichte regendruppels vielen en Marcus bleef pardoes staan. Toen het harder begon te regenen, mompelde hij: ‘Nou, dat maakt dan wel een eind aan de romantische verleidingsscène bij maanlicht die ik voor vanavond gepland had.’ Hij keek haar aan, er lag een grappige opmerking op zijn tong, maar elke nuchtere gedachte verdween als bij toverslag toen hij naar haar half geopende mond keek.


    Wetend waar het op uit zou draaien als hij haar aanraakte, verzette hij zich tegen de primitieve begeerte die hij de hele avond zorgvuldig onderdrukt had. Vechtend tegen de overweldigende aandrang haar in zijn armen te nemen en zich door zijn hartstocht te laten leiden, slaagde hij er eindelijk in zich van haar af te keren. Hij deed snel een stap achteruit en op dat moment werd de stilte van de avond verbroken door een schot. Zijn linkerwang werd getroffen door rondvliegende splinters toen de kogel zich op zes centimeter van zijn hoofd in de hoge beukenboom boorde.

  


  
    Hoodstuk 12


    Marcus’ dacht in de eerste plaats aan Isabel en dook op haar af, gooide haar op de grond en beschermde haar met zijn lichaam. Een seconde lang bleven ze roerloos liggen, diep ademhalend, gespannen luisterend. Toen hoorden ze het allebei: het onmiskenbare geluid van een groot lichaam dat door het kreupelhout drong. Geen van beiden twijfelde eraan dat het degene was die het schot gelost had… het schot dat bijna een eind had gemaakt aan Marcus’ leven.


    Isabel deed haar best Marcus opzij te duwen. ‘Ga van me af, stomme kluns,’ siste ze ongeduldig. ‘De schutter gaat ervandoor.’


    Marcus liet zich opzij rollen en sprong overeind, maar nog voor hij Isabel kon helpen, stond ze al op haar benen en holde het bos in, in een wilde achtervolging van de schutter. Met twee lange stappen was hij bij haar en dwong haar stil te houden. ‘Wat doe je, verdomme?’ vroeg hij kwaad. ‘Wil je zo graag dood?’


    Zonder acht te slaan op de regen en de stormachtige wind die gepaard gingen met het plotseling opgestoken onweer, streek Isabel het kletsnatte haar uit haar gezicht en keek hem kwaad aan. ‘Ik probeer,’ zei ze, duidelijk articulerend, ‘te ontdekken wie er geschoten heeft. Jij daarentegen werkt tegen.’


    ‘En jij,’ zei hij al even duidelijk, ‘bent heethoofdiger dan goed voor je is.’ Hij haalde diep adem om te kalmeren, zijn driftbui te beheersen, die was opgewekt zowel door angst voor Isabel als woede om de schaamteloosheid van de aanval. Pas toen hij zeker wist dat hij zichzelf weer in de hand had, vroeg hij nieuwsgierig: ‘Wat was je van plan met hem te doen als je hem te pakken kreeg – bijten?’


    Zo pisnijdig dat ze serieus overwoog hém te bijten, draaide ze zich met een ruk om en tuurde met over elkaar geslagen armen in de duisternis. Het lawaai van de vlucht van de overvaller door het bos was gestopt, maar in de verte, boven de regen en de wind uit, hoorden ze het zwakke gedreun van de hoeven van een weggalopperend paard. ‘Je hebt hem laten ontsnappen,’ zei ze tandenknarsend, draaide zich met een ruk om en liep naar het huis.


    Marcus volgde haar langzaam, met een peinzend gezicht. De aanvaller kon alleen Whitley zijn geweest, maar wat bezielde die man in hemelsnaam? Whitley had zo gemakkelijk kunnen missen en Isabel hebben verwond of gedood. Er nestelde zich iets kouds en hards in zijn borstkas. Hem aanvallen was tot daaraan toe, maar Isabel daarbij in gevaar brengen, dat was iets heel anders. Zijn gezicht stond strak toen hij haar inhaalde op het moment dat ze de trap opliep en naar binnen wilde gaan.


    Angstig, met een lantaarn in de hand, kwam Thompson hen bij de deur tegemoet. George en Daniel kwamen al net zo ongerust achter hem aan, eveneens met lantaarns. Toen Thompson Marcus en Isabel zag opdoemen in de regen, deed hij opgelucht een stap achteruit en riep: ‘Meester! We hoorden een geweerschot en vreesden het ergste.’


    Marcus glimlachte en zei kalm: ‘Jullie hoefden niet bang te zijn. Mijn vrouw en ik zijn niet gewond. Ik denk dat een stroper te dicht bij het huis is gekomen.’


    Thompson keek beledigd. ‘Alsof uw jachtopziener zoiets zou toestaan!’


    George, met een gespannen blik in zijn bruine ogen, flapte eruit: ‘Ik wed dat het die inbreker was, die ons in ons bed wilde vermoorden!’


    Marcus woelde door George’s haar en lachte. ‘Dat betwijfel ik.’ George leek meer opgewonden dan bang bij het vooruitzicht van zijn mogelijke dood. ‘Wie het ook was, hij is weg,’ legde Marcus uit. ‘Voor we terug naar huis gingen hoorden we het paard weg galopperen, en met dit weer zal niemand, stroper of moordzuchtige inbreker, hier graag blijven rondhangen. Ik stel voor dat jullie weer aan het werk gaan. Mevrouw Sherbrook en ik gaan naar boven.’


    Haar kamermeisje, Peggy, was nergens te bekennen toen Isabel in haar kamer kwam, maar haar bedrijvigheid werd bewezen door het keurig opengeslagen bed en het batisten nachthemd met bijpassende peignoir, dat was klaargelegd op de crème-metgroenkleurige zijden sprei op het bed. Ze had het koud van de regen, negeerde de luchtige peignoir op het bed, trok het nachthemd aan, liep naar de kleedkamer en opende een van de mahonie houten kasten langs de muur. Al snel vond ze de gele wollen ochtendjas die ze zocht. Gehuld in de warme wol maakte ze de knot van krullen op haar hoofd los. Snel borstelde ze het dikke roodbruine haar en liet het golvend om haar schouders vallen. Toen ging ze terug naar haar slaapkamer, waar ze tot haar genoegen merkte dat Peggy haar wensen weer voor was en bezig was een dienblad neer te zetten op een van de palissanderhouten tafels die verspreid stonden in de grote kamer.


    Met een liefdevolle uitdrukking in haar blauwe ogen, keek Peggy op en zei: ‘Ik dacht dat u misschien wel trek zou hebben in wat hete thee op een avond als deze. Er is ook warme melk als u wilt. En biscuits.’


    Peggy, bijna twintig jaar ouder dan Isabel, was haar kamermeisje geweest sinds Isabel haar intrek had genomen in Manning Court. Ze waren begonnen als vreemden, en in het begin was Isabel nogal geïntimideerd door Peggy’s bruuske optreden en ongezouten woordkeus, maar in de loop der jaren was er een warme relatie tussen hen ontstaan die ver uitsteeg boven die van dienstmaagd en meesteres.


    Toen ze klaar was met het theeblad, pakte Peggy de dunne peignoir van het bed en verdween ermee in de kleedkamer. Toen ze terugkwam bekeek ze Isabel kritisch, zag haar rillen, en beval: ‘En nu naar bed. U hebt het ijskoud en u wilt toch zeker geen kou vatten.’


    Isabel protesteerde niet. Ze trok de ochtendjas uit en kroop onder de dekens, zuchtend van genot dat Peggy, al was het al mei, de lakens had verwarmd. Met een stapel kussens in de rug zat Isabel rechtop in bed, de dekens dubbelgeslagen over haar schoot, en accepteerde dankbaar de kop dampende thee die Peggy haar bracht.


    Na wat te hebben gedronken zei Isabel glimlachend: ‘Wat zou ik zonder jou moeten beginnen, Peggy? Je denkt aan alles. Een verwarmd bed, hete thee – fantastisch!’


    Peggy snoof. ‘Alsof je er een genie voor moet zijn om te beseffen dat op een regenachtige nacht warme lakens en een hete drank welkom zijn.’


    Met een olijke blik in haar ogen zei Isabel heel gedwee: ‘En welkom zijn ze. Dank je.’


    ‘Graag gedaan.’ Zorgvuldig legde Peggy de gele ochtendjas over een stoelleuning en keek uitdagend de kamer rond, of iets het lef had niet op zijn plaats te staan. Toen ze alles naar haar zin vond, betastte ze de stijve knot lichtbruin haar achter in haar hals en zei: ‘Goed dan, als dat alles is, ga ik naar bed. Tenzij u me nog voor iets nodig hebt?’


    Isabel schudde haar hoofd. ‘Nee. Nee. Alles gaat prima. Tot morgenochtend.’


    Het was heel stil in de kamer toen Peggy weg was. Isabel dronk van haar thee en dacht na over het voorval in de tuin. Ze rilde van angst toen ze zich dat afgrijselijke moment herinnerde dat Marcus bijna gedood was. Maar nu was hij veilig en dichtbij, en ze voelde weer die immense opluchting toen ze besefte dat hij ongedeerd was. Ze beet op haar lip. Het was fantastisch dat hij ongeschonden ontkomen was, maar het viel niet te ontkennen dat iemand had geprobeerd hem te vermoorden! En al beweerde hij dat het waarschijnlijk een stroper was, ze geloofde er geen bal van. Je kon moeilijk volhouden, dacht ze koppig, dat als hij zich niet op precies het juiste moment had afgewend, hij nu niet dood in de tuin zou liggen.


    Ze zette het schrikbeeld van zich af dat hij dood of zelfs ernstig gewond kon zijn geweest, en dacht na over de aanslag zelf. Wie de aanvaller ook was geweest, hij moest én stom, én wanhopig zijn. Stom omdat Marcus een gerespecteerd en vriendelijk man was, geliefd bij zijn vele verspreid wonende vrienden en verwanten. Zijn dood of verwonding door een laffe aanvaller zou een protest en een tumult hebben veroorzaakt tot diep in Londen. Een schot riskeren in de regen en bij het zwakke licht van de maan, tussen bomen en struiken die het zicht op het doelwit bemoeilijkten, was de daad van een wanhopig man. Ze kneep haar ogen samen. Ze kon maar één iemand bedenken die zo stom en wanhopig was, en een reden had om Marcus kwaad te doen. Whitley!


    Ze was zo in gedachten verzonken dat zelfs Marcus’ verschijning in haar kamer haar niet kon afleiden. Fronsend, nog steeds peinzend over de implicaties van haar conclusies, zag ze hem binnenkomen door de dubbele eikenhouten deur die hun twee kamers scheidde.


    In een zwart-met-roodzijden kamerjas, liep hij door de kamer alsof hij dat elke avond gewend was. Met een flauwe glimlach om zijn mond naderde hij haar bed. Ze zag er, dacht hij verliefd, aanbiddelijk uit. Terwijl hij naar haar staarde, zoals ze daar in bed zat, bijna dreigend naar hem opkeek, met haar vlammend rode haar los om haar schouders, haar prachtige goudbruine ogen strak op hem gericht, moest Marcus iets bekennen wat hij al heel lang wist: hij was hopeloos verliefd op haar.


    Half verdoofd door het feit dat hij dat toegaf, bleef hij domweg, als gehypnotiseerd, naar haar staan staren. Volledig in haar ban, duurde het even voor hij zich realiseerde dat haar lippen bewogen en ze tegen hem praatte.


    ‘Wat?’ vroeg hij dwaas. ‘Wat zei je?’


    ‘Ik zei,’ herhaalde ze ongeduldig, ‘dat het Whitley moet zijn die je heeft aangevallen. Niemand anders heeft een reden om je te vermoorden.’


    Het had niet veel zin te proberen haar van haar standpunt af te brengen, dus knikte hij. ‘Ja, ik ben er vrijwel zeker van dat het je vriend, de majoor, was die vanavond op ons geschoten heeft.’


    ‘Hij is geen vriend van me!’


    ‘Dat ben ik met je eens. Ik denk dat Whitley’s enige vriend hijzelf is.’


    ‘Vast wel, maar wat gaan we aan hem doen? Hij kan niet hier in de buurt rond blijven sluipen en op je schieten wanneer hij daar zin in heeft.’ Met angst in haar ogen zei ze: ‘Marcus, je had wel dood kunnen zijn… Als er iets met jou zou gebeuren…’ Ze zweeg, haar stem verstikt door tranen. Ze wendde haar ogen af en ging treurig verder. ‘Het is allemaal mijn schuld! Ik heb je leven in gevaar gebracht. Ik had je nooit moeten vragen voor mij tussenbeide te komen.’ Met een felle blik keek ze naar hem op. ‘Ik had hem moeten doden op het moment dat ik hem zag, hem neerschieten als het giftige reptiel dat hij is!’


    ‘Ik kan niet tegenspreken dat Whitley schijnbaar graag dood wil, maar ik zou het op prijs stellen als je mij die taak gunde,’ zei Marcus kalm.


    Het was die dodelijk kalme stem die maakte dat ze hem onderzoekend aankeek. Ze sperde haar ogen open toen ze zijn koele vastberadenheid zag. Ze hield haar adem in. ‘Je bent echt van plan hem te vermoorden, hè?’ vroeg ze half ontsteld, half goedkeurend.


    Hij zuchtte. ‘Waarschijnlijk. Het is niet iets wat ik graag doe, maar je hebt gelijk: hij is een giftig reptiel en ik kan niet dulden dat hij blijft leven. Net zomin als een slang in de stal.’


    ‘O, Marcus,’ riep ze uit. ‘Zul je voorzichtig zijn? Hij is gevaarlijk.’


    ‘Dat ben ik ook, liefste, dat ben ik ook.’


    Hij zei het zacht, maar juist die zachte klank in zijn stem deed haar huiveren. Ze bekeek hem met nieuwe, verbaasde ogen. Tot op dit moment, als iemand haar had verteld dat Marcus Sherbrook heel nuchter de mogelijkheid kon overwegen een andere man te doden, zou ze het niet geloofd hebben. En zou ze hem niet in staat hebben geacht het ook werkelijk te doen. Maar toen ze die klank in zijn stem hoorde, de vastberadenheid in zijn ogen zag, besefte ze dat er veel schuilging achter de beleefde, rustige façade die hij de wereld toonde. O, ja, dacht ze gloedvol, er was zoveel meer. Zo heel veel meer!


    Hun blikken kruisten elkaar en plotseling leken Whitley en de gebeurtenissen van die avond niet meer te bestaan. Ze waren alleen, alleen in haar met kaarsen verlichte slaapkamer op een stormachtige, regenachtige avond…


    Marcus’ blik ging omlaag naar haar nachthemd. De punten van haar tepels waren te zien onder de dunne stof. Ze was naakt onder dat bijna doorzichtige kledingstuk en vanavond zou niets hen meer tegen kunnen houden, was er geen reden waarom hij niet kon vrijen met zijn vrouw. Geen reden waarom hij zijn geliefde niet kon opeisen. Zijn onderbuik verstrakte en de passie die hij zo angstvallig in bedwang had gehouden koos de vrijheid.


    Isabel zag de verandering in hem, zag zijn ogen donker worden, herkende de opwindende welving van zijn lippen en half angstig, half gretig, sloot ze zich af voor alles, behalve de wetenschap dat ze vanavond daadwerkelijk Marcus’ vrouw zou worden. Haar lichaam tintelde van verwachting en toen hij zijn handen naar haar uitstrekte, wierp ze zich in zijn armen, haar mond gretig verlangend naar zijn kus en naar wat er daarna zou komen.


    Hij perste zijn lippen hard en hunkerend op haar mond, met zijn handen om haar bovenarmen trok hij haar dicht tegen zich aan. Er zat geen greintje afwijzing in haar reactie, haar mond opende zich voor zijn hartstochtelijke kus, hitte stroomde door haar heen toen zijn tong diep naar binnen drong. Toen hij haar mond losliet, kreunde ze in protest, zocht opnieuw zijn lippen.


    Hij lachte hees en mompelde: ‘Een ogenblik, lieveling; we hebben allebei veel te veel kleren aan.’


    In een oogwenk trok hij haar nachthemd uit en smeet het op de grond. Zijn kamerjas volgde, en ze lag weer in zijn armen.


    Hun warme huid smolt samen en Isabel rilde bij het gevoel van haar naakte borsten die platgedrukt werden tegen de gespierde, harige wand van zijn borstkas. Zijn mond was onverzadigbaar, zijn kussen werden steeds onweerstaanbaarder toen hij haar neerlegde op het bed. Haar lichaam schokte toen zijn hand zich om haar borst sloot; het zachte kneden, de liefkozende duim op haar tepels deden golven van vurige begeerte door haar heen gaan.


    Marcus had er zijn tijd voor willen nemen, maar te veel nachten was hij gekweld geweest door dromen dat ze in zijn armen lag, dat hij met haar vrijde, en hij kon zich nu niet lang inhouden. Met het voornemen het de volgende keer langzaam en teder te doen, teisterde hij haar frêle lichaam met zijn handen en mond. De verleidelijke kleine borsten riepen hem. Hij liet zijn lippen omlaaggaan en kreunend sloot hij ze om een tepel.


    Isabels lichaam kromde zich onder zijn aanraking; zijn warme tong die zich rond haar tepel krulde was ondraaglijk stimulerend. Haar vingers klemden zich in het dikke, zwarte haar, ze trok zijn hoofd dichter naar zich toe, genoot van de intimiteit. Ze was vol verlangen, hunkering, begeerte, met een vurige behoefte om één te worden met hem. Zijn mond had een magische uitwerking op haar borsten en een zoete hitte joeg door haar heen toen zijn tanden zachtjes over de gevoelige huid schuurden. Toen zijn grote zware hand afgleed naar het krullende haar bij haar kruis en zijn vingers het zachte vlees verkenden kreunde ze, schokte tegen hem aan, vragend, smekend om een diepere penetratie.


    Een glimlach van bevrediging gleed over Marcus’ gezicht toen zijn vinger langzaam in haar wegzonk en hij voelde dat ze vochtig en klaar voor hem was. Hij wilde met haar spelen, haar verkennen, maar hij durfde het niet. Hij was zo hard en vol, dat hij bang was dat als hij haar nu niet meteen nam, hij zich te schande zou maken.


    Hij verschoof en liet zich tussen haar benen glijden. Met zijn handen tilde hij haar heupen omhoog, dicht tegen zich aan, zijn lippen persten zich op de hare, en terwijl zijn tong in haar mond drong, kwam hij langzaam bij haar binnen. Ze was nauw, hij voelde hoe zacht en soepel ze was; hij verzonk in een rode waas van genot, en doorbrak de tere barrière voor hij zich realiseerde wat er gebeurd was… en wat het betekende. Maar een seconde na zijn penetratie wíst hij het. Zijn ogen gingen open en hij staarde haar aan.


    In een mengelmoes van pijn, schok en genot, bleef Isabel stil onder hem liggen. Ze had al haar moed nodig om hem in de ogen te kijken. Ze probeerde iets te zeggen, maar de woorden lieten haar in de steek. Hij zag er heel donker en gevaarlijk uit zoals hij zich over haar heen boog. Zijn zwarte haar viel over zijn voorhoofd en in zijn grijze ogen smeulde begeerte, maar ook beschuldiging en achterdocht waren in zijn harde blik te lezen.


    Bezeten door hartstocht, kon Marcus niet meer denken. Vragen tolden door zijn hoofd, maar ze waren nevelig, verdronken in de sensatie van haar zachte lichaam onder het zijne en het primitieve verlangen verlichting te zoeken van de hunkering naar paring die aan hem klauwde. Hij schudde zijn hoofd en probeerde zich te concentreren, maar hij kon het niet. Haar lichaam liet de zang van de sirene horen, begeerte klopte zo wild door zijn aderen dat het al het andere uit zijn hoofd verdreef. Genot joeg door hem heen en hij was verloren. Steeds weer stootte hij in haar, elke keer sneller en dieper dan de vorige. Zijn heupen bewogen in een eeuwenoud, dwingend ritme, wanhopig trachtend het genot te rekken, en toch begerig naar de verlossing, het rode waas van de vergetelheid.


    Toen de eerste schok van zijn inbezitneming langzaam wegzakte, groeide bij elke harde stoot van hem een steeds heviger verlangen in haar onderlijf. Haar lichaam leek niet langer van haarzelf te zijn, ze werd meegesleurd door het moment. Ze legde haar handen om zijn op-en-neergaande billen, en liefkoosde hem, hunkerend, hunkerend naar ze wist niet wat. Een spiraal van genot, een genot dat zo zoet en intens was dat ze het uitschreeuwde; het explodeerde in haar en ze vergat de wereld om zich heen.


    Haar schreeuw was de druppel en Marcus perste haar heupen nog dichter tegen zich aan en met een laag gekreun stootte hij een laatste keer in haar, liet zich door zijn extase meevoeren.


    Op hun hijgende ademhaling na was het doodstil in de kamer. Met tegenzin liet Marcus zich van haar af glijden. Hij bleef even naast haar liggen, stond toen zonder iets te zeggen op van het bed. Zonder acht te slaan op zijn naaktheid, liep hij naar haar kleedkamer en vond de karaf met water waarvan hij wist dat die daar zou staan. Hij goot wat water in de porseleinen kom, pakte een washandje dat ernaast lag en ging terug naar de slaapkamer.


    Half versuft door de vurige reactie van haar lichaam op Marcus’ geslachtsdaad, terwijl naschokjes van genot nog door haar heen trilden, keek ze hem na toen hij in de kleedkamer verdween, gefascineerd door zijn lange, lenige gestalte. Ze rilde van verrukking bij de herinnering aan het voelen van zijn lippen op haar borsten, van zijn lichaam dat bewoog op het hare. Maar al te snel kwam ze met een schok terug in de werkelijkheid. Met een ruk kwam ze overeind en zocht haar ochtendjas; ze kwam hem nu liever niet spiernaakt onder ogen. De plotselinge beweging maakte dat ze even ineenkromp. Bij de gedachte aan haar ver anderde toestand gleed er een flauw, bijna trots glimlachje over haar gezicht. Ze was nu een vrouw. De glimlach verdween onmiddellijk weer bij de gedachte aan de uitdrukking in Marcus’ ogen toen hij besefte dat ze een maagd was geweest. Ze besloot dat ze absoluut haar ochtendjas aan moest trekken voor hij terugkwam. Hij zou vragen hebben, talloze vragen, en hij zou misschien niet al haar antwoorden op prijs stellen of goedkeuren, en dan had ze maar liever haar ochtendjas aan. Naaktheid gaf je een gevoel van kwetsbaarheid en dit was niet het moment waarop ze zich kwetsbaar mocht voelen.


    Al wist ze dat Marcus in haar kleedkamer was, toch schrok ze op toen hij terugkwam, en voor ze het kon tegenhouden deinsde ze achteruit in de kussens op het bed. Hij bleef staan en keek haar lange tijd aan voor hij verder liep naar het bed. Hij zette de kom water met het wasdoekje op de tafel naast het bed en zei scherp: ‘Hou op! Ik geloof niet dat ik ooit in mijn leven een vrouw heb geslagen – zelfs niet na een ernstige uitdaging, en ik ben niet van plan daar nu mee te beginnen.’


    ‘Ik d-d-dacht niet dat je m-m-me wilde slaan,’ stotterde ze. ‘Je verraste me.’


    Hij negeerde haar commentaar en schoof een van haar benen opzij. Zijn mond verstrakte bij het zien van het bloed op haar dij. Met opeengeklemde kaken pakte hij het washandje, dompelde het in het water en begon de sporen weg te wassen van wat er tussen hen was voorgevallen.


    De stilte in de kamer was zo intens dat Isabel dacht dat haar hoofd zou barsten door het gebrek aan geluid, terwijl Marcus snel de bloedvlekken van haar dijen waste. Ze voelde zich verlegen door de intimiteit van het moment en bewoog zich, in een poging zijn aanraking te vermijden. De sterke greep van zijn hand op haar dij waarschuwde haar ermee op te houden, en ze liet hem zijn gang gaan. Hij bleef zwijgen en, starend naar zijn gebogen hoofd terwijl hij bezig was, wenste Isabel uit de grond van haar hart dat hij iets zou zeggen. Wat dan ook. Tegen haar tekeer zou gaan. Haar beschuldigen. Antwoorden verlangen, een verklaring.


    Net toen ze dacht dat ze zou gaan gillen om de drukkende stilte te verbreken, vroeg hij behoedzaam: ‘Dus wiens kind is Edmund?’


    Ze verstijfde en antwoordde fel: ‘Van mij! Hij is mijn zoon en is dat vanaf het moment van zijn geboorte geweest.’


    Hij keek haar koel en taxerend aan. ‘Lieg niet tegen me,’ snauwde hij. Hij gooide het washandje in de porseleinen kom met water en zei: ‘Het bewijs van je leugen ligt vlak voor ons.’


    Ze wendde haar blik af. ‘In elk opzicht dat ertoe doet, is Edmund mijn zoon.’


    ‘Ik vind het vervelend om je erop te wijzen,’ zei Marcus, ‘maar de laatste keer dat er sprake was van een onbevlekte ontvangenis, stond er een ster boven Bethlehem.’ Zijn stem verhardde. ‘Vertel me de waarheid. Vertel me waarom je iedereen hebt laten geloven dat Edmund jóúw zoon is, het kind uit je huwelijk met Hugh.’ Zijn ogen schoten vuur. ‘Vanaf het moment dat je terugkwam uit India, heb je de baron met opzet een ondergeschoven kind opgedrongen en een oude man in de waan gebracht dat de jongen die hij aanbidt zijn rechtmatige erfgenaam is. Leg me alsjeblieft uit, als je kunt, hoe het komt dat de volgende Lord Manning een onwettig kind zal zijn – zonder wettige claim op titel of landgoed. En vertel me ook alsjeblieft, waarom ik je zou helpen dat bedrog voort te zetten.’ Hij boog zich naar voren, zijn gezicht enkele centimeters van het hare verwijderd en vroeg op harde toon: ‘Was je eigenlijk wel getrouwd met Hugh? Of was dat ook een leugen?’


    Tegelijk bang en kwaad nam Isabel haar toevlucht tot een driftbui. Met een ruk hief ze haar hoofd op en keek hem woedend aan. ‘Hugh en ik zijn in Londen getrouwd met een speciale vergunning. Je kunt het controleren als je me niet gelooft!’ antwoordde ze furieus. Ze duwde hem opzij, liet zich van het bed glijden en raapte de warme, gele ochtendjas op. Haastig trok ze hem aan en knoopte het ceintuur rond haar middel. Ze voelde zich beter nu ze iets had om haar naaktheid te bedekken. Haar eerste woede zakte en ze zei hulpeloos: ‘Het was wat Hugh wilde. Zelfs voordat Edmund geboren werd, stond hij erop dat de ware afkomst van het kind nooit onthuld zou worden.’ Haar keel voelde dichtgeknepen toen de herinnering aan die eerste ellendige dagen in India bij haar opkwam. Ze had van begin af aan geweten dat er een beslissing moest worden genomen ten aanzien van het nog ongeboren kind, maar tijdens de lange, oncomfortabele reis naar Bombay had ze die gedachte van zich afgezet. Zij, zij allemaal, zaten gevangen in een onontwarbaar conflict, waarin de toekomst van een onschuldig kind op het spel stond, en het was allemaal haar schuld. Haar verdomde, verdómde schuld! Als zij niet zo heetgebakerd was geweest en Hugh had overgehaald met haar te trouwen… Verstikt door schuldbesef, vulden haar ogen zich met tranen. ‘Het is allemaal mijn schuld,’ mompelde ze, starend naar haar voeten.


    ‘Dat betwijfel ik,’ zei Marcus ijzig. ‘Je kon Edmund moeilijk uit de lucht tevoorschijn toveren.’


    Ondanks de ernst van de situatie moest Isabel bijna glimlachen om zijn commentaar. Aan Marcus kon je het altijd overlaten een prozaïsche opmerking te maken.


    Hij stond op, pakte zijn ochtendjas en trok hem aan. Hij was dieper geschokt dan hij voor mogelijk had gehouden. De wetenschap dat Isabel maagd was geweest had hem met vreugde vervuld… en met spijt dat hij haar niet wat voorzichtiger had behandeld. Maar behalve die ene seconde van gezond verstand, was zijn hele wezen erop geconcentreerd zijn vleselijke lusten te bevredigen. Versmolten met haar zachte lijf, hadden alle samenhangende gedachten hem in de steek gelaten. Pas later, in die paar ogenbikken waarin hij naast haar op het bed lag, had hij alle implicaties in ogenschouw genomen.


    Met het gevoel dat hij in een afgrond was gestapt, deed Marcus zijn best iets zinnigs te maken van wat hij wist – of meende te weten. Isabel was een maagd geweest. Dat was een feit, dat wist hij. Zijn oog viel op het roze gekleurde water in de kom. Ze had nooit een kind gekregen en Edmund kon niet haar zoon zijn.


    Hij fronste zijn voorhoofd. De jongen was duidelijk een Manning, en hij twijfelde er niet aan dat Edmund de zoon van Hugh was, maar níét van Isabel. Dus waarom was ze teruggekomen in India met de bewering dat Edmund haar zoon was? Om zichzelf de tijd te geven om na te denken en het bewijs te vernietigen van haar maagdelijkheid, pakte Marcus de kom en het washandje.


    Isabel keek naar hem terwijl hij efficiënt alle bloedsporen verwijderde, zorgvuldig het doekje uitwaste dat hij voor haar had gebruikt. Toen liep hij met de kom met het vuile water naar een van de ramen, opende dat en gooide het bewijs naar buiten. Daarna zette hij de kom weer op de tafel naast het bed, draaide zich eindelijk om en staarde haar aan.


    Met zijn ogen strak op haar gericht, zei hij verbitterd: ‘Ik maak nu deel uit van je leugen. Niemand, behalve wij tweeën, weet dat Hugh en jij jullie huwelijk nooit geconsummeerd hebben en dat Edmund niet je zoon is.’


    Ze knikte, te geëmotioneerd om iets te zeggen. Ze had altijd geweten dat Marcus haar en Edmunds geheim nooit zou verraden, maar pas op dit moment besefte ze wat ze had vergooid door het hem niet te vertellen. Niet één keer had ze hem de kans gegeven zelf te beslissen of hij deel wilde uitmaken van de leugen waarmee ze had geleefd sinds ze voor het eerst hoorde over Edmund. Uitsluitend gericht op het veiligstellen van de positie van haar zoon – en ze kon nooit anders aan Edmund denken dan als háár zoon – had ze nooit nagedacht over Marcus’ rol in de leugen. Zich nooit gerealiseerd welke keuzes ze voor hem had gemaakt.


    Er was niemand in de omtrek, bekende ze dieptreurig, die meer aanzien genoot dan Marcus Sherbrook. Iedereen, van de hoogste aristocraat tot de nederigste keukenhulp, wist dat Marcus Sherbrook een man was die je kon vertrouwen, een eerlijk, rechtvaardig mens. En nu had ze hem betrokken in de leugen waarmee zij elke dag leefde.


    Haar hand ging omhoog, alsof ze die naar hem wilde uitstrekken, maar viel toen slap langs haar zij. ‘Het spijt me,’ zei ze. ‘Het was nooit mijn bedoeling jou hierbij te betrekken.’


    ‘En hoe had je gedacht me erbuiten te houden?’ vroeg hij, niet wetend wat hem het kwaadst maakte: dat ze hem niet de waarheid had toevertrouwd, of dat ze ervoor had gezorgd dat hij onmogelijk iets anders kon doen dan de samenzwering voort te zetten. ‘Je móést beseffen dat als ik eenmaal ontdekt had dat je een maagd was, ik de waarheid zou weten.’


    Haar drift laaide weer op en met ogen die glinsterden van woede, zei ze: ‘Als je je goed herinnert, heb ik alles gedaan wat ik kon om een eind te maken aan onze verloving.’ Ze wees met haar vinger naar hem. ‘Dit is jouw schuld! Ik heb nooit met je willen trouwen. Je hebt me dit huwelijk opgedrongen, en als je niet met me getrouwd was, had je van niets geweten. Ga me dus niet vertellen dat het mijn schuld is!’


    Marcus’ gezicht vertrok. Ze had een punt. ‘Goed,’ zei hij. ‘Het is mijn schuld dat we getrouwd zijn en daarom ben ik nu ingewijd in een paar onverwachte waarheden – of leugens als je wilt.’ Hij kneep zijn ogen samen. ‘Was dat waarmee Whitley je chanteerde? Edmund?’


    Isabel streek met haar hand door haar verwarde haar. ‘Ja,’ zei ze vermoeid.


    ‘Hoeveel weet hij?’


    ‘Hij kan niets bewijzen en als ik gewoon de confrontatie met hem was aangegaan, zou hij wel zijn afgedropen, denk ik.’ Ze zuchtte. ‘Maar toen ik hem eenmaal geld had gegeven, was hij als een hyena die de dode prooi van een tijger ruikt: hij wist dat hij iets op het spoor was; hij hoefde er alleen maar omheen te blijven draaien tot hij het gevonden had.’


    ‘Maar hij heeft geen bewijs?’


    Ze zuchtte weer. ‘Niet dat ik weet. Het medaillon komt het dichtst bij een bewijs, maar op zichzelf bewijst het niets.’ Ze keek hem recht in de ogen. ‘Hij hoefde alleen maar wat achterdocht te zaaien, en Edmunds leven zou geruïneerd zijn en de gemoedsrust van de baron voorgoed verstoord. Ik weet zeker dat de omstandigheden van mijn onverwachte huwelijk met Hugh hier voor heel wat praatjes hebben gezorgd. En toen het bericht van Edmunds geboorte Manning Court bereikte, zullen er ongetwijfeld heel wat wenkbrauwen zijn opgetrokken en zullen bepaalde mensen het op hun vingers hebben nageteld en hebben uitgerekend hebben dat hij een achtmaands kindje was.’ Ze lachte cynisch. ‘Natuur lijk was dat niet meer dan wat er van me verwacht werd, maar als ze goed hadden opgelet zouden ze hebben beseft dat Hugh zelfs niet in de buurt was toen Edmund verwekt werd.’ Somber vervolgde ze: ‘Zolang Hugh leefde, maakten we ons daar altijd zorgen over, maar er was geen reden dat iemand verder zou kijken dan zijn neus lang was of zou willen bewijzen dat Edmund niet was wat we beweerden dat hij was: de zoon van Hugh en mij.’ Ze balde haar vuist en keek Marcus smekend aan. ‘Maar als Whitley vragen zou gaan stellen, zou gaan rondsnuffelen, hier en daar een opmerking zou laten vallen, dan is het mogelijk, zij het niet waarschijnlijk, dat iemand achter de waarheid kon komen. Ik kon dat risico niet lopen.’


    Marcus dacht terug aan die pijnlijke maanden toen Isabel was weggelopen en met Hugh was getrouwd. Hij herinnerde zich maar al te goed de roddelpraat; en nog beter herinnerde hij zich de sluwe blikken en zelfingenomen lachjes die gewisseld werden tussen verschillende ouwe vrijsters wanneer de baron, verrukt en trots, praatte over zijn kleinzoon Edmund. Hij had zich toen de reden van die blikken moeten realiseren, maar hij was nog in de war doordat hij wist dat Isabel voorgoed voor hem verloren was… en dat ze haar man een zoon had geschonken. Zelfs nu nog voelde hij de felle steek van het verdriet en de wanhoop waaraan hij toen had geleden. Hij beheerste zich. Dat was voorbij. Isabel was nu zijn vrouw. Een tevreden glimlach gleed even over zijn gezicht. En ze was nooit de vrouw van Hugh geweest…


    Hij bestudeerde haar tengere figuurtje en besefte dat het er niet veel toe deed welke leugens of halve waarheden zij en Hugh samen hadden bekokstoofd rond Edmund. Het enige belangrijke was dat ze hier was en dat ze zijn vrouw was. Zijn vrouw. Niet van Hugh. Nooit van Hugh.


    Marcus probeerde berouw te voelen over het intense genot dat die wetenschap hem gaf, maar het lukte hem niet. Zo nobel was hij nou ook weer niet. Bedenkend dat er belangrijkere dingen op het spel stonden dan zijn persoonlijke voldoening, dwong hij zich zijn gedachten te concentreren op de leugens rond Edmunds geboorte. Los van of het goed of fout was, ze had deze last al langer dan tien jaar alleen gedragen, en al had hij woedend kunnen zijn dat ze hem nooit de kans had gegeven die last met haar te delen, wilde hij graag de waarheid horen.


    Hij keek om zich heen in de elegante kamer en trok een grimas bij het zien van de twee sierlijke stoelen. Het zou een lange nacht worden en hij was beslist niet van plan die door te brengen op een van die fragiele stoeltjes.


    Abrupt zei hij: ‘Kom mee naar mijn kamer. Daar brandt de haard.’ Hij keek naar de theepot, huiverde en mompelde zachtjes: ‘En daar is iets veel sterkers te drinken dan die slappe troep.’


    Isabel was dankbaar voor de onderbreking en zei niets toen hij haar hand pakte en haar zo ongeveer haar kamer uit sleepte naar zijn eigen kamer. Pas toen hij zich geïnstalleerd had in een met bordeauxrode mohair beklede stoel bij een vrolijk brandend haardvuur, en haar een glas cognac in de hand had geduwd, zei hij: ‘En vertel op nu. Alles.’

  


  
    Hoofdstuk 13


    Isabel keek om zich heen in de behaaglijke kamer, die slechts verlicht werd door een paar hoge zilveren kandelaars op de brede gebeeldhouwde schoorsteenmantel, verzamelde al haar moed en probeerde te bedenken hoe ze moest beginnen. Te veel jaren had ze geleefd met de angst dat de gebeurtenissen rond Edmunds geboorte bekend zouden worden en dat alles wat zij en Hugh en Edmunds moeder getracht hadden te doen, vergeefs zou zijn geweest. Er zouden nu minder levens kapot worden gemaakt – Edmunds moeder en Hugh waren dood – maar Edmund en Lord Manning leefden en het was voor hen dat ze die leugen met zich mee had gedragen. Ze keek even naar Marcus’ harde gezicht. Een leugen die niet langer alleen de hare was… Om tijd te rekken nam ze een slokje cognac. De alcohol verwarmde het pad van haar keel naar haar maag, en omdat ze wist dat ze het niet langer uit kon stellen, haalde ze diep adem en zei: ‘Ze heette Roseanne Halford.’


    Marcus schrok op. ‘Toch niet Ham-Handed Halfords enige kind?’ vroeg hij ongelovig.


    Isabel haalde haar schouders op. ‘Ik weet het niet, maar waarschijnlijk wel. Roseanne kwam uit een heel goede familie.’ Ze boog zich naar voren en zei fel: ‘Ze was niet zomaar iemand. Haar afkomst en familie waren net zo goed als die van jou en mij. Haar vader had zelfs een huwelijk gearrangeerd met de erfgenaam van een baronie, hoewel dat nooit openlijk is aangekondigd.’


    Marcus fronste zijn wenkbrauwen, herinnerde zich wat oude roddels over Halford en Lord Brownleigh, van wie bekend was dat ze dikke vrienden waren, en de mogelijkheid van een huwelijk tussen Halfords dochter en Brownleighs erfgenaam. De onverwachte dood van Halfords dochter tijdens een reis door Italië had beide families in rouw gedompeld en maakte definitief een eind aan de hoop de twee families te kunnen verenigen. Als Roseanne Halford in India was gestorven – zo was de teneur van Isabels verhaal – dan zou Halford wel iets hebben veranderd aan de feiten rond de dood van zijn dochter.


    Toen Marcus geen antwoord gaf, vervolgde Isabel zachtjes, met haar blik strak op het haardvuur gericht: ‘Hugh had haar ontmoet toen hij rondreisde in Noord-Engeland en toen…’ Een messteek ging door haar heen bij de herinnering aan die verschrikkelijke dag. Ze haalde diep adem. ‘En toen ze stierf, schreef ik een zekere heer Halford in Vyne House in Bellingham om hem te vertellen dat zijn dochter was gestorven.’ Haar gezicht verhardde. ‘Ik heb hem niet verteld hóé ze is gestorven, alleen dat ze op bezoek was bij vrienden in Bombay, daar ziek was geworden en plotseling was overleden.’


    ‘Vyne House is Halfords landgoed,’ zei Marcus kalm. ‘Dus zijn dochter en Edmunds moeder zijn een en dezelfde.’ Hij aarzelde, wachtte tot Isabel verder zou gaan. Toen ze dat niet deed, drong hij aan: ‘Zij en Hugh leerden elkaar kennen en…?’


    Vermoeid zei Isabel: ‘Ze werden verliefd. Hugh vroeg haar ten huwelijk, maar haar vader wees hem af.’ Ze keek hem even aan. ‘In die tijd stond Hugh nog niet op de nominatie om de titel te erven en Halford liet hem weten dat hij een betere partij voor zijn enige kind op het oog had.’


    Marcus knikte. ‘Halford was ambitieus.’


    ‘En die ambitie kostte hem het leven van zijn dochter,’ zei Isabel scherp. ‘Als hij haar had toegestaan met Hugh te trouwen, zou ze nu misschien nog in leven zijn.’ Plotseling overmand door verdriet, mompelde ze: ‘Zelfs Hugh zou misschien nog leven. Hij… hij was zo ongelukkig toen ze gestorven was dat hij zo vaak mogelijk wegbleef van huis. Als hij niet in leven had willen blijven voor Edmund… en mij, dan weet ik zeker dat hij de jungle was ingegaan om nooit meer terug te keren.’ Ze balde haar vuist. ‘Als Roseanne thuis op hem gewacht had, zou hij niet in die ellendige hut zijn blijven slapen, waar hij gebeten werd door een cobra.’


    In een poging haar af te leiden, vroeg Marcus: ‘Hugh en Roseanne, eh, liepen vooruit op hun huwelijksgelofte?’


    ‘Ze hielden van elkaar,’ zei ze verslagen. ‘Ze waren het niet van plan, maar…’ Met haar ogen daagde ze hem uit haar tegen te spreken, ‘Hugh was een integer man. Hij was van plan met haar te trouwen. Hij zou haar nooit in de steek hebben gelaten. Toen haar vader haar hoop de grond in boorde, smeekte hij haar met hem weg te lopen. Maar in die tijd was ze te timide om zich tegen haar vader te verzetten. Hugh verliet Bellingham zonder dat een van beiden wist dat ze zijn kind al verwachtte.’


    Isabel wreef over haar voorhoofd en zei hakkelend: ‘En toen ontmoette ik hem bij het meer en maakte alles kapot door hem over te halen met me te trouwen.’ Met een tragische blik keek ze naar Marcus. ‘Het is allemaal mijn schuld! Als ik er niet zo koppig op had aangedrongen halsoverkop met me te trouwen, zou dit allemaal niet gebeurd zijn.’


    ‘Jij hebt Roseanne niet zwanger gemaakt,’ zei Marcus nuchter.


    Isabel moest een ongepast lachje onderdrukken. ‘Nee, maar ik schiep wel een onoverkomelijke hindernis voor hun geluk.’


    Marcus, met iets van egoïstische doelbewustheid, zonder al te veel belangstelling voor Hugh en Roseanne, vroeg met verdachte nonchalance. ‘Jij en Hugh waren getrouwd. Hoe komt het dat jullie huwelijk nooit geconsummeerd is?’


    ‘Ik wist dat ik degene was die het huwelijk had doorgezet,’ gaf ze toe. ‘Maar als ik het ongedaan had kunnen maken, dan had ik dat gedaan. Het gebeurde allemaal zo snel, er was geen tijd om na te denken, dingen te overwegen… weer bij mijn verstand te komen. Het ene ogenblik zat ik bij het meer en vroeg Hugh met me te trouwen en me mee naar India te nemen, en het volgende ogenblik waren we getrouwd en wel in het huis van de Mannings in Londen.’ Ze beet op haar lip. ‘Vrijwel onmiddellijk, ook al zeiden we dat toen niet tegen elkaar, beseften we allebei dat we een vreselijke, vreselijke vergissing hadden begaan.’ Bedroefd ging ze verder. ‘We brachten een afschuwelijke middag samen door, waarop we allebei deden alsof we dolblij waren met het huwelijk. En die avond…’ Ze slikte even. ‘En die avond, toen hij naar mijn slaapkamer kwam, sloot ik hem buiten. Hij was mijn man, maar hij was een vreemde en ik was bang. Die nacht lag ik doodsbang in bed. Hugh ging naar beneden en werd stomdronken.’


    Marcus probeerde medelijden te hebben met Hugh, maar slaagde er niet in. Maar het kostte hem geen enkele moeite Isabels gedrag toe te juichen. ‘En de volgende ochtend? Wat gebeurde er toen?’


    ‘Hugh was heel aardig. Hij zei dat we allebei onder grote druk stonden en dat we ons hele leven nog voor ons hadden. Er was geen reden om dingen te overhaasten. Twee dagen daarna zou hij naar Bombay varen en we hadden veel te doen voor zijn vertrek. Hij zei dat we alle intimiteiten konden uitstellen tot ik in India was. Hij zwoer dat hij me het hof zou maken zoals hij had moeten doen voor we trouwden, en pas als ik me op mijn gemak voelde, zouden we het huwelijk echt voltrekken.’


    Marcus had niets op Hughs redenering aan te merken. ‘Maar ik neem aan dat Roseanne verscheen voordat dit bewonderenswaardige plan ten uitvoer kon worden gebracht?’


    ‘Ja. Hugh had alles geregeld voor mijn overtocht op een schip dat twee weken na hem vertrok. Hij huurde een gezelschapsdame voor me, mevrouw Wesson, en had met een jonge collega van hem, de heer Akridge, die met hetzelfde schip ging als ik, afgesproken dat hij als mijn escorte zou optreden. Voordat hij wegging, opende hij rekeningen voor me waarvan ik gebruik kon maken en stelde een lijst op van de inkopen die ik moest doen – of liever gezegd die zijn zakelijke vertegenwoordiger in Londen, Babb, zou doen.’ Ze keek met een flauwe glimlach naar Marcus. ‘Hugh was erg efficiënt en zorgde ervoor dat ik me nergens zorgen over hoefde te maken.’


    ‘Tot Roseanne bij jullie op de stoep stond. Zo gebeurde het toch, neem ik aan?’


    Isabel knikte. ‘Ja. Precies één dag nadat Hugh was vertrokken. Ze was doodsbang dat haar vader haar zou vinden en uitgeput door de vreselijke reis die ze had gemaakt om Hugh te bereiken vóór zijn vertrek. Toen ze mij ontmoette was ze wanhopig. Ik zal nooit de uitdrukking op haar gezicht en de afschuw in haar stem vergeten toen ze uitriep: “Zijn vróúw?” en aan mijn voeten flauwviel.’


    ‘Kan niet erg plezierig voor je zijn geweest.’


    ‘Nee, dat was het zeker niet! Toen ze bijkwam, had ik William, de butler, opdracht gegeven haar naar boven te brengen naar een van de slaapkamers, en een arts gewaarschuwd. Die was net begonnen haar te onderzoeken toen ze weer bij bewustzijn kwam.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Arme Roseanne! Ze was zo in de war, zo geschrokken en bang toen ze wakker werd in een vreemde slaapkamer met een vreemde man over haar heen gebogen. Het duurde even voor ze gekalmeerd was en we haar konden verzekeren dat ze veilig was en we geen kwaad met haar in de zin hadden.’


    Isabel nam een slokje cognac, haar ogen strak gericht op het haardvuur, haar gedachten ver weg. Ten slotte vermande ze zich en keek naar Marcus. ‘Ze was een heel beschermd opgevoed, lief meisje en ze zou perfect zijn geweest voor Hugh. Ik weet dat je het moeilijk zult kunnen geloven – zij en ik kenden elkaar pas zes maanden – maar in die korte tijd werd ze de zus die ik nooit had gehad. Er was niets van jaloezie tussen ons; ik hield niet van Hugh, had nooit van Hugh gehouden, en meer dan wat ook ter wereld wilde ik dat ze bij elkaar zouden zijn, zoals ze hadden moeten zijn. Ik gaf mezelf de schuld van de situatie waarin we ons allemaal bevonden, maar Roseanne’ – de tranen sprongen in haar ogen – ‘Roseanne gaf zichzelf de schuld en probeerde míj te troosten!’


    ‘Mag ik je eraan herinneren dat het niet jouw schuld was? Hugh had er nooit vandoor mogen gaan met een kind dat net van school kwam! Als iemand iets te verwijten valt,’ zei Marcus grimmig, ‘is het Hugh. Jou treft geen enkele blaam. Zelfs Roseanne niet.’


    Isabel glimlachte triest. ‘Ik denk dat je vergeet hoe vasthoudend ik kan zijn als ik iets wil. Ik gaf Hugh de kans niet om na te denken over wat we gingen doen. Ik dwong hem tot het huwelijk.’


    ‘Je was zeventien!’ zei Marcus kwaad. ‘Hij was dertig of ouder. Hij had beter moeten weten.’


    Isabel wimpelde hem af. ‘Het doet er nu niet meer toe. Waar het om gaat, waar het al die tijd om ging, is Edmund en zijn lot.’


    Marcus hield zich in en mompelde: ‘Ja, ja, natuurlijk. Vertel me de rest van het verhaal.’


    ‘Toen de arts en de anderen weg waren, flapte Roseanne er in haar angst en wanhoop uit dat ze zwanger was van Hughs kind. Ik schrok ontzettend, want het veranderde de hele situatie. Het was niet langer een kwestie van niet kunnen trouwen met de man van wie ze hield, maar er was nu een kind bij betrokken. Haar leven zou verwoest zijn, maar erger nog, het kind zou zijn gebrandmerkt als een bastaard, gewoon een onwettig kind van een gentleman van goede afkomst. Van begin af aan werkten Roseanne en ik samen om dat te voorkomen, en Hugh gelukkig ook.’


    Marcus’ grootvader, de Oude Graaf, was berucht om het feit dat hij het Engelse landschap bezaaid had met zijn bastaarden, dus kon Marcus begrip en medeleven opbrengen. Hij was altijd ontsteld geweest over het aantal onwettige kinderen van zijn grootvader, ook al had de Oude Graaf ze achteloos erkend en voor ze gezorgd. Maar zelfs de zegen van de Oude Graaf kon het brandmerk van bastaard niet wegnemen. De elitaire kringen in de society bleven voor hen gesloten en hun positie in het leven was niet altijd gemakkelijk. Hugh had geprobeerd eervol te handelen en Marcus kon er niets op aanmerken, ook al gaf hij hem de schuld van de situatie. Toen hij zag dat Isabel hem verwachtingsvol aanstaarde, zei hij: ‘Dus jij en Roseanne gingen samen naar India en legden het probleem neer bij Hugh – waar het, mag ik wel zeggen, ook thuishoorde.’


    ‘Ja, ik ontsloeg mevrouw Wesson en nam Roseanne in haar plaats. Ik gaf Babb opdracht de nodige maatregelen te treffen en de extra dingen te kopen die we nodig zouden hebben.’ Ze staarde naar haar ochtendjas, onbewust een deel ervan plooiend en weer ontplooiend. ‘De reis naar Bombay was een ramp. Onze hut was piepklein, de maaltijden waren tegen het eind bijna oneetbaar. De reis duurde vier maanden en tijdens het grootste deel ervan was Roseanne ziek en misselijk. Ze had een zwakke gezondheid en ik was bang dat ze zou sterven of de baby zou verliezen. Al die tijd was ik doodsbang.’


    ‘Ik neem aan dat je meneer Akridge in onwetendheid hebt gelaten?’


    ‘O, ja, absoluut. We kwamen nauwelijks onze hut uit.’ Isabel keek schuldbewust. ‘Ik denk dat ik toen al nadacht over een manier om Roseanne en haar baby te beschermen, en het idee het kind door te laten gaan voor een kind van mij, met Roseanne als kindermeisje, was al bij me opgekomen. Ik wist zeker dat Hugh het ermee eens zou zijn. Het voornaamste probleem zou het tijdstip van de geboorte zijn.’ Ze keek even naar Marcus. ‘Edmund is eigenlijk zes weken ouder dan iedereen gelooft.’


    ‘Dat had ik al uitgepuzzeld.’ Hij nam een flinke slok cognac. Toen hij zag dat zijn glas leeg was, vulde hij het bij en staarde, terwijl hij bij de haard stond met zijn arm op de schoorsteenmantel, naar Isabel. Hij vroeg: ‘En hoe reageerde Hugh toen jullie samen voor de deur stonden?’


    ‘O, Marcus!’ fluisterde ze met stralende ogen. ‘Je had zijn gezicht moeten zien toen Roseanne voor hem stond. Het was alsof het beschenen werd door het helderste licht in het universum. En de liefde…’ Ze bedwong een snik. ‘Zijn hele gezicht, zijn hele wezen straalde zijn liefde voor haar uit. Hij was zo enorm gelukkig haar te zien.’


    ‘Goeie god! De schoft verweet jou toch niets?’ riep Marcus verontwaardigd uit.


    Isabel schudde haar hoofd. ‘Nee. Nooit! Het was alleen dat gedurende één ogenblik zijn liefste droom leek te zijn uitgekomen. Maar het volgende moment drong het tot hem door in welke nachtmerrie we verkeerden.’


    ‘Die aan hem te danken was,’ snauwde Marcus.


    ‘Misschien,’ gaf Isabel toe, die geen zin had in een discussie. ‘En ondanks de moeilijkheden die ons wachtten, was hij buiten zichzelf van blijdschap dat Roseanne zwanger was van zijn kind.’


    ‘Ik neem aan dat geen van jullie dacht over een nietigverklaring?’


    ‘Ja, Hugh wel. Maar de tijd werkte niet mee. Een nietigverklaring in India was onmogelijk. Tegen de tijd dat ik terug was in Engeland en de nietigverklaring kon krijgen, zou het kind al geboren zijn.’ Ze staarde in de ruimte. ‘Als Roseanne was blijven leven, weet ik zeker dat we het schandaal zouden hebben getrotseerd en een manier zouden hebben gevonden om het huwelijk te beëindigen – vooropgesteld dat het kind beschermd kon worden.’ Ze keek naar hem op, smekend om begrip. ‘Alle drie waren we vastbesloten het kind – en ook Roseanne – te beschermen tegen een leven in ongenade en schande. We hadden niet alle consequenties overdacht, maar we waren het er allemaal over eens dat voor het oog van de wereld ik degene zou zijn die zwanger was. Enkele dagen na onze aankomst in Bombay schreef ik de baron de brief waarin ik hem vertelde dat ik een kind verwachtte.’


    ‘Ja, ik weet het,’ zei Marcus gespannen. Hij herinnerde zich maar al te goed zijn woede en verdriet bij het horen van het nieuws. De baron was zo gelukkig geweest, voortdurend lachend en pratend over zijn aanstaande kleinkind, terwijl Marcus rondliep met de wens zijn vuist door een stenen muur heen te slaan. Hij haalde diep adem. ‘Hij gaf Robert zelfs een standje dat hij zo laks was met het produceren van een erfgenaam.’


    ‘Je begrijpt toch,’ zei Isabel ernstig, ‘dat we toen geen idee hadden dat Edmund uiteindelijk de erfgenaam zou worden. We veronderstelden allemaal dat Robert en zijn vrouw Georgine kinderen zouden krijgen. Zelfs toen Hugh was gestorven en Edmund en ik terugkeerden naar Engeland, verwachtte iedereen, ook ik, dat ook al waren Robert en Georgine al een paar jaar getrouwd, ze nog kinderen zouden krijgen.’ Ze glimlachte bij de herinnering. ‘Ik weet nog hoe opgewonden we waren toen Georgine aankondigde dat ze zwanger was. Edmund verheugde zich erop dat hij een neefje zou hebben om mee te spelen, en natuurlijk was de baron opgetogen bij het vooruitzicht van een tweede kleinkind. Hij hoopte op een jongen, Roberts zoon en op een dag zijn erfgenaam.’ Ze zuchtte en schudde haar hoofd. ‘Niemand had ooit kunnen denken dat Robert en Georgine en hun ongeboren kind zouden omkomen bij dat afschuwelijke bootongeluk en Edmund de eerste erfgenaam van de titel zou worden.’


    Alles in aanmerking genomen, vermoedde Marcus dat als hij – God verhoede! – zich in Hughs positie had bevonden, hij waarschijnlijk hetzelfde zou hebben gedaan; alles gedaan wat in zijn macht lag om te verhinderen dat de zoon zou lijden onder de fout van de vader. Of dat de vrouw van wie hij hield openlijk te schande zou worden gemaakt. Hij kon het Hugh niet kwalijk nemen dat hij Roseanne wilde beschermen en de positie van zijn zoon veiligstellen in de wereld. En dat Edmund volgend jaar Lord Manning zou worden? Isabel had gelijk: niemand was voorbereid geweest op de dood van Robert en Georgine. Fronsend staarde hij naar zijn blote voeten die uitstaken onder de zoom zijn kamerjas. Hij wilde tekeergaan tegen iemand; wilde Hugh de mantel uitvegen voor al die verloren jaren, maar hij kon het niet. Isabel mocht dan met een leugen hebben geleefd, het kind van een andere vrouw hebben laten doorgaan voor haar eigen zoon, maar was er werkelijk enig kwaad door geschied? Roseanne Halford zou een voortreffelijke bruid zijn geweest voor Hugh, en als ze getrouwd waren, zou Edmund Lord Mannings wettelijke kleinzoon zijn geweest, zijn wettelijke erfgenaam. Zou iemand eronder lijden als de leugen bleef voortbestaan?


    Even overwoog hij de consequenties voor Garrett Manning, maar haalde toen zijn schouders op. Garrett was rijk genoeg van zichzelf; hij had Lord Mannings landgoed of geld niet nodig. En al had Garrett het misschien leuk gevonden om een titel te hebben, te oordelen naar wat hij van hem wist, maakte het Garrett niet veel uit.


    Hij nam een slok cognac. Hij hoefde geen belangrijk besluit te nemen, besefte hij. Hij had zelf al zijn keus bepaald toen hij alle bewijzen van Isabels maagdelijkheid had vernietigd. Hij glimlachte ironisch. Bovendien zou hij zich nauwelijks beklágen over het feit dat zijn vrouw een maagd was geweest.


    Met haar blik gespannen op zijn gezicht gevestigd, vroeg Isabel: ‘Wat ga je doen?’


    Hij glimlachte naar haar. ‘Niets. Helemaal niets. Wat de wereld – en mijzelf – betreft, is Edmund jouw zoon.’


    Isabel barstte in tranen uit. ‘O, Marcus! Dank je! Je weet niet hoe bang ik ben geweest…’ Ze kon niet meer praten door de tranen, kon hem alleen maar aanstaren, de opluchting na die verschrikkelijke angst voor ontdekking waarmee ze al die jaren geleefd had, werd haar te machtig.


    Marcus slikte een vloek in, zette zijn glas neer en nam haar in zijn armen. ‘Sst,’ fluisterde hij. ‘Sst.’ Hij schudde haar zachtjes door elkaar. ‘Klein dom gansje van me! Hoe kon je nou geloven dat ik ooit iets ten nadele van jou of Edmund zou doen?’ Hij ving een traan op met zijn vingertop. ‘Ik hou ook van hem. Ik zou nooit willen dat hij de schande zou moeten verdragen om Hughs bastaard te worden genoemd of de vreugde in de ogen van de baron zou moeten zien verdwijnen.’


    Isabel dwong haar tranen terug en drukte haar hoofd tegen zijn borst. Gesmoord hakkelde ze: ‘Ik vertrouwde je wél, weet je. Het was alleen dat ik dat geheim zo lang voor mezelf had gehouden d-d-dat ik niet wist wat ik moest doen. Alle anderen waren dood en er was niemand met wie ik erover kon praten.’ Met vochtige ogen keek ze naar hem op. ‘Ik had het Hugh en Roseanne beloofd. De dag waarop Roseanne stierf, zwoeren we elkaar dat niemand de waarheid ooit te weten zou komen. En Hugh en ik beloofden elkaar plechtig dat voor het oog van de wereld Hugh óns kind was.’


    Marcus gaf haar een zoen op haar voorhoofd en ging met haar in zijn armen in een van de grote fauteuils bij de haard zitten. Kalm vroeg hij: ‘Roseanne is bij de bevalling gestorven?’


    Hij voelde meer dan hij zag dat ze knikte. ‘Het was een zware, een heel zware bevalling.’ Ze rilde en hij sloeg zijn armen steviger om haar heen. ‘Er was zoveel bloed en ze had ontzettende pijn en was zo bang. Er was een arts, dokter Evans, maar hij kon niets voor haar doen. Ze had lange, verschrikkelijke weeën en ze was volkomen uitgeput toen Edmund werd geboren. We legden hem in haar armen en ze zoende hem, smeekte me toen haar te zweren dat ik nooit de waarheid zou onthullen, en toen ging ze heen.’


    ‘Hoe heb je weten te verbergen wat er aan de hand was? Je ontmoette toch zeker Hughs vrienden en collega’s, zoals onze vriend majoor Whitley?’


    Isabel schudde haar hoofd. ‘Nee, pas toen Edmund was geboren. Toen we het er allemaal over eens waren dat Edmund mijn zoon zou zijn, verhuisde Hugh ons een paar dagen na onze aankomst in Bombay, naar het hoger gelegen land, waar we meer privacy zouden hebben en ons geen zorgen hoefden te maken over de Britse bevolking in de stad. In die eerste paar maanden hield Hugh bezoekers op afstand, onder het mom dat ik me niet goed voelde en geen bezoek kon ontvangen. Zodra de baby er was zou ik teruggaan naar Bombay en dan zou ik graag iedereen weer zien.’ Haar huilbui was bijna over en ze legde haar hoofd op zijn schouder. ‘Hugh was kapot toen Roseanne stierf. We begroeven haar stilletjes dicht bij het huis waar we woonden. Hugh bezat een paar honderd acres grond daar. Na haar dood vertelde Hugh iedereen in Bombay dat mijn gezelschapsdame, die met me mee was gekomen uit Engeland, aan een van de heersende koortsen was overleden. Het was vreselijk voor hem. Hij had de liefde van zijn leven verloren, maar moest toch doen of alles in orde was en hij dolgelukkig uitkeek naar de geboorte van zijn eerste kind.’ Met een afwezige blik mompelde ze: ‘Toen we haar begroeven, was zijn verdriet nog zo vers en zo heftig, dat ik doodsbang was dat hij zich bij haar in het graf zou werpen. Ik weet dat alleen het feit dat Edmund er was, hem ervan weerhield.’ Ze ging wat rechterop zitten en veegde de tranen uit haar ogen. Met krachtiger stem vervolgde ze: ‘Dat Evans wist dat de moeder van de baby gestorven was, benauwde ons, maar we konden er niets aan doen. Hij was een zwijgzaam, eenzelvig man, die zelden de streek verliet waar we toen verbleven. Zelfs al zou hij iets zeggen, dan was het zijn woord tegen dat van ons, en waarom zou ik het kind van een ander laten doorgaan voor míjn zoon?’ Ze zuchtte. ‘Het knaagde aan ons, maar we wilden het niet nog erger maken door hem geld te bieden om zijn mond te houden. We moesten er maar op vertrouwen dat het lot ons zou helpen.


    ‘Nogal riskant, hè?’


    ‘Vreselijk. Maar we konden destijds niet bedenken hoe we het risico konden verminderen.’


    ‘Je denkt niet dat Whitley met hem gesproken heeft? En dat wat hij hoorde van Evans hem op jouw spoor bracht?’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, ik weet bijna zeker dat dat niet kan. Evans verdronk in het jaar daarop tijdens het regenseizoen toen hij probeerde een rivier over te steken, en ik geloof niet dat Evans en Whitley elkaar ooit ontmoet hebben.’


    Dat Evans de waarheid gekend had, zat Marcus dwars, maar hij vermoedde dat als Whitley de man werkelijk gesproken had en wist dat het kind van de gezelschapsdame was en niet van Hughs vrouw, hij doortastender zou zijn geweest in zijn pogingen Isabel te chanteren. Zijn daden riekten naar een man die geen sterke troef in handen had.


    Isabel onderbrak zijn gedachtegang. ‘We hielden Edmunds geboorte bijna zes weken geheim, en toen moest Hugh net doen of zijn zoon pas geboren was, terwijl hij al die tijd treurde om Roseanne. En omdat Edmund zogenaamd zes weken later geboren werd dan werkelijk het geval was, moest ik nog een paar weken langer afgezonderd blijven voordat ik terug kon naar Bombay met mijn één maand oude kind.’ Ze glimlachte bij de herinnering. ‘In het eerste jaar van zijn leven was iedereen verbaasd dat hij zo gróót was voor zijn leeftijd.’


    ‘En je was niet verbolgen over de positie waarin jij werd gemanoeuvreerd?’ vroeg Marcus met opgetrokken wenkbrauwen.


    Isabel schudde haar hoofd. Ik hield van Edmund vanaf het moment dat hij werd geboren, en ik hield van zijn moeder. Ik beloofde haar dat ik hem altijd zou beschermen, maar het was een belofte waaraan ik me gemakkelijk kon houden.’


    ‘Het valt me op dat je zegt dat je hield van Edmund en Roseanne, maar niet dat je van Hugh hield. Was dat niet zo?’ Terwijl hij wachtte op haar antwoord, knaagde de jaloezie aan zijn hart en hij schaamde zich voor zijn emoties.


    ‘Ik hield wel van Hugh,’ bekende Isabel. ‘Maar meer als van een grote broer. Hij was altijd erg aardig en zorgzaam voor me.’ Ze staarde naar het vuur. Haar gedachten waren ver weg. ‘Ik weet niet wat er gebeurd zou zijn als hij was blijven leven. Ik zou nooit de liefde van zijn leven zijn geweest, en hij nooit die van mij, maar misschien hadden we samen toch een aangenaam leven kunnen opbouwen en er uiteindelijk een echt huwelijk van kunnen maken.’


    Het lege gat in zijn onderlijf dat haar woorden veroorzaakten. beviel Marcus niet. Hij had haar de laatste tien jaar angstvallig vermeden, maar een deel van hem was altijd blij geweest dat ze in Manning Court woonde… zonder man…


    ‘En het medaillon?’ vroeg hij abrupt.


    ‘Dat was van Roseanne. Als je de bovenkant goed bekijkt, zul je te midden van al dat filigreinwerk haar initialen zien, RH.’ Ze fronste haar voorhoofd. ‘Ik heb geen idee hoe Whitley eraan gekomen is. Ik kan alleen maar aannemen dat Hugh het heeft bewaard, het niet kon vernietigen zoals we met al haar andere dingen hebben gedaan, en dat Whitley met zijn voortdurende gesnuffel het gevonden heeft.’


    Marcus knikte. ‘Dat klinkt logisch.’ Hij keek haar onderzoekend aan. ‘Wil je me ooit laten zien wat er in dat medaillon zit?’


    Ze bloosde. ‘Natuurlijk! Wil je dat ik het voor je pak?’


    ‘Ja.’


    Isabel klauterde van zijn schoot af en liep, gevolgd door Marcus, haastig naar haar slaapkamer en naar het elegante bureautje dat ze uit Manning Court had meegenomen. Ze trok een van de laden open, haalde hem eruit, stak haar hand in de ruimte, naar de achterkant van het bureautje, drukte op de veer van het geheime vak en haalde het medaillon tevoorschijn.


    Ze keek naar Marcus en zei: ‘Ik dacht erover het gewoon in mijn sieradenkistje te bergen en het te bewaren in de kluis van Lord Manning, maar ik was bang…’ Ze haalde hulpeloos haar schouders op. ‘Dit leek me er de veiligste plaats voor.’


    Ze overhandigde hem het medaillon en even hield Marcus het alleen maar vast, starend naar het filigreinwerk. Isabel had gelijk. Als iemand aandachtig genoeg keek en, dacht hij wrang, wist waarnaar hij moest zoeken, waren de verstrengelde initialen RH te onderscheiden. Hij knipte het medaillon open. Aan elke kant van het medaillon bevond zich een prachtig geschilderd miniatuur; een van een man, de andere van een vrouw. Hij herkende onmiddellijk Hugh Manning. De vrouw, veronderstelde hij, was Roseanne Halford.


    Hij keek naar Isabel. ‘Hugh en Roseanne?’


    ‘Ja. Hugh had de portretten laten maken en het medaillon gekocht vlak voordat haar vader de verbintenis verbood. Hij had het medaillon bedoeld als verlovingsgeschenk, een van de vele. Toen Roseannes vader hem afwees, gaf Hugh haar het medaillon toch, in de hoop dat…’ Ze zuchtte. ‘Ik weet niet waar hij op hoopte, maar hij gaf het haar vlak voordat hij terugging naar Manning Court en zich voorbereidde op de reis naar India.’


    Marcus bestudeerde het portretje. Roseanne was een mooi meisje geweest en hij begreep nu dat onbekenden Roseanne en Isabel konden verwisselen. Net als Isabel had Roseanne rood haar; niet het intense rood van Isabels glanzende lokken, maar een lichtere tint roodbruin. Als je de twee vrouwen kende, zou je hen niet zo gauw door elkaar halen, maar er waren genoeg overeenkomsten om onbekenden op een dwaalspoor te brengen. Roseannes ogen waren blauw en haar trekken misten de vitaliteit en bezieling die Isabel karakteriseerden, maar nogmaals, een vreemde was het te vergeven dat hij de een voor de ander aanzag. Marcus glimlachte heimelijk. Natuurlijk was hij bevooroordeeld – in nog geen miljoen jaar zou hij Roseanne hebben aangezien voor Isabel.


    Hij keek naar Isabel en vroeg: ‘Had zij hetzelfde figuur als jij?’


    Isabel knikte. ‘Ze was misschien een paar centimeter langer dan ik, maar dat zag je alleen maar als we naast elkaar stonden.’ Met tegenzin gaf ze toe: ‘Roseanne was ook, eh, wat ronder dan ik.’


    Marcus liep naar haar toe, tilde haar kin op en zei hees: ‘Liefste, je, eh, rondingen zijn meer dan voldoende om elke man blij te maken.’ Hij beroerde haar lippen met de zijne. ‘Mij bevallen ze uitstekend.’


    Isabel bloosde, maar van blijdschap. ‘D-d-dank je,’ stamelde ze.


    Marcus lachte en nam haar in zijn armen. ‘Nee, je hoeft mij niet te bedanken. Je hebt een heel verleidelijk lichaam en visioenen van jou naakt in mijn bed hebben me dagenlang achtervolgd.’


    Isabel zou dit uiterst bevredigende gesprek graag hebben voortgezet, maar de gedachte aan het medaillon en wat Marcus van plan was ermee te doen liet haar niet los. Ze deed een stap achter uit en vroeg: ‘Nu je het medaillon hebt gezien en weet wat het behelst – wat ben je van plan ermee te doen?’


    Ook hij zou liever door zijn gegaan over haar charme en het effect ervan op hem – per slot was dit hun huwelijksnacht – maar het medaillon en wat het vertegenwoordigde, verjoeg voorlopig alle ideeën aan flirterige stoeipartijen met zijn bruid.


    Fronsend staarde Marcus naar het medaillon dat hij nog in zijn vingers geklemd hield. ‘Het medaillon bewijst niets behalve dat Hugh verliefd was op Roseanne voordat hij met jou trouwde, maar in de verkeerde handen zou het allerlei vragen kunnen opwerpen over Edmunds afkomst.’


    ‘Vooral als iemand als Whitley zou gaan roddelen,’ zei Isabel ongelukkig, ‘over het feit dat ik en mijn gezelschapsdame vrijwel onmiddellijk na onze aankomst in Bombay de benen namen naar Hughs landgoed buiten Bombay.’ Een angstige uitdrukking verscheen op haar gezicht. ‘Het hele verhaal houdt stand zolang niemand te aandachtig naar de feiten kijkt. Verscheidene bedienden die in Mannings huis in de stad waren, leven nog. Roseanne en ik hebben erg ons best gedaan haar zwangerschap te verbergen, en het was nog heel in het begin, dus ik denk niet dat een van hen het zelfs maar vermoedde,’ zei ze. ‘Maar ze wisten niets van haar onverwachte komst en dat ik mevrouw Wesson ontsloeg en verving door Roseanne.’ Ze zuchtte. ‘Wat betreft mevrouw Wesson of de arts die Roseanne het eerst onderzocht of een van de anderen die zich de tijd zouden kunnen herinneren voor we naar Bombay vertrokken – ik weet niets van hen of waar ze zich bevinden. En het personeel in India… we probeerden ze op een afstand te houden, maar ik weet zeker dat sommigen van hen de waarheid wisten of raadden. Als Whitley een van hen zou spreken – of, erger nog, meenemen naar Engeland – zouden de gevolgen verschrikkelijk zijn.’


    ‘Ik denk niet dat we bang hoeven te zijn dat er straks iemand uit India bij ons op de stoep staat. Als Whitley iemand had die daadwerkelijk bij de gebeurtenis aanwezig was geweest, zou het hem een heel sterke troef in handen geven, maar naar wat je me hebt verteld, heeft hij nooit meer gedaan dan suggereren dat hij meer wist, en je daarmee bedreigen.’ Hij keek naar het medaillon. ‘Ik denk dat dit alles was wat hij had – behalve dat je je afzonderde vanaf het moment dat je aankwam in Bombay tot je verscheen met je zoon, wat op zich niet ongewoon is. Vrouwen van jouw stand trekken zich altijd terug om de geboorte van hun kind af te wachten.’


    Isabel ging zenuwachtig een stap bij hem vandaan. ‘Ik weet dat het waar is wat je zegt en zelfs in mijn somberste buien’ – ze keek hem met een flauw glimlachje aan – ‘geloofde ik niet dat Whitley harde bewijzen had. Mijn angst was dat hij een wervelwind van roddels en vermoedens zou kunnen creëren, en dat Edmund tot het eind van zijn levensdagen achtervolgd zou worden door geruchten. De meeste leden van de society zouden het na de eerste storm van geroddel verder negeren, maar er zouden altijd vragen blijven en het zou altijd boven zijn hoofd blijven hangen. Dat kon ik niet laten gebeuren.’


    Met iets van twijfel in zijn ogen vroeg hij: ‘Stel, als we van het ergste uitgaan, dat Whitley zijn leugens rond zou zaaien, wat zou je dan zeggen als Lord Manning het je op de man af vroeg?’


    Ze keek hem recht aan. ‘Ik zou hem vertellen,’ zei ze kalm, ‘dat Whitley een leugenaar was en een schurk en dat Edmund de zoon was van Hugh en mij. Zonder de geringste twijfel.’


    Hij knikte alsof hij het met haar eens was. Zijn oog viel weer op het medaillon. ‘Ik vind dat dit kleine sieraad dient te verdwijnen,’ zei hij kalm.


    Ontsteld vroeg ze: ‘Moeten we het vernietigen? Het zijn Edmunds ouders. Ik dacht dat…’ Ze zuchtte. ‘Nee, je hebt gelijk. Ik zou Edmund nooit de waarheid kunnen vertellen.’


    ‘Christus! Ik mag hopen van niet, nee!’ riep Marcus uit. ‘Wat zou dat voor zin hebben?’


    ‘Je hebt gelijk, ik weet het.’ Ze keek hem aan, met diepbedroefde ogen. ‘Ik voel me alleen zo schuldig.’


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Niet doen. De tijd voor welk schuldbesef dan ook is allang voorbij.’


    Ze knikte onwillig, betastte het medaillon in zijn hand en vroeg: ‘Wat moeten we doen?’


    ‘Kom mee,’ zei hij en liep terug naar zijn slaapkamer. Daar peuterde hij de twee miniaturen uit het medaillon en gooide ze in het brandende haardvuur.


    Isabel stond naast hem. Opluchting en verdriet stonden op haar gezicht te lezen terwijl ze toekeek hoe de miniaturen verteerd werden door de vlammen.


    Toen er niets meer te zien was, vroeg ze, nog steeds naar de vlammen starend: ‘En het medaillon?’


    Marcus staarde er lange tijd naar en gooide het toen op het haardrooster. Uit de houtkist ernaast pakte hij nog een paar houtblokken die hij op het vuur gooide. ‘De hitte van de vlammen zal het niet helemaal doen verbranden, maar het vuur zal de initialen uitwissen.’


    Ze hief haar gezicht op naar zijn donkere sombere gezicht. ‘Dank je,’ zei ze zacht. ‘Ik wist dat het moest gebeuren, maar ik kon het niet opbrengen het zelf te doen.’


    Hij trok haar tegen zich aan en keek glimlachend op haar neer. ‘Edmunds hele leven hing af van de vernietiging daarvan; uiteindelijk zou je het zelf hebben gedaan.’


    Tegen hem aanleunend, vroeg ze: ‘Nu is hij veilig, hè?’


    ‘Hij is veilig,’ antwoordde Marcus. En hij zal nog veiliger zijn, dacht hij, als Whitley niet meer leeft.

  


  
    Hoofdstuk 14


    Toen Isabel de volgende ochtend wakker werd, merkte ze tot haar verbazing dat ze alleen in haar eigen bed lag. Starend naar de zijden hemel boven haar hoofd en denkend aan wat er gebeurd was nadat het medaillon en de portretten vernietigd waren bloosde ze over haar hele lichaam.


    Maar al te duidelijk herinnerde ze zich hoe Marcus haar in zijn armen had opgetild en haar naar zijn bed had gedragen. Met een glimlach om zijn lippen, die haar hart deed bonzen en haar onderlijf deed wegsmelten als vloeibare honing, had hij haar neergelegd en gemompeld: ‘En deze keer, liefste, zal ik met je vrijen zoals ik het de eerste keer had moeten doen.’ En dat was precies wat hij deed.


    Haar hele lichaam kleurde nog heviger bij de herinneringen aan de vorige avond. Zijn aanrakingen, zijn zoenen, waren ongelooflijk zacht en verleidelijk, en toen hij eindelijk dat lange lijf van hem met het hare verenigde, was ze uitzinnig, hunkerend naar dat binnenglijden van zijn gezwollen lid tot heel diep in haar. Als de eerste keer dat hij de liefde met haar had bedreven al verrukkelijk was geweest, dacht ze met een bevredigde glimlach, de tweede keer was, o, ronduit fantastisch!


    Het huwelijk met Marcus was alles waar ze ooit van gedroomd had. Ze was doodsbang geweest voor zijn reactie op haar maagdelijkheid en alle leugens die het aan het licht zou brengen, maar ze had moeten weten dat Marcus haar nooit in de steek zou laten. Ze ging rechtop zitten en sperde haar ogen open. Waarom had ze dat nooit eerder beseft? Hij had haar nooit in de steek gelaten en zelfs wanneer ze razend op hem was, wist ze diep in haar hart dat hij de dingen alleen maar deed om haar te beschermen – als een onhandelbare pupil of een irritante buurvrouw. Met kloppend hart vroeg ze zich af… zou hij van haar kunnen hóúden? Hield hij van haar zoals een man van een vrouw houdt? Waren zijn emoties sterker en machtiger dan ze ooit vermoed had? Was wat hij voor haar voelde meer dan alleen maar plichtsbesef en sympathie?


    Ze bleef rechtop zitten, zonder iets te zien, met gedachten die alle kanten op gingen. Ze had er nooit aan getwijfeld dat ze hem dierbaar was, maar was ze in haar onervarenheid blind geweest voor het feit dat er nog een ander gevoel had kunnen schuilen achter al zijn aandacht en zorg voor haar? Toen Whitley haar die ochtend op het pad had lastiggevallen was hij tussenbeide gekomen met zijn verbijsterende aankondiging van hun verloving. En toen ze wanhopig probeerde te ontdekken waar Whitley haar mee dreigde, was hij met het medaillon op de proppen gekomen. Nog belangrijker en veelzeggender: toen hij gisteravond de waarheid had ontdekt over haar huwelijk met Hugh, en Edmunds ware afkomst, had hij geen moment geaarzeld, maar was onmiddellijk met haar meegegaan in het bedekken van de waarheid. Ze had in angst en vrees geleefd voor haar huwelijksnacht, doodsbang dat als Marcus de feiten zou kennen van die noodlottige tijd in India, Edmunds leven, Lord Mannings geluk en haar eigen reputatie verwoest zouden zijn. Ze fronste haar voorhoofd. Waarom was in vredesnaam die belachelijke gedachte ooit bij haar opgekomen? Waarom had ze ook maar één moment gedacht dat Marcus haar zou verraden? Had hij dat ooit gedaan? Natuurlijk, redeneerde ze, kon hij gewoon zijn eigen reputatie willen beschermen, maar kon zijn gedrag niet worden uitgelegd als dat van een man die iets meer dan genegenheid voelde voor een vrouw? Wezen zijn handelingen niet meer op een man die heel veel gaf om diezelfde vrouw, misschien zelfs verlíéfd op haar was? O, ze hoopte het zo!


    Vreugde welde in haar op, ze liet zich van het grote bed glijden, pakte haar ochtendjas en maakte een rondedansje door de kamer. Zou het mogelijk zijn? Zou Marcus van haar houden? Net zo hartstochtelijk en intens als zij haar hele leven van hem had gehouden?


    ‘Nou, er is iemand heel vrolijk vanmorgen,’ merkte Peggy op, die de kamer binnenkwam met een zilveren dienblad dat volgeladen was met potjes, borden, kommen en schaaltjes. Ze zette het blad op het kleine tafeltje naast een van de stoelen in de kamer en keek met een stralend gezicht naar Isabel. ‘Het huwelijk schijnt je goed te doen.’


    Te gelukkig voor enige terughoudendheid, sloeg Isabel haar armen om Peggy’s middel en zei: ‘O, Peggy! Dat doet het! Ik ben zo gelukkig.’


    Vol genegenheid gaf Peggy een zacht kneepje in haar wang. ‘En je verdient het, lieverd. Ik heb al zo lang gedacht dat jij en meneer Sherbrook een ideaal koppel zouden zijn.’


    ‘Echt waar?’ vroeg Isabel, terwijl ze een toastje pakte. ‘Waarom?’


    ‘Nou, het was zo klaar als een klontje dat jullie verliefd op elkaar waren.’


    Isabel fronste haar wenkbrauwen. ‘O, dat geloof ik toch niet. We hebben elkaar jarenlang vermeden.’


    Peggy snoof. ‘Misschien, maar ik zag de blik in uw ogen als hij op bezoek kwam bij de baron, en hoe u urenlang rond het huis liep te mokken als hij weer vertrokken was.’


    ‘Misschien wel,’ gaf Isabel met tegenzin toe, geërgerd dat ze haar gevoelens niet beter had weten te verbergen. ‘Maar dat wil niet zeggen dat hij ook maar iets om mij gaf.’


    ‘Dom gansje! Je denkt zeker dat hij al die jaren zo aardig was tegen Edmund omdat hij het leuk vond dat een klein jongetje voortdurend over hem heen klom. Ik kan de keren niet tellen dat ik Marcus in zijn mooie Londense plunje op de grond zag worstelen met Edmund. Of hoe vaak ik heb gezien dat zijn ogen je overal in de kamer volgden als hij kwam dineren of een bijeenkomst bezocht in Manning Court.’


    ‘Deed hij dat?’ vroeg Isabel ademloos.


    ‘Nou en of!’ antwoordde Peggy grinnikend. ‘En je was gewoon te blind om het te zien.’


    Isabel nam haastig haar bad en ergerde zich dat het zo lang duurde voor ze was aangekleed en Peggy haar haar in een wrong van krullen op haar hoofd had gekapt. Terwijl Isabel ongeduldig heen en weer draaide, wond Peggy rustig een goud-met-groengevlochten lint door de krullen en trok een paar lokken omlaag langs haar wangen. Pas toen Peggy tevreden was, kon Isabel eindelijk ontsnappen. Ze tilde de rok op van haar groene, met bloemmotieven versierde katoenen japon en rende met luchtige tred de trap af op zoek naar haar echtgenoot. Mijn echtgenoot, dacht ze duizelig. Marcus Sherbrook is mijn echtgenoot.


    Het onderwerp van haar gedachten kwam juist de ontbijtkamer uit toen ze op de onderste tree bleef staan. Haar hart voelde alsof het elk moment naar buiten kon springen in zijn handen. Toen ze hem zag, zoals hij voor haar stond, lang en knap en geliefd, verscheen er een stralende lach op haar gezicht.


    Marcus wankelde even bij het zien van die verblindende lach. Hij dacht, als hij tenminste kón denken, dat hij haar nog nooit zo mooi had gevonden, dat ze hem nog nooit zo dierbaar was geweest. Zijn hoofd voelde niet helemaal helder toen hij er na een seconde hees uitbracht: ‘Goeiemorgen. Ik dacht dat je nog in bed zou liggen.’


    Met een rode blos op haar wangen liep ze naar hem toe en staande op haar tenen gaf ze hem een zoen op zijn kin. ‘Mijn bed was eenzaam,’ zei ze verlegen, ‘zonder jou.’


    Marcus kreunde en sloeg instinctief zijn armen steviger om haar heen. Haar vanmorgen warm en naakt alleen in bed achterlaten, was een van de moeilijkste dingen die hij ooit had gedaan. Zelfs toen hij haar had teruggedragen naar haar eigen kamer en de dekens opgetrokken over die verleidelijke, zijige huid, was de drang om haar te wekken met een kus hem bijna te machtig geworden. Hij had het zichzelf toen ontzegd, maar nu kon hij dat niet. Zijn mond vond de hare. Ze kusten elkaar heel lang, en toen Marcus eindelijk zijn hoofd ophief en zich van haar losmaakte, waren ze beiden buiten adem en opgewonden.


    Verbaasd over het hard worden van haar tepels en die zachte verwachtingsvolle pijn tussen haar dijen na slechts één kus, staarde ze hem aan.


    Marcus verging het niet veel beter. Verlangend om haar op te tillen en terug te brengen naar haar bed en de hunkering te sussen die alleen al het zien en het voelen van haar mond bij hem had opgewekt, deed hij zijn uiterste best zich te beheersen. Ze bevonden zich nota bene in de hal!


    Hij pakte haar hand en sleurde haar mee naar de ontbijtkamer. Daar sloot hij de deur, leunde ertegen met zijn brede schouders en nam haar weer in zijn armen.


    Ze gaf zich over aan zijn omhelzing, sloeg haar armen om zijn hals en hief haar gezicht naar hem op voor een kus.


    Onder zijn bukskin broek voelde ze hoe zijn harde lichaam reageerde, en toen zijn dikke stijve sabel tegen haar zachte plekje wreef, slaakte ze een zachte kreet van genot.


    Marcus kuste haar opnieuw en liet zijn handen hun vrije gang gaan. Hij sloeg ze om haar billen en plaatste haar in de positie die hij wilde. Haar kussen, haar vrouwelijke welvingen zo verleidelijk tegen hem aangedrukt, waren een verrukkelijke kwelling, vooral omdat elke zenuw van hem erom schreeuwde haar in bezit te nemen.


    Marcus hief zijn hoofd op en keek wild om zich heen, duwde haar toen met tegenzin, maar ferm, van zich af. Met een ironisch glimlachje zei hij: ‘Ik kan moeilijk de liefde met je bedrijven tussen de ontbijtresten.’


    Isabel dwong zich in de kamer rond te kijken. Het was een mooie kamer. Een wollen tapijt in subtiele crèmekleurige, roze en lichtblauwe tinten lag op de glanzende eikenhouten vloer; ivoorkleurige gordijnen hingen aan weerszijden van een reeks ramen, en hier en daar stonden gemakkelijke stoelen. Het palissanderhouten buffet was beladen met diverse dekschalen, en de ovale tafel met het smetteloos witte tafellaken en pièce de milieu van lelies uit de kassen en varens sierde het midden van de kamer. Hoge kristallen peper- en zoutstrooiers, roomkannetjes en suikerpotten en schaaltjes met jam stonden verspreid op tafel. Sporen van Marcus’ maaltijd waren te vinden in een leeg bord, een lege kop en schotel en glas aan het hoofd van de tafel.


    Marcus had gelijk, en ze giechelde om het idee dat ze probeerden te vrijen te midden van al die diverse voorwerpen op tafel. Met pretlichtjes in haar ogen zei ze: ‘Nee, inderdaad. Bovendien, wat zou Thompson wel niet denken?’


    Bijna alsof het afgesproken was, werd er op de deur geklopt.


    Marcus deed behulpzaam een stap opzij en Thompson kwam binnen met een dampende schaal gepocheerde eieren. Hij boog licht en zei met een glimlach naar Isabel: ‘Uw kamermeisje zei dat u wakker was en dat u veel van gepocheerde eieren houdt.’


    ‘Dank u,’ zei ze en al was ontbijt het laatste waar ze aan dacht, ze pakte gehoorzaam een bord en schepte wat eieren op. Thompson betuttelde haar, schonk wat koffie in, bood haar een paar plakjes bacon aan en wat verse aardbeien met room.


    Marcus keek toe, geamuseerd over de capriolen van zijn butler. Het zag ernaar uit dat zijn vrouw nóg een hart gestolen had.


    Toen Thompson weg was, na haar op het hart te hebben gedrukt dat ze moest bellen als ze verder nog iets nodig had, wat dan ook, liep Marcus naar het buffet, pakte een schone kop en schotel en schonk weer koffie in. Hij ging zitten en keek naar Isabel die korte metten maakte met de eieren.


    ‘Honger?’ vroeg hij glimlachend.


    Ze grinnikte. ‘Altijd. Weet je nog? De enorme hoeveelheden die ik als kind naar binnen kon schrokken?’


    Hij knikte. Hij had heel wat aangename, kostelijke herinneringen aan haar, veel ervan in deze zelfde kamer, en in talloze andere kamers in huis, en ook buiten in de tuin. Loom vroeg hij zich af of hun leven anders zou zijn verlopen als hem niet de positie van voogd was opgedrongen toen hij zelf nog zo jong was. Als hun levens niet zo vervlochten waren geweest en ze niet in de positie van tegenstanders terecht waren gekomen, zou hij dan hebben ingezien dat de genegenheid die hij altijd voor haar gekoesterd had iets meer was dan dat, iets wat dieper ging, machtiger was?


    Zonder iets te zien staarde hij naar het smetteloos witte tafellaken. Tot op de dag van vandaag kon hij zich nog, als de dag van gisteren, het moment herinneren waarop hij haar voor het eerst zag. Ze was nog een baby, misschien nog geen zes maanden oud, maar ze had al een bos vlammend rood haar en greep met heel kleine handjes naar het leven, naar wat ze wilde. Hij glimlachte. Hij herinnerde zich maar al te goed hoe die grote, nog wazig blauwe baby-ogen zich hadden gericht op hem, de zich niet op zijn gemak voelende negenjarige jongen. Hij was met zijn ouders op bezoek geweest in Denham Manor, en Sir George had vol trots zijn dochtertje laten zien. De kirrende volwassenen negerend, had haar blik zich feilloos gericht op hem. Isabel had een gorgelend lachje laten horen en beide handjes naar de zijne uitgestrekt. Aarzelend, op aandringen van zijn moeder, had hij één vinger uitgestoken. Met weer een vrolijk gorgelend lachje klemden Isabels vingertjes zich stevig rond zijn ene vinger en lange tijd hadden ze elkaar alleen maar aangestaard.


    Marcus schudde zijn hoofd. Kon de band tussen hen toen al zijn ontstaan? Het leek onmogelijk; hij was toen een slonzige schooljongen die nauwelijks belangstelling had voor krijsende baby’s, maar op dat moment was er toch iets tussen hen gebeurd.


    ‘Wat ben je stil. Waar denk je aan?’ vroeg Isabel.


    ‘Ik dacht aan de eerste keer dat ik je zag,’ zei hij grijnzend. ‘Je was een krijsende baby en toen al vastbesloten je zin door te zetten.’


    Ze grijnsde terug. ‘Sommige dingen veranderen nooit, hè?’


    Hij lachte. ‘Nee, dat doen ze inderdaad niet. En, hoe wil je de rest van de dag doorbrengen?’


    Met een ondeugende twinkeling in haar ogen zei ze: ‘Ik wil een inspectietocht maken door je stallen. Ik moet met eigen ogen zien dat je het juiste verblijf hebt voor mijn paarden, vooral als Tempest hier wordt ondergebracht.’


    Dat deden ze dus, en terwijl ze door de stallen slenterden, beoordeelde Isabel de situatie. Marcus sloeg haar glimlachend gade. Er zouden niet veel bruidjes zijn die in de eerste dagen van hun huwelijk van de ene stal naar de andere sjokten. Met onvermoeibare energie sleepte ze Marcus, of hij wilde of niet, achter zich aan, terwijl ze de stallen, de boxen, het tuighuis, en de glanzende volbloedpaarden inspecteerde. Ze sprak deskundig met de rijknechten en de staljongens, bekeek de nabijgelegen paddocks, en eindigde met een langdurig gesprek met Worley, de opzichter van de stallen.


    Marcus zei niet veel, had genoeg aan het kijken naar zijn vrouw en aan haar gezelschap, maar hij vermoedde dat het een flinke aanslag zou worden op zijn portemonnee wanneer Isabel had besloten hoe hun paarden moesten worden gestald. Hij kreeg gelijk.


    Laat in de middag liepen ze langzaam terug naar huis. Haar hand lag op zijn arm en ze wandelden zwijgend, genietend van de milde middag in mei en de geur van appelbloesem en rozen die in de lucht hing.


    ‘Nou?’ vroeg Marcus ten slotte.


    Ze keek hem aan. ‘Het zal een hoop geld kosten.’


    Hij knikte. Een glimlach glinsterde in zijn ogen.


    ‘Dat had ik al begrepen door de paar woorden die ik heb opgevangen van het gesprek tussen jou en Worley.’


    ‘Ik heb mijn eigen vermogen, weet je,’ zei ze bruusk. ‘Je hoeft niet alles te betalen.’


    ‘Isabel,’ zei hij met een waarschuwende klank in zijn stem.


    ‘Goed dan. Worley en ik vinden dat we minstens nog één extra stal moeten hebben.’ Toen Marcus onbewogen bleef, ging ze verder. ‘Twee zou beter zijn. Per slot heb ik zelf ook een paar paarden. En we denken dat een reeks overdekte gangen tussen de verschillende stallen het voor paarden en mensen heel wat gerieflijker zou maken om heen en weer te lopen bij slecht weer.’


    ‘Gerieflijk,’ merkte Marcus nuchter op, en dacht aan de bouwprojecten en hinder die ze maandenlang zouden veroorzaken – zowel voor hem als voor de paarden en het stalpersoneel. Even dacht hij aan die noodlottige ochtend toen hij Whitley en Isabel was tegengekomen op het pad naar Manning Court. Sherbrook Hall zou binnenkort een energieke twaalfjarige jongen huisvesten, een jongen wiens moeder nu al begon met de veranderingen die voorgoed zijn vroegere serene rust zouden verstoren. Maar was serene rust wel de juiste uitdrukking? vroeg Marcus zich af. Gek, maar toen hij dacht aan het leven vóór de huidige gebeurtenissen, kwam het woord saai bij hem boven.


    Hij keek naar Isabel die hem onzeker aankeek. Getrouwd zijn met Isabel betekende vermoedelijk dat ‘saai’ een woord was dat nooit meer in zijn hoofd of over zijn lippen zou komen.


    Een ondeugend duiveltje deed hem vragen: ‘En als ik eens weiger iets van de rekening te betalen?’


    Verrukt en niet verbaasd, zag hij hoe ze haar ogen half dichtkneep, haar kin de koppige trek kreeg die hij maar al te goed kende. Ze haalde haar hand met een ruk weg van zijn arm en zei fel: ‘Dat dúrf je niet!’


    Hij lachte, nam haar in zijn armen en zwierde haar rond. ‘Natuurlijk niet. Ik ben van plan een heel tamme, liefhebbende echtgenoot te zijn.’


    Ze snoof. ‘Moet je dat horen!’ Haar strijdlust verdween en met niet meer dan een bezorgde blik in haar ogen zei ze: ‘Ik weet dat het een enorme onderneming zal worden en dat de kosten niet gering zullen zijn, maar Marcus, het is echt noodzakelijk als Sherbrook een vooraanstaande paardenfokkerij wil worden.’


    ‘Willen we dat dan?’ vroeg hij onschuldig.


    Beseffend dat hij haar plaagde, grinnikte ze, sloeg haar armen om zijn hals en zei stralend: ‘Vast en zeker!’


    Ze aten een lichte lunch buiten op het binnenplein aan één kant van het huis en wandelden daarna samen over het uitgebreide grondstuk dat zich naar alle kanten uitstrekte. Hun gesprek ging moeiteloos van het ene op het andere onderwerp over. Omdat ze in hetzelfde gebied hadden gewoond en elkaar hun leven lang gekend hadden, gingen ze zorgeloos en gemakkelijk met elkaar om en was er niets te bespeuren van het gebrek aan vertrouwdheid waarmee pasgehuwde paren te kampen kunnen hebben. Wat niet wilde zeggen dat er geen seksueel bewustzijn in de lucht hing. Hun handen en ogen ontmoetten elkaar geregeld en ze bleven soms even staan in de schaduw van beschuttende bomen waar hartstochtelijke zoenen en lieve woordjes werden uitgewisseld.


    Het diner werd genuttigd in een dromerige sfeer en toen Isabel in bed stapte, was haar lichaam één lange verwachtingsvolle hunkering. Blijkbaar was Marcus er net zo aan toe, want ze had de lakens nog niet over zich heengetrokken, of de deur tussen hun kamers ging open en hij kwam haar kamer binnen.


    Bij haar bed trok hij zijn zwartzijden kamerjas uit en ging naakt naast haar liggen. Leunend op zijn elleboog keek hij naar haar, liet zijn blik dwalen naar de dunne kant langs de halsuitsnijding van haar nachthemd.


    ‘Ik vind,’ zei hij hees, ‘dat je veel te veel kleren aanhebt.’ En prompt trok hij haar nachthemd uit. Met een zucht strekte hij zich uit naast haar naakte lichaam. ‘Zo is het een stuk beter.’ Hij draaide zijn hoofd naar haar toe. ‘Weet je dat dit het enige was waar ik de hele dag aan kon denken?’


    Haar hele lijf tintelde door zijn nabijheid. ‘Waaraan? Slapen?’


    Lachend trok hij haar tegen zich aan. Zijn mond beroerde de hare, zijn grote, warme handen begonnen aan een intieme verkenning. ‘Nee,’ mompelde hij tegen haar mond. ‘Ik dacht meer hieraan…’ En zijn lippen bewogen als vuur omlaag over haar borst, en likten en plaagden de tepel. ‘En hieraan,’ ging hij verder. Zijn hand ging lager, over haar platte buik naar het krullende haar tussen haar dijen. Hij scheidde het tere vlees, streelde en verkende het voordat hij langzaam een vinger diep in haar bracht. Haar heupen gingen omhoog om aan zijn liefkozing tegemoet te komen, verlangden meer, en hij gaf toe aan haar wens. Een tweede vinger drong naar binnen, hij speelde met haar, verleidde haar tot een wilde overgave.


    Isabel kreunde toen hij haar bewerkte, opwinding en genot kronkelden in haar omhoog. Ze kon niet denken, ze kon alleen maar voelen en zich verwonderen over alle gewaarwordingen die hij bij haar opriep. Verlangend zocht ze zijn mond en tot beider verbazing en verrukking kuste ze hem net zo hevig en intens als hij haar.


    Met haar hete tong diep in zijn mond, haar heupen pompend tegen zijn hand, gaf Marcus toe aan de hunkering waartegen hij zich de hele dag had verzet. Zijn tong vond en paarde met de hare terwijl hij haar dijen uiteenduwde en zich ertussen liet glijden. Met één ferme stoot was hij diep in haar. Haar nagels boorden zich in zijn armen en ze lag kronkelend en vol overgave onder hem. Ze maakte hem dol met haar zachte kreetjes en verleidelijke lichaam. Hij was verloren in extase en de wereld vertroebelde…


    Later lagen ze in elkaars armen, en hun ademhaling werd heel langzamerhand weer normaal. Met tegenzin liet Marcus zich van haar afglijden en ging naast haar liggen. Met haar hoofd op zijn schouder, haar zijdezachte huid tegen zijn naakte lijf, genoot hij met volle teugen van het moment. De wetenschap dat ze van hem was, dat dit maar één nacht was van de velen die ze samen zouden doorbrengen, vervulde hem met vreugde, met een geluksgevoel waarvan hij niet had gedacht het ooit te zullen kennen.


    Maar toen hij daar lag, kwam er een donkere wolk boven zijn visioen van hun gezamenlijke toekomst uit, en hij voelde zich gespannen worden. Whitley.


    Nog half in slaap, voelde Isabel hoe zijn lichaam verstijfde. ‘Wat is er?’ vroeg ze ongerust.


    ‘Ik dacht aan onze vriend Whitley,’ gaf hij onwillig toe.


    ‘Hij is geen vriend van ons,’ zei ze fel. ‘Zoals je je misschien nog herinnert, heeft hij gisteravond op je geschoten en het was puur geluk dat hij je niet gedood heeft.’ Ze ging rechtop zitten; haar nachthemd gleed omlaag en liet Marcus een verlokkelijke glimp zien van een roze tepel. Ze duwde haar verwarde haren naar achteren en voegde eraan toe: ‘Het lijkt me eigenlijk een goed idee als wij hem zouden doden.’


    Met zijn hand achter zijn hoofd nam Marcus haar peinzend op. Hoewel ze geen van beiden Whitley’s naam die dag genoemd hadden, vermoedde hij dat de majoor en het gevaar dat hij vormde nooit ver uit hun gedachten was geweest. Het was interessant dat Isabel zojuist hardop tot dezelfde conclusie was gekomen als hij de vorige avond.


    ‘Hem gewoon vermoorden?’ vroeg hij behoedzaam. ‘In koelen bloede?’


    Even leek ze ontsteld toen de realiteit van wat ze net had voorgesteld tot haar doordrong. Ze beet op haar lip en keek hem bezorgd aan. ‘Het zou in koelen bloede zijn, hè?’ zei ze met een benepen stemmetje.


    Hij knikte. ‘Je zou zelfs kunnen zeggen met voorbedachten rade.’


    ‘Ik zou hem met mijn blote handen kunnen vermoorden als hij iemand aanviel die me dierbaar is,’ begon Isabel en zweeg toen. Na een seconde schudde ze haar hoofd en zei vermoeid: ‘Maar ik geloof niet dat ik hier rustig kan zitten en kalm een manier kan beramen om hem te vermoorden.’


    ‘Mijn idee,’ bekende Marcus spijtig. ‘Hij verdient het om vermoord te worden en in de juiste omstandigheden zou ik hem zonder enige aarzeling kunnen doden.’ Hij zuchtte. ‘Ik heb er een probleem mee hem te vermoorden op basis van wat hij zou kúnnen doen.’


    Ze hield haar hoofd schuin en dacht diep na. ‘Hij heeft het medaillon niet. Voor zover we weten heeft hij niemand die zijn verhaal kan bevestigen. Hoe gevaarlijk denk je dat hij echt is?’


    ‘Ik weet het niet. Als hij zou gaan kletsen tegen iedereen die naar hem wil luisteren over de gezelschapsdame die met je meeging naar India – zelfs als hij maar één woord zou fluisteren dat er iets vreemds aan de hand was rond Edmunds geboorte; dat hij het personeel had horen praten of wat dan ook… Hij zou kunnen beweren dat hij met de dokter heeft gesproken die voor Roseanne zorgde – hoe zou je kunnen bewijzen dat het niet waar is? Hij heeft geen bewijs nodig. Het enige wat hij hoeft te doen is iemand in het oor fluisteren dat er iets niet in de haak schijnt te zijn met Edmunds geboorte, en het zal zich als een lopend vuurtje in de society verspreiden. Na de eerste opwindende rondes zal het grootste deel van de society het naast zich neerleggen en het beschouwen als roddelpraat die het ook is. Maar er zullen altijd mensen zijn die…’ Hij keek haar somber aan. ‘Roddels zouden net zo schadelijk kunnen zijn als bewijs, en als het eenmaal begint, zullen de geruchten Edmund zijn leven lang blijven achtervolgen. De vraag is, kunnen we het geroddel riskeren – als Whitley daarvoor zou kiezen?’


    Gedeprimeerd zei ze: ‘En als we wachten tot hij met het geroddel begint, is het te laat om hem te vermoorden.’


    Marcus knikte. ‘Als we hem dan vermoorden, zou dat het vuurtje alleen maar opstoken. Dus de vraag is: plannen we een koelbloedige moord om te proberen iets te voorkomen wat misschien nooit zal gebeuren, of nemen we het risico en wachten we tot hij gewoon verdwijnt en we nooit meer van hem horen?’


    ‘O, god! Wat een afschuwelijke keus!’ Haar ogen schoten vuur. ‘Hij is een vreselijke man en ik zou zijn nek willen omdraaien omdat hij ons in deze positie brengt.’


    ‘Kan ik je niet kwalijk nemen,’ zei Marcus. ‘Maar het is geen antwoord op mijn vraag.’


    ‘Dat weet ik,’ snauwde ze. ‘Ik ben tot alles bereid voor Lord Manning en Edmund, maar ik kan het, vanavond althans, niet opbrengen een opzettelijke moord te overwegen.’


    ‘Ik zou hem natuurlijk,’ opperde Marcus, toen hij bedacht hoe Julian Lord Tynedale een paar jaar geleden had gedood, ‘tot een duel kunnen dwingen en hem doden.’ Het idee trok hem aan. Je zou kunnen zeggen dat de uitdaging koelbloedig was, maar het feitelijke duel zou Whitley een kans geven. Marcus dacht aan zijn eigen kundigheid met zwaard en pistool en glimlachte koel. Maar geen grote kans.


    ‘Dat laat je uit je hoofd!’ schreeuwde Isabel, woedend op hem dat hij er zelfs maar aan dacht zijn eigen leven op het spel te zetten. Ze wierp zich in zijn armen en keek hem diep in de ogen. ‘Beloof het me! Beloof me nu, op dit moment, dat je geen duel met hem gaat voeren.’


    ‘Dat kan ik niet,’ antwoordde Marcus vlak. ‘Hij zou me kunnen provoceren op een manier die ik niet kan negeren.’


    Even staarden ze elkaar gespannen aan. Aan de onverbiddelijke uitdrukking op zijn gezicht zag ze dat hij niet te overreden was en stelde zich somber tevreden met het hoogst haalbare dat ze nog kon bereiken. Gesmoord zei ze: ‘Beloof me dan dat je hem niet met opzet zult provoceren.’


    Marcus aarzelde. Toen gaf hij onwillig toe. ‘Ik zal hem niet met opzet provoceren.’


    Het was het beste waarop ze kon hopen en ze viel in een onrustige slaap, achtervolgd door nachtmerries over Whitley, die met het pistool in de hand gebogen stond over Marcus’ lichaam.


    Whitley zou het prachtig hebben gevonden als hij geweten had dat hij Isabels slaap verstoorde en, misschien in iets mindere mate, dat hij Marcus en Isabel voor een dilemma had geplaatst. Híj zou uiteraard geen last hebben gehad van zijn geweten. Als hij zijn zin had gekregen, zou Marcus op dit moment dood zijn.


    Het was een gelukkig toeval geweest dat hij de kans kreeg om Marcus te doden. Hij had rondgeslopen rond Sherbrook Hall, overwegend of hij nog een aanval op het grote huis zou wagen, toen hij mensen hoorde naderen. Hij had zich net verborgen achter een paar struiken toen Marcus en Isabel voorbijkwamen. Hij had al aangenomen dat het Marcus en Isabel waren die in de tuin rondwandelden, en het maanlicht stelde hem in staat hun identiteit definitief vast te stellen. Heimelijk was hij het koppel gevolgd, en denkend aan alles wat hij door hun schuld te lijden had gehad, kwam de walgelijke smaak van wraak zo krachtig in hem boven dat hij verteerd door woede zijn pistool had gepakt en geschoten.


    Hij betreurde dat riskante schot op Marcus van gisteravond. Maar niet om de reden die je zou denken. Zijn enige spijt was dat hij Marcus gemíst had, waardoor hij nu op zijn hoede was.


    Terwijl Marcus en Isabel samen een prettige dag hadden doorgebracht, had Whitley in een hoek van de bar in de herberg de ene kroes bier na de andere gedronken, broedend over de onrechtvaardigheid van het lot. Toen het donker begon te worden, ging hij van bier op cognac over, en naarmate het later werd, werden zijn gedachten steeds duisterder.


    Het liep niet goed voor hem. Zelfs die verdomde Collard, die twee dagen geleden terug was gekomen uit Cherbourg, had hem niet het nieuws gebracht dat hij verlangde. Wat maar goed was ook, dacht hij verbitterd, want op het moment bevond hij zich in een lastige positie. Hij fronste zijn voorhoofd. Naar de duivel met alles! Als Isabel en Sherbrook er niet waren…


    Ze zouden ervoor boeten, beloofde hij zichzelf heftig. Isabel had zijn plannen in de war gestuurd, afgezien van dat eerste waardeloze moment, door te weigeren zich te laten intimideren en hem meer geld te geven om zijn mond te houden over wat hij vermoedde. Toen had die verdomde Sherbrook hem bijna verdronken en hem het enige ontnomen waarmee hij zijn dreigementen enige geloofwaardigheid had kunnen geven. Sherbrook had hem vernederd. Had hem niet alleen beroofd van zijn kleren, maar van zijn trots en van iets wat veel waardevoller was dan een prullerig sieraad. Het was Sherbrook die tussen hem en zijn dromen over een verzorgde toekomst in stond.


    In de tijd sinds de verloving van Sherbrook en de weduwe Manning, had Whitley zichzelf ervan overtuigd dat hij werkelijk met Isabel had willen trouwen. Deed er niet toe dat ze zijn smaak niet was; voor haar vermogen had hij haar magere lichaam en driftbuien kunnen verdragen. Maar niet lang, peinsde hij, nee, niet lang. Echtgenotes stierven voortdurend. Zijn huwelijk met Isabel zou van korte duur zijn geweest en hij zou de rol van de treurende weduwnaar uitstekend hebben gespeeld en zijn troost hebben gevonden bij haar fortuin. Hij meesmuilde. Niet langer van haar, maar van hém.


    Hij keek somber om zich heen in de gelagkamer van de Stag Horn en perste zijn lippen op elkaar. In plaats van opgescheept te zitten met die boerenkinkels, zou hij zich behaaglijk genesteld hebben in Manning Court – hij keek even naar zijn glas cognac – en genieten van uitstekende cognac in plaats van dat bocht dat, vermoedde hij, door de waard werd aangelengd. Zijn geldzorgen zouden achter de rug zijn. Hij zou in een mooi huis wonen, met personeel dat hem op zijn wenken bediende, en het zou de rijkdom van zijn vrouw zijn die hem in staat stelde te leven in een stijl die nooit binnen zijn bereik had gelegen.


    Hoewel de gedachte aan een moord op Sherbrook hem veel plezier deed, wilde Whitley er niet voor hangen, en hij wist dat, ten zij het lot hem een volkomen veilige gelegenheid bood, het onwaarschijnlijk was dat hij Sherbrook kon doden. Maar er moest een manier zijn waarop hij moeilijkheden kon veroorzaken…


    En zo’n manier kwam bij hem op. Een wrede glimlach gleed over zijn gezicht. Hij had het medaillon niet meer, en Isabel benaderen was onmogelijk, maar als… als hij eens een bezoek bracht aan Lord Manning? Dat idee beviel hem. De oude man was net zo kwetsbaar als Isabel was geweest en zou, nu hij erover nadacht, waarschijnlijk een gemakkelijker doelwit zijn. Ja, daar had hij eerder aan moeten denken. Manning had het meest te verliezen. Ja, morgen zou hij naar Manning Court gaan. Het zou gewoon een beleefdheidsbezoek zijn; hij zou zeggen dat hij een oude vriend van Hugh was, op doortocht was en de weduwe van zijn oude vriend wilde opzoeken…


    Hij grinnikte bij zichzelf, stelde zich Isabels ontzetting voor als ze hoorde van zijn bezoek. Ze zou betalen. Ze zou hem betalen wat hij wilde om hem bij de oude man vandaan te houden. Tevreden over zijn plannen voor morgen en bedenkend dat wat vrouwelijk gezelschap hem aangenaam zou zijn, stond hij onzeker op en wankelde naar buiten. Een gewillige weduwe die zijn bescherming genoot tijdens zijn verblijf hier woonde niet meer dan anderhalve kilometer buiten het dorp.


    Whitley ging te veel op in zijn dronken ellende en wraakzuchtige gedachten om te letten op mogelijke vreemden in de gelagkamer of het paar intelligente ogen dat al zijn bewegingen gadesloeg. Als hij wat minder dronken was geweest, had hij de heer kunnen opmerken die half verborgen aan een tafel in de schaduw bij de trap zat, en zich onmiddellijk hebben gerealiseerd dat Collard hem niet helemaal de waarheid had verteld over zijn tocht naar Cherbourg…


    De vreemdeling betaalde zijn rekening en slenterde langzaam de herberg uit. Hij had het zo uitgemikt dat Whitley al op zijn paard was gestegen en op de weg reed. Snel liep hij naar zijn eigen paard dat buiten het zicht aan de zijkant van de herberg aan een boom gebonden stond, sprong in het zadel en volgde Whitley behoedzaam.


    Hij wachtte tot het dorp achter hen lag voor hij tot actie overging. Hij spoorde zijn paard aan tot een galop en viel op zijn prooi aan.


    Versuft door de drank en in gedachten verdiept, was Whitley zich van geen gevaar bewust voor het te laat was. Hij hoorde het geluid van een ruiter achter zich, had slechts een ogenblik de tijd om te beseffen dat het paard achter hem te snel op hem afkwam en op het smalle pad waarschijnlijk tegen zijn eigen paard zou botsen. Toen explodeerde zijn hoofd in een vlaag van pijn en verblindend licht.

  


  
    Hoofdstuk 15


    Whitley werd wakker met een knallende hoofdpijn en de geur van de zee in zijn neusgaten. Kreunend van pijn keek hij om zich heen, om verbaasd tot de ontdekking te komen dat hij in een van de vele grotten langs de kust lag, die door de krachtige golven van het Kanaal waren uitgesleten. Wat voor de donder? Hij deed zijn best om overeind te komen op de met kiezelstenen bezaaide bodem van de grot. De eerste rilling van angst ging door hem heen toen hij besefte dat zijn handen en voeten gebonden waren. De tweede toen zijn oog viel op de heer die achteloos tegen de wand van de grot leunde, en hij dus niet alleen was.


    ‘Bon!’ zei de vreemdeling. ‘Eindelijk wakker.’


    ‘Waar ben ik?’ vroeg Whitley schor.


    ‘Doet er niet toe, mon ami,’ antwoordde de ander. ‘Wat er wél toe doet zijn de antwoorden die je me zult geven op de vragen die ik ga stellen, oui?’


    Whitley dacht koortsachtig na en probeerde zich te oriënteren, te beseffen wat er gebeurd was. Hij herinnerde zich dat hij de vorige avond had gedronken in de Stag Horn, herinnerde zich vaag dat hij op zijn paard reed…


    Whitley draaide zich met een ruk om, knipperde met zijn ogen tegen het flauwe licht in de voorste helft van de grot. Het was daglicht, dus er was tijd verstreken. God! Hij wilde dat hij helder kon denken. Als dat constante bonzen in zijn hoofd maar eens wilde ophouden!


    Hij keek naar de vreemdeling, taxeerde hem. De vreemdeling, die hem met een koele glimlach opnam, was lang, slank, en gespierd, en zijn kleren – van de nanking broek tot de perfect passende donkerblauwe jas waren die van een gentleman. Zijn gelaatstrekken waren gelijkmatig en niet onaantrekkelijk, zijn haar was donker, net als zijn huidskleur. Te oordelen naar zijn spraak veronderstelde Whitley dat hij een Fransman was.


    Hij voelde zich opgewonden. Hij ging overeind zitten, met zijn rug leunend tegen de wand van de grot, en mompelde: ‘Dus Collard heeft mijn boodschap toch overgebracht.’


    De vreemdeling knikte. ‘Oui.’


    Ondanks zijn ongemakkelijke houding begon Whitley zich langzamerhand wat zekerder te voelen, en hij vroeg: ‘Maar waarom loog hij tegen me? En wie bent u? Waarom word ik zo behandeld? Charbonneau zal over uw aanmatigende actie zeker te horen krijgen, dat kan ik u wel vertellen – en hij zal er niet blij mee zijn. We zijn goede vrienden.’


    ‘Monsieur Whitley,’ zei de vreemdeling. ‘We zullen heel wat beter met elkaar kunnen onderhandelen als u moi de vragen laat stellen.’


    ‘Ik beantwoord geen enkele van uw verdomde vragen voor u me vertelt wat dit te betekenen heeft,’ tierde Whitley. ‘U hebt de euvele moed gehad me vast te binden als een ordinaire misdadiger, en dat kan ik niet waarderen.’ Daarna vroeg Whitley weer: ‘Wie bent u voor de donder?’ De vreemdeling trok een wenkbrauw op bij het horen van Whitley’s toon, maar gaf geen antwoord. Zelfverzekerder en kwaad zei Whitley woedend: ‘Dit is een schande! Ik ben een Brits onderdaan en dit is Brits grondgebied en u hebt het recht niet me op deze manier te behandelen. Ik eis dat u me onmiddellijk losmaakt!’


    De vreemdeling richtte zich op en kwam overeind uit zijn nonchalante houding tegen de muur. Hij liep naar Whitley toe en gaf hem kalm een trap in zijn gezicht. Whitley schreeuwde het uit van de pijn, het bloed gutste uit zijn neus en lippen.


    ‘Allereerst vrees ik dat u niet in de positie verkeert om iets te eisen, en ik heb u toch gezegd,’ zei de gentleman in volmaakt Engels, ‘dat ik hier de vragen stel.’


    Knipperend van pijn staarde Whitley hem vol afschuw aan. ‘U bent Engels!’


    De man glimlachte. ‘Inderdaad,’ zei de vreemdeling. ‘Alles wat ik wil zijn. Engels. Frans. Spaans.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Wat de situatie vereist.’


    Verward en ongerust probeerde Whitley wijs te worden uit de situatie. Deze man kon niet van Charbonneau komen. En dat betekende dat zijn slim verwoorde bericht aan zijn oude bekende in Napoleons staf in de verkeerde handen was gevallen en dat was alleen maar mogelijk als… Angst beving hem. ‘Collard heeft me verraden,’ zei hij somber.


    De man knikte. ‘Collard en ik hebben elkaar al heel wat diensten bewezen in de loop der jaren,’ zei hij. ‘En toen we elkaar ontmoetten tijdens zijn laatste reis naar Cherbourg, noemde hij uw naam en zei dat u waarschijnlijk iets in uw schild voerde wat mij zou kunnen interesseren. Tegen een goede prijs gaf hij me uw brief aan Charbonneau.’


    Whitley was heel voorzichtig geweest met zijn brief aan Charbonneau, bang voor wat er zou gebeuren als die in verkeerde handen viel. Oppervlakkig gezien was het gewoon een brief van de ene vriend aan de andere. Gelukkig had hij geen bijzonderheden vermeld, maar gezinspeeld op vroegere, wederzijds voordelige ontmoetingen. Ontmoetingen die konden worden opgevat als niet meer dan aangenaam doorgebrachte vroegere tijden en die de deur openlieten voor een ander, hopelijk uiterst plezierig samentreffen met Charbonneau.


    Een golf van zelfvertrouwen ging door hem heen. Die vent kon zijn bericht aan Charbonneau hebben gelezen, en hoewel hij misschien zou denken dat er iets voor hem in zat, kon hij niet echt iets wéten.


    ‘Ik vrees dat ik het niet helemaal begrijp,’ zei Whitley. ‘Wat kan mijn brief met u te maken hebben? Ik ken Charbonneau al jaren. We corresponderen vaak met elkaar.’


    ‘Via een smokkelaar?’


    Whitley kreeg een kleur. ‘Frankrijk en Engeland zijn in oorlog. Normale communicatie is niet mogelijk.’


    De woorden waren zijn mond nog niet uit of de ander trapte hem weer in zijn gezicht. Harder.


    Terwijl Whitley schreeuwend van pijn op de grond lag te kronkelen, boog de man zich voorover en fluisterde in zijn oor: ‘Verspil mijn tijd niet. Vertel me wat er zo belangrijk is dat u een schijnbaar onschuldige brief stuurt aan een lid van Napoleons intieme kring. En vertel me niet nog eens dat het slechts een brief aan een oude vriend was.’


    ‘Loop naar de hel!’ spuwde Whitley uit, en rolde zo snel en zo ver hij kon bij de man vandaan.


    ‘Dat zal ik ongetwijfeld doen,’ zei de man, heen en weer lopend langs Whitley. Hij schopte hem weer, deze keer in zijn ribbenkast. ‘En als u mijn vragen niet beantwoordt, verzeker ik u dat u er eerder zult zijn dan ik.’


    Whitley voelde een rib breken en een felle pijn schoot door zijn borstkas. Hij kon geen adem halen door de pijn en werd verteerd door angst. Hij riskeerde een blik op de ander, en de koude glinstering in de donkerblauwe, bijna zwarte ogen maakte hem doodsbang, maar zijn hebzucht was groter dan zijn angst. ‘Ik weet niet waar u het over hebt,’ riep hij uit. ‘Ik zweer het, ik heb alleen maar een oude vriend geschreven.’


    ‘Zoals je wilt,’ zei de vreemdeling en bracht de daaropvolgende paar minuten door met zijn laars op elk lichaamsdeel van Whitley te laten neerkomen dat hij kon bereiken. Toen hij eindelijk ophield, lag Whitley roerloos met zijn rug naar hem toe. Slechts een rilling en een zacht gejank nu en dan bewezen dat hij nog in leven was.


    ‘Vertel me wat ik wil weten,’ zei de man op dezelfde kalme toon die hij eerder had gebruikt. Whitley kreunde slechts en probeerde weg te rollen. De vreemdeling zuchtte. Hij trok zijn jas uit, legde die op een grote kei en haalde een mes uit zijn laars. Hij draaide Whitley met zijn gezicht naar hem toe. Hurkend, zijn gezicht op slechts enkele centimeters van dat van Whitley, vroeg hij kalm: ‘Wilt u echt dood? Is wat u in uw bezit hebt het waard om voor te sterven? Zou het niet beter zijn het me gewoon maar te vertellen… en te blijven leven?’


    Door zijn gehavende lippen wist Whitley uit te brengen: ‘Waarom zou ik? U vermoordt me toch wel.’


    ‘Niet als uw verhaal me bevalt.’


    De man liet Whitley het mes met het smalle lemmet zien dat hij in zijn hand hield. ‘Ik ben heel handig met dit kleine instrument. Ik kan u urenlang in leven houden, maar voordat u sterft zúlt u me vertellen, mon ami, wat ik wil weten.’ Hij glimlachte. ‘Natuurlijk kunt u het ook nu vertellen en ons beiden tijd en leed besparen.’


    ‘Als ik het vertel, zult u me dan in leven laten?’ vroeg Whitley gre tig.


    ‘Dat heb ik u al gezegd.’


    Met een lichaam dat het uitschreeuwde van de pijn, keek Whitley naar het mes. Hoeveel meer van deze marteling kon hij nog verdragen? Was het de moeite waard om voor te sterven? Kotsmisselijk besefte hij dat er geen veilige uitweg voor hem was. Als hij het niet vertelde, ging hij dood. Als hij het vertelde, bleef hij misschíén leven. En dus vertelde hij het.


    Toen hij uitgesproken was, hield hij zijn adem in. Zou hij blijven leven? Of sterven?


    Peinzend bleef de vreemdeling een tijdlang zwijgen. Toen stond hij elegant op en zei: ‘U bent een stommeling. Bijna te stom om te leven.’


    Toen Whitley kreunde en voor hem terugdeinsde, zei de man vol walging: ‘O, hou op, ik ben heus niet van plan u te vermoorden.’


    Hij liet Whitley liggen, draaide zich om, stopte het mes weer in zijn laars en trok zijn jas aan. Kijkend naar Whitley zei hij: ‘Ik stel voor dat u een ander continent zoekt voor uw pensioen. Ik heb gehoord dat er delen zijn van Amerika die aan Engeland doen denken.’ Met een ijskoude blik voegde hij eraan toe: ‘U dient zich er heel goed van bewust te zijn dat als u ooit mijn pad weer kruist of ik hoor dat u zich weer met dingen bemoeit die u niet aangaan, ik u zal achtervolgen en de keel doorsnijden – zoals ik nu had moeten doen. Begrepen?’


    Whitley durfde zijn geluk nauwelijks te geloven en knikte heftig.


    De vreemdeling draaide zich met een ruk om en begon weg te lopen.


    ‘Wacht!’ riep Whitley. ‘En ik dan?’


    ‘Ik zal Collard sturen,’ zei de vreemdeling zonder zijn pas te vertragen of zijn hoofd om te draaien. ‘Hij zal u bevrijden. En Whitley, ik stel voor dat u dit gebied verlaat binnen een uur nadat u bevrijd bent.’ Hij keek even achterom. ‘Als ik hoor dat u niet…’


    Whitley slikte en knikte en slaakte een zucht van opluchting toen de man verdween. Alleen in de koude, schemerige grot worstelde Whitley ondanks al zijn pijn om de touwen rond zijn polsen en enkels los te maken. Had de man gelogen? Had hij hem hier achtergelaten om dood te gaan?


    De touwen bleven strak zitten en toen de pijn in zijn lichaam te hevig werd, bleef hij hijgend en uitgeput liggen, in de hoop dat de vreemdeling de waarheid had gesproken. Hij wachtte naar het hem leek urenlang, rukte nu en dan aan de touwen, maar eindigde altijd weer plat op zijn rug op de ruwe bodem van de grot. Toen hij eindelijk iemand over de rotsen bij de ingang van de grot hoorde klauteren, kon hij zijn oren bijna niet geloven.


    ‘Collard! Collard! Ben jij het? Ik ben hier binnen!’ schreeuwde hij.


    Het was Collard. En toen hij de gedrongen gestalte zag in het vage licht dat van buiten naar binnen drong, was Whitley nog nooit zo blij geweest iemand te zien. ‘Goddank dat je gekomen bent,’ riep hij dankbaar, vergetend dat Collard hem verraden had.


    Collard zei niets. Hij liep naar de plek waar Whitley lag, haalde zijn mes tevoorschijn en knielde naast hem.


    Gretig stak Whitley zijn handen naar hem uit om de touwen door te laten snijden. Collard snoof, greep Whitley’s haar, rukte zijn hoofd achterover en sneed zijn keel door, als een slager die een geit doodt.


    Whitley blaatte één keer, verkrampte en lag stil.


    Toen hij zeker wist dat Whitley dood was, stond Collard op, veegde achteloos zijn mes af aan zijn broek. ‘Het kan me niet schelen wat die man zei,’ mompelde hij bij zichzelf, starend naar Whitley’s lijk. ‘Het loont nooit om een getuige achter te laten.’


    Het pasgehuwde paar hoorde niets over Whitley’s verdwijning, tot zaterdagmiddag toen Garrett op bezoek kwam. Marcus en Isabel brachten een plezierige ochtend door met een wandeling door de stallen en schuren. Isabel wees op de veranderingen die ze wilde aanbrengen, en omdat hij haar ideeën uitstekend vond, knikte Marcus instemmend. Ze glimlachten en lachten vaak; onder het lopen vonden hun handen elkaar, en hun lichamen schuurden tegen elkaar aan. Iedereen die hen zag zou onmiddellijk beseffen dat ze geliefden waren en zielsveel van elkaar hielden. Toen Thompson Garretts bezoek aankondigde was Marcus in zijn werkkamer en probeerde de administratie van het landgoed bij te werken. Isabel had zich opgesloten met de huishoudster, om zich vertrouwd te maken met de routine van de huishouding en de paar veranderingen te bespreken die de komst van een onstuimige twaalfjarige jongen noodzakelijk zou maken. Toen Garrett binnenkwam, gooide Marcus opgelucht de stapel papieren neer die hem die ochtend door zijn rentmeester waren overhandigd en stond enthousiast op, met uitgestrekte handen.


    Nadat de beide mannen handen hadden geschud en hartelijke begroetingen uitgewisseld, gingen ze in een paar fauteuils zitten aan de andere kant van het vertrek.


    ‘Neem me niet kwalijk dat ik zo bij je kom binnenvallen,’ zei Garrett verontschuldigend. ‘Maar het leek me belangrijk dat je weet dat Whitley schijnbaar verdwenen is.’


    Marcus keek geschokt. ‘Verdwenen? Hoe bedoel je? Heeft hij de Stag Horn verlaten?’


    ‘Ik bedoel precies wat ik zei, “verdwenen”. Whitley is woensdagavond heel laat te paard weggereden van de herberg en niemand heeft hem sindsdien meer gezien. Keating geeft toe dat Whitley dronken was toen hij wegging, maar niet te dronken om op zijn paard te stijgen en weg te rijden. En het meest verontrustend is dat zijn paard in de stal stond toen de staljongen de volgende ochtend wakker werd, maar er daarna taal noch teken meer van Whitley is vernomen.’


    Fronsend zei Marcus: ‘Ik neem aan dat niemand hem met een gebroken nek ergens in een greppel heeft zien liggen?’


    Garrett schudde zijn hoofd. ‘Dat was het eerste wat Keating deed toen hij ontdekte dat Whitley donderdagochtend niet in zijn kamer was. Hij was ervan overtuigd dat ze zoiets zouden vinden, maar een speurtocht leverde niets op. Geen lijk. Geen teken dat er iets mis was op de hele weg, kilometers lang, in beide richtingen. Natuurlijk is het mogelijk dat er iets verderop wat is gebeurd, maar dat lijkt niet waarschijnlijk. Keating was er vrij zeker van dat Whitley op bezoek ging bij mevrouw Halley toen hij wegging, en toen ze zijn lichaam niet konden vinden, ging Keating controleren of Whitley misschien langer bij mevrouw Halley was gebleven dan verwacht.’


    Bij het noemen van mevrouw Halley moesten beide mannen even glimlachen.


    Mevrouw Halley was een gewillige weduwe van onbepaalde leeftijd die in een keurige cottage woonde op een aantal kilometers van het dorp. Toen ze hier vijf jaar geleden was komen wonen, heerste er enige twijfel of ‘weduwe’ niet een honoraire titel was, maar omdat ze een vriendelijke vrouw was met goede manieren, die haar zaken heel discreet afhandelde, werd ze in het dorp door iedereen geaccepteerd, behalve door de meest puriteinse. Marcus had de weduwe nooit bezocht, maar het verbaasde hem niet dat Whitley een klant was.


    ‘Nee. Mevrouw Halley zei dat ze hem niet meer gezien had sinds afgelopen zondag… toen hij bij haar langs was gekomen.’


    Marcus wreef over zijn kin. ‘Het paard in de stal is een probleem. Iemand heeft het paard teruggebracht.’


    ‘Dat ben ik met je eens.’ Garrett leunde naar voren. ‘Het bevalt me niet, Marcus. Toen ik gisteravond in de herberg was en informeerde naar Whitley en dit te horen kreeg, stond ik erop dat Keating me Whitley’s kamer liet zien. Dat deed hij. De kamer zag er precies zo uit als je zou verwachten. Zijn kleren, alles was er nog. Het leek of hij gewoon even naar buiten was gegaan en vast van plan was terug te komen. Keating is woedend, en ik kan het hem niet kwalijk nemen. Whitley had geen enkele reden om te verdwijnen en als hij deze streek wilde verlaten, waarom betaalde hij zijn rekening dan niet, pakte zijn spullen, steeg op zijn paard en reed weg? Zijn verdwijning is zo zinloos.’


    ‘Tenzij hij erin slaagde contact te leggen met iemand die erin geïnteresseerd was het memorandum te kopen,’ zei Marcus grimmig. ‘Het is heel goed mogelijk dat de Fransen nu in het bezit zijn van het memorandum en Whitley als vissenvoer ergens op de bodem van het Kanaal ligt.’


    Garrett knikte. ‘Dat had ik ook al bedacht.’ Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Behalve die terugkeer van het paard, dat stoort me. Waarom zou iemand dat doen? Waarom dat dier niet gewoon loslaten? Of het stelen voor mijn part. Ik meen me te herinneren dat het een mooi paard is. Elke paardendief zou het graag meenemen.’


    ‘Waarschijnlijk omdat we niet te maken hebben met een paardendief. En ik kan één goede reden bedenken waarom het dier niet gewoon losgelaten is. Degene die hierachter zit wilde niet dat het gevonden zou worden in de buurt van de plek waar Whitley om zeep is gebracht.’


    ‘Je denkt dat Whitley dood is, hè?’


    ‘Het lijkt me het meest waarschijnlijk. Ik kan geen enkele andere reden bedenken waarom hij zo geheimzinnig zou verdwijnen, met achterlating van al zijn bezittingen. En omdat het paard is teruggebracht, weten we dat er nog iemand bij betrokken is, want ik durf erom te wedden dat niet Whitley het paard naar de stal heeft gebracht.’


    ‘Je denkt dat hij woensdagavond een afspraak had met de koper en ze het memorandum hebben afgepakt en hem vermoord?’


    ‘Dat is precies wat ik denk dat er gebeurd is.’


    Somber staarden ze elkaar aan. ‘Dus het memorandum is nu waarschijnlijk in handen van de Fransen,’ zei Garrett verbitterd.


    Marcus haalde zijn schouders op. ‘Waarschijnlijk. Maar tot we ontdekt hebben wat er met Whitley gebeurd is, weten we het niet zeker.’ Marcus stond op en liep rond in de kamer. Hij keek naar Garrett en zei ten slotte: ‘We moeten het Jack en Roxbury laten weten.’


    ‘Dat heb ik al gedaan. Zodra het licht werd heb ik Jack een bericht gestuurd.’


    ‘Dus tot we iets horen van Jack of Roxbury staat de zaak stil,’ zei Marcus. Hij bleef voor een van de hoge ramen in de kamer staan en staarde zonder iets te zien naar de mooie tuin die zich voor hem uitstrekte. ‘Het is mogelijk dat Whitley’s verdwijning niets te maken heeft met het memorandum,’ zei hij langzaam.


    Verbaasd vroeg Garrett: ‘Hoe bedoel je?’


    Marcus kwam terug en ging weer zitten. ‘Een van de redenen waarom we Whitley nooit rechtstreeks hebben aangepakt was dat we geen hard bewijs hadden dat het memorandum in zijn bezit was. Het is meer dan waarschijnlijk dat een echte spion, iemand als die Le Renard die Jack noemde, het memorandum heeft. We hadden meer dan genoeg vermoedens, en de omstandig heden stelden Whitley zeker in staat het memorandum weg te ne men, maar het enige wat we hadden waren achterdocht en omstandigheden.’


    ‘En,’ vulde Garrett hem aan, ‘zijn spullen zijn doorzocht door jou en Jack, en jullie hebben geen van beiden iets belastends gevonden.’


    ‘Wat niet wilde zeggen dat Whitley het memorandum niet had, alleen dat we het niet gevonden hebben.’ Marcus zuchtte. ‘Ik wou dat ik mijn eerste instinct had gevolgd en de waarheid uit die vent geslagen had.’


    Garrett lachte zonder enige humor. ‘Jij ook al? Die gedachte is vaak genoeg bij me opgekomen.’


    Ze keken elkaar met een cynisch lachje aan.


    ‘Nogmaals: we weten nog steeds niet of Whitley het memorandum heeft en of zijn verdwijning ermee in verband staat.’ Er viel een stilte terwijl ze erover nadachten.


    ‘Denk je dat we op een hersenschim hebben gejaagd?’ vroeg Garrett ten slotte.


    Marcus’ gezicht vertrok. ‘Het is mogelijk. Gezien de man die hij was, lijdt het geen twijfel of er zijn genoeg mensen die geen traan zouden laten als hij stierf of verdween.’ Ik bijvoorbeeld, dacht Marcus. Ongetwijfeld was Isabel niet de enige die Whitley in de loop der jaren geprobeerd had te chanteren, en ze zou ook niet de laatste zijn geweest. Was het mogelijk dat iemand uit Whitley’s verleden hem had vermoord? Dat idee beviel Marcus wel, maar hij voelde zich niet helemaal gerust met die verklaring. De waarschijnlijkheid dat Whitley het memorandum over Wellesby’s voorgenomen invasie in Portugal in bezit had was te belangrijk om onmiddellijk van de hand te wijzen.


    Met een bezorgd gezicht staarde Marcus naar zijn glimmende laarzen. ‘Als Whitley het memorandum had, waar zou hij het dan bewaard hebben? Zoals je al zei, we hebben al zijn spullen onderzocht en niets gevonden. En als hij een afspraak had met de koper op de avond waarop hij verdween, zou hij het dan niet hebben meegenomen? En zo ja, waar had hij het dan verstopt, zodat geen van ons het ooit gevonden heeft?’


    ‘Je denkt toch niet dat hij het in Londen heeft achtergelaten?’


    Marcus schudde heel beslist zijn hoofd. ‘Nee, als hij het had, heeft hij het meegenomen. Bovendien, als het in Londen was, en hij maakte zich op om de koper te ontmoeten, had hij het moeten gaan halen – en we weten dat hij niet uit deze omgeving weg is geweest.’


    ‘Misschien heeft hij het gewoon ergens in de grond gestopt,’ zei Garrett somber. ‘Of hij droeg het bij zich.’


    Marcus’ gezicht verstrakte terwijl hij dat idee overwoog. Whitley had het medaillon ook bij zich gedragen. Maar denkend aan de avond waarop hij Whitley naakt had uitgekleed en zijn kleren en laarzen in de vijver had gegooid, schudde hij weer ontkennend zijn hoofd. ‘Dat betwijfel ik.’


    Garrett stond op en zei: ‘Ik zal je niet langer ophouden. Het ziet ernaar uit dat we op Jack moeten wachten en op eventuele verdere gebeurtenissen.’


    Lang nadat Garrett weg was, zat Marcus nog in zijn stoel, nietsziend voor zich uit starend. Als hij alleen aan zijn eigen wensen dacht, zou hij maar al te blij zijn als Whitley dood was. Edmund zou veilig zijn en Isabel zou het verleden definitief achter zich kunnen laten. Maar als Whitley’s dood verband hield met dat verdomd ongrijpbare memorandum…


    Er was nog genoeg tijd, gaf hij toe, om datum en locatie van Wellesby’s invasie van het continent te wijzigen, maar als Portugal geëlimineerd was, werd een Britse landing beperkt tot de meest waarschijnlijke plaatsen. En dat alleen al zou het verrassingselement wegnemen en het leven van talloze dappere Britten kosten.


    Isabel vond hem daar enige tijd later en toen ze de bezorgde uitdrukking op zijn gezicht zag, deed ze de deur achter zich dicht en liep snel naar hem toe. ‘Wat is er?’ vroeg ze. Ze ging op de grond naast zijn stoel zitten en legde haar hand op zijn knie.


    Alleen al haar zien maakte dat hij zich beter voelde, en gedurende een ogenblik vergat hij Whitley en de problemen die met hem verbonden waren. Hij genoot slechts van haar nabijheid en glimlachte naar haar.


    Ongeduldig gaf ze een ruk aan zijn knie. ‘Wat is er? En hou op me zo stompzinnig aan te staren.’


    Hij lachte en trok haar op schoot. Maar de lach vervaagde toen hij overwoog wat hij haar moest vertellen. Het memorandum? Nee. Whitley’s verdwijning? Ja. Dat zou ze trouwens gauw genoeg horen.


    ‘Garrett kwam langs,’ zei hij langzaam. ‘Blijkbaar is onze vriend Whitley verdwenen.’


    Verbaasd draaide ze zich om en keek hem aan. ‘Hoe bedoel je, “verdwenen”?’


    Marcus vertelde haar alles wat Garrett hem over Whitley had verteld. Het nieuws dat haar aartsvijand verdwenen was, leek haar niet op de vrolijken.


    Ze ging rechtop zitten en zei vol overtuiging: ‘Dat geloof ik niet. Whitley is een slang, en al heb ik duizenden keren gewenst dat hij weg zou glibberen, terug naar de steen waaronder hij vandaan is gekropen, ik kan me niet voorstellen dat hij dat ooit zou doen.’


    ‘Denk je niet dat iemand uit zijn verleden hem misschien heeft opgespoord en vermoord?’ vroeg Marcus met opgetrokken wenkbrauwen. ‘Als je je goed herinnert hebben we zelf ook plannen gemaakt hem te vermoorden.’


    Ze begon haar hoofd te schudden en stopte toen. Peinzend gaf ze toe: ‘Dat is best mogelijk, maar als iemand hem vermoord heeft, waarom is er dan geen lijk? Waarom is zijn paard teruggebracht?’ Toen Marcus zijn schouders ophaalde, zei ze: ‘Precies! Als ík hem vermoord had, zou ik na het lichaam te hebben opgeruimd, een briefje hebben gestuurd naar Keating dat ik, Whitley, onverwacht was teruggeroepen naar Londen. En ik zou Keating hebben gevraagd mijn bezittingen in te pakken en met de postkoets naar Londen te sturen. En ik zou er ook genoeg geld bij hebben gedaan om de rekening en de postkoets te voldoen – met een royale fooi. Je zou niet eens een adres hoeven te hebben om zijn spullen naartoe te sturen, alleen maar opdracht geven zijn koffer af te leveren bij de postdienst, waar hij door iemand afgehaald zou worden. Het zou dagen of weken duren voor iemand de koffer opmerkte en dan zou niemand zich meer herinneren wanneer en door wie die verstuurd was. En het paard zou gelijk met Whitley zijn verdwenen, dus iedereen zou aannemen dat hij ermee naar Londen was gereden.’


    Marcus knikte. ‘Dat zou succes kunnen hebben. Maar dat briefje van Whitley, zou niemand zien dat het niet zijn handschrift was? En het paard? Zou je dat op dezelfde manier uit de weg ruimen als Whitley?’


    Ze bekeek hem vol afkeer. ‘Denk je dat Keating ooit Whitley’s handschrift heeft gezien? Of er vertrouwd mee is? Of dat hij dat briefje zou bewaren? Natuurlijk niet! Wat kan het Keating schelen dat Whitley terug is naar Londen? En het paard,’ eindigde ze triomfantelijk, ‘zou ik op de dichtstbijzijnde paardenmarkt hebben verkocht. Whitley zou beslist niet in de buurt zijn om te protesteren.’


    Marcus dacht na over Isabels scenario en besloot dat Whitley’s verdwijning niet gepland was. Althans, niet goed gepland – want haar plan zou succes hebben gehad. Whitley zou verdwenen zijn zonder dat er een haan naar kraaide. En het ontbreken van een lijk en de terugkeer van het paard maakten het waarschijnlijk dat er iets anders aan de hand was. Als een rover of een dief Whitley had vermoord, waarom zou hij hem dan niet hebben laten liggen waar hij was neergevallen? En het paard… Welke struikrover zou zo idioot zijn om een waardevol dier terug te brengen? En toch kon Marcus het idee niet van zich afzetten dat iemand uit Whitley’s verleden de hand had in zijn verdwijning. Of een Franse agent…


    Isabel en Marcus waren de vorige avond na het diner net opgestaan van tafel toen Thompson verscheen en zei dat er bezoek was voor Marcus in zijn werkkamer. Marcus, die een goed idee had wie de bezoekers waren, gaf een kus op Isabels hand, negeerde haar vragende blik en liep haastig de kamer uit.


    Hij vond een vermoeid uitziende Jack en een grimmige Garrett in zijn werkkamer. Beide mannen accepteerden de cognac die Marcus aanbood, en toen de glazen waren ingeschonken, merkte Marcus op tegen Jack: ‘Ik had je niet zo gauw hier terug verwacht.’


    ‘Ik wist niet wat ik zag toen hij een paar uur geleden hier binnenwandelde,’ zei Garrett. ‘Hij en de bediende die ik op weg had gestuurd met het briefje over Whitley moeten elkaar onderweg zijn gepasseerd.’


    Jack glimlachte humorloos. ‘Ongetwijfeld. En Whitley’s verdwijning was het slechtste nieuws wat ik kon krijgen toen ik terugkwam bij Garrett.’ Jack pakte zijn glas cognac en nam een ferme slok. ‘De tijd vliegt, en binnen een week moet er uitvoering gegeven worden aan Wellesby’s plannen of moeten ze compleet worden omgegooid,’ zei hij openhartig. ‘Portugal was onze beste gok om de Fransen te verrassen, maar nu Whitley is verdwenen, moeten we aannemen dat het memorandum in handen is van de Fransen.’ Zijn blik ging van de een naar de ander en hij voegde eraan toe: ‘Roxbury en ik hebben de situatie besproken en we zijn tot de conclusie gekomen dat we genoeg tijd verloren hebben laten gaan – veel te veel tijd, eerlijk gezegd.’ Hij klemde zijn kaken op elkaar en besloot: ‘En dat we snel zouden moeten handelen om Whitley op welke manier dan ook de waarheid te ontfutselen.’


    ‘Het uit hem slaan,’ zei Marcus vlak.


    Jack keek hem recht in de ogen. ‘Ja. De tijd voor finesse is voorbij. Hoeveel tijd hebben we verspild? Een week? Tien dagen? Meer?’ Zijn lippen verstrakten. ‘Verdomme! Waarom moest hij juist nu verdwijnen?’


    ‘Het doet er niet meer toe waarom hij is verdwenen,’ zei Marcus. ‘De vraag is wat we eraan gaan doen.’


    ‘Dat ben ik met je eens,’ antwoordde Jack. ‘En omdat hij is verdwenen, moeten we aannemen dat het memorandum zich in handen van de Fransen bevindt en dienovereenkomstig handelen. Ik vertrek binnen een uur naar Londen en zal Roxbury het verontrustende nieuws brengen dat Whitley onder geheimzinnige omstandigheden is verdwenen.’


    ‘Nee, dat doe je niet,’ zei Garrett vastbesloten. ‘Je kunt niet meer uit je ogen kijken van vermoeidheid. Voordat je een kilometer of acht hebt gereden, zou je van je paard vallen. Ik ga naar Londen. Zolang Roxbury maar op de hoogte is van de situatie hier, denk ik niet dat het er veel toe doet wie met het bericht komt.’


    Jack trok een gezicht of hij wilde tegenspreken, maar Marcus zei kalm: ‘Jack, hij heeft gelijk, en dat weet je. Laat hem gaan.’


    Jack zuchtte. ‘Goed dan.’


    Ze wisselden nog een paar woorden en toen stonden de drie mannen op, gaven elkaar een hand, en Jack en Garrett vertrokken. Somber ging Marcus op zoek naar zijn vrouw. Hij vond haar boven in de zitkamer naast haar slaapkamer.


    Isabel keek met vragende ogen op van het tijdschrift dat ze had doorgebladerd.


    Marcus glimlachte cynisch. Hoe moest hij dit aanpakken? Ze zou natuurlijk willen weten wat er aan de hand was en hij had geen kant-en-klare antwoorden paraat.


    Isabel nam hem met toegeknepen ogen op. ‘Je wilt me niet vertellen wat jullie hebben besproken, hè?’


    Hij ging op de armleuning zitten van de bank naast haar en bekende: ‘Niet alles. Maar ik kan je wel vertellen dat Jack en Garrett erg in hun maag zitten met Whitley’s verdwijning.’


    ‘Wat kan het hun schelen?’ vroeg ze redelijk.


    Marcus kende die toon van vroeger. Tenzij hij haar iets vertelde dat haar tevredenstelde, zou ze blijven vragen, antwoorden verlangen die hij niet kon geven. Hij dacht even na en vroeg toen: ‘Herinner je je nog dat ik je vroeg waar Whitley mee dreigde en je het me niet wilde vertellen?’


    Ze knikte.


    ‘Nou, ik bevind me in een soortgelijke positie. Als ik het je kon vertellen zou ik het doen, maar voorlopig althans kan ik niets zeggen.’


    Isabel wilde tegen hem ingaan, maar al was ze razend nieuwsgierig, ze moest toegeven dat het niet meer dan eerlijk was. Hij had haar niet lastiggevallen toen ze weigerde hem haar geheim te vertellen; ze kon moeilijk kwaad worden omdat hij nu zelf een geheim had. Ze wilde toch wel een klein beetje aandringen, maar zijn gezicht zei haar dat ze er niets mee zou opschieten. Ze zuchtte, ze was niet zo blij met de situatie. Toen vroeg ze zachtjes: ‘Zul je het me uiteindelijk wel vertellen?’


    Hij glimlachte, liet zijn grijze ogen warm en liefkozend op haar gezicht rusten. ‘Zodra ik dat kan, doe ik het.’


    Daarmee moest ze tevreden zijn.


    Waar Isabel zich wellicht tevreden voelde, deed de vreemdeling, die de dag had doorgebracht tussen de bomen op behoorlijke afstand van het huis en omgeving, dat allerminst. Hij had zijn positie hoog in een van de eikenbomen lang voor het ochtendgloren ingenomen. Zodra het licht begon te worden kon hij de bijgebouwen en het indrukwekkende huis verkennen. Door zijn lange verrekijker had hij de bedienden zien komen en gaan en hij had Isabel en Marcus nauwkeurig bestudeerd toen ze op een stralende zondagochtend in de tuin wandelden. Hij had ook Garretts bezoek van die middag gevolgd en had hem zien wegrijden. Hij staarde hem peinzend na. Garrett zou weleens lastig kunnen worden.


    Toen het donker werd, klom hij omlaag en liep naar de plek waar hij zijn paard had achtergelaten met voedsel en water binnen bereik. Zijn gezicht stond verstrooid toen hij opsteeg en wegreed.


    Zijn waarnemingen van vandaag bevestigden slechts wat hij al wist: het landgoed van Sherbrook was te groot om zijn taak eenvoudig te maken, en, zei hij tegen zichzelf, de tijd begon te dringen. Hij moest toeslaan, en gauw, als er nog iets te redden viel, en helaas scheen er maar één veilige manier te zijn om zijn taak zo snel mogelijk te volbrengen.


    Als hij Whitley kon geloven, moest de sleutel tot de oplossing van zijn huidige probleem ergens binnen het uitgestrekte landgoed van Sherbrook liggen. Hij hoefde maar… dacht hij met een grimas. En hij zag maar één mogelijkheid om dat snel en met zo min mogelijk geweld te bereiken. Hij zuchtte. Het zou niet aangenaam zijn, maar tenzij er iets anders bij hem opkwam in de komende paar uur, had hij niet veel keus.


    Vol afkeer schudde hij zijn hoofd. Christus! Soms leek het duidelijk dat hij inderdaad een schurk was.

  


  
    Hoofdstuk 16


    Isabel werd maandagochtend wakker in Marcus’ bed. Ze rekte zich behaaglijk uit, genoot van het gevoel van een gezond lichaam dat gebruikt was door een inventieve minnaar. Glimlachend staarde ze naar de zijden luifel boven haar, denkend aan de afgelopen nacht en alle geweldige dingen die ze had geleerd over haar eigen lichaam en dat van haar man. Het huwelijk, besloot ze, was fantastisch!


    Het was nog heel vroeg, achter de zware gordijnen had net het daglicht naar binnen geschemerd toen hij een paar minuten geleden was vertrokken. Vaag herinnerde ze zich een kus op haar schouder en een opmerking over een afspraak met zijn rentmeester om een paar van de boerderijen op het landgoed te bezoeken. Hij zou tot laat in de middag wegblijven.


    Geeuwend ging ze rechtop zitten en keek om zich heen om haar kleren te zoeken. Haar peignoir lag op een van de stoelen en haar nachthemd op de grond naast het bed. Ze glimlachte weer. Bij de gedachte aan de manier waarop Marcus ongeduldig korte metten had gemaakt met haar kleding, en de dingen die hij met haar had gedaan met zijn mond en handen, ging er een verrukte rilling door haar heen.


    Ze stond op en na zich te hebben gewassen en aangekleed en na de thee met warme toast die Peggy boven had gebracht, liep ze haastig door de hal naar buiten, de warme meizon in. Gelukkiger dan ze ooit voor mogelijk had gehouden vertelde ze Thompson waar ze naartoe ging, en liep bijna huppelend naar de stal.


    Omdat Marcus weg was en de verbouwing nog niet was begonnen, besloot ze een bezoek te brengen aan haar voormalige schoonvader en zijn bruid. Ook al werd haar aandacht in de paar dagen die ze in Sherbrook Hall woonde in beslag genomen door andere dingen, bijvoorbeeld het liefdesspel van Marcus, toch had ze zich voortdurend zorgen gemaakt over de gezondheid van Lord Manning. Vandaag was de perfecte gelegenheid om naar Manning Court te gaan en zelf te zien hoe het met de oude baron ging.


    Lopend over de brede looppaden van de stal, dacht ze dat er ondanks al het goeds in haar leven, één klein wolkje aan de horizon was. Heel klein, en, hield ze zich voor, niet zo héél erg belangrijk; ze probeerde er niet aan te denken en haar jubelstemming er niet door te laten bederven. Maar nog terwijl ze probeerde zichzelf wijs te maken dat het niet essentieel was voor haar geluk, wist ze dat ze zichzelf voorloog. Ondanks alles vroeg ze zich onwillekeurig af wat Marcus werkelijk voor haar voelde. Ze kende haar eigen hart, had al jaren geweten dat ze waanzinnig, hopeloos verliefd was op Marcus Sherbrook, maar wat voelde hij voor haar? Was het niet meer dan genegenheid? Of hield hij van haar zoals een vrouw verdient, nódig heeft, bemind te worden door de man die haar hart heeft gestolen?


    Nog terwijl ze het paard uit de box leidde en verstrooid de hulp weigerde van de staljongen die haastig aan kwam lopen, dacht ze aan Marcus en of hij wel of niet van haar hield. Snel en efficiënt zadelde en tuigde ze haar paard, een levendige kleine, kastanjebruine merrie, en reed even later in de richting van Manning Court.


    De merrie kende de weg en Isabel liet haar gedachten de vrije loop terwijl haar merrie rustig haar weg zocht door het gespikkelde zonlicht in het bos tussen de landgoederen van Manning en Sherbrook. Het was een prachtige ochtend, maar Isabel was zich slechts deels bewust van haar omgeving.


    Ze twijfelde er geen moment aan dat Marcus diepe gevoelens voor haar had. En dat hij heel veel plezier beleefde aan haar lichaam, in het huwelijksbed, maar ze kon niet doen alsof hij haar op normale wijze het hof had gemaakt en ze een normaal huwelijk hadden gesloten.


    Hun huwelijk, moest ze mistroostig bekennen, was niet tot stand gekomen omdat Marcus echt met haar wilde trouwen, maar door een reeks ingewikkelde omstandigheden. Ze glimlachte vaag. Zijn aangeboren verlangen haar te beschermen was de aanleiding geweest tot zijn brutale opmerking dat ze verloofd waren. En ze durfde haar paard eronder te verwedden dat het geen seconde bij hem was opgekomen dat hij werkelijk met haar zou moeten trouwen. Bij de gedachte aan de uitdrukking op zijn gezicht die avond in Manning Court, toen hij beseft had dat er geen uitweg was en hun verloving stand moest houden, verscheen er een droevige trek om haar mond. Hij had wel geen grote ontsteltenis laten merken, maar hij had beslist ook geen vreugdedansje gemaakt. Sip bracht ze zich in herinnering dat ook het huwelijk zelf niet door hen tot stand was gekomen. De zwakke gezondheid van de baron was net zo effectief als een zwaard boven hun hoofd. Marcus had inderdaad geen keus gehad, maar, dacht ze iets opgewekter, hij was zonder de minste tegenzin met haar getrouwd.


    Ze rimpelde haar voorhoofd. Waren het alleen zijn sterke eergevoel en zijn genegenheid voor Lord Manning geweest? Of was het gewoon prozaïscher: de behoefte aan een zoon om de naam Sherbrook voort te zetten? Ze moest even grinniken bij die gedachte. Ze had Marcus nooit gezien als iemand die zich druk maakte om zijn erfenis of wat er in de toekomst met zijn vermogen en landgoed zou gebeuren. Ze verwierp het idee dat de behoefte aan een erfgenaam achter de vlotte bereidheid school waarmee hij hun verloving en huwelijk had opgevat.


    Isabel was zo verdiept in haar overpeinzingen, dat ze zich niet realiseerde hoe ver ze was gereden. Toen de merrie plotseling bleef staan, keek ze op en zag tot haar verbazing dat ze op het binnenplein voor Manning Court stond. Een staljongen kwam aangehold om haar paard over te nemen, de voordeur van het grote huis ging open en Deering kwam haar met een brede glimlach tegemoet.


    ‘O, madame! Wat een genoegen u te zien,’ zei hij bij wijze van begroeting. ‘Ik weet dat Lord en Lady Manning erg blij zullen zijn met uw bezoek.’


    Isabel sprong van haar paard, gaf de teugels aan de staljongen en rende de trap op naar Deering. Terwijl ze naar het huis liepen vroeg ze: ‘Ik weet dat er pas een paar dagen verstreken zijn, maar hoe gaat het met hem?’


    ‘Uitstekend!’ Deering keek haar plagerig aan. ‘En vergeef me dat ik zo vrijmoedig ben, maar het huwelijk schijnt u ook goed te doen.’


    Isabel lachte. ‘O, dat doet het, Deering, dat doet het.’


    Ze vond Lord en Lady Manning op een klein stenen pleintje achter het huis, omgeven door rozen en pioenen, en hier en daar een hoge, sierlijke wilg. In de schaduw van een van de wilgen zaten Lord en Lady Manning ontspannen in smeedijzeren stoelen met kussens in groen en goudgeel. Om hen heen stonden nog meer stoelen en op een ronde ijzeren tafel zag ze de resten van een lichte maaltijd.


    Een lach verscheen op het gezicht van Lord Manning toen hij opstond en haar halverwege tegemoetkwam. Hij pakte haar schouders beet en staarde haar aan. ‘Wat een prettige verrassing. Clara en ik hadden het juist over jou en Marcus; we vroegen ons af hoe het jullie verging in jullie nieuwe huis.’


    Isabel ging op haar tenen staan en gaf hem een zoen op zijn wang. ‘Zoals u kunt zien, gaat het me goed.’ Ze keek hem onderzoekend aan, blij te zien dat hij helder en alert uit zijn ogen keek en zijn gezicht een goede kleur had. Maar het belangrijkst was het gemak waarmee hij was opgestaan en naar haar toe was gelopen; het bande de vage bezorgdheid uit dat zijn ziekte hem invalide of hulpbehoevend had gemaakt. Maar hij was er toch niet helemaal ongeschonden van afgekomen; toen ze teruggingen naar Clara, merkte ze de lichte aarzeling in zijn passen. En toen hij haar schouders beetpakte had ze gemerkt dat zijn linkerarm zwakker was dan haar lief was. Maar over het geheel genomen leek hij zich uitstekend te herstellen.


    Na een korte omhelzing en een kus op Clara’s naar rozen geurende wang nam Isabel plaats op een stoel naast hen.


    ‘Wil je thee, lieverd?’ vroeg Clara. ‘Ik zal Deering bellen. Ik ben bang dat alles wat op tafel staat nu wel koud is geworden.’


    Isabel schudde haar hoofd. ‘Nee, het gaat me goed zo.’ Ze keek van het ene stralende gezicht naar het andere. ‘En het schijnt u ook goed te gaan.’


    Lord Manning legde zijn hand op die van Clara en zei: ‘Ja, dat doet het. We zijn tot de conclusie gekomen dat mijn ziekte eigenlijk een geluk was. Anders zou jij nog steeds dubben over een trouwdatum en zouden Clara en ik nog naar elkaar zitten te smachten.’ Met opgetrokken wenkbrauwen vroeg hij: ‘Heb je me al vergeven dat ik je zo overhaast naar het altaar heb gelokt?’


    ‘Er viel niets te vergeven,’ zei Isabel naar waarheid. ‘Maar als u nog eens wilt dat ik iets doe, wilt u dan een minder dramatische manier kiezen om dat te bereiken?’


    Lord Manning schaterde. ‘Ik heb die scherpe tong van je gemist, net als Edmunds energieke aanwezigheid.’ Hij keek verontschuldigend naar Clara en ging haastig verder. ‘Niet dat Clara en ik niet blij en tevreden zijn met elkaars gezelschap.’


    ‘Dat is zo,’ zei Clara met een liefdevolle glimlach naar hem. ‘Maar het zal heel prettig zijn als Edmund terug is en de boel wat opstookt voor ons.’ Ze keek met een ondeugende twinkeling in haar ogen naar Isabel: ‘Te veel rust en stilte maakt een stel seniele ouwe sufferds van ons. Edmund zal het nodige leven in de brouwerij brengen… en natuurlijk, dat weet ik zeker, zullen jij en Marcus ons een paar honoraire kleinkinderen schenken, nietwaar, lieverd?’


    Even was Isabels hoofd leeg. Met alles wat er de laatste tijd gebeurd was, had ze geen moment gedacht aan een kind. Maar volgend jaar om deze tijd, besefte ze plotseling opgewonden, zou ze haar eigen kind in de armen kunnen houden, de baby van haar en Marcus. Vol blijdschap riep ze uit: ‘O, dat hoop ik van harte!’


    Halverwege de middag reed Isabel eindelijk weg uit Manning Court naar Sherbrook Hall, via hetzelfde pad waarover ze was gekomen. Ze was niet van plan geweest zo lang te blijven, maar het bejaarde echtpaar had erop aangedrongen dat ze bleef voor een lunch in de open lucht, en ze had geen nee kunnen zeggen. Ontspannen reed ze zonder haast naar huis, genietend van de warme middag en denkend aan de wonderbaarlijke loop die haar leven had genomen.


    Het geheim rond Edmunds geboorte was veilig, en als ze al niet van Marcus gehouden had, zou ze hem nu aanbeden hebben omdat hij zo onmiddellijk haar bondgenoot was geworden in het beveiligen van Edmunds toekomst. De last die ze zo lang had gedragen was van haar schouders getild, en, dacht ze heimelijk lachend, die beroerde maagdelijkheid van haar was nu ook uit de weg geruimd. Marcus was… o, héél erg goed in het oplossen van problemen.


    Clara’s opmerking over eventuele kinderen zweefde door haar hoofd en dromend over de kinderen die ze op een dag misschien zou krijgen, lette ze niet op de wereld om haar heen. Haar merrie maakte haar er het eerst op attent; het dier bleef midden op het smalle pad snuivend staan.


    Weggerukt uit haar dromen over kleine jongetjes en meisjes met grijze ogen en zwarte haren, reageerde ze langzaam, en voor ze het wist waren de ruiters bij haar. Ze ving nauwelijks een glimp op van de twee mannen; de onderste helft van hun gezicht was bedekt met een zakdoek. Ze stormden aan weerskanten uit het bos en wierpen een zware donkere deken over haar heen. Een van hen tilde haar met gemak uit het zadel.


    Meer verontwaardigd dan bang vocht ze om te ontsnappen.


    ‘Laat me los, schoft!’ riep ze. Ze lag vóór de ruiter dwars over het paard, zodat ontsnappen vrijwel onmogelijk was. Haar armen zaten verward in de deken, en met haar hoofd bungelend aan één kant van het paard en haar voeten aan de andere kant, kreeg ze geen houvast.


    Haar belager gaf haar een klap op haar billen en zei: ‘Rustig! Hou op met dat gewriemel, anders valt u op uw hoofd.’


    Woedend dat hij zich z’n vrijpostigheid permitteerde, draaide Isabel haar hoofd om en beet in zijn dij.


    ‘Jezus!’ hijgde de man. ‘U hebt me gebeten!’


    ‘En ik zal nog meer doen als u me niet onmiddellijk vrijlaat!’


    Tot haar verbazing klonk er een zacht gegrinnik in haar oor. ‘Helaas, madame, dat ligt buiten mijn macht. Wees nu een brave meid, dan is dit gauw genoeg voorbij en is niets anders gewond dan uw trots.’


    Isabel fronste haar voorhoofd. De stem van haar belager was die van een ontwikkeld man, zijn toon en woorden niet die van een ordinaire struikrover. Wat was er in godsnaam aan de hand? Ze hield haar adem in en vroeg: ‘Zit Whitley hierachter? Heeft hij u gehuurd om me te ontvoeren?’


    ‘Ik denk,’ zei de vreemdeling, ‘dat ik degene hoor te zijn die hier de vragen stelt. Hou u goed vast, we hebben nog een heel eind voor de boeg.’ Hij gaf een trap tegen de flank van het paard om het in een snelle galop te laten gaan, die een verder gesprek onmogelijk maakte.


    Terwijl het paard haar snel verwijderde van de plaats van de ontvoering, kwam het bij Isabel op dat ze weleens in gevaar zou kunnen verkeren. Ze was niet echt bang, maar ook niet helemaal gerust. Het feit dat beide mannen zakdoeken voor hun gezicht hadden gedragen maakte het onmogelijk hen te identificeren, en haar instinct zei haar dat ze vreemden waren. Of liever gezegd, ze kon zich niet voorstellen dat iemand die ze kende haar op deze schaamteloze, beledigende manier zou ontvoeren. Wat de vraag deed rijzen: waarom hadden ze haar eigenlijk meegenomen?


    De rit, gezien haar ongemakkelijke positie, duurde niet al te lang, maar ze reden snel en hadden volgens haar telling drie beken overgestoken. Kriskras? Om hun sporen uit te wissen? Toen de paarden even later stopten, slaakte ze een zucht van verlichting. Ze had geen idee waar ze was, maar ze wist dat ze niet zo heel ver weg konden zijn van zowel Manning Court als Sherbrook Hall.


    Haar belager sprong uit het zadel. Een seconde later tilde hij haar van het paard en wierp haar als een zak aardappelen over zijn schouder.


    Met een zweem van een lach in zijn stem zei hij: ‘Mijn excuses voor de ruwe behandeling, madame, maar dit is de gemakkelijkste manier om u te transporteren naar uw, eh, verblijfplaats.’


    Met Isabel stevig verankerd over zijn schouder, klauterde hij over de licht hellende grond, en Isabel hoorde het gehijg en nu en dan een harde vloek van de andere man die hen volgde. Haar belager mocht dan enige beschaving hebben, zijn metgezel, als ze op zijn spraak kon afgaan, was verschrikkelijk ordinair.


    Bij hun bestemming aangekomen, duwde de man die haar droeg een deur open – een die niet vaak gebruikt werd, dacht ze, te oordelen naar het gekraak en geschraap over de vloer. Binnen werd ze weer op haar voeten gezet; de handen van de man hielden haar schouders vast tot ze zelfstandig kon staan.


    Zodra zijn handen haar schouders loslieten, greep Isabel de deken en rukte eraan, in de plotselinge behoefte bevrijd te zijn van de verstikkende stof.


    De metgezel zag wat ze deed en schreeuwde: ‘Verdomme! Grijp haar! Voor je het weet is ze die deken kwijt.’


    Twee harde handen grepen haar, belemmerden haar bewegingen, en gefrustreerd trapte Isabel in het wilde weg om zich heen. Haar voet raakte toevallig iemands scheenbeen en ze voelde zich voldaan toen ze een pijnlijke gil hoorde.


    ‘Alle duivels! Wilt u zich kalm houden? Ik wil u geen pijn doen, maar zo dwingt u me iets te doen wat ik onaangenaam vind.’


    ‘Nou, ik zal er niet de minste moeite mee hebben; ik zorg wel dat ze zich koest houdt,’ snauwde de metgezel.


    Isabel voelde een beweging achter zich, een seconde voordat er iets hards op haar achterhoofd terechtkwam. Pijn explodeerde in haar hoofd en alles werd donker toen ze bewusteloos op de grond viel.


    Zacht vloekend sprong de vreemdeling over haar gevallen lichaam en greep de revers van Collards jas. Hij schudde hem woest door elkaar en zei: ‘Mijn god, als je haar iets hebt aangedaan…’


    ‘Wat doet u dan? Me vermoorden?’ daagde Collard hem uit. Hij probeerde de ander opzij te duwen, maar kon de ijzeren greep niet verbreken. Met een vuurrood gezicht vroeg Collard: ‘Wie heeft deze plek voor u gevonden? Wie heeft u verteld over Whitley? Als ik u niet had opgezocht, zou u van niets geweten hebben.’


    ‘Je vergist je,’ snauwde de vreemdeling. ‘Ik wist het al van het memorandum, idioot, en de reden dat je me vond in Cherbourg was omdat het de logische plaats was waar het boven water kon komen.’


    ‘Maar ik heb u toch verteld waar u hem kon vinden?’ jammerde Collard. ‘Ik ben nuttig geweest voor u, dat kunt u niet ontkennen.’


    De vreemdeling liet zijn handen vallen en zei grimmig: ‘Ik zou je eraan willen herinneren dat zelfs het beste gereedschap zijn bruikbaarheid soms verliest. Als je mijn wensen nog een keer negeert, zullen we op een heel onplezierige manier uit elkaar gaan.’


    Collards gezicht vertrok. ‘U bent nog steeds kwaad over Whitley, hè?’ Toen de vreemdeling niets zei maar hem slechts kil aanstaarde, mompelde Collard: ‘Goed dan, misschien was het fout van me. Maar het leek me niet verstandig hem los te laten om zijn tong te roeren.’


    ‘Dat zou hij niet hebben gedaan. Bovendien, wat had hij kunnen zeggen zonder zichzelf te beschuldigen? Whitley was een lafaard, maar geen stommeling, en hij zou zo veel mogelijk afstand tussen ons hebben geschapen.’


    ‘Misschien wel, maar ik denk toch…’


    De ander negeerde hem, draaide zich om en knielde naast Isabels roerloze lichaam. Voorzichtig haalde hij de deken om haar heen weg en onderzocht nauwkeurig haar achterhoofd. Zijn mond verstrakte toen zijn vingers kleverig voelden door bloed, maar het regelmatige op-en-neergaan van haar borst bewees dat ze in leven was.


    Ze was klein genoeg om gemakkelijk te kunnen hanteren; hij tilde haar op en zette haar op het enige meubelstuk in de oude houten hut, een wankele stoel die waarschijnlijk net zo oud was als het gammele gebouw. Hij keek achterom naar Collard. ‘Het touw. En de blinddoek en de knevel alsjeblieft.’


    Collard pakte snel het gevraagde, en een paar minuten later zat Isabel vastgebonden op de stoel, met een zwarte blinddoek voor haar ogen en een prop in haar mond. Gehurkt op de grond bekeek de vreemdeling zijn handwerk.


    Toen stond hij op en zei: ‘Dat hoort haar lang genoeg rustig te houden om te doen wat we moeten doen.’


    ‘Laten we haar gewoon hier?’ vroeg Collard met een bedenkelijke blik.


    ‘Ja. Zoals je zei toen je deze plek voorstelde, is het heel onwaarschijnlijk dat iemand die toevallig zou vinden, en nu ze vastgebonden, geblinddoekt en gekneveld is…’


    Collard aarzelde. Het volgende ogenblik had de vreemdeling hem tegen de wand van de hut geduwd, met zijn handen om zijn keel. ‘Als je haar aanraakt,’ dreigde de vreemdeling met zachte stem. ‘Als je haar op enige manier kwaad doet, dan is dat het laatste wat je ooit nog doet. Ik wil niet de dood van een onschuldige op mijn geweten hebben. Begrepen?’


    Collards ogen puilden uit door de druk van die handen, zijn vingers klauwden aan de stalen greep rond zijn keel. Hij knikte.


    De vreemdeling liet hem los en zei kil: ‘Nu we elkaar begrijpen, kunnen we de kwestie afhandelen met meneer Sherbrook.’


    Marcus ging uren later terug naar huis dan hij van plan was geweest. Ook al had hij zijn rentmeester opgejaagd en wist hij zeker dat verschillende pachters hem nogal kortaf hadden gevonden tijdens zijn bezoek aan hun boerderijen, toch had het hem veel meer tijd gekost dan hij had aangenomen. Overal waar ze stopten leek de boer een onoverkomelijk probleem te hebben dat uren tijd kostte, maar nu was hij eindelijk dan toch op weg naar huis.


    Zijn gedachten waren bij Isabel en hij glimlachte toen hij over de lange oprijlaan naar Sherbrook Hall reed. Zijn glimlach verdween toen hij de bedienden zag die zich verdrongen rond de kleine roodbruine merrie waar Isabel graag op reed. Zijn maag draaide om en zijn gezicht verstrakte toen hij het groepje bedienden naderde.


    Bij het horen van de paardenhoeven draaiden ze zich om en renden naar hem toe. Hij voelde zich nog misselijker worden toen hij zag dat Thompson en de huishoudster, mevrouw Brown, zich onder hen bevonden.


    Hij stapte af en vroeg aan Thompson: ‘Wat is er?’


    Thompson haalde diep adem en antwoordde: ‘Het is madame, sir. Haar paard is een tijd geleden zonder haar teruggekomen. Er werd onmiddellijk alarm geslagen en er zijn mensen op uitgestuurd om haar te zoeken, maar tot dusver is er geen spoor van haar gevonden.’


    ‘Weet je ook waar ze naartoe ging toen ze hier wegreed?’ vroeg Marcus, verbaasd dat zijn stem zo kalm klonk, terwijl hij van binnen een brabbelende idioot was.


    Thompson knikte. ‘Ja, meneer. Toen ze vanmorgen wegging, zei ze dat ze van plan was een bezoek af te leggen bij Lord en Lady Manning.’ Hij schraapte zijn keel. ‘Ik ben zo vrij geweest, sir, George naar Manning Court te sturen met een briefje voor Deering. Ik weet dat u de oude Lord en zijn Lady niet zou willen alarmeren, en Deering weet zijn mond te houden. George kwam terug met het antwoord van Deering: Mevrouw Sherbrook is vertrokken uit Manning Court rond twee uur vanmiddag.’


    Marcus keek op zijn zakhorloge. Het was tegen zes uur. ‘Wanneer werd haar paard ontdekt?’


    ‘Iets meer dan een uur geleden, mijnheer. Iedereen heeft haar sindsdien lopen zoeken. Een paar staljongens hebben het hele gebied uitgekamd tussen hier en Manning Court. Zelfs bij het meer is gezocht, maar er is niets te vinden. Alleen haar paard.’


    Waar hij verdomd weinig mee opschoot, dacht Marcus woest. Wat er ook met Isabel gebeurd was, het kon een uur geleden zijn of enkele minuten nadat ze Manning Court had verlaten. Hij onderdrukte zijn panische angst en zei: ‘Waar zijn ze? Ik wil ze spreken.’


    Enkele minuten later was Marcus omringd door een stuk of twaalf mannen, van wie de helft nog puber was. Maar ongeacht hun leeftijd, drukte ieders gezicht dezelfde angst en bezorgdheid uit. Zelf een kalme indruk maken viel niet mee, maar Marcus slaagde erin. Het laatste wat zijn mensen nodig hadden was dat hij blijk zou geven van paniek.


    Zijn ondervraging van de stalknechten leverde weinig op, en zijn eigen angst verbergend, stuurde hij ze weg. Eén jongeman bleef achter. Marcus keek naar hem. ‘Ellard, als ik het goed heb?’ Toen de jongen verlegen knikte, vroeg hij: ‘Wil je er nog iets aan toevoegen?’


    De jongen, want veel meer was hij niet, knikte en mompelde: ‘Neem me niet kwalijk, meneer, maar er is een plek op het hoofdpad waar het me lijkt dat mevrouw is opgewacht. De sporen zijn vers, niet meer dan een paar uur oud.’


    ‘Laat het me zien.’


    Een ogenblik later zaten Marcus en Ellard, de staljongen, te paard en galoppeerden de stal uit. Enkele minuten later hield Ellard zijn paard stil, wenkte Marcus hem te volgen en stuurde zijn paard naar de kant van het pad. Zwijgend reden ze verder; slechts het geluid van de paardenhoeven was te horen, tot Ellard opgewonden zei: ‘Daar, meneer. Ziet u! Het ene spoor leidt naar het huis, waarschijnlijk dat van madames merrie, maar de andere twee gaan door het bos.’


    Marcus wilde niet beweren dat hij een groot spoorzoeker was, maar hij had het nodige wild opgespeurd, en hij had maar een seconde nodig om de sporen te vinden, te midden van de andere op de plaats die Ellard hem aanwees. Hij stapte af en bestudeerde de grond nauwkeurig. In het gebied eromheen vond hij aanwijzingen dat twee paarden daar hadden staan wachten, elk aan een kant van het pad. De sporen waren niet meer dan een paar uur oud en het zag ernaar uit dat Ellard gelijk had. Een tweetal ruiters had Isabel opgewacht en haar gevangengenomen.


    Die verdomde Whitley, dacht Marcus, starend naar de hoefafdrukken voor hem. Hij wist niet wat er aan de hand was, maar hij was ervan overtuigd dat het op de een of andere manier verband hield met Whitley.


    Met een onverbiddelijk gezicht steeg Marcus weer op, en hij en Ellard begonnen het spoor te volgen van de andere twee paarden. Het ging pijnlijk langzaam, want de grond van het bos camou fleerde de doortocht van de twee dieren, maar hier en daar vonden ze een hoefafdruk, en ze reden dieper het bos in. Na het oversteken van de tweede beek raakten ze elk spoor kwijt. Ze verspilden een uur met hun pogingen het weer te vinden – tevergeefs.


    Toen ze terugkwamen in Sherbrook Hall begon het al te schemeren. Vermoeid, en angstiger dan hij ooit in zijn leven geweest was, stapte Marcus af en gaf de teugels van zijn al even vermoeide paard aan zijn stalmeester, Worley.


    Ongerust vroeg Worley: ‘En?’


    Marcus schudde zijn hoofd. ‘Niets. Maar de jonge Ellard heeft bewezen een scherp oog te hebben. Beloon hem.’ Marcus aarzel de en voegde er toen aan toe: ‘Kalmeer je mensen zoveel mogelijk. Laat ze er niet te veel over praten. Zeg maar dat… dat mevrouw Sherbrook vergeten was me te vertellen dat ze op bezoek was bij vrienden en haar paard er ongemerkt vandoor was gegaan.’


    Worley keek alsof hij wilde protesteren, maar iets in Marcus’ ogen maakte dat zijn mond dichtklapte.


    Bij het horen van een naderend voertuig draaide Marcus zijn hoofd om, maar de wilde hoop die in hem opvlamde, verdween weer toen hij zag dat het een van zijn pachters was, Bartlett. De zware boerenkar kwam krakend en kreunend naderbij. Bartlett hield zijn paard in en zei: ‘Goedenavond, Meester Sherbrook! Ik heb iets voor u.’ Hij haalde een envelop uit zijn jas, gaf die aan Marcus en zei: ‘Die kerel liet me doodschrikken toen hij me aanhield op de weg. Maar hij gaf me een hele guinea om dit te bezorgen. Zei dat ik het alleen aan u mocht geven.’


    In de hoop dat niemand had gezien hoe zijn vingers trilden toen hij de envelop van Bartlett aannam, knikte Marcus en mompelde: ‘Dank je.’ Hij keek naar de envelop, had al een flauw idee wat erin zat en vroeg: ‘Kun je de man beschrijven die je dit gegeven heeft?’


    Verbaasd antwoordde Bartlett: ‘De man deed alsof hij een vriend van u was. Was hij dat niet?’


    Marcus schudde zijn hoofd. ‘Nee. Geen vriend. Wat kun je me over hem vertellen?’


    Bartlett plukte aan zijn oor. ‘Ik zal eerlijk zijn, meneer, ik lette niet op hem, maar hij zag eruit als een gentleman, sprak ook zo. Hij had een kaarsrechte houding, reed op een volbloed, nu ik eraan denk, en hield zijn hoed omlaag getrokken over zijn gezicht, zodat ik hem waarschijnlijk niet zou herkennen.’ Bezorgd ging Bartlett verder. ‘Ik heb er toch niet verkeerd aan gedaan, meneer?’


    ‘Nee. dat heb je niet. Bedankt voor je moeite,’ zei Marcus met een geforceerde glimlach.


    Bartlett grijnsde naar hem. ‘Was geen moeite, meneer. Niet voor een hele guinea!’


    Marcus gebaarde dat hij kon gaan en liep naar het huis. In de hal werd hij begroet door een ongeruste Thompson. ‘Iets gehoord, mijnheer?’


    ‘Ik denk dat wat ik wil weten in deze envelop zit,’ antwoordde Marcus. Hij keek Thompson strak aan en zei: ‘Voor iedereen geldt dat mijn vrouw was vergeten me te vertellen dat ze onverwacht op bezoek ging bij vrienden en een paar dagen wegblijft. Stel het personeel op de hoogte.’


    Thompson slikte even. ‘En haar paard, mijnheer? Is er een reden waarom het zonder haar terugkwam?’


    ‘Waarschijnlijk is het losgeraakt van het rijtuig waarin ze reed.’ Hij keek Thompson nog eens aan, hield de envelop omhoog en zei: ‘Hier zit alles in. Zelfs haar verontschuldiging dat ze iedereen van streek heeft gemaakt. Zorg ervoor dat je het verhaal verspreidt dat het allemaal een vergissing was en dat alles in orde is.’ Op harde toon herhaalde hij: ‘Alles is in orde. Piekfijn in orde.’


    Thompson boog. ‘Heel goed, mijnheer. Ik zal ervoor zorgen’.


    Alleen in zijn werkkamer trok Marcus zijn jasje en stropdas uit. Hij hield zijn oog gevestigd op de envelop die midden op zijn bureau lag. Hij hoefde de inhoud niet te lezen om te weten wat erin stond. Vanaf het ogenblik dat hij had gehoord over de terugkeer van Isabels ruiterloze merrie had hij zich voorbereid op een soort losgeld. Een ongeluk kon gebeuren, maar zijn vrouw was een uitstekende amazone, en de merrie stond er niet om bekend dat ze erg lastig en eigenzinnig was.


    Van begin af aan had hij het onwaarschijnlijk gevonden dat Isabel uit het zadel was geworpen, en toen een zoektocht niets opleverde had hij zijn uiterste best moeten doen om de paniek te bedwingen die dreigde zich meester te maken van hem. Het vinden van de sporen samen met de jonge Ellard had zijn vermoeden bevestigd dat er níéts toevalligs was aan Isabels verdwijning en de komst van het briefje.


    Hij schonk wat cognac in een glas en staarde naar de envelop voor hem alsof die een dodelijke slang was. Het enige wat ik hoef te doen, dacht hij, is die envelop openmaken en mijn ergste vermoedens bevestigen.


    Hij wachtte nog een seconde, nam een slokje cognac en probeerde zijn gedachten te ordenen, alle aspecten te bestuderen. Maar de verleiding om een eind te maken aan al zijn wilde gissingen was te machtig en vloekend zette hij zijn glas neer, pakte de envelop en scheurde hem met een ruk open.


    Er zat maar één velletje papier in en toen hij de paar geschreven woorden las, ging er een koude rilling door hem heen. Lieve god, nee!!


    Met een strak, verbeten gezicht verfrommelde hij het briefje, sprong overeind en stormde de kamer uit. Zonder op iets of iemand te letten holde hij naar de stallen en liep Worley in het voorbijgaan bijna omver.


    Hij smeet de deur van zijn kantoor in de stal open en keek verwilderd om zich heen. Aan een haak in een van de muren, waar een van de staljongens het had opgehangen, vond hij wat hij zocht. Met vier grote passen was hij het vertrek door en rukte Whitley’s overjas van de haak.


    Ik had het moeten weten, tierde hij bij zichzelf, toen hij het kledingstuk op zijn bureau legde. We wisten dat die schoft het memorandum had meegenomen. Ik wist dat hij het ergens in de buurt moest hebben opgeborgen, maar ik heb geen moment aan zijn overjas gedacht. Ik ben een idioot geweest, dacht hij woedend, dat ik er niet meer aandacht aan heb besteed toen ik hoorde van de inbraak en de andere incidenten.


    Het begon donker te worden en Marcus stak een paar kaarsen aan die hij op het bureau plaatste aan weerszijden van de jas. Hij dwong zich kalm te blijven en onderzocht langzaam in het flakkerende kaarslicht het fraaie wollen kledingstuk. Het duurde een paar minuten, maar ten slotte raakten zijn vingers een deel van de jas aan dat een beetje vreemd aanvoelde. Whitley’s bergplaats kon onmogelijk per ongeluk ontdekt zijn en Marcus moest toegeven dat Whitley slim was. Als hij niet had gewéten dat het memorandum in de jas verborgen zat, zou hij het nooit hebben gevonden. Slechts door zorgvuldig met zijn vingers over de vulling in de revers te gaan viel het hem op dat één kant iets dikker en stijver was dan de andere, en vond hij het memorandum.


    Met een mes sneed hij de perfect genaaide naad van de revers open en zijn ademhaling ging sneller toen hij een smalle rol zeildoek voelde. Hij haalde het tevoorschijn en hield het dicht bij een van de kaarsen. Bijna eerbiedig rolde hij het uit. Erin bevonden zich enkele strak opgerolde vellen papier, en toen hij ze las, besefte hij wat een slachting het zou kunnen betekenen voor de Engelse troepen als deze informatie in handen van de Fransen viel.


    Met een strak emotieloos gezicht staarde hij naar het memorandum. In het losgeldbriefje was het memorandum niet genoemd, maar zodra hij had gelezen dat Whitley’s overjas werd geëist in ruil voor Isabel, had Marcus precies geweten wat de ontvoerders wilden. Hij vervloekte zichzelf hartgrondig dat hij niet dagen geleden had beseft dat wat ze zochten al die tijd in zijn stal had gehangen.


    Met zijn blik strak gericht op de papieren in zijn hand, zakte hij onderuit in een stoel achter zijn bureau; angst en paniek schoten als kanonvuur door hem heen. Hoe kan ik, vroeg hij zich wanhopig af, nalaten de vrouw te redden van wie ik meer houd dan van het leven zelf? Maar hoeveel levens gaan verloren als ik hun dit overhandig? Ben ik geen verrader als ik ze geef wat ze verlangen? Hij kromp ineen door een hartverscheurende twijfel. Hij kon zich geen leven voorstellen zonder Isabel naast zich, kon zich niet voorstellen dat hij haar zou laten sterven terwijl hij het vermogen bezat haar te redden, maar hoe kon hij leven met de wetenschap dat hij haar veiligheid had verkregen ten koste van hoeveel goede, trouwe Engelsen?


    Hij haalde diep adem. De mogelijkheid om Wellesby’s plannen te veranderen was al geopperd. Maakte dat het memorandum niet nutteloos voor de Fransen? Kon hij het memorandum niet met een zuiver geweten aan Isabels ontvoerders geven en zijn vrouw weer veilig in zijn armen houden? Heel even overwoog hij dat, maar hij wist dat het niet zo eenvoudig was.


    Marcus was geen militaire tacticus, maar hij begreep hoe essentieel de landing in Portugal voor Engeland en haar bondgenoten zou zijn. Ja, er zou van andere havens, andere locaties, gebruikgemaakt kunnen worden, maar Portugal zou de sleutel kunnen zijn om Napoleons wurggreep op het continent te ontsluiten. En hij hield in zijn handen het document waarmee die plannen – plannen die al weken, maanden, in de maak waren – doorgang konden vinden. Als die plannen gewijzigd werden, was niet te voorspellen hoeveel moeilijker alles zou worden, hoeveel meer levens verloren zouden gaan.


    Marcus kreunde en verborg zijn hoofd in zijn handen. Zijn keus was simpel. Zijn vrouw redden. Of zijn land verraden…

  


  
    Hoofdstuk 17


    Een paar minuten lang was Marcus ten prooi aan een diepe wanhoop door de afschuwelijke keus die hij moest maken, maar toen richtte hij zich plotseling op. Met samengeknepen ogen staarde hij naar het memorandum dat voor hem lag. Hij bestudeerde het document een paar minuten aandachtig, wreef met zijn vingers langs de randen van het papier. Een uit wanhoop geboren idee kwam bij hem op. Snel rolde hij het memorandum weer op, borg het weer in het waterdichte zeildoek en stopte het terug in Whitley’s overjas.


    Hij blies de kaarsen uit en liep uit zijn kantoor in de stal naar het huis, met Whitley’s overjas achteloos over zijn schouder geslagen. Veel tijd had hij niet. De ontmoeting zou om middernacht plaatsvinden en vóór die tijd moest hij nog een hoop eentonig werk doen.


    Ik zal die schoften een koekje van eigen deeg geven, dacht hij heftig, en ik zal mijn vrouw terugkrijgen!


    In gedachten verdiept, lette Marcus niet op zijn omgeving, en hij dacht er geen moment aan dat hij kon worden gadegeslagen. Maar zelfs al had hij eraan gedacht, dan nog was het onwaarschijnlijk dat hij de bespieder zou hebben opgemerkt die zich verborgen hield tussen de struiken en bomen die overal verspreid stonden. Maar de bespieder hield hém goed in de gaten. Toen Marcus snel over de brede weg liep die naar het huis leidde, hield de ander gelijke tred met hem en bewoog zich onzichtbaar door de fraaie tuinen en het parklandschap, zo toegewijd verzorgd door de hovenier en zijn staf. Toen Marcus het huis binnenging, glipte de bespieder naar de zijkant van het huis, vastbesloten Whitley’s overjas niet uit het oog te verliezen. Hij had erover gedacht Marcus te overvallen en hem de overjas meteen afhandig te maken, maar toen hij de krachtige gestalte zag van de man die naar het huis liep, maande hij zichzelf tot voorzichtigheid.


    Eenmaal binnen, liep Marcus rechtstreeks naar zijn werkkamer en deed de deur achter zich op slot. Thompson had er al op toegezien dat de koperen kandelaars waren aangestoken aan weerszijden van de haard. Een zacht brandend vuur zorgde ervoor dat er geen volslagen duisternis heerste in de kamer, maar Marcus stak nog een paar extra kaarsen aan op zijn bureau. Hij legde de jas neer en haalde het memorandum weer tevoorschijn, ontrolde het zorgvuldig en bekeek het langdurig. Hij was blij te zien dat zijn eerste indruk juist was geweest. Het papier waarop het memorandum was geschreven was niets bijzonders en hij wilde er een zak gouden guineas onder verwedden dat hij hetzelfde soort papier hier in zijn bureaula had liggen.


    Het papier was zijn grootste obstakel geweest. In de overtuiging dat zijn drieste plan zou lukken, nam hij plaats achter zijn bureau, rommelde in zijn la en vond precies wat hij zocht: verschillende vellen papier. Papier dat bíjna identiek was aan dat waarop de plannen voor Wellesley’s invasie van Portugal geschreven waren. Hij controleerde zijn ganzenpen en inktpot en begon aan de moeizame taak om het memorandum woord voor woord te kopiëren, behalve de locaties en data en het aantal schepen en troepen – die veranderde hij naar willekeur.


    Zijn plan had één fataal gebrek, waarvan hij zich angstig bewust was. Als de eis om losgeld van Whitley afkomstig was en hij zou Whitley ontmoeten om het memorandum te ruilen voor Isabel, dan moest Whitley de inhoud van het memorandum kennen en weten dat het document dat Marcus hem overhandigde een vervalsing was. Maar Marcus nam de wanhopige gok dat Whitley niets te maken had met Isabels ontvoering en dat haar ontvoerder geen idee had van wat er in het echte memorandum stond.


    Het losgeldbriefje had hem geen enkele aanwijzing gegeven wie de afzender was. Nogmaals, hij geloofde niet dat het Whitley was. Whitley was een lafaard, en al was het ontvoeren van een ongewapende vrouw geen daad van een dapper man, er was toch een zekere bravoure en doortastendheid voor nodig, eigenschappen die Whitley nooit aan de dag had gelegd. En dan was er nog Whitley’s verdwijning. Het was mogelijk dat die verdwijning een rookgordijn was om Whitley’s ware acties te camoufleren, maar Marcus dacht eigenlijk van niet. De meest waarschijnlijke reden voor Whitley’s plotselinge en onverklaarbare verdwijning was dat hij dood was. Of het per ongeluk gebeurd was, en het lijk was nog niet ontdekt, of dat hij vermoord was door een tot dusver onbekende, bleef nog te bezien. Marcus’ instinct zei hem dat degene die Isabel had ontvoerd een nieuwe verschijning op het toneel was, die de dood van Whitley op zijn geweten had. Hij gokte, gaf hij zonder meer toe, op een nieuwe groep spelers. Spelers die niet zouden beseffen dat ze beetgenomen waren voor het te laat was.


    De simpelste verklaring voor deze laatste ontwikkeling was dat deze nieuwkomer, of nieuwkomers, Whitley gevangen hadden genomen en hem op manieren waar hij liever niet aan dacht, hadden gedwongen hun te vertellen over het memorandum. Whitley was beslist dood. Marcus kon zich niet voorstellen dat hij de informatie over het memorandum gemakkelijk had prijsgegeven. Hij dacht even na, herinnerde zich dat Whitley hem het gouden medaillon had gegeven… Hij schudde zijn hoofd. Het medaillon had niet dezelfde zekerheid geboden als het memorandum. Whitley’s dreigementen aan het adres van Isabel waren bijna alle maal bluf geweest en hij had niet veel te verliezen door het af te staan. Maar het memorandum…


    Hij keek naar de papieren die voor hem lagen. De Fransen zouden een vorstelijk bedrag betalen om die informatie in handen te krijgen en dat wist Whitley; hij zou het nooit hebben afgegeven. Marcus was er zeker van dat Whitley dood moest zijn en dat hij gestorven was door de hand van degene die nu Isabel in zijn macht had. Dat Isabel zich in handen bevond van iemand die meedogenloos genoeg was om te martelen en te moorden, vervulde hem met angst en woede. Onbewust balde hij zijn vuist. Hij besefte dat hij, als het om zijn vrouw en haar veiligheid ging, zelf ook in staat was een moord te plegen.


    Hij bracht zich streng in herinnering dat er gewerkt moest worden voordat hij wraak kon nemen en wijdde zich weer aan het kopiëren van het memorandum. Enige tijd later werd zijn taak onderbroken door het slaan van de klok, en hij staarde verbaasd naar het duplicaat van het memorandum dat hij had ge creëerd. Voor het ongeoefende oog zag het er echt genoeg uit; goddank had hij zich niet hoeven te bekommeren om lakstempels of graveringen. Het feit dat het papier zelf zo gewoon was en er verder niets aan veranderd was, had hem doen besluiten tot deze wanhopige gok. Wat de inhoud zelf betrof, het origineel was geschreven door een of andere anonieme klerk op het kantoor van de Horse Guards, en behalve een paar initialen onderaan de laatste pagina, waren er zelfs geen handtekeningen waarover hij zich zorgen hoefde te maken. En dat was maar goed ook, dacht Marcus, want tot nu toe had hij zich nog nooit schuldig gemaakt aan een vervalsing. Maar toen hij de twee documenten kritisch bekeek, kwam hij tot de conclusie dat zijn eerste poging tot vervalsen – en god geve dat het zijn laatste was – ermee door kon. Vooropgesteld dat Whitley Isabels ontvoerders geen aanwijzingen had gegeven over de inhoud en Whitley niet nog leefde om het valse memorandum aan de kaak te kunnen stellen. Er waren veel dingen die mis konden gaan, maar Marcus weigerde aan iets anders te denken dan aan succes. Hij moest Isabel terug hebben. Al het andere was ondenkbaar.


    Beschermd door de duisternis veranderde de bespieder zijn positie achter een overdadig bloeiende sering. Hij had vrij uitzicht op het interieur van Marcus’ werkkamer en naarmate het donkerder werd verlichtten de brandende kaarsen de kamer als een toneel. Met grote belangstelling had hij Marcus’ werk gadegeslagen, en hij glimlachte bij zichzelf toen hij besefte waar Marcus mee bezig was.


    In huis, toen het document gereed was, vouwde en plooide Marcus het in dezelfde vorm en omvang als het origineel. Hij deed het een paar keer open en dicht, zodat de vouwen niet te scherp waren en meer leken op die van het echte memorandum. Toen hij tevreden was over het resultaat, rolde hij het vervalste document met alle valse informatie weer in het zeildoek, en stopte het terug in de naad van Whitley’s overjas.


    Hij stond op uit zijn stoel, met het originele memorandum in de hand, en liep de kamer door naar de andere kant. Daar haalde hij een groot schilderij van Tempest in een vergulde lijst van de muur, dat hij meer dan tien jaar geleden door George Stubbs had laten maken, toen hij het paard net had gekocht. Achter de hengst bevond zich een kluis. Marcus maakte hem open legde het document erin.


    Zich niet bewust van het feit dat al zijn bewegingen werden gadegeslagen, ging Marcus weer vermoeid achter zijn bureau zitten. Al had hij een redelijke kopie weten te produceren, toch waren de demonen die hem kwelden niet tot rust gekomen. Hij kon zelfs geen troost vinden in het feit dat hij tenminste een plan had om zijn vrouw te redden en de vijanden van Engeland te dwarsbomen. Zijn ijzeren zelfbeheersing liet hem in de steek en hij verborg zijn gezicht in zijn handen, verstikt door twijfel. Er kon zoveel misgaan, en hij had geen reden om te geloven dat hij degene kon vertrouwen die hem het losgeldbriefje had gestuurd.


    Isabel, bedacht hij wanhopig, zou al dood kunnen zijn. Een grommend, primitief gekreun steeg in hem omhoog. Hij kon de gedachte aan die mogelijkheid niet verdragen. Ik heb haar zelfs nooit verteld dat ik van haar hou… Ze moest in leven zijn. Dat móést.


    Isabel was nog springlevend; in de afgelopen uren was ze heen en weer geslingerd tussen pure woede en oprechte angst. Ze verzette zich koppig tegen de wanhoop en angst die haar belaagden, maar het was geen gemakkelijke strijd, en nu en dan won de wanhoop het van haar verzet – maar slechts korte tijd. Haar woede hield iets van de angst op een afstand, maar ze kon een vlaag van paniek niet helemaal bedwingen als ze eraan dacht wat er met haar kon gebeuren als haar ontvoerders terugkwamen. En al even afschrikwekkend was de gedachte dat haar ontvoerders nóóit terug zouden komen om haar vrij te laten, en dat ze om een onbekende reden hier was achtergelaten om te sterven.


    Maar ondanks al haar angst bleef ze niet rustig zitten en toen ze er eenmaal van overtuigd was dat ze alleen was, deed ze haar best om zich te bevrijden. Ze verspilde tijd en energie met haar gevecht tegen de touwen waarmee ze was vastgebonden voor ze verbitterd moest erkennen dat haar ontvoerders het te deskundig hadden gedaan om eraan te kunnen ontsnappen. Maar ze liet zich niet ontmoedigen en probeerde een andere tactiek. Ze liet zich van de stoel op de grond glijden en probeerde de blinddoek en de knevel tegen het ruwe hout van de stoel te schuren, in de hoop dat althans een ervan wat losser zou gaan zitten of zelfs helemaal los zou raken. Zonder succes. Haar tranen van frustratie en woede bedwingend, bleef ze eindelijk hijgend op de grond liggen en overwoog haar volgende zet. Haar handen waren achter haar rug gebonden met een stuk touw dat van haar handen naar haar enkels ging, waar haar voeten bijeengebonden waren. Ze kon niet lopen, en ze kon haar handen niet naar voren brengen, om de knevel en blinddoek te verwijderen. Even werd ze overmand door wanhoop.


    Uitgeput door al het vergeefse geworstel, bleef ze op de grond liggen en verzette zich tegen de sombere gedachten die door haar hoofd tolden. Ze kon niet ontsnappen, althans niet op dit moment, en toen ze dat onverkwikkelijke feit had verwerkt, begon ze te zoeken naar een reden voor haar hachelijke situatie. Begrijpen waaróm ze gevangengenomen was, zou haar misschien iets geven wat ze als wapen kon gebruiken – als haar ontvoerders terugkwamen.


    Ontvoeringen en struikrovers kwamen niet veel voor, bestonden bijna niet in deze streek, en toch hadden twee mannen haar in vol daglicht schaamteloos ontvoerd op het land van Lord Manning. Geen van beide mannen had haar ook maar een hint gegeven over hun identiteit, al had ze gehoord dat een van hen sprak als een gentleman. De andere man behoorde duidelijk tot de lage klasse, maar verder kon zij ze niet beschrijven.


    Maar waarom, vroeg ze zich af, waarom hebben ze me ontvoerd? Haar ontvoering leek op iets wat je in een roman las: dergelijke dingen gebeurden niet met vrouwen als zij. Ze was een respectabele dame, van goede komaf, en leidde een gewoon en voorspelbaar leven… tot Whitley was verschenen. Achter haar blinddoek kneep ze haar ogen samen. Die schoft!


    Ongeduldig worstelde ze zich in een zittende positie en leunde half tegen de wand van de hut. Het was geen comfortabele houding, maar ze voelde zich minder hulpeloos dan als een opgebonden kip op de grond te liggen. Somber redeneerde ze dat Whitley achter deze ontvoering moest zitten. Kon dit op de een of andere manier verband houden met haar verblijf in India? Ze voelde paniek in zich opkomen. Ze haalde diep adem, bedwong een opkomende springvloed van angst. Nee. Het kon niets te maken hebben met India of Edmund. Daar had Marcus voor gezorgd. Alle bewijzen waren vernietigd, en Whitley, bracht ze zich in herinnering, was verdwenen. En al kon ze geen van haar beide ontvoerders identificeren, ze wist dat geen van hen Whitley was. Ze beet op haar lip. Hij was dan misschien niet een van de mannen die haar ontvoerd hadden, maar hij had er op de een of andere manier mee te maken – daarvan was ze overtuigd.


    Ze verspilde enkele minuten met wilde gissingen, voordat ze weer terugkwam op het enige waarvan ze zeker wist dat het waar moest zijn: dit had te maken met Whitley. Maar als het niets te maken had met India en Edmund, waarmee dan? Het moest iets zijn wat hier in Engeland was gebeurd. Iets van recente aard…


    Met gefronst voorhoofd overdacht ze het probleem. Whitley had zich teruggetrokken uit het leger. Dat was recent, maar ze kon geen verband leggen tussen zijn ontslag en haar situatie. Toen kwam er plotseling iets bij haar op en ze ging wat meer rechtop zitten. Whitley was niet de enige nieuwkomer in deze streek die onlangs ontslag had genomen uit het leger. Jack Landrey, Lord Thorne, Marcus’ neef, was ook nog niet zo lang geleden uit het leger gekomen… Ze hield haar adem in. En die geheimzinnige bespreking tussen Marcus, Jack en Garrett… Een bespreking waarover Marcus haar niets kon vertellen. Kon die iets te maken hebben met Whitley? Was dat de gemeenschappelijke deler? Ze knikte langzaam. Dat moest wel. Al het andere had geen zin. Er was íéts wat Whitley in verband bracht met haar ontvoering… en met wat Marcus haar niet wilde vertellen over zijn bespreking met Jack en Garrett.


    Het was magertjes, moest ze toegeven, maar ze wees het niet meteen van de hand zoals ze met haar diverse andere buitensporige ideeën had gedaan. Maar zelfs al waren haar conclusies juist, en daar was ze niet honderd procent van overtuigd, het veranderde niets aan haar omstandigheden: ze was nog steeds gebonden, gekneveld en geblinddoekt en gevangen, zonder dat ze wist waarom.


    Als een slang die achter een rots vandaan kronkelt, kwam de gedachte in haar op dat ze in groot gevaar kon verkeren en haar leven misschien op het spel stond. En als ze alleen maar vastgehouden werd voor losgeld – veronderstel dat er iets misging? Of als haar ontvoerders nooit van plan waren geweest haar te ruilen voor wat het was dat ze zo wanhopig wilden hebben? En weer kwam die afgrijselijke vraag bij haar boven: wat als ze hier was achtergelaten om te sterven? IJzig overwoog ze de mogelijkheid dat ze deze beproeving niet zou overleven, dat ze haar man of haar zoon nooit meer zou zien.


    Ze kromp ineen alleen al bij de gedachte dat ze Marcus of Edmund nooit meer zou zien. Even werd ze verstikt door angst, maar weer verzette ze zich ertegen en dwong zich te geloven dat alles goed zou aflopen. Ze zou zich er níét onder laten krijgen door angst en hopeloosheid. Ze zóú dit overleven. Ze móést! Ze had te veel om voor te leven. Ze dacht aan die kleine jongetjes en meisjes met grijze ogen en zwarte haren waarover ze gedroomd had voordat ze ontvoerd werd, en Edmund, en bovenal Marcus… ja, ze had alle reden om te blijven leven.


    Ze vermande zich en probeerde te berekenen hoeveel uren er verstreken waren sinds ze gevangen was genomen. Het leek een eeuwigheid geleden dat ze hierheen was gebracht en haar ontvoerders vertrokken waren, en al was het niet de eeuwigheid die voorbij was gegaan, ze wist dat het een heel lange tijd was. Geblinddoekt had ze geen idee van tijd, maar ze was zich er al een tijdje van bewust dat de lucht afkoelde, en ze wist zeker dat het inmiddels donker was geworden. Iemand moest zich uren geleden hebben gerealiseerd dat er iets met haar gebeurd was. Als haar ontvoerders haar paard hadden losgelaten, en ze vermoedde dat ze dat gedaan hadden, zou de merrie uiteindelijk naar huis zijn teruggekeerd. Er zou alarm zijn geslagen. Mensen, Marcus, zouden naar haar op zoek zijn.


    Een warme gloed verspreidde zich door haar lichaam bij de gedachte aan haar man, zijn woede over haar ontvoering, zijn vastberadenheid haar te vinden. Ja, Marcus zou haar zoeken en ze wist dat hij het niet gauw zou opgeven. Het beeld van zijn geliefde gezicht zweefde voor haar ogen, en ondanks haar hardnekkige pogingen om sombere gedachten ver van zich te houden, vroeg ze zich vertwijfeld af of ze hem ooit nog zou zien. En haar zoon? Hoe moest het met Edmund? Als zij zou sterven, zou hij een weeskind worden en ze voelde zich wanhopig bij de gedachte aan hem en aan wat er daarna zou volgen. Edmund zou haar verlies betreuren, maar hij zou het overleven. Hij had een grootvader die veel van hem hield en ze wist dat Marcus voor hem en zijn toekomst zou zorgen.


    En Marcus? Hoe zou hij op haar dood reageren? O, ze wist dat hij verdriet zou hebben; hij kon niet op die manier de liefde met haar hebben bedreven zonder wat diepere gevoelens voor haar te koesteren. Een zachte glimlach speelde om haar mond. Niet veel mannen zouden gereageerd hebben zoals hij toen hij de waarheid had ontdekt over Edmund. Als ze niet al van hem gehouden had, zou ze hem alleen al daarvoor haar hart hebben geschonken. Ze twijfelde er niet aan dat hij een diepe genegenheid voor haar had, en ze was verstandig genoeg om te beseffen dat het meer was dan eergevoel, meer dan een gedeeld verleden, een saamhorigheid, die hen verbond.


    Er bestond geen enkele twijfel over haar gevoelens. Ze hield van hem. Had altijd van hem gehouden. Een snik ontsnapte haar. Maar ik heb het hem nooit verteld, dacht ze triest. Ik heb hem nooit in mijn hart laten kijken. Ik had het te druk met het verbergen van mijn geheimen, te druk met net te doen of hij niets voor me betekende… terwijl hij alles voor me betekent!


    Gedompeld in berouw bleef ze zitten, verwenste zichzelf dat ze alle kansen voorbij had laten gaan om haar man te laten weten hoeveel ze van hem hield, en ze zwoer dat ze, als ze bleef leven, voortaan niet meer zo stom zou zijn.


    Haar maag liet een zacht knorrend geluid horen, wat haar er meer dan iets anders op attent maakte dat het al erg laat was. Hoelang zouden ze haar nog gevangen houden?


    Ze had het nog niet gedacht of ze hoorde het geluid van paarden hoeven. Ze luisterde gespannen, in een mengeling van opluchting en angst. Een of twee paarden? Een, was haar snelle conclusie. De gentleman of de ander? Of een totaal andere man? Whitley? Ze huiverde. Alsjeblieft niet Whitley.


    De nieuw aangekomene liep naar de hut en de deur ging open. ‘Ik zie dat u zich bezig hebt gehouden met pogingen om te ontsnappen,’ zei degene die ze de gentleman had genoemd, en ze slaakte een zucht van opluchting. Ze had gehoopt dat hij het zou zijn. Ze had geen reden om een van haar ontvoerders te vertrouwen, maar haar intuïtie deed haar geloven dat de gentleman de minste was van twee kwaden.


    ‘En als u zich niet erg comfortabel voelt, hebt u dat aan uzelf te danken.’


    Isabel mompelde furieus achter haar knevel.


    Hij lachte. ‘Ja, ja, ik weet dat u het liefst een dolk in mijn lever zou steken, maar die wil ik liever niet kwijt, en ik weet zeker dat u het begrijpt als ik u daarin niet tegemoetkom.’


    Ze schold hem weer uit, maar hij lachte slechts en zette haar met het grootste gemak op haar voeten. ‘Kom,’ zei hij vriendelijk. ‘Uw beproeving is bijna voorbij.’


    Met die woorden gooide hij haar over zijn schouder en droeg haar de hut uit. Bij zijn paard gekomen, legde hij haar zorgvuldig over de zadelboog en ging achter haar zitten. Na zich ervan verzekerd te hebben dat ze goed en veilig op het paard lag, reed hij snel weg.


    Isabel verschoof wat, in een poging een comfortabelere houding te vinden, maar kreeg een harde klap op haar achterste voor haar moeite. ‘Als u er graag af wilt vallen, blijf dat dan doen,’ zei haar ontvoerder. ‘Tot dusver is niets gegaan zoals ik het gepland had en het laatste wat ik kan gebruiken is dat u van mijn paard valt en uw nek breekt. Gedraag u netjes, dan beloof ik u dat dit allemaal goed zal aflopen.’ Hij grinnikte. ‘Nou ja, niet voor iedereen, maar voor het merendeel.’


    Ondanks zijn uiterlijke zelfverzekerdheid maakte de gentleman zich zorgen. Het was al een aantal jaren geleden dat hij en Collard hadden samengewerkt, en het feit dat Collard Whitley vermoord had, verontrustte hem. Toen hij weg moest om mevrouw Sherbrook te gaan halen, zat hij ermee dat hij Collard vanavond alleen moest achterlaten. Hij vertrouwde hem niet langer, was er niet zeker van dat hij opdrachten zou nakomen. Hij had de keus moeten maken: Collard achterlaten om Sherbrook te observeren of hem mevrouw Sherbrook laten halen. Zijn gezicht vertrok. Geen van beide keuzes beviel hem, maar uiteindelijk was hij niet bereid geweest Isabel Sherbrooks leven toe te vertrouwen aan de niet bepaald tedere zorgen van Collard. Als Collard zich aan het plan hield, ging alles goed, maar hij vermoedde dat Collard een ander scenario had dan ze hadden besproken. Hij zuchtte. Goeie god. Hij veronderstelde dat er niets anders op zou zitten dan Collard te vermoorden.


    Hij maakte zich ongerust over wat Collard zou kunnen doen en spoorde zijn paard aan tot een galop. Het paard schoot naar voren en Isabel slaakte een kreet. ‘Ja, ja, ik weet dat het ongemakkelijk is, pop,’ mompelde hij, terwijl hij zich ver over de nek van het paard boog. ‘Mijn excuses, maar het moet nu eenmaal, dus hou je goed vast.’


    Het was een ruwe, oncomfortabele rit, en ze verloor elk gevoel voor richting. Gelukkig was het geen lange tocht en juist toen Isabel bang was dat haar hoofd los zou raken van haar hals door de voortdurende schokkende bewegingen van het paard, ging de gentleman langzamer rijden. Het paard liep rustig een paar minuten door, tot de gentleman stopte. Hij liet zich van het paard glijden en bond het vast, pakte Isabel van de rug van het paard en sloeg haar weer over zijn schouder.


    Hij bewoog zich heel behoedzaam en stil, en Isabel kreeg de indruk dat hij naar iets of iemand toe sloop. Een seconde lang bleef hij staan en toen hoorde ze een deur opengaan en ging hij een gebouw binnen. Snel liep hij naar een of andere bestemming. Terwijl ze werd gedragen, hoorde ze de onrustige bewegingen van dieren, de geur van graan en hooi en de niet te miskennen reuk van paarden. Was ze in een stal? Hij bleef staan, opende een tweede deur. Het volgende ogenblik werd ze op de grond gelegd – een grond die dik bedekt was met stro.


    Een box? vroeg ze zich af. Het was duidelijk dat ze zich ergens in een stal bevond. Zelfs al zou ze de vertrouwde geuren niet hebben herkend, dan zou het blazen en snuiven van de dichtbij staande paarden het haar wel hebben verteld. Maar waar was ze?


    ‘Dit hoorde niet bij het plan,’ zei haar ontvoerder zachtjes. ‘Maar ik denk dat u hier veilig zult zijn.’


    Hij bewoog zich en onmiddellijk daarna voelde ze dat het touw dat haar handen met haar voeten verbond, losraakte. Hij gaf haar een tikje op haar wang en fluisterde: ‘U bent slim genoeg. Ik weet zeker dat u erin zult slagen los te komen.’ Hij lachte zacht. ‘Uiteindelijk.’


    En toen was hij verdwenen.


    Toen ze zeker wist dat hij echt weg was, kronkelde ze rond in het stro, deed haar best haar handen van haar rug af te krijgen. Ze was lenig, maar het was niet gemakkelijk, de rok van haar rijkostuum belemmerde haar pogingen om haar handen over haar voeten te krijgen. Na een paar vruchteloze pogingen pauzeerde ze even. Ademloos bleef ze liggen luisteren, zich afvragend waar ze was en wat er met Marcus gebeurde.


    Isabel en haar lot waren Marcus’ voornaamste gedachten toen hij zich voorbereidde op zijn ontmoeting met Isabels ontvoerder.


    De afgesproken plek voor de ruil was niet ver, nog geen drie kilometer. Het was een bekend oriëntatiepunt: een reusachtige, door de bliksem getroffen eik op een kleine open plek naast het pad dat naar Manning Court leidde.


    Ook al had hij het vervalste memorandum, toch had Marcus nog diverse plannen overwogen om zijn vrouw in de tussenliggende uren te bevrijden. Isabels veilige terugkeer was zijn voornaamste doel, maar het stuitte hem tegen de borst om doodkalm Whitley’s jas te overhandigen. Hij kon onmogelijk weten of Isabels ontvoerders hun woord zouden houden, wist niet of ze nog leefde of niet, of hijzelf in een val liep…


    Hij had erover gedacht zelf een val uit te zetten en meer dan eens had hij een vel papier gepakt om Jack te schrijven en hem om hulp te vragen. Maar telkens hield de angst voor Isabels veiligheid hem tegen. Hij durfde haar leven niet in de waagschaal te stellen door een poging om wraak te nemen. De vervalsing was al riskant genoeg en hij durfde geen verdere risico’s te nemen.


    Verward staarde Marcus blindelings voor zich uit. Zijn neven Julian en Charles zouden precies hebben geweten hoe ze dit moesten aanpakken. Hij wist zeker dat ze met een of ander waaghalzerig plan voor de dag zouden zijn gekomen. Hij vervloekte zichzelf omdat hij het gewone rustige leven had verkozen. Als ik wat avontuurlijker was geweest, hield hij zich bestraffend voor, had ik Isabel met één slimme actie kunnen bevrijden en haar ontvoerders hebben overrompeld. Zijn blik viel op Whitley’s jas en hij walgde van zichzelf. En wat doe ik? In plaats van met getrokken zwaard de vrouw die ik liefheb te gaan redden, vervals ik een verrekt memorandum!


    Een tweede blik op de klok bewees dat de tijd bijna verstreken was, dat hij over een paar minuten zijn vrouw terug zou hebben of… Woest schudde hij zijn hoofd, hij kon die gedachte niet afmaken. Hoopvol, kwaad, ongeduldig en ongerust, liep hij met een strak gezicht zijn werkkamer uit naar de voorkant van het huis, waar zijn gezadelde paard op hem stond te wachten.


    Na Isabel veilig te hebben ondergebracht in de stal, liep de gentleman snel het gebouw uit. Als alles volgens plan verliep, stond Collard nu op Sherbrook te wachten bij de grote eik en was Sherbrook al onderweg of zou het huis binnen de volgende paar minuten verlaten om hem te ontmoeten. Hij bleef staan en wreef over zijn kaak. Sherbrook zou niet blij zijn als hij zonder Isabel verscheen, maar hij maakte zich daar niet veel zorgen over. Collard kon bliksemsnel denken en zou Sherbrook waarschijnlijk afschepen met een of ander smoesje om haar afwezigheid te verklaren. Hij zuchtte. Het was niet te vermijden. Sherbrook zou een paar ellendige ogenblikken doormaken voordat hij thuiskwam en ontdekte dat niet alles verloren was. De gentleman glimlachte. Als Sherbrook thuiskwam, zou zijn vrouw gezond en wel op hem wachten.


    Het plotselinge gepor van een pistool in zijn rug veegde de glimlach van zijn gezicht, en hij verstijfde. Op zachte toon zei Collard achter hem: ‘Wel, wel, dat ik u hier moet ontmoeten. Gelukkig dat ik u erop betrapte dat u bij de stal rondsloop. Ik heb gewacht tot u naar buiten zou komen. Omdat ze niet meer bij u is, moet u haar binnen hebben achtergelaten. Ik herinner me niet dat het deel uitmaakte van uw plan.’


    ‘Dat deed het ook niet,’ zei de gentleman vlak. ‘Maar haar hier achterlaten verandert niets aan de plannen. Sherbrook krijgt haar terug, al is het niet waar en wanneer hij dacht.’ Een hulpeloze woede overviel hem. Collard zou alles bederven. ‘En jij?’ vroeg hij op ijskoude toon. ‘Wat doe jij hier? Hoor je niet op Sherbrook te wachten?’


    Collard lachte gemeen. ‘Waarom zou ik me aan het plan moeten houden? Dat doet u toch ook niet?’


    ‘Goed, ik heb het oorspronkelijke plan niet gevolgd, maar hoort een van ons niet Sherbrook te ontmoeten?’ vroeg hij sarcastisch.


    Collard duwde het pistool harder in de rug van de gentleman en zei: ‘O, ik zal Sherbrook heus wel ontmoeten, maar ik heb eens nagedacht toen u weg was en ik op Sherbrook moest letten, en ik heb mijn eigen plannen gemaakt.’ Hebzucht en opwinding klonken door in zijn woorden toen hij verderging. ‘Iedereen weet dat Sherbrook er warmpjes bij zit, hij zal haar gewicht in goud betalen om haar terug te krijgen. Onderhandelen met de Fransozen ligt me niet. Ik neem de vrouw van u over en krijg goed Engels goud in ruil voor haar. Wat u doet, is uw zaak.’


    ‘Idioot!’ viel de gentleman woedend uit. Hij wilde zich omdraaien naar Collard, maar het pistool belette het hem.


    ‘Verroer je niet,’ siste Collard en porde nog harder met het pistool. ‘Ik heb nog niet besloten of ik u moet doden of niet, maar als u me last bezorgt, schiet ik u ter plekke neer.’


    ‘Ja, dat zou slim zijn,’ teemde de gentleman. ‘Schiet me vooral neer en alarmeer het hele huishouden. Als je dat pistool afvuurt, hoelang denk je dat het zal duren voor het hier wemelt van de mannen? Lang genoeg, denk je, om haar uit de stal te halen waar ik haar heb opgeborgen? Het is een grote stal. Denk je heus dat je haar kunt vinden en bij je paard kunt komen en wegrijden voor ze je te pakken krijgen?’ Hij lachte humorloos. ‘Ik dacht het niet.’


    ‘Hou je waffel!’


    Plotseling klonk een vrouwenstem zuiver en helder door de stille nachtlucht en de gentleman wist dat Isabel er eindelijk in geslaagd was haar handen naar voren te krijgen en de knevel te verwijderen. Over enkele ogenblikken zou de stal gevuld zijn met slaperige bedienden, met Sherbrook voorop. Als hij niet wilde dat alles verloren was, zou hij hier een eind aan moeten maken. Nu.


    Verrast door het geluid draaide Collard zich half om en keek in de richting van de stem. De gentleman maakte gebruik van het feit dat Collard een seconde afgeleid was, draaide zich met een ruk om en viel hem aan. Ze vochten samen, worstelden om het bezit van het pistool. Het was een strijd op leven en dood, hun lichamen persten zich tegen elkaar, met het pistool zwaaiend tussen hen in. Hun ademhaling ging hijgend, hun spieren spanden zich om de ander te overmeesteren. Ze waren zich beiden bewust van de wegtikkende seconden – seconden die ze niet konden missen als ze wilden ontsnappen.


    Het pistool explodeerde en een gestalte zakte ineen. Met een vloek gooide de overlevende het pistool op de grond en vluchtte weg de duisternis in.


    Marcus wilde net op zijn paard stijgen toen het geluid van het schot de stilte verbrak. Hij draaide zich om en staarde in de richting van de stal. Een angst zoals hij nooit eerder gekend had maakte zich van hem meester en hij gaf zijn paard een trap om het tot een wilde galop aan te sporen. Snel legde hij de halve kilometer af tussen het huis en de stal.


    Hij liet het paard stilstaan, en sprong uit het zadel. Zijn hart bonsde wild toen hij Isabels luide, wanhopige stem hoorde. Lantaarns waren al aangestoken in de slaapvertrekken van de stal. Slaperige staljongens tuimelden naar buiten. Zonder te letten op het lichaam dat op centimeters afstand lag van de hoeven van zijn snuivende paard, zonder aan iets anders te denken dan aan Isabel, draafde hij over het middenpad langs de eerste bedienden en volgde de sirenenzang van zijn vrouw.


    Toen hij de box vond waar ze nog steeds vastgebonden lag, smeet hij de deur open en was met één grote stap bij haar. Hij knielde naast haar, nam haar in zijn armen en overlaadde haar gezicht met zoenen.


    ‘O, liefste van me!’ hakkelde hij. ‘Ik was zo bang dat ik je nooit meer in mijn armen zou kunnen houden.’


    In een oogwenk had hij de touwen doorgesneden. Met de stukken touw nog bungelend aan haar polsen en enkels, sloeg Isabel haar armen om zijn hals en drukte zich tegen zijn warme lichaam. Eindelijk veilig. In Marcus’ armen. Met haar wang op zijn schouder verdwenen de verschrikkingen en angsten van die dag. Ze was thuis. En Marcus híéld van haar!


    Met Isabel tegen zich aan stond Marcus op en zonder acht te slaan op het gehijg en de verbaasde gezichten van de nieuwsgierige bedienden, liep hij over het middenpad. Als een zegevierende held schreed hij de stal uit, zijn kostbaarste bezit veilig in zijn armen.

  


  
    Hoofdstuk 18


    Marcus en Isabel liepen naar buiten de koele nachtlucht in, waar ze met een spervuur van verbaasde kreten werden ontvangen. Worley, met de jonge Ellard vlak achter zich aan, kwam haastig naar hen toe.


    ‘Meneer? Wat is er aan de hand?’ vroeg Worley ongerust. Bij het licht van de lantaarn in zijn hand keek hij naar Isabels uitgeputte, vuile gezicht, haar besmeurde, gekreukte rijkostuum, de stukken touw die aan haar polsen en enkels bungelden en de plukjes stro op de stof en in haar haar. ‘Madame!’ riep hij uit. ‘Is alles goed met u? Wat is er gebeurd?’


    Isabel, veilig genesteld in de armen van haar man, glimlachte zwakjes. ‘Het gaat uitstekend met me, Worley. Het is een spannende dag geweest, maar alles is goed afgelopen. Maak je maar niet ongerust.’


    Niet overtuigd, maar wetend dat hij niet meer uit haar zou krijgen, richtte hij zijn blik op Marcus. ‘Meneer,’ zei hij met loffelijke doortastendheid. ‘Daar ligt een dode.’


    Ellard, die zich geen ogenblik langer kalm kon houden, zei opgewonden:’ Het is de smokkelaar Collard, meneer! Hij is doodgeschoten.’


    Marcus zei even niets, vroeg toen zacht, kijkend naar Isabel: ‘Zou je hem kunnen identificeren als een van je ontvoerders?’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Nee. Ik weet dat er twee mannen waren, maar ze vielen me onverhoeds aan en wikkelden me in een deken of zo, waardoor ik ze geen van beiden heb kunnen zien. Voor ze de deken weghaalden, sloeg een van hen me bewusteloos, en toen ik wakker werd, was ik geblinddoekt.’ Ze zuchtte. ‘Ik zou hun stemmen kunnen herkennen, maar afgezien van hun stemmen en mijn indruk van hen, kan ik je niets over ze vertellen.’


    Elk woord trof Marcus als een mokerslag en hij deed zijn uiterste best zijn woede te bedwingen tegen de twee mannen die zijn vrouw zo ruw behandeld hadden, het überhaupt hadden gewaagd haar aan te raken. De dood was te gemakkelijk voor Collard, dacht hij ziedend. Hij drukte Isabel dichter tegen zich aan. Ze was veilig, prentte hij zich in. Ze was veilig, en dat was het enige wat telde.


    Hij zette de gedachte aan wraak van zich af en zei tegen Worley: ‘Wikkel het lichaam in een deken en haal het hier vandaan. Zodra het licht wordt, moet je de sheriff en de landheer waarschuwen.’ Met een blik op Ellard voegde hij eraan toe: ‘Mijn paard staat hier ergens in de buurt. Wil je het voor me gaan halen?’


    ‘Ja, meneer!’


    Een seconde later kwam Ellard terug met Marcus’ paard, dat tevreden had staan grazen bij een van de paddocks. Met tegenzin liet Marcus Isabel los, net lang genoeg om op zijn paard te stijgen. Ze sprong met gemak omhoog in zijn armen en met Isabel voor zich, haar armen weer om zijn hals, haar wang tegen zijn schouder, reden ze langzaam naar huis.


    Inmiddels was Sherbrook Hall stralend verlicht; een stuk of zes bedienden verdrongen zich ongerust aan de voorkant van het huis en staarden gespannen in de richting van de stal. Toen Marcus en Isabel uit het donker tevoorschijn kwamen, stormden ze bijna als één man op hen af.


    ‘Meester!’ riep Thompson. ‘Wat is er gebeurd? We hebben horen schieten. Is alles in orde?’


    Soortgelijke vragen werden door de anderen op hen afgevuurd. Peggy, haar blauwe ogen ernstig bezorgd, drong naar voren. ‘O, mijn lieve meesteres! Wat hebben ze met u gedaan?’ vroeg ze, toen ze Isabels verfomfaaide toestand zag.


    Isabel forceerde een glimlach. ‘Ik heb een heel opwindende dag gehad, Peggy, een echt avontuur. Maar het is allemaal goed afgelopen en nu verlang ik alleen nog maar naar een bad. En misschien kan de kokkin of iemand anders iets te eten voor me vinden?’


    Het waren precies de juiste woorden: Peggy richtte zich op als een generaal die zich aangordt voor de strijd, en zei kortaf: ‘Ik zorg er meteen voor.’ Ze draaide zich om en wees naar een paar van de jongere dienstmeisjes. ‘Kom mee, het water voor madame moet worden verwarmd.’


    Thompson keek naar George, de lakei, en zei: ‘Ga de kokkin wakker maken. Zeg dat madame onverwacht is thuisgekomen en nog niet heeft gegeten. Ze moet onmiddellijk iets voor haar klaarmaken.’


    De bedienden verdwenen als bij toverslag in het huis en lieten alleen Thompson, Isabel en Marcus bij het huis achter. Vriendelijk en bezorgd vroeg Thompson: ‘Madame, mag ik u omlaag helpen?’


    Isabel werd voorzichtig op de grond getild. Thompson maakte heel discreet geen opmerking over de bungelende touwen aan haar handen en voeten. Marcus steeg af, herinnerde zich voor het eerst Whitley’s overjas, maakte hem los en gooide hem over zijn arm. Het laatste stukje van het verpletterende gewicht dat op hem had gedrukt sinds het moment waarop hij het losgeldbriefje had gelezen, verdween. Isabel was veilig en het memorandum ook. Op dit moment kon het hem zelfs niet schelen dat een van de schurken was ontsnapt. Hij glimlachte. Hij had ze verslagen. Zijn ogen dwaalden af naar zijn vrouw. Nee, dacht hij triomfantelijk, zíj hadden ze verslagen.


    Maar de jas herinnerde hem aan dringende zaken en met een blik op Thompson zei hij: ‘Zeg tegen George dat hij zich gereedmaakt om over een paar minuten naar Holcombe te vertrekken. Hij kan mijn paard nemen. Zodra mevrouw Sherbrook gesetteld is, moet hij een briefje voor me afleveren bij Lord Thorne.’


    Thompson ging haastig weg, terwijl Marcus met zijn vrouw over het binnenplein naar het huis liep. Eenmaal binnen, stond Marcus Isabel met tegenzin af aan een stralende Peggy en excuseerde zich.


    ‘Ik heb maar een paar minuten nodig,’ mompelde hij met een liefkozende blik op Isabel. ‘Ik moet dat briefje voor Jack schrijven en dan kom ik bij je.’


    ‘Madame moet eerst in bad en wat eten,’ sprak Peggy hem tegen met de straffeloosheid van een oudgediende. ‘Een halfuur zou beter zijn.’


    Marcus boog en zei tam: ‘Natuurlijk. Wat het beste is voor uw meesteres.’


    Triomfantelijk voerde Peggy Isabel mee.


    Marcus voelde zich dodelijk vermoeid, maar liep met luchtige tred naar zijn werkkamer. Daar gooide hij Whitley’s jas op de dichtstbijzijnde stoel en ging zitten, krabbelde haastig een briefje aan Jack, waarin hij hem vroeg zo gauw mogelijk te komen. Hij vouwde het briefje dicht en bedacht dat het een heel lange nacht zou worden.


    Hij belde Thompson, gaf hem het briefje en zei: ‘Dit is voor George. Zeg hem dat hij niet op antwoord hoeft te wachten. O, en zeg tegen mevrouw Brown dat ze een kamer gereedmaakt voor Lord Thorne. Ik betwijfel of Jack vanavond nog naar Holcombe teruggaat. Ik ben boven bij mijn vrouw. Als Jack komt, laat hem dan hier binnen en stel me op de hoogte.’


    Ondanks de vragen die hem op de lippen brandden, boog Thompson en vertrok. Een ogenblik later was het briefje onderweg naar Holcombe en Jack.


    Weer alleen in zijn kamer schonk Marcus een glas cognac in, leunde achterover in zijn stoel en ontspande zich. Het was voorbij. Isabel was boven en werd vertroeteld door Peggy en straks kon hij Jack het memorandum overhandigen en daarmee was zijn rol in deze zaak uitgespeeld. Zijn mond verstrakte. Collards dood stoorde hem niet in het minst, maar hij vroeg zich af wie Collards medeplichtige was. Ook een smokkelaar? Een Fransman? Isabel zou die vragen misschien kunnen beantwoorden. En Whitley? Was hij dood? Marcus had een sterk vermoeden, maar het interesseerde hem niet. Het enige wat hem interesseerde was dat zijn vrouw thuis was, ongedeerd, en het memorandum gevonden was en in zijn kluis lag. Straks was het in Jacks handen en op weg naar Roxbury en Londen.


    Hij keek op de klok en besloot dat hij lang genoeg had lopen dralen, zette zijn glas neer en liep zijn werkkamer uit. Met twee treden tegelijk liep hij de trap op naar boven, en haastte zich door de brede gang naar de kamer van zijn vrouw. Hij vond haar behaaglijk in bed, met een stapel kussens in haar rug en een klein dienblad op schoot. Een groter blad met overdekte schotels stond op een tafel naast haar. Peggy was nergens te bekennen.


    Toen Isabel hem zag, zette ze haar kopje thee neer en keek hem met een verlegen glimlach aan.


    Zijn hart begon opgewonden te kloppen bij het zien van die glimlach. Zonder op iets anders te letten, overbrugde hij zo gauw hij kon de korte afstand die hen scheidde. Stotend tegen het dienblad trok hij haar in zijn armen en kuste haar hartstochtelijk.


    ‘Ik hou van je,’ zei hij met haperende stem. ‘Je bent alles voor me. Als er iets met jou was gebeurd…’ Zijn stem stierf weg en hij kuste haar opnieuw. ‘Ik hou van je.’ Met trillende vingers streek hij een lok van het felrode haar naar achteren. ‘Ik weet dat het geen verbintenis uit liefde was, maar je móét geloven dat ik alles zal doen wat ik kan om je gelukkig te maken. Ik zweer het je.’


    Ze gaf kleine, zachte kusjes op zijn mond en wangen en riep uit: ‘O, Marcus, ik hou ook van jou – ik heb altijd al van je gehouden!’


    Verbaasd duwde hij haar een klein eindje van zich af. ‘Je houdt van me? Echt waar?’ vroeg hij hoopvol.


    Ze glimlachte vertederd. ‘Ik hield zelfs al van je toen je nog mijn koppige voogd was.’


    Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Als je van me hield, waarom ben je er dan met Hugh vandoor gegaan?’


    Ze zuchtte. ‘Omdat ik jong en stom was en me zo ellendig voelde dat ik geen andere uitweg zag. Het was thuis niet te harden. Tante Agatha zat aan één stuk door op me te vitten en jij… jij zag me alleen maar als een lastig kind en ik wilde zo verschrikkelijk graag dat je me als een vrouw zag.’ Ze speelde met een knoop van zijn jas. ‘Ik was ervan overtuigd dat je dat nooit zou doen, dat je me altijd als een kind zou beschouwen en nog als een krengerig kind ook! Die middag na onze ruzie over Tempest zat ik in een diepe depressie en wilde ik alleen maar weg van alles. Hugh kwam op het verkeerde moment.’


    Hij ging op haar bed zitten, Isabel half over hem heen. ‘Nou, in één opzicht heb je het volkomen mis: ik was me er maar al te zeer van bewust wat een verleidelijke mooie meid je bezig was te worden.’


    Ze ging rechtop zitten en sperde haar ogen open. ‘Daar heb je nooit iets van laten merken!’ zei ze beschuldigend.


    Hij zuchtte. ‘Liefste, hoe kon ik dat nou? Ik was je voogd. Het zou eerloos zijn geweest als ik blijk had gegeven van mijn gevoelens.’


    Ze keek hem verontwaardigd aan. ‘Nou, ik vind dat je me weleens een hint had mogen geven. Als ik ook maar enig idee had gehad – besef je wel hoeveel tijd we verspild hebben? Had ik het maar geweten!’


    ‘Ik wachtte tot het voogdijschap zou zijn afgelopen,’ legde hij geduldig uit. ‘Ik was vast van plan je het hof te maken zodra ik geen verantwoordelijkheid meer voor je had.’


    ‘En wat als ik mijn oog op een ander had laten vallen terwijl je wachtte?’


    Marcus glimachte als een tijger, dacht eraan hoe hij Whitley bijna verdronken had. ‘Ik weet zeker dat ik wel een manier bedacht zou hebben om iedereen te ontmoedigen die dwaas genoeg was om de vrouw het hof te maken die ik voor mijzelf had uitgekozen.’


    ‘O, Marcus!’ fluisterde ze. ‘Dat is het meest romantische wat je ooit tegen me gezegd hebt.’


    Hij trok haar tegen zich aan en kuste haar tot er sterretjes in haar ogen dansten en ze nauwelijks adem meer kreeg. ‘De hele rest van ons leven samen,’ zei hij hees, ‘ben ik van plan de meest romantische dingen die je je maar voor kunt stellen te zeggen en te doen.’


    ‘De tijd die we verspild hebben,’ zei Isabel treurig en wreef als een katje met haar hoofd over zijn borst.


    ‘Nou, je was niet bepaald bemoedigend toen je terugkwam uit India,’ zei hij ironisch.


    Ze keek naar hem op. ‘Hoe kon ik? Je weet waarom ik met niemand kon trouwen.’ Ze kneep haar ogen halfdicht. ‘Bovendien heb je me nooit iets anders laten merken dan dat ik je irriteerde en je me een lastpost vond.’


    Hij maakte een grimas. ‘Wat verwachtte je dan? Je had mijn hart gebroken. Ik was echt niet van plan het aan je voeten te leggen om het weer te laten vertrappen.’


    ‘Wat zijn we een idioten geweest,’ zei ze zacht.


    ‘Dat is verleden tijd,’ mompelde hij. ‘We hebben een hele toekomst om samen te beleven en herinneringen te kweken.’ Hij kuste haar. ‘Ik hou van je, Isabel. Daar mag je nooit aan twijfelen. Ik geloof dat ik verliefd op je werd toen ik je de eerste keer zag – een krijsend kind in de armen van je kindermeisje.’


    Ze keek verrukt. ‘O, Marcus! Echt waar?’


    ‘O, Isabel!’ zei hij plagend. Zijn grijze ogen waren warm en vol liefde. ‘Ja, echt waar.’


    Het was een heerlijke tijd, in een dag die zo traumatisch en vol gevaar was geweest, en ze genoten met volle teugen van de wetenschap dat ze van elkaar hielden – beminden en bemind werden. De hartstocht kwam weer in hen boven en onvermijdelijk vrijden ze met elkaar, inniger, zinvoller en met een intensere liefde, die elke liefkozing, elke aanraking stuurde.


    Omdat hij bedacht dat Jack spoedig zou arriveren, stond Marcus op en ging naar zijn eigen kamer om zich voor te bereiden op Jacks komst. Toen hij weer toonbaar was, ging hij, gelokt door de aanwezigheid van zijn vrouw, weer naar haar kamer, tilde haar op in zijn armen en ging met haar in de fauteuil naast het bed zitten. Dicht tegen elkaar aan praatten ze over de dingen waarover geliefden graag praten, tot er veel te gauw naar hun zin op de deur geklopt werd en Thompson kwam zeggen dat Lord Thorne op hem wachtte in zijn werkkamer.


    Met tegenzin bracht Marcus Isabel terug naar haar bed. ‘Ik moet Jack spreken. Het is belangrijk.’


    Ze keek hem onderzoekend aan. ‘Is het waarover jij en Jack en Garrett die avond spraken, dat je mij niet kon vertellen?’


    Hij knikte kort.


    Ze pakte zijn hand. ‘Ik ben er ook bij betrokken. Je kunt me niet wijsmaken dat mijn ontvoering vandaag er niets mee te maken heeft. Ik wil erbij zijn.’


    Hij aarzelde. ‘Denk je dat je ertegen opgewassen bent? Ik wil een paar vragen stellen, maar ik wil niet dat je nog meer spanningen moet verdragen vanavond.’


    Ze grijnsde. ‘Ik denk dat het meer spanning voor me zal beteke nen als ik me moet afvragen waar jij en Jack het over hebben dan dat ik vragen moet beantwoorden.’


    ‘Goed dan,’ zei hij met een flauwe glimlach. ‘Kleed je aan en kom dan naar mijn werkkamer.’


    Jack liep te ijsberen toen Marcus binnenkwam. Jack weigerde iets te drinken en vroeg: ‘Wat is er in godsnaam gebeurd dat zo belangrijk is dat ik op dit uur van de nacht uit mijn bed word gehaald?’


    Marcus zei simpel: ‘Ik heb het memorandum.’


    ‘Wat?‘ riep Jack uit. Zij ogen puilden uit van verbazing.


    Marcus knikte. ‘Ja, ik weet het. Niet te geloven, hè? Whitley had het memorandum al die tijd bij zich – verborgen in zijn overjas. Als je die onderzoekt, zul je zien waar hij het verstopt hield.’


    Met één grote stap liep Jack naar de jas, pakte hem op en vond de naad die Marcus had open getornd. Hij haalde het in zeildoek gewikkelde papier eruit, keek naar Marcus en riep uit: ‘Alle donders! Dit is fantastisch! Wellesby’s plannen kunnen ongewijzigd blijven. Ik ga onmiddellijk naar Londen. Roxbury zal dolgelukkig zijn als hij dit in handen heeft, dat verzeker ik je!’


    Marcus plukte aan zijn oor. ‘Ah, niet dát memorandum. Het is een lang verhaal, maar wat je nu in je hand houdt is een vervalsing die ik heb gemaakt. Het origineel ligt hier in mijn kluis.’ Glimlachend draaide Marcus zich om en wees naar de andere muur. Toen verstarde hij.


    De kluis en het schilderij in de vergulde lijst hadden buiten zijn gezichtsveld gelegen toen hij binnenkwam, en omdat hij zich geconcentreerd had op Jack en zijn reactie, had Marcus zelfs niet in die richting gekeken. Maar nu staarde hij ongelovig en vol ontsteltenis naar de muur.


    Het portret stond op de grond, keurig tegen de boekenwand, en de deur van de kluis stond open. Marcus onderdrukte een vloek, was met één sprong de kamer door en zocht wanhopig in de inhoud van de kluis. Alles was er… behalve het memorandum.


    Jack zat op zijn hurken. Hij had zich op hetzelfde moment als Marcus gerealiseerd hoe enorm belangrijk dit was. Marcus wendde zich met een verwilderde blik in zijn ogen naar hem toe. ‘Het is weg!’


    ‘Maar hoe kan dat? Wie wist het van die vervalsing, en waar je het origineel had opgeborgen?’


    ‘Niemand!’ zei Marcus. ‘Niemand!’ Hij keek langs Jack heen naar de hoge ramen achter hem. Hij zag alleen maar een zwarte duisternis, maar plotseling besefte hij dat voor iemand die buiten stond de kamer van binnen verlicht zou zijn als een toneel in een theater. Met schorre stem zei Marcus: ‘Iemand moet me hebben gadegeslagen en zich gerealiseerd hebben waar ik mee bezig was.’


    Hij duwde Jack opzij, greep een kandelaar en beende naar de deur. ‘Er is maar één manier om erachter te komen,’ zei hij en wees naar de tweede kandelaar. ‘Volg me.’


    Toen hij de deur opengooide, struikelde hij bijna over Isabel, die zich keurig had aangekleed in een groene katoenen japon en op het punt stond binnen te komen.


    Ze keek even naar Marcus’ gezicht en raakte zijn arm aan. ‘Wat is er? Wat is er gebeurd?’


    Marcus schudde zijn hoofd. ‘Straks. Ik moet even controleren of het waar is wat ik denk. Wacht op ons in de werkkamer, we zijn zo terug.’


    Met haar hand op haar heup bleef ze staan wachten tot de beide mannen door de gang liepen en volgde hen toen. Ze pakte de kaars op die Thompson had laten branden op een tafeltje in de hal. Een ogenblik na de beide mannen was ze buiten en liep snel achter hen aan, geleid door het licht van hun kandelabers. Toen Marcus ontdekte dat ze hen volgde, bromde hij: ‘Ik had je gezegd dat je binnen moest wachten.’


    Ze lachte stralend naar hem. ‘Echt waar? Dan moet ik je verkeerd hebben begrepen. Maar nu ik hier toch ben…’


    Marcus snoof en liep door. Toen ze aan de zijkant van het huis waren, op de plek vlak voor zijn werkkamer, keek Marcus haar even aan en zei: ‘We zoeken naar een aanwijzing dat iemand zich hier verborgen heeft gehouden en mij in mijn werkkamer heeft geobserveerd.’


    De flakkerende kaarsen verbraken de duisternis en al zou het daglicht hun taak vereenvoudigd hebben, na een paar minuten al zei Isabel: ‘Marcus, ik heb wat gevonden.’


    Dat had ze inderdaad. In de zachte aarde aan de rand van een van de vele bloemperken rond het huis bevonden zich diverse voetafdrukken. Aan de diepte en het overlappen van de afdrukken was te zien dat iemand daar meerdere minuten had gestaan. Een nader onderzoek wees uit dat twee paar laarzen die in maat verschilden de afdrukken hadden gemaakt.


    Toen hij en Jack haar vondst bevestigd hadden, stapte Marcus in de voetafdrukken en keek door de ramen naar binnen. Zijn hele werkkamer was duidelijk te zien. Iedereen die hier stond kon precies zien wat daarbinnen gebeurde. Hij volgde de voetafdrukken in het bloemperk, ging vlak bij het raam staan en schoof het moeiteloos omhoog. Toen hij zijn hoofd naar binnen stak, zag hij de vage moddervlekken op het kleed. Grimmig sloot hij het raam weer en draaide zich om naar de anderen. ‘Het is duidelijk dat hij op deze manier binnengekomen is. Binnen zijn nog meer aanwijzingen.’


    Zwijgend gingen ze weer naar binnen, naar Marcus’ werkkamer. Nu ze erop letten, zagen ze al snel hier en daar een veeg van de modder van de schoenzolen van de indringer toen hij van het raam naar de kluis was gelopen.


    Toen Marcus Jack deze keer een glas cognac aanbood, weigerde Jack niet. Isabel accepteerde een glaasje ratafia, genietend van de geur van abrikozen die eruit opsteeg voor ze een slokje nam.


    Jack trok zijn wenkbrauwen op toen Isabel hen gezelschap bleef houden, en Marcus zei kortaf: ‘Ik heb geen geheimen voor mijn vrouw. En na wat er vandaag gebeurd is, heeft ze alle recht erbij te zijn.’


    Jack nam een slok van zijn cognac en zei op vermoeide toon: ‘Best. Vertel me in hemelsnaam wat er aan de hand is. En je kunt beginnen met de reden waarom je een vervalsing maakte.’


    Marcus vertelde alles wat er die dag was gebeurd, te beginnen met de ontdekking dat Isabel was ontvoerd. Hij eindigde ermee dat hij haar in de stal had gevonden en dat een bekende plaatselijke smokkelaar, Collard, ergens in diezelfde stal dood was aangetroffen.


    ‘Collard en zijn medeplichtige wilden dat je Engeland zou verraden en het leven van die mannen op het spel zou zetten voor mij?’ vroeg Isabel kwaad toen hij uitgesproken was. ‘Wat een schofterige streek! Schandalig! O, ik ben zó blij dat Collard dood is!’ Haar gezicht straalde toen ze verderging. ‘En Marcus, wat ongelooflijk slim van je om aan een vervalsing te denken!’


    ‘Ik kon niet toelaten dat er iets met jou zou gebeuren,’ zei hij gesmoord, haar strak aankijkend. ‘Maar ik kon ook dat memorandum niet aan ze overhandigen.’


    ‘Natuurlijk kon je dat niet,’ riep ze uit. ‘En dat zou ik ook niet gewild hebben.’ Ze keek hem liefdevol aan. ‘Maar ik ben erg blij dat je een manier wist te verzinnen om ze te slim af te zijn.’


    ‘Wat je uiteindelijk toch niet gelukt lijkt te zijn,’ merkte Jack kortaf op.


    ‘Nee,’ gaf Marcus verbitterd toe. ‘Blijkbaar niet.’ Hij staarde naar zijn glas en mompelde: ‘Te bedenken dat ik dat verdomde memorandum in mijn bezit had…’


    ‘Maar je kon niet weten dat ze je gadesloegen,’ protesteerde Isabel. ‘Dat kon je onmogelijk weten. Het is niet jouw schuld.’


    ‘Ze heeft gelijk, weet je,’ zei Jack kalm. ‘Ik wou dat je me gewaarschuwd had zodra je dat memorandum gevonden had…’


    ‘Dat kon ik niet,’ snauwde Marcus. ‘Het leven van mijn vrouw stond op het spel. Jij hechtte er alleen maar belang aan dat Roxbury zijn kostbare memorandum terugkreeg!’


    Jack kreeg een kleur. ‘Ik zou je hebben geholpen,’ zei hij gespannen. ‘Ik kan niet ontkennen dat mijn eerste impuls zou zijn geweest het naar Roxbury te brengen, maar ik zou je niet in de steek hebben gelaten en het je uit handen hebben gerukt en spoorslags naar Londen zijn gereden.’


    Marcus streek met zijn hand door zijn haar en glimlachte verontschuldigend. ‘Ik heb je beledigd. Het spijt me. Ik dacht niet na. Of liever gezegd, ik kon alleen maar aan Isabels veiligheid denken.’


    Jack gaf een kort knikje. ‘Excuses aanvaard.’ Hij nam een slok cognac, keek naar Isabel en vroeg: ‘Kun je ons iets vertellen over de twee die je ontvoerd hebben?’


    Isabel trok een lelijk gezicht. ‘Niet veel. Zoals je weet, heb ik hun gezichten niet gezien en hun stemmen kon ik niet thuisbrengen. Ik weet alleen dat ze met z’n tweeën waren. Een van hen was, zoals we nu vermoeden, Collard. De andere…’ ze aarzelde en zei langzaam: ‘Ik kreeg de indruk dat de ander de leider was en dat hij tot een hogere klasse behoorde dan Collard. Hij leek de man te zijn die de beslissingen nam. Hij sprak als een gentleman. Ik noemde hem bij mezelf de “gentleman” en Collard “de ander”.’ Ze keek aarzelend van de een naar de ander en zei toen: ‘Het is moeilijk uit te leggen, maar de gentleman was bijna vriendelijk voor me.’


    ‘En dat is alles wat je kunt vertellen?’ vroeg Jack teleurgesteld.


    Isabel fronste haar wenkbrauwen, probeerde zich elk woord te herinneren dat ze uit de mond van de gentleman had gehoord. ‘Hij was bezorgd,’ zei ze abrupt. ‘Hij zei iets over plannen die veranderden, dat niets ging zoals gepland was. Ik geloof niet dat hij Collard vertrouwde.’


    ‘Werd er iets over Whitley gezegd?’ vroeg Marcus.


    Isabel schudde haar hoofd. ‘Nee. Ze zeiden heel weinig in mijn aanwezigheid, en de naam Whitley is niet één keer gevallen.’


    Het was een somber trio dat in Marcus’ werkkamer bijeen zat. Er heerste blijdschap omdat Isabel ongedeerd terug was, maar ze waren zich er allemaal van bewust dat het noodlottige memorandum in handen was van de ‘gentleman’ en ongetwijfeld op dit moment al onderweg naar de Fransen. Ze hadden gefaald en als gevolg daarvan zouden er veel mannen kunnen sneuvelen.


    Jack vermande zich, dronk zijn glas leeg en zei: ‘Ik moet nu naar Londen. Hoe eerder Roxbury hiervan op de hoogte is, hoe eerder hij ervoor kan zorgen dat Wellesby’s plannen gewijzigd worden.’


    Ondanks het late uur deed Marcus geen poging hem tegen te houden. ‘Heb je alles wat je nodig hebt?’


    Jack glimlachte wrang. ‘Ja, zelfs een volle maan om me bij te lichten.’


    Hij nam afscheid en liep de kamer uit.


    Marcus was niet vergeten dat de landheer en de sheriff zouden komen zodra het licht werd, en dus, ondanks een hevig verlangen het warme lichaam van zijn vrouw tegen zich aan te voelen, stond hij een uur voor zonsopgang op, kleedde zich aan en bereidde zich voor op de komende dag. De landheer en de sheriff waren natuurlijk geschokt door Collards dood, maar ze konden weinig anders doen dan hun hoofd schudden. De identiteit van zijn aanvaller bleef onbekend en ze waren het erover eens dat het waarschijnlijk een medesmokkelaar was. Het leek Marcus niet nodig iets anders te suggereren. Niemand maakte gewag van de merkwaardige omstandigheden of het feit dat de moord had plaatsgevonden op het grondgebied van Sherbrook Hall.


    ‘Ik heb die man nooit gemogen en ik heb altijd geweten dat hij slecht aan zijn eind zou komen,’ merkte de landheer op toen hij opsteeg en op het punt stond weg te rijden.


    ‘Inderdaad,’ zei de sheriff afgemeten, een hartelijke man, van wie bekend was dat hij vaak de andere kant opkeek als het om de smokkelaargemeenschap ging. ‘Geen twijfel mogelijk, Collard was een slechterik. Kan niet zeggen dat het me verbaast.’ Hij nam zijn hoed af voor Marcus en voegde eraan toe: ‘Ik zal iemand sturen om het lijk weg te halen – maakt u zich maar geen zorgen. Mijn beste wensen voor u en uw vrouw.’


    Toen zijn officiële taak naar tevredenheid was afgehandeld, liep Marcus terug naar het huis. Er zou geen verder onderzoek worden ingesteld naar Collards dood, en al beseften de bedienden dat er iets aan de hand was geweest met hun meesteres, het was goed afgelopen en daarmee was de kous af. Jack was op weg naar Londen en er zouden stappen worden ondernomen om Wellesby en zijn troepen te beschermen. De ontsnapping van Isabels gentleman knaagde aan hem, maar Marcus besloot dat hij grootmoedig kon zijn: Isabel was veilig, en uiteindelijk was dat het belangrijkste voor hem.


    Marcus en Isabel brachten een heerlijke dag door samen. Hand in hand wandelden ze door de tuinen en bleven zo nu en dan staan om duizelingwekkende kussen uit te wisselen in de schaduw en in verborgen hoekjes. Die avond, toen de schemering viel, hadden ze net een intieme maaltijd genoten op een binnenplein aan een zijkant van het huis, toen het lawaai van galopperende paardenhoeven en het gekraak en geratel van een snel naderend rijtuig hun aandacht trokken. Met Isabel naast zich liep Marcus naar de voorkant van het huis.


    Een elegante reiskoets, voortgetrokken door vier paarden, reed de brede oprijlaan op. Lantaarns flakkerden in de schemering op de hoeken van het rijtuig, en een paar ruiters flankeerden beide kanten van de koets.


    De koetsier stopte en de twee ruiters lieten hun paarden stilstaan en stegen af. Zelfs als hij het wapen op de deur van het rijtuig niet gezien zou hebben, zou hij weten wie zijn onverwachte gasten waren.


    Een brede grijns verscheen op zijn gezicht en hij zei tegen Isabel: ‘Het zijn Julian en Charles, met echtgenotes.’


    Terwijl de bedienden van de achterkant van de koets sprongen om de dames te helpen uitstappen, liepen de twee heren naar Marcus en Isabel. Isabel had Julian, Lord Wyndham, als kind gekend, maar Charles Weston, ook een van Marcus’ vele neven, had ze nooit ontmoet. Niemand had haar ooit verteld dat Julian en Charles voor een tweeling konden doorgaan, en toen zij ze voor het eerst samen zag, kon ze een zachte kreet niet onderdrukken, zoveel leken ze op elkaar, tot en met hun intelligente groene ogen. Net als haar man, waren beide neven lang, breedgeschouderd en hadden ze zwart haar. En al was de gelijkenis met Marcus minder opvallend, het was duidelijk dat ze familie waren.


    Grijnzend zei Charles: ‘Ik zie dat je man je nog niet verteld heeft over zijn knappe neven.’ Hij keek Marcus quasiverwijtend aan. ‘Schaam je!’ Toen keek hij weer naar Isabel, maakte een buiging en zei: ‘Ik ben Charles Weston en ik ben heel blij de vrouw te leren kennen die hem eindelijk heeft weten te temmen.’


    Isabel giechelde, gecharmeerd door zijn extravagante optreden. Julian glimlachte en zei: ‘Het is een genoegen u weer te zien, madame. En ik feliciteer u met uw huwelijk. Ik wens u veel geluk.’ Hij keek even naar Charles en ging toen verder. ‘U moet het hem vergeven. Het ligt in zijn aard om onverbeterlijk te zijn. Gelukkig is hij ook erg amusant, dus tolereren we hem.’


    Blij als hij was hen te zien, moest het Marcus toch van het hart. ‘Jullie weten dat jullie meer dan welkom zijn, maar wat voert jullie zo onverwacht hierheen?’


    Ironisch zei Julian: ‘Nell had een droom.’


    Het was duidelijk dat Marcus en Charles de betekenis kenden van die raadselachtige opmerking, maar Isabel keek verbaasd van de een naar de ander. Voor ze om een verklaring kon vragen, kwam Nell zelf haastig dichterbij, gevolgd door Daphne, met wie Charles pas een paar maanden getrouwd was. De twee vrouwen verschilden uiterlijk veel van elkaar. Nells haar had een zachte goudbruine kleur en haar ogen waren zeegroen; Nell was lang, maar Daphne torende een half hoofd boven haar uit. Daphnes lichtbruine ogen waren hartelijk toen ze Isabel begroette, en haar dikke zwarte haar was in een keurige wrong samengebonden. Isabel, gevangen in geurige omhelzingen, kon zich alleen maar verbazen. Die twee mooie vrouwen en knappe mannen waren familie van haar!


    Er volgden een paar chaotische momenten toen de hele groep naar binnen slenterde waar een drom bedienden naar buiten werd gestuurd om te helpen de bagage uit te laden, en ander personeel opdracht kreeg de slaapkamers in orde te maken. Ten slotte zaten ze allemaal in de bibliotheek, waar Thompson een hapje en een drankje serveerde. Toen iedereen bediend was, stuurde Thompson de lakeien de kamer uit, maakte een buiging en vertrok, en sloot de grote dubbele deur achter zich.


    Een paar ogenblikken bleef het gesprek algemeen. De dames dronken thee, de heren cognac, en toen vroeg Isabel aan Nell: ‘Wat bedoelde je man toen hij zei dat je een droom had?’


    Met een sombere uitdrukking in haar ogen mompelde Nell: ‘Marcus heeft je niet verteld over… Charles’ vreselijke halfbroer, Raoul, en mijn nachtmerries over hem?’


    Met een verwijtende blik naar haar man zei Isabel: ‘Nee. Nooit.’ Daphne boog zich naar voren en vroeg zacht: ‘Heeft hij het ook nooit gehad over de geesten die we tegenkwamen in het huis van mijn broer in Cornwall? Het was maar een paar maanden geleden.’


    Met een schuldig gezicht zei Marcus snel: ‘We zijn pas getrouwd. Het leek me niet nodig haar hoofd vol te stoppen met…’


    Hij zweeg en Charles maakte op droge toon de zin voor hem af: ‘Nonsens?’


    Isabel redde hem door te zeggen: ‘Maar wat heeft dat te maken met het feit dat Nell een droom had?’


    Nell besloot dat dit niet het moment was om het verleden op te rakelen en zei slechts: ‘Ik droomde dat jij in groot gevaar verkeerde. Ik zag duidelijk dat je gebonden en gekneveld en geblinddoekt was.’ Ze keek met een gezicht vol medelijden naar Marcus. ‘Ik wist dat Marcus dodelijk ongerust was.’


    ‘Ze maakte me wakker,’ zei Julian, ‘en stond erop dat we onmiddellijk naar Sherbrook Hall vertrokken, zei dat we hier nodig waren.’


    Charles nam het verhaal over. ‘Daphne en ik waren op bezoek toen Julian me wekte en vertelde wat er aan de hand was, en wij wilden per se met ze mee.’


    ‘Je wist dat ik in gevaar was?’ vroeg Isabel ongelovig. ‘Maar hoe?’


    Nells gezicht vertrok even. ‘Het is erg ingewikkeld om uit te leggen, maar soms als ik droom, zie ik… ware gebeurtenissen. Ik zag jou en ik wist dat we moesten komen.’


    Isabel keek haar met grote ronde ogen aan. ‘O, wat opwindend!’ riep ze uit. Gretig keek ze naar Daphne. ‘En geesten? Hebben jullie echt geesten gezien?’


    Daphne glimlachte. ‘Ja, echt. Het was heel eng toen, maar de geesten hebben nu rust.’


    Triest zei Isabel: ‘Wat een geweldige avonturen hebben jullie beleefd! Ik wou dat ik erbij was geweest en die geesten had kunnen zien. Zoiets opwindends is mij nog nooit overkomen.’


    Marcus kon zich niet inhouden en protesteerde heftig. ‘Je bent gisteren nog ontvoerd nota bene. Vastgehouden voor losgeld. Je had dood kunnen zijn! Was dat niet opwindend genoeg voor je? Voor míj in ieder geval wel!’


    Charles lachte. ‘Ik heb je toch gezegd dat een vrouw je uit dat suffe bestaan van je zou halen!’


    Een ongelooflijk tedere glimlach gleed over Marcus’ gezicht toen hij naar Isabel keek, en zonder dat het hem iets kon schelen wie hem zag of hoorde, zei hij: ‘Dat heb je inderdaad gezegd. Ik had alleen nooit gedacht dat ze me de gelukkigste man op aarde zou maken.’


    Maar Isabel liet zich niet afleiden en nu was het Marcus’ beurt om te lachen toen ze om zich heen keek in de kamer en opgewekt vroeg: ‘En wil iemand me nu alsjeblieft over die geesten vertellen?’

  


  
    Epiloog


    Het liep tegen drie uur in de ochtend toen de hertog van Roxbury aankwam in zijn schitterende huis in Londen. Voor de schijn had hij een uur of twee zitten kaarten in White’s, maar zonder zich te amuseren. Zijn gedachten waren meer bij een vermist memorandum en de verstrekkende gevolgen daarvan dan bij de kaarten die hij in zijn hand hield. Lord Thornes komst vlak voor middernacht was onverwacht geweest, maar het nieuws dat hij bracht was verpletterend. Ik was er zo zeker van dat we het memorandum terug zouden krijgen, dacht hij, terwijl hij verstrooid zijn hoed en handschoenen overhandigde aan de butler. Zo zeker. En toch had ik het verkeerd. Niet, overpeinsde hij, met mijn verdenking jegens Whitley, maar het was verkeerd van me om niet te vermoeden dat anderen, zoals Le Renard, de beruchte Vos, het spoor zouden volgen. Hij fronste zijn voorhoofd. Maar de ontvoering en diefstal van het memorandum uit Sherbrooks kluis leken niet op het werk van de Vos. Nee, er waren andere spelers, spelers die hij over het hoofd had gezien.


    Binnen enkele minuten nadat Lord Thorne in zijn huis was verschenen, had Roxbury al verschillende topgeneraals op de hoogte gesteld. Waarschijnlijk waren ze op dit moment al bezig andere landingen te overwegen; hij wist dat er de eerstkomende paar uur niets belangrijks zou worden bereikt. Zodra een volledige staf van de Horse Guards bijeen was, zou het echte werk beginnen.


    Zijn gedachten dwaalden af naar Lord Thorne, die op dit moment boven lag te slapen. Jacks gezicht was doodsbleek van uitputting na de inspannende rit naar Londen. Hij stond bijna op zijn benen te zwaaien toen hij naar Roxbury’s bibliotheek werd gebracht. Toen hij de boodschap had overgebracht, had Roxbury erop gestaan dat hij die nacht bleef slapen. Jack had het aanbod dankbaar geaccepteerd, denkend aan de verwarring die zijn plotselinge komst op dit uur van de nacht teweeg zou brengen in het huis van de Thornes in de stad. Roxbury zuchtte. De jongeman had zijn best gedaan en hij voelde met hem mee, want Jack besefte dat hij jammerlijk gefaald had. Garrett moest nog op de hoogte worden gebracht van de ramp en Roxbury vond het al even erg hem te vertellen over de diefstal van het memorandum uit Sherbrooks kluis als kortgeleden de generaals.


    Moeizaam en met een zwaar gemoed liep de hertog door de brede gang naar zijn studeerkamer aan de achterkant van het huis. Hij voelde zich heel moe en oud en hij vroeg zich af of zijn tijd van zijn – eigenzinnige, unieke – bruikbaarheid niet ten einde liep. Ik heb gefaald. Het was een bittere pil.


    Hij liep zijn studeerkamer in, deed de deur achter zich dicht en staarde wezenloos om zich heen in de grote, met kaarsen verlichte kamer. Het was een mooi, imposant vertrek, dat paste bij een man met zijn rijkdom en titel. Bronzen zijde met amberkleurige motieven sierde de delen van de muren die niet in beslag werden genomen door een reeks van vloer tot plafond reikende boekenkasten, waarvan de planken volstonden met in leer gebonden boeken. Amberkleurige fluwelen gordijnen hingen voor de talrijke ramen. Openslaande deuren gaven toegang tot een rustig terras. Een goudgemarmerde open haard domineerde de muur daartegenover.


    Roxbury frutselde wat met een paar boeken uit zijn enorme collectie, maar niets kon zijn aandacht vasthouden. Hij draaide zich om, slenterde naar de openslaande deur, liep naar buiten het terras op en staarde omhoog naar de donkere lucht, alsof hij daar een antwoord kon vinden. Zuchtend ging hij weer naar binnen, liep naar zijn bureau en bleef daar een paar minuten zitten. Doelloos tikte hij met zijn vingers op het leren blad terwijl hij blindelings in de ruimte staarde. Toen stond hij op en liep naar de verzameling kristallen karaffen en glanzende glazen, die netjes gerangschikt stonden op een marmeren tafel. Hij staarde even naar de karaffen voordat hij zich een glas geurige port inschonk. Met het glas in de hand installeerde hij zich ten slotte op een lange leren bank tegenover de open haard en staarde naar het lege rooster.


    De enige troost die hij kon putten uit het hele debacle was dat hij gelijk had gehad om Whitley te verdenken van de oorspronkelijke diefstal. Niet dat hij niet aan anderen had gedacht, andere mogelijkheden had onderzocht. Dat had hij wel degelijk gedaan, maar ze waren allemaal op niets uitgelopen. Als hier nog iets goeds uit kon voortkomen, dacht hij somber, dan was het dat ze in ieder geval wísten dat het memorandum zich in vijandelijke handen bevond – goddank hoefden ze zich daar het hoofd niet meer over te breken!


    Hij was zo verdiept in zijn onaangename overpeinzingen, dat hij geen idee had dat er nog iemand anders in de kamer was, tot hij de koude loop van een pistool tegen zijn nek voelde. ‘Als u prijs stelt op uw leven, Excellentie, schreeuw dan niet en draai u niet om.’


    Roxbury zuchtte diep. Net wat hij nodig had om een ellendige avond te beëindigen: een brutale inbreker.


    ‘Neem wat je wilt,’ zei Roxbury onverschillig en nam een slok van zijn port. ‘Je zult in deze kamer niet veel vinden dat je gemakkelijk van de hand kunt doen.’ Behulpzaam voegde hij eraan toe: ‘Probeer de voorraadkamer van de butler maar eens, daar is vast een hoop zilver te vinden waar een ordinaire dief wel prijs op zal stellen.’


    ‘Ordinair?’ zei de man spottend met een zweem van een lach in zijn stem. ‘Ik denk graag dat er niets ordinairs aan mij is. En al apprecieer ik het royale aanbod, Excellentie, ik ben niet uit op zilveren kandelaars en gebruiksvoorwerpen. Ik ben uit op goud… heel veel goud.’


    Roxbury’s nieuwsgierigheid was geprikkeld. ‘En waarom zou ik je zoveel goud geven?’


    De man grinnikte. ‘Omdat ik iets heb wat u heel graag wilt hebben… een zeker memorandum.’


    Roxbury verstijfde en probeerde zich om te draaien, maar het pistool drukte dieper in zijn nek en de indringer mompelde: ‘Nee, niet omdraaien. Ik weet nog niet zeker of we zaken zullen doen en tot die tijd zullen we het zo laten.’


    Geïrriteerd, maar onmiskenbaar opgewonden door de woorden van de man, zei Roxbury: ‘Ik weet zeker dat we tot overeenstemming zullen komen maar ik weiger om zaken te doen met iemand die ik niet kan zien.’


    De man leek te aarzelen, zuchtte toen en zei: ‘Eerlijk gezegd, had ik wel verwacht dat u dat zou zeggen.’


    Hij liet het pistool zakken en liep om het eind van de bank heen waar Roxbury zat en ging zitten in een stoel die haaks op de bank stond. Er stonden maar een paar kaarsen in de kamer en de indringer zocht met opzet een stoel uit die half in de schaduw stond.


    Roxbury bekeek hem aandachtig, zag het lange, breedgeschouderde, lenige lichaam, het dikke zwarte haar en de snit en kwaliteit van de kleren die zijn ongenode gast aanhad. De donkerblauwe jas leek rechtstreeks van Stultz te komen, de manchetten van de man waren smetteloos wit, de gesteven stropdas was geknoopt op een manier die zelfs Beau Brummels goedkeuring zou hebben weggedragen, en de hoge zwarte laarzen glommen in het flauwe kaarslicht.


    Roxbury moest even lachen om het zwartzijden masker dat de onbekende droeg. Hij hief zijn glas op, wees naar het masker en vroeg: ‘Denkt u dat dat mode gaat worden?’


    De man glimlachte; zijn tanden waren een witte flits in het donker. ‘Misschien niet, maar het bewijst me goede diensten.’


    Het luchthartige moment was voorbij. Roxbury boog zich naar voren en vroeg: ‘Hebt u het memorandum bij u?’


    De man knikte, haalde verschillende opgevouwen vellen papier uit een zak van zijn jas en gaf ze aan Roxbury.


    Roxbury stond op, liep ermee naar een kandelaar die op het uiterste eind van de schoorsteenmantel stond. Snel keek hij de papieren door. Zijn hart begon te bonzen, hij voelde zich al beter. Het was het memorandum.


    Met toegeknepen ogen keek hij naar de indringer. ‘Hoe komt u hieraan?’


    De man staarde naar het pistool dat hij in zijn hand hield. ‘Dat ging niet gemakkelijk. Er is bloed gevloeid.’ Somber ging hij verder. ‘Ik betwijfel of u Whitley’s lichaam zult vinden, maar weet dat hij dood is.’ Door de spleetjes van het masker keken zijn ogen in die van Roxbury. ‘Ik heb hem niet vermoord, maar het is mijn schuld dat hij dood is. En wat die pagina’s betreft die u in uw hand houdt, u weet hoe ik eraan kom. Lord Thorne zal u ongetwijfeld alles hebben verteld toen hij hier aankwam, kort na middernacht.’


    ‘U hebt mijn huis geobserveerd.’ Het was een vaststelling, geen vraag.


    De man haalde zijn schouders op. ‘In mijn vak moet je erg voorzichtig zijn.’


    Roxbury staarde naar het memorandum, in gedachten al bezig met het opstellen van de brief die hij bij de Horse Guards zou laten afgeven zodra hij klaar was met zijn… gast. Hij dacht aan het kleine pistool dat hij altijd bij zich had in zijn vest. Durfde hij het erop te wagen? Hij keek naar zijn bezoeker en zag dat het pistool van de man op zijn hart gericht was.


    ‘Geen trucs,’ zei de indringer kalm. ‘Misschien voelt u zich wat meer op uw gemak als u dit beschouwt als een wederzijds bevredigende ruil. U krijgt het memorandum en ik krijg mijn goud.’


    Lange tijd nam Roxbury hem op. Zoals de man zelf al gezegd had, dit was geen ordinaire inbreker. Hij had de manieren en de kleren van een gentleman. De houding van zijn hoofd was arrogant, de manier waarop hij zich bewoog en gedroeg was van een koele zelfverzekerdheid. En zelfs als zijn kleren en houding niet zouden wijzen op een gentleman, dan deed zijn spraak dat zeer beslist. En hij had iets bekends…


    ‘Wie bent u?’ vroeg Roxbury.


    ‘Ik geloof niet dat u zich daarmee bezig hoeft te houden,’ antwoordde hij kalm. ‘Onze onderhandelingen hebben te maken met die vellen papier die u in uw hand houdt.’


    ‘Hoeveel?’


    De man grijnsde, liet weer zijn gelijkmatige witte tanden blinken. ‘Ik zal die fraaie leren buidel goud accepteren die u in uw kluis bewaart voor mensen als ik, en u mag het memorandum houden met mijn complimenten.’


    ‘Verrek!’ dacht Roxbury woedend. Was er iets wat die kerel niet wist? Het was waar dat hij een grote hoeveelheid goud apart hield voor… Hij bedwong een flauw glimlachje. De boef had gelijk. Het was inderdaad bedoeld voor kerels als deze brutale aap.


    Toen Roxbury bleef zwijgen, bewoog de indringer zich rusteloos en zei: ‘Ik weet dat u het hebt, dus probeer me niet af te schepen met het smoesje dat u tijd nodig hebt om het bijeen te krijgen.’


    ‘U schijnt me wel erg goed te hebben bestudeerd.’


    ‘Zoals ik al zei, een mens moet voorzichtig zijn. Heel voorzichtig.’


    Roxbury knikte en liep naar de muur met boeken waar zijn kluis verborgen was. Hij zag geen enkele reden om de plaats van de kluis te verbergen; hij vermoedde dat de ander al precíes wist waar die zich bevond. Hij maakte de kluis open en haalde er een grote leren buidel vol gouden guineas uit.


    Nadat hij het memorandum in de kluis had gelegd en die had afgesloten, liep hij met het goud terug naar de indringer. Hij gooide hem de buidel toe en zei: ‘U mag het tellen als u wilt, om te zien of het genoeg is.’


    De man ving de buidel met het grootste gemak op. Het gewicht van de buidel en het gerinkel van het goud zei hem dat het werk van die nacht zeer beslist de moeite waard was geweest. Weer ging er een grijns in Roxbury’s richting. ‘Het zal zeker genoeg zijn, Excellentie.’ Hij stond op, maakte een buiging en zei: ‘Het was een genoegen zaken met u te doen.’


    Hij draaide zich om en wilde weggaan, toen Roxbury beval: ‘Wacht!’ Toen de man achterom keek, zei Roxbury: ‘U had het memorandum aan de Fransen kunnen verkopen voor heel wat meer dan er in die buidel zit. Waarom hebt u dat niet gedaan?’


    Een cynisch lachje speelde om de aantrekkelijke mond. ‘Ik mag dan bloed aan mijn handen hebben en ik kan een dief en een rover zijn en leven van mijn gezonde verstand, maar ik ben geen landverrader.’


    Roxbury knikte. Hij nam de ander peinzend op en zei toen langzaam: ‘U bent heel scherpzinnig en doortastend; ik zou een man met uw talenten kunnen gebruiken. Zou u er iets voor voelen voor mij te werken?’


    De ander grinnikte en schudde zijn hoofd. ‘Ik werk voor geen enkele opdrachtgever, Excellentie. U zou ondervinden dat ik niet gemakkelijk in toom te houden ben.’


    ‘En denkt u dat mannen als Lord Thorne gemakkelijk in toom te houden zijn?’ vroeg Roxbury nieuwsgierig.


    De indringer aarzelde en schudde toen gedecideerd het hoofd. ‘Ik betreur het dat ik moet weigeren, Excellentie,’ zei hij met iets van spijt in zijn stem. ‘Maar Lord Thorne en de zijnen hebben iets wat ik nooit zal hebben. Ik zou van weinig nut voor u zijn.’ En met die woorden was hij verdwenen.


    Roxbury staarde naar de open terrasdeur waardoor de man was verdwenen. Het kwam geen moment bij hem op om alarm te slaan. Denkend aan het kostbare memorandum dat veilig in zijn kluis lag, besloot hij dat het uiteindelijk een eerlijke ruil was geweest. Roxbury bewonderde de bravoure van de man en vreemd genoeg wenste hij de indringer alle goeds. Per slot hoefde niemand te weten dat het memorandum geruild was voor goud. Het zou, dacht hij ironisch, hun kleine geheimpje zijn.


    Hij ging achter zijn bureau zitten en belde zijn butler. Er moesten berichten worden geschreven en bezorgd en hij stak zijn hand uit naar zijn ganzenpen en inktfles.


    Het duurde een paar dagen voor Jack en Garrett terugkeerden naar Sherbrook Hall en vertelden over de verbluffende gebeurtenissen in Londen. Ze arriveerden laat in de middag van een mooie dag in mei. Marcus en Isabel zaten op het terras met gasten: Graaf en Gravin van Wyndham, de heer en mevrouw Charles Weston. Garrett was vaag bekend met Lord Wyndham en zijn vrouw, en hij had Charles in de loop der jaren meer dan één keer ontmoet. Daphne kende hij niet, maar hij was onmiddellijk gecharmeerd van haar innemende karakter.


    Jack had zijn beide neven al eerder ontmoet, maar net als Marcus waren ze nagenoeg vreemden voor elkaar en de echtgenotes waren hem nog onbekend. Ze werden aan elkaar voorgesteld, Garrett werd gelukgewenst met zijn erfenis, er werden hapjes en drankjes geserveerd, en in een mum van tijd voelde iedereen zich op zijn gemak en babbelde als oude vrienden met elkaar.


    Isabel merkte onmiddellijk dat beide mannen luchthartiger en ontspannen waren, en ze was nieuwsgierig naar wat er in Londen gebeurd kon zijn om die omslag tot stand te brengen.


    Toen de beleefdheden achter de rug waren kon ze zich niet langer bedwingen en vroeg: ‘O, Jack, vertel eens wat er gebeurd is! Wat zei Roxbury over het gestolen memorandum?’


    ‘Ja, vertel op,’ viel Charles haar bij. ‘Isabel en Marcus hebben ons bijgepraat, en we vragen ons allemaal af wat voor invloed het verlies van het memorandum zal hebben op het verloop van de oorlog.’


    Jack aarzelde, dacht aan de opmerking van de onbekende tegen Roxbury dat Whitley dood was. Onrustig keek hij naar de verwachtingsvolle gezichten van de vrouwen. ‘Eh, misschien kan ik de mannen even apart spreken,’ mompelde hij ten slotte. ‘Het, eh, is geen onderwerp van gesprek voor de dames.’


    ‘Poeh!’ riep Isabel uit. ‘We weten er al alles van, dus is er geen reden om te zeggen dat het alleen maar geschikt is voor de oren van de mannen. Ik ben ontvoerd, Jack! Ik heb evenveel recht om te weten wat er aan de hand is als Marcus.’ Ze gaf een ongeduldige ruk aan zijn arm. ‘Nou, vertel op. Wat is er gebeurd?’


    Marcus grinnikte naar hem. ‘Je zult merken dat er niet veel is wat je geheim kunt houden voor intelligente vrouwen. Je kunt het maar beter vertellen; uiteindelijk krijgen ze het toch wel uit ons.’


    Jack capituleerde. ‘Goeie god! Het is gewoon niet te geloven!’ zei hij opgewonden. ‘In dezelfde nacht waarin ik arriveerde kreeg Roxbury bezoek.’ Hij keek even naar Isabel. ‘We zijn er zeker van dat het jouw “gentleman” was.’ Zijn ogen glinsterden. ‘Toch niet te geloven: die kerel gaf hem het memorandum! Hij zei dat hij dan wel een dief kon zijn, maar geen verrader was! Dus hebben de Fransen het memorandum uiteindelijk toch niet te pakken gekregen. Jack keek om zich heen naar de verbijsterde gezichten van de anderen en lachte. ‘Ja, kijk maar! Zo keek ik ook toen ik ’s ochtends wakker werd en Roxbury me vertelde dat alles in orde was. Ik wist niet of ik op mijn hoofd of op mijn voeten stond.’


    ‘Je kunt me nog meer vertellen!’ viel Marcus ongelovig uit. ‘Als hij van plan was het aan Roxbury te overhandigen, waarom deed hij dan al die moeite om Isabel te ontvoeren en het om te beginnen al van ons te stelen? Wíj zouden het aan Roxbury hebben gegeven.’


    Jack schudde zijn hoofd. ‘Ik weet het niet.’ Hij fronste zijn voorhoofd. ‘De man bekende dat hij wist dat Whitley dood was. Roxbury kennende, weet ik zeker dat er meer achter zit dan hij me vertelt, maar het voornaamste, het allerbelangrijkste, is dat het memorandum weer terug is bij de Horse Guards waar het thuishoort en Wellesley’s plannen volledig worden uitgevoerd!’


    Toen ze later alleen waren, zei Isabel tegen Marcus: ‘Ik weet dat het van weinig meedeleven getuigt, maar ik kan niet rouwig zijn om Whitley’s dood. Hij was een slecht mens.’


    Ze zaten op het balkon van Marcus’ slaapkamer en genoten van de milde voorjaarslucht. Isabel dronk een glas warme melk, Marcus zat met een glas cognac voor zich.


    Marcus knikte. ‘Maar hij verdiende het waarschijnlijk niet om vermoord te worden.’


    ‘Hoe kun je dat nou zeggen?’ protesteerde ze verontwaardigd. ‘Marcus, hij probeerde Edmunds leven te verwoesten en hij wilde dat memorandum verkopen aan de Fransen! Natuurlijk verdiende hij het om te worden vermoord!’ Ze dacht even na en ging toen heftig verder. ‘Of opgehangen.’


    Marcus kon niet op tegen haar logica en zei: ‘Je hebt gelijk. Whitley heeft zijn verdiende loon gekregen.’


    Tevreden dat Marcus er net zo over dacht als zij, vroeg ze: ‘Wat vind je van Jacks nieuws?’


    Hij haalde zijn schouders op. ‘Het klinkt mij als een sprookje in de oren. Die man nam veel te veel moeite om het memorandum zomaar af te geven. Ik denk dat Jack gelijk heeft. Roxbury vertelt niet alles wat hij weet.’


    Even was het stil terwijl ze overdachten wat Roxbury verzwegen kon hebben. Ten slotte zei Isabel: ‘Het is wel vreemd allemaal, hè?’


    Marcus knikte. Hij had genoeg van Jack, Whitley en de hele geschiedenis en zei: ‘Maar genoeg daarover… heb ik je al verteld hoeveel ik van je hou?’


    Ze giechelde. ‘Niet in het laatste kwartier.’


    ‘Dan moet ik me schamen!’ Hij stond op en tilde haar op in zijn armen. ‘Ik hou van je, Isabel,’ zei hij hees.


    ‘O, Marcus! Ik hou van jou!’


    Hij kuste haar en droeg haar naar zijn bed. ‘En nu,’ zei hij met een hartstochtelijke klank in zijn stem, ‘wil ik je precies laten zien hoevéél ik van je hou!’ En dat deed hij.


    Een paar uur later werd Marcus wakker. Isabel lag ineengerold en warm naast hem en een ogenblik lang genoot hij alleen maar van haar nabijheid. Even dacht hij erover haar te wekken met een kus en opnieuw de liefde met haar te bedrijven, maar al deed hij nog zo zijn best, zijn gedachten bleven uitgaan naar Roxbury en de onbekende die het memorandum had geretourneerd.


    Marcus besloot dat hij onmogelijk nog kon slapen, stapte uit bed en trok zijn ochtendjas aan. Hij slenterde naar het balkon en staarde in de duisternis.


    Waar was Isabels ontvoerder? vroeg Marcus zich af. Wat voor gevaarlijke streek zou hij nu, op dit moment weer verzinnen? Hij bleef lange tijd in het donker staan, denkend aan de onbekende, trachtend te begrijpen wat een man ertoe kon brengen te doen wat hij had gedaan en waarom. Hij kon een geeuw niet bedwingen. Genoeg van die nutteloze overwegingen. Alles was goed afgelopen, bedacht hij, de gentleman had zich zelfs, zou je kunnen zeggen, gedragen als een gentleman… En daarmee was de kous af. Als een vallende ster was de man in hun leven verschenen en nu was hij weg, om nooit meer terug te komen. Maar toen hij zich omdraaide en naar zijn vrouw terugging, had Marcus het onrustige gevoel dat ze nog niet het laatste hadden gehoord van Isabels ‘gentleman’…
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